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Serbowstwu k nowemu lětu. 
Tebi, drohe Serbowstwo, 
Dźensa nowe lĕto swita, 
Božej’ hnady bohatstwo 
Će tež z tutym lĕtom wita. 
O kak miłosć njebjeska 
Nad tobu so překrasnja! 

Duž kaž róža rozwijej, 
Serbstwo, so tež w tutym lĕće, 
Nĕžne pupki rozšĕrjej, 
Słódku wón sćel po wšĕm swĕće; 
Kćěj kaž róža saronska 
W młódnych honach Słowjanstwa. 

Bóh njech dale twój škit je, 
Spožč ći swoje žohnowanje, 
Zo najrjeńšo zrostuje 
Wótčinske wšo skutkowanje. 
Narodnosće horliwej’ 
Čerstwy štom so rozsylnjej. 

Bóh budź z tobu, Maćica, 
Rjany kónc maš wottyknjeny, 
Njech so twój syw zelenja, 
Lubym Serbam poswjećeny; 
Z twojoh’ klina žórleško 
Powodźej wšo Serbowstwo. 

Wšitke twoje wotrjady 
A jich swĕrne prócowanje, 
Tute młódne hałozy 
Pyš najrjeńše zakćĕwanje, 
Tak zo by tež Serbowstwo 
Z tutych studnjow čeŕpało. 

Časopisy młodostne, 
Kiž wy Serbow wokřewjeće, 
Zabawjenja radostne 
Poskićeće, powučeće: 
Debjujće kaž hwĕzdźički 
Firmament wšón łužiski. 

Serbski spěwje lubozny, 
Cune, miłe slĕbroklinki, 
Křeẃće dale wutroby, 
Słódke su nam waše zynki; 
Njech so waš klink znošuje 
W kóždej serbskej bjesadźe. 

Tak dha, moje Serbowstwo, 
Z Bohom dźi, njech wón će wodźi; 
Wón njech za wšo Słowjanstwo 
Přeco rjeńši přichod płodźi; 
Zawĕrnje, Bóh njepušći 
Tebje, ludo serbowski! 

Fiedleŕ. 
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M a r u š c y. 
W našim serbskim wótcnym kraju 
Rjanu jenu róžu znaju, 
K lubowanju wuzwolena 
Je mi jenož tuta jena; 

Ty , najlubša Maruška, 
Ty sy tuta róžička! 

Stajnje tebje w myslach nošu, 
Wšĕdnje twoje znamjo košu; 
Ty sy jandźel lubosćiwy, 
Tebi jenož sym ja žiwy, 

Tebi , luba Maruška, 
Słuša moja wutroba. 

Twoje lička načeŕwjene, 
Twoje włóski rozkładźene, 
Twojej módrej wóčcy jasnej, 
Twojej bĕłej ručcy krasnej : 

T o , najrjeńša Maruška, 
Bjez wšĕmi će spóznać da. 

W Lipsku 1850. 

Za mnje twoje lička kćĕja, 
Mi so twoje wóčka smĕja, 
Mi sy swĕrnosć přisahała, 
Pjeršćeń ze mnu přemĕnjała; 

Rjana, złota Maruška, 
Ty sy moja slubjena. 

Mĕsačk jasny pruhow wjele 
Z njebjes w nocy k zemi sćele, 
Što ći wone woznamjenja? 
Z cuzby moje postrowjenja: 

Tebje, lubu Marušku, 
Tebje jenož lubuju. 

Khwataj, spĕwko, z mróčelami, 
Domoj přileć z wĕtřikami, 
Pytaj lubu, njech će čita 
Jako luboh' hosća wita: 

Tebi, luba Maruška, 
Njech mój spĕw so spodoba! 

Wótčincowy row. 
Chceš nĕhdy sylzu ronić 

A njewĕš, hdźe mój row, 
O hdźe to móžeš zhonić, 

Hdźe posledni mój skhow? 

Jón njehladaj, hdźež khwały 
Njesmjertne wunoša; 

N ĕ , tam hdźež narod mały 
Mój serbski žałosća. 

Hdźež Serbjo rowy maja, 
W nadźiji khowani — 

Tam moje kosće tłaja 
We Božej nadźiji. 

Tam poklakń, k Bohu žiwom’ 
Za dušu pospĕwaj, 

A zdychuj k Wótcej miłom’: 
„Bóh jemu pokoj daj!“ 

H. Wólšinski. 

Stysknosć Horjana *). 
Z pólskeho časopisa: Czytelnia Niedzielna**). 

W y wšitcy, kotřiž srjedź runinow bydliće, njemóžeće sebi derje 
předstajić, kak wysoke hory Galiciu, dźĕl stareje Pólske je , wot 
Wuherske je wotdźĕluja. T e hory, powšitkomnje Karpaty rĕkane , 
dźĕla so na mnohe wotnohi, pak so ćehnjace w dołhim spodźiwnje 

*) Horjenjo, pólscy Góralojo, mjenuja so wobydlerjo Karpatow we šesćich na-
wječornych wokrjesach Galicie abo Haliča. 

**) Tutón wubjerny časopis za mĕšćanski a wjesny lud wukhadźa tydźeńscy po 
listnje pod redakciu knjenje A. Petrow we Waršawje. Red. 
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witym pasmje kaž nasyp z hobrskich kamjenjow, pak so znošowace 
w kónčojtych wjeŕchach pod mróčele kaž wĕže. Ta jke wjeŕchi su 
najhusćišo nahe, přetož na podobnych wysokosćach, hdźež snĕhowe 
hona přez cyłe lěto njeroztaja, so ničo njeplahuje; nĕšto niže hakle 
pokazuja so wšelake mochi, někotre rostliny, kiž kozam na te wy-
sokosće łažacym za picu słuža, teho runja nizke keŕčki. Šmrĕkowe 
lĕsy zarostuja husće cyle boki tych wulkotnych horow a wobda-
waja kaž ćĕmnozeleny wĕnc jich kamjeńtny plĕch, kotryž j e jeno 
jasny dźeń widźomny a najčasćišo w mróčelach so khowa. Hdyž 
pak hórske rěki, přez snĕhi a we njewjedrach nastawace, z dešćom 
sobu šumjo a šučo spaduja, a z wodu přerězuja łuki we dolinach, 
tu woběhnje čłowjeka, kiž na to pohladuje, wĕsty strach a wón 
dopomni so na wšitko, štož je hdy w dźĕćatstwje zasłyšał wo za-
kuzłowanych hrodach wěšćeŕkow, wo zažohnowanych pryncesnach 
srjedź pusćiny skamjenjenych; ale hnydom pomysli sebi, zo su to 
jenož bajki , zo w tutych lĕsach a rěkach njerozkazuje č e r t , ale 
wšehomócny Bóh we stworjenjach swoju sylnosć wozjewja, — a 
potom pada na kolena, rucy k modlilwje stykujo a woła t a k , kaž 
juž wot stotetkow na wšelake wašnje a we wšelakich ryčach ludźo 
wołaja: Bóh j e wulki. 

Ale zawĕsće so mje prašeće, jeli móžno w tych strašnych ćĕm-
nych lĕsach, nad tymi šumjacymi rĕkami, kiž z wysokich hór bĕža, 
ludźi namakać a hdźe woni bydla? z čim so žiwja njebožatka, 
hdyž tu wyše dźiwich truskalcow a nĕkotrych hribow w lĕće ničo 
wjacy widźeć njeje? Ale hlej připrjety k bokej na zelenym mĕstnje 
j e šałas (pastyŕska khĕžka , wuheŕscy: szál lás) , ze starych deskow 
hromadu zbity; dale widźiš zahrodźene jórdy*) za wowcy, a wyše 
hišće nĕšto stow wowcow rozpjeršenych po stronach hory a wĕša-
cych so za listkom tak lakomnje a njerozwažnje po skale, zo mohłe 
borzy spadnyć a na dnje kamjenjatych rěkow so rozbić. Ale nje-
bojce s o , to su hórske wowcy , wotrosćene na tych skałach, při-
wučene tyni wichoram a šumjenjam, tak kaž hlej jich pastyŕk, kiž 
je so na kromje skały posydnył, zwĕšujo nohi nad tajku hłubinu, 
zo by nas při pohladnjenju do njeje hrózba wobešła. Tón pachołk 
j e hač najwjacy dwanaće lĕt stary; ćěmne dołhe włosy spaduja 
jemu po woběmaj bokomaj rjaneho podołhojteho wobliča, jeho drasta 
je kaž znata pola grotarjow, košla z tučnom namazana, dokelž ma 
na cyłe lĕto wudosahnyć, je ćĕmna a swĕćata, ale zapinjena z błyš-
ćacej mosaznej zapinku, wjetšej dyžli rubl, z mnohosću rjecazkow 
cyłe wutrobno debjacych, śtož na wjetšu zamožnosć pokazuje. Pas 
ma kožany, z mosaznymi kneflikami wusadźeny a tak šĕroki , zo 
so z rjećazkami zapinki na wutrobnje zjenoća; z praweho ramjenja 
spadnje ćĕmnobrunojty pjezl z hrubeho sukna, kotryž horjenjo „gu-
nia“ mjenuja a kotryž jich srjedź najwjetšeje horcoty njewopušća; 

*) Jórdy = Hürden, pól. hurty; z toho: Jórdan, kaž hołb — Hołbjan. 
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kołojty kłobuk je tež podobny grotaŕskemu, ale čisćiši a wudebjeny 
z rynkom bĕłych mušelkow, tam „kóstki“ mjenowanych. W ó n po-
łoži kłobuk při sebi, a z kłobuka wuhladuje wonješk nalikow, ko-
trež pacholk bjerjo jenu po druhej wustojnje zestaja, wjesele spĕ-
wajo. Hdyž běchu kwĕtki juž w přisłušnym porjedźe, zahwizda 
pastyrk na swoje w o w c y , zo bychu so jara njerozbĕžałe, potom 
přizłožiwši ruku k wočomaj , rozhladowaše so po horach a po do-
l inach, hdźež bĕchu slĕdy šćežkow widźeć. Na dobo wotskoči 
wjesele z mĕs tna , zrjadowa „guniu“ na ramjenjach a dźeržo roz-
wažnje swoje k w ĕ t k i , ćĕrješe w čerstwych skokach , přeskakujo 
rĕčki, rozpadliny skałow, ćepajo z nohu wo tak wótre a nahłe ka -
mjenje, zo by so kóždy druhi na nich poranił. Na druhej stronje 
rĕčki Roztoki, kiž w samej nizkosći doła spĕšnje ćeče, rozbijaca 
so ze šumotom a pluskotom wo kamjenite brjohi, pytny wótro-
widźiwy pachołk po nahłej horje nĕkotrych knjezow z prócu a roz-
hładnosću dele stupać, kotřiž jeho wuhladawši zastachu, skedźbli-
wjeni na njeho. Mjez tym khwataše hólčik k nim. Roztoka, drje 
dosć rych ła , njezadźerža jeho dołho; pohladowaše khwi lku , hdźe 
najwjetše kamjenje wosrjedź wustorkowachu, tu postaji nohu, tam 
druhu a we třoch poskokach juž bu na druhej stronje. Knjezojo 
so tež po mału bližachu, hladajcy na njeho ze zajimanjom. 

Hólče! zawołachu, su tebje kozy po skałach skakać wučiłe? 
Pastyŕk zasmjawši so, pokaza mjez čeŕwjenymaj hubomaj zuby 

překrasneje bĕłosće a wućehnjo ruku z nalikami, wopraša so : 
A snadź, knježa, te kwĕtki wozmjeće? 
Knjezojo wzachu kwĕ tk i , dachu jemu za nje dar we pjenje-

zach , ale žadachu nĕšto k jĕdźi. 
Pola nas w šałasu je čerstwa „žę tyca“ , wotmolwi pachołk. 
Što j e to „žę tyca“? 
Kapalca , kiž wot wowčeho twaroha wotkapa , přetołmači 

druhi knjez prěnjemu. 
A što wy jĕsće? wopraša so starši knjezow pachołka. 
Što dha d r u h e , wotmolwi t ó n , — žętycu. 
K a k to, rano, wječor, při połdnju, ničo druhe, jeno kapalcu, 

přeco kapalcu ? . . . . 
N ó , a što my mamy druhe? wopraša so pachołk a poča so 

smjeć, přimajo so za pjezlk, tak so jemu spodźiwanje tych knje-
zow smĕšne a njerozomne zdaše. 

Njech jeno bych j a wam přinjesł našeje kapalcy, praješe wón, 
to byšće widźeli. Potom zas přistaji zwjedźiwje: A z wotkel wy sće? 

Z Krakowa. 
H a j , h a j ! to j e da loko; ale j a wěm, hdźe Krakow j e , j a 

juž sym wo nim słyšał. 
Hdźe je twój šałas? prašachu so knjezojo. 
T a m njedaloko, za wodu , za prĕnjej hórku. 
T a k , tak, jemu njeje daloko, praji najstarši z knjezow druhim. 
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Pachołk pak lećeše kaž wĕtr a njezhubi dych. 
Kak njedyrbjał lohki być wot kapalcy, zažortowachu druzy. 
Kak rěkaš? bu pachołk prašany. 
Stašk (Stanisławk) . . . . a nó što ? chceće kapalcy? přistaji. 
Der je , ale dyrbiš nam tež khlěba dać k temu. 
Pachołk hladaše ryčacemu wótrje a wćipnje do wočow a wo-

praša so po khwil i : Što dha wy khlĕb rĕkaće? 
Knjezojo dźiwachu so Khlěba ani njeznaješ? zawołachu, wu-

łožujo j e m u , što my khlĕb mjenujemy. 
N ó , nó, nĕtk juž wĕm — tež my jĕmy w zymje z wowsneje 

muki tajki plack; ale z wotkel jón nětko jow brać , hišće w niži-
nach njeje wows narostł , a tudy my jón nihdźe njewidźimy. 

Wjele was je w šałasu? 
Je nas šĕsć „ juhasow“, jedyn „baca“ a štyri psy. 
Kak to? Sydm mužskich a štyri psy žiwja so přez połlěta jeno 

ze samej kapalcu? wukřiknychu knjezojo z nowym spodźiwanjom. 
Štó to je „baca“? prašachu so. 
T o je mój nan. 
Ale što to rěka „baca“? 
To je t a jk i , kiž twarožki dźěła přez cyłe lĕćo a kedźbuje, 

zo bychu juhasowje derje wowcy pasli a dojili. 
Po tajkim su juhasowje wotročcy, kotřiž jemu pomhaja w dźĕle 

wokoło wowcow ? 
Nó tak — a tych wowcow mamy něšto wjacy hač tři sta. 
Komu wone słušeja? 
To tak wšelacy „gazdowje“ (gazda = hospodaŕ) přepodadźa 

swoje wowcy, tón pjatnaće, tón dwacyći , zas druhi wjacy abo 
mjenje, zo bychu so hromadźe pasłe pod jenym bacu. Nĕkotre 
dny po jich přepodaću přińdu na šałas hladać, kak wjele mloka 
dawaja. Su při dojenju, wotmĕrja mloko swojich wowcow a po 
tym wotryča sebi z bacu, kelko dyrbi jim twarožkow wotedać, 
kotryž zbytk tych twarožkow na swój dobytk předa. 

Skónčiwši pachołk hladaše z nowa knjezam do wočow a pra-
šeše so : Po čo su ći knjezojo do našich hór přišli? 

Zo bychmy je a tebje wobhladali , mój Staško. 
A kak je so wam to spodobało? 
O ! r jane, j a ra rjane su waše ho ry ; strowa je woda , hišće 

strowiši powĕtr. 
Štož j e p rawda , j e p rawda , zawoła Stašk z hordosću a ra-

dosću, a poskočiwši k puzolacemu ze skały žórłej, nadstaji kłobuk, 
napi so sam z njeho a chcyše knjezam podać. Ale knjezojo so 
podźakowawši prašachu so Staška j e n o , njewě-li wo nĕkajkej 
khĕžcy, do kotrejež bychu jich na někotre dny do wobydlenja wzali. 

Wĕm, praji Stašk, tu hnydom na „pólku“ j e jena tajka khěžka, 
hdźež maja js twu za hosći. Tam tež mloko a smjetanu dostanjeće, 
dokelž maja kruwy. 
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Po połhodźinskim hiću přińdźechu naši pućowarjo na „pólko“, 
kotrež běše woprawdźe kruch zeleneho pola, ćisnjeneho wosrjedź 
skałow a lĕsow. Na nim wupinachu so někotre khĕžki bjez wu-
henjow, a jeno z wuzkimi dźěrami na třěše k wupušćenju kura. 
Jena z nich zdaše so nowa a porjadniša dyžli druhe, zjawnje twa-
rjena k hospodowanju mnohich hosći , kiž do teje strony horow 
přikhadźeja pak dla swojeho wustrowjenja, pak dla wobdźiwanja 
wulkotnych horow. Podrožni knjezojo wotryčachu so z wobse-
dźerjemi najprjedy na tydźeń, a potom wostachu dlĕje, dokelž bĕ 
jim hórski powĕtr a wosebje kapalca njesměrnje k strowosći. A 
kaž ruče hdźe dale do hór dźěchu, dyrbješe j im juhas Stašk pře-
wodźerić; wotrunachu jemu bohaće, a wón hdyž jeno móžeše 
k nim zabĕža, a teho dla k nim so stowaŕši, dokelž bĕchu lubos-
ćiwi přećiwo njemu. Tam zwjedźiwje posłuchaše na wši tko, štož 
jemu powjedachu wo Waršawje a wo dalšim pólskim kraju. 

Najstarši z tych knjezow, kotrehož połkownika ( O b e r s t , połk, 
Regiment) mjenowachu, byrnje wojeŕsku drastu njenosył, čitaše jemu 
druhdy zajimawe wěcy z knižkow, a Staškej w kedźbnosći woči 
kaž wuhličcy so swĕćeštej . T a k miny so měsac, a při rozžohno-
wanju z podróžnymi knjezami wbohi hórski pastyŕk mnohe sylzy 
ronješe, přetož jemu bĕše styskno za tymi , kiž běchu jemu telko 
rjanych a wužitnych wěcow wo Bohu a ludźoch powjedali. 

Dwĕ lĕće pozdźišo, w mĕsacu jul i ju, wukazachu lĕkarjo poł-
kownikej z nowa dla polěpšenja strowoty do hór pućować. W ó n 
tež po znatym puću přez mĕstačko Nowytarg do hór Ta t ry rĕka-
nych khwa ta še , spominaše na znateho Staška a čistuški domik, 
w kotrymž bĕše cyły měsac bydlił. Domik nadeńdźe cyły a w nim 
přihodne bydło , ale za Staškom móžeše so juž lĕdma doprašeć. 
Tola skónčnje so dopraša a namaka j e h o , ale wokhudźeneho a 
struchłeho bjez rjaneje zapinki při košl i , bjez kóstkow na kło-
buku; wš i tko , štož bĕ lĕpše, bu předate w mĕstačku za kruch 
khlĕba. Přetož Stašk bĕ nana zhubił , maćerje pak juž njemĕješe, 
bĕ dawno wumrjeła; po nanje ničo njezawosta, duž bĕ ćežko sy-
roće , kiž njemĕješe ani bratra ani sotry. Po łkownik , jeho wu-
hladawsi, praješe jemu hnydom: pojědźeš ze mnu? a Stašk zwje-
se leny , zo jeho widźi , rjekny bjez rozmyslenja: pojĕdu, dobry 
kn ježe , a budu će wothladować jako nana. (Skónčenje.) 

Z ł o t o w ł ó s n a. 
Z čěskeho wot Erbena, 

Běše jedyn kra l , a běše tak rozomny, zo wšĕm žiwocham ro-
zemješe, što sebi powjedachu. A posłuchajće, kak so to nawuči. 
Přińdźe k njemu junu nĕkajka stara babička, přinjese jemu w košu 
hada, a přikaza j e m u , zo by sebi jeho přihotować dał ; hdyž jeho 
z j ĕ , budźe wšo rozemić, što kóžde zwěrjo we powětr je , na zemi 
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a we wodźe ryči. T e m u kralej so to lubješe, zo budźe nĕšto moc, 
štož nichtó njemóže, zapłaći babičcy derje, a hnydom poruči słu-
žobnikej, zo by jemu rybu k wobjedu přihotował. „Ale“, praješe, 
„zo ju ani na jazyk njewozmješ, hewak to z twojej hłowu zapła-
ćiš.“ Jurkej, temu słužobnikej, bĕše dźiwno, čeho dla jemu knjez 
to tak kruće zakazuje. „Swoje žiwe dny tajke ryby njewidźach“, 
praji k sebi samemu, „z wjeŕcha je hadej podobna. Tola kajki by 
to kuchaŕ był, kiž ani njewopta, što přihotuje.“ Hdyž bĕše spječene, 
wza kusčik na jazyk a wopta. Mjez tym słyši wokoło wuši nĕšto 
brunčeć: „Nam tež nĕšto! nam tež nĕšto!“ Jurk so wobhladnje, 
što to? a njewidźi jako nĕkotre muchi, kotrež w kuchni lĕtaja. 
Tu zasy wonka na hasy nĕšto syčo woła: „Hdźe pak, hdźe pak“? 
A ćeńke hłosy wotmłowjuja: „Do młynkoweho ječmjenja, do młyn-
koweho ječmjenja“, a widźi ganzora z črjódu hus. „Aha“, rjeknje, 
„kajka je to ryba?“ Hižom wjedźeše, što je. Čerstwje storči 
hišće jedyn kusk do huby a potom donjese hada k kralej, jako 
so njeby ničo stało. 

Po wobjedźe poruči kral Jurkej, zo by jemu konja wosedłał, 
zo chce wujěchać, a zo by jeho přewodźał. Kral jĕchaše prĕdku, 
a Jurk za nim. Hdyž po zelenej łucy jĕchaštaj, poskoči Jurkowy 
kóń a zarjehota: „Hohohoho, bratře, mi je tak lohko, zo bych přez 
hory skakać chcył.“ „Što je wo to“, wotmłowi druhi, „ja bych 
tež rady skakał, ale na mni sedźi stary: skoču-li, wali so na zemju 
kaž mĕch, a zwinje sebi šiju.“ „Njech sebi ju zwinje, što na 
tym?“ rjekny Jurkowy kóń, „mĕsto stareho budźeš nosyć młodeho.“ 
Jurk so k tej rozryći wjesele zasmja, ale jeno tak z ćicha, zo by 
kral ničo njewjedźał. Ale tež kral derje rozemješe, što sebi ko-
nikaj powjedaštaj, wobhladny so, widźo, zo so Jurk smĕje, wopraša 
so: „Komu so smĕješ?“ „Ničemu, kralowska wysokosć, mi jeno 
tak nĕšto připadźe“, wuryčowaše so Jurk. Stary kral , kiž hižom 
podhlad na njeho měješe, a konjomaj tež wjele njewĕrješe, wróći 
so zasy domoj. Hdyž do hrodu přińdźechu, poruči kral Jurkej, 
zo by jemu škleńcu wina nalał. „Ale twoja hłowa za to“, praješe, 
„jeli zo njedoliješ abo přeliješ.“ Jurk wza bańku z winom a liješe. 
W tym wokomiknjenju přilećeštaj z woknom dwaj ptačkaj; jedyn 
druheho honješe, a tón, kiž ćĕkaše, mĕješe tři złote włóski we 
pysku. „Daj mi je“, rjekny tón jedyn, wšak su moje.“ „„Njedam, 
moje su, ja sym sebi je zbĕhnył.““ „Ale ja je wuhladach, kak 
wupadnychu, hdyž je złotowłósna (złotowłosata) knjeni česaše. 
Daj mi k najmjeńšemu dwĕ.“ „ „Ani jenu.““ Tu zleći tón druhi 
ptačk za nim a dosahny te złote włosy. Hdyž so tak lećo wo nje 
ćahaštaj, wosta kóždemu jedyn w pysku, třeći złoty włósk padźe 
na zemju. Nětko zaklinka. W tym wokomiknjenju so Jurk za 
njej wobhladny a — přela. „Přehrał sy žiwjenje“, zawoła kral, 
„ale chcu z tobu miłosć mĕć, hdyž mi złotowłósnu knjeni dobu-
dźeš, a mi ju přiwjedźeš za mandźelsku.“ Što mĕješe Jurk činić ? 
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chcyše li swoje žiwjenje wobkhować, dyrbješe po knjeni, hač runje 
njewjedźeše, hdźe ju pytać. Přijĕdźe k čornemu lěsej a tu pod 
lěsom při puću paleše so k e ŕ k , pastyrjo běchu jón zapalili. Pod 
keŕkom bĕše mrowišćo, škrěčki na njón padachu, a mrowje ze swo-
jimi běłymi jejkami tam a jow ćěkachu. „Ach pomhaj, Ju rko , 
pomhaj“, wołachu žałostnje, „my so spalimy a naše młode w j e j -
kach.“ W ó n hnydom z konja de le , wotruba ke ŕk , a woheń wu-
hasny. „Hač nĕšto potrjebuješ“, plapotachu wjesele, „spomń na 
n a s , a ći tež pomhamy.“ Potom dyrbješe Jurk pĕši dale hić. 
Dźĕše dołho, dołho w lĕsu, a hdyž skónčnje z lĕsa přińdźe, widźeše 
před sobu daloke, šěroke morjo. Na brjozy morjowym wadźeštaj 
so dwaj rybarjej hromadźe. Běštaj wulku złotu rybu w syći do-
sahnyłoj, a kóždy chcyše ju sam za so mĕć. „Moja j e syć, moja 
je ryba“ , a druhi na t o : „ „ M a ł o by tebi twoja syć pomhała, hdy 
by mój čołm, moja pomoc njebyła.““ „Hdyž druhi króć tajku 
popadnjemoj, budźe twoja.“ „ „ T a k nic, ty na druhu čakaj, a tule 
daj mi.““ — „ J a waj wurunam“, praješe J u r k , „předataj mi tu 
rybu, derje wamaj ju zapłaću, a pjenjezy rozdźĕltaj mjez sobu na 
połojcu.“ A da jimaj wšĕ pjenjezy, kotrež měješe wot krala na 
puć sobu, ničo sebi njezdźerža. Rybarjej bĕštaj wjesołoj, zo bĕštaj 
tak derje předałoj, a Jurk pušći rybu zasy do morja. Wjesele će-
pješe z wodu, podnori so , a njedaloko brjoha hišće junu hłowu 
wustorči : „Hdyž mje, Jurko , budźeš potrjebować, spomń na mje, 
wotsłužu ć i ‘ , a potom so zhubi. — „Hdźe dźeš?“ prašeštaj so ry-
barjej Jurka . „ „ J d u swojemu knjezej, staremu kralej , po njewjesta, 
po złotowłósnu knjeni, a njewĕm, hdźe ju pytać.““ „Ach, to mó-
žemy ći derje powjesć“, praještaj rybarjej, j e to Złotowłósna, kra-
lowa dźowka z krystalskeho hrodu tamle na tej kupje. Kóždy 
dźeń rano, hdyž swita, rozčesuje swoje złote włosy; dźe swĕtłosć 
wot nich po njebju a po morju. Chceš-li , so mój će tam na tón 
krajik dowjezemoj, dokelž sy naj tak derje wurunał. Bjeŕ jeno 
so na kedźbu, zo by prawu knjeni wubrał : dwanaće je knježnow, 
kralowskich dźowkow, ale jeno jena ma złote włosy.“ 

Hdyž bĕše Jurk na kupje , dźěše do krystalskeho hrodu krala 
prosyć, zo by swoju złotowłosnu dźowku kralej k mandźelskej dał. 
„ D a m “ , praješe k r a l , „ale dyrbiš sebi ju zasłužić, dyrbiš za tři 
dny dźĕła činić, kotrež ći př ikažu; kóždy dźeń j e n e ; mjez tym 
móžeš hač do jutřišeho dnja wotpočnyć.“ Druhi dźeń rano praji 
jemu kra l : „Moja Złotowłósna mĕješe banćik drobnych parlow, 
banćik so roztorže a parle wusypachu so do wysokeje t rawy na 
zelenej łucy. T e parle wšitke dyrbiš zezbĕrać, zo ani jena njeby 
khibiła. Jurk dźěše na łuku, bĕše daloka a šĕroka, klakny so do 
trawy a započa pytać. Hladaše a hladaše, wot ranja hač do při-
połdnja, ale ani parličku njewuhlada. „Ach hdy bychu tu byłe 
moje mrowje , te bychu mi pomhać mohłe.“ „ „ W š a k tu smy, zo 
bychmy ći pomhałe““, prajachu mrowje, hdźe so wzachu, tu so 
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wzachu, ale wokoło njeho so jeno hibachu. „ „ Š t o potrjebuješ?““ 
„Mam parle zběrać na tej łucy, njewidźu pak ani j enu“ . „ „ K h w i l k u 
jeno wočakń, my je za tebje zezbě ramy““ . A njetraješe dołho, 
znjesechu jemu z t rawy hromadku parli, trjebaše je jeno na banćik 
tykać. A potom, hdyž hižom chcyše tón banćik hromadu zwjazać, 
přileže hišće jena mrowja, běše khroma, noha běše so jej tehdom 
spaliła, hdyž so pola nich paleše, a kř ičeše: „Čakaj , Jurko , čakaj , 
njewjazaj, njesu hišće jenu parličku.“ Hdyž Jurk te parle kralej 
přinjese a kral je přeliči, ani jena njekhibješe. „Der je sy swoju 
wěc sčinił“, praješe, „jutře dam ći druhe dźěło.“ Rano Jurk přińdźe, 
a kral jemu r jekny: „Moja Złotowłósna kupaše so we morju, a 
zhubi tam złoty pjeršćeń, tón dyrbiš namakać a přinjesć.“ Jurk 
dźěše k morju a khodźeše zrudnje po brjozy, morjo bĕše čiste, ale 
tak hłuboke, zo njemóžeše ani dna dowidźeć, a kak hakle na dnje 
pjeršćeń wuhladać? „Ach, hdy by tu była moja złota ryba, ta by 
mi mohła pomhać.“ W tym wokomiknjenju so nĕšto w morju za-
błyskny, a z hłubiny na wjeŕch wupływa złota ryba. „ W š a k tu 
sym, zo bych ći pomhała; što potrjebuješ?“ „ „Mam w morju 
złoty pjeršćeń namakać, a njewidźu ani dna.““ „Nĕ tko runje sym 
zetykała rybu šćuku, kiž njeseše na šupiznach złoty pjeršćeń. 
Khwilku jeno wočakń, ja ći jón přinjesu.“ A njetraješe dołho, 
wróći so z hłubiny a přinjese jemu šćuku tež z pjeršćenjom. Kral 
Jurka zasy pokhwali , zo je derje swoju wĕc sčinił a rano jemu 
potom třeće dźěło d a : ,,Chcešli, zo bych swoju Złotowłósnu two-
jemu kralej za mandźelsku da ł , dyrbiš tež přinjesć morwe a žiwe 
wody, budźeja potrĕbne.“ Jurk njewjedźo, hdźe so po to wodu 
wobroćić, dźĕše na dobre zbožo, hdźež jeho nozy njeseštej , hač 
přińdźe do čorneho lĕsa: „Ach, hdy byštej tu byłoj mojej kraholcaj , 
snadź bĕštaj mi pomhałoj!“ T u so jemu wyše hłowy nĕšto šusny, 
a hdźe so wzaštaj , tu so wzaštaj dwaj kraholcaj : „ W š a k tu smoj, 
zo bychmoj ći pomhałoj. Što chceš?“ „ , ,Mam přinjesć morwe a 
žiwe wody a njewĕm, hdźe j e pytać.““ „ W o tej mój derje wěmoj, 
khwilku jeno wočakń, moj ći je přinjesomoj.“ A za mału khwilku 
přinjeseštaj Jurkej kóždy jenu łahej (ł. abo łahwica = bleša) połnu 
wody ; we jenej bĕše žiwa woda, w druhej morwa. Jurk běše 
wjesoły, zo j e so jemu tak derje činiło a khwataše k hrodej. Přez 
lĕs widźeše wot jĕdle k jědli rozplećenu pawčinu, a srjedź pawčiny 
sedźeše wulki p a w k , cycaše muchu. Jurk wza łahej z morwej 
wodu, pokrepi pawka, a pawk wali so na zemju jako zrała wišnja, 
bĕše morwy. Potom pokrepi muchu z druheho sudobja ze žiwej 
wodu a mucha započa so hibać, wuškraba so z pawčiny a fuk do 
powĕtra. ,,K twojomu zbožu, Ju rko , zo sy mje wuswobodźił“, šu-
češe jemu wokoło w u š o w , „dokelž bjeze mje by z ćežka zhudał, 
kotra z dwanačich je Złotowłósna.“ — Hdyž kral widźeše , zo j e 
Jurk třeću wĕc tež dokonjał , praješe j emu , zo jemu swoju złoto-
włósnu knjeni da. „Ale“ , praješe, „dyrbiš sebi ju sam wubrać.“ 
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Potom wjedźeše jeho do wulkeje jstwy, srjedź kotrejež bĕše kulo-
wate blido, a kołwokoł sedźeše dwanaće krasnych knježnow, jena 
kaž druha, ale kóžda mĕješe na hłowje rubiško hač na zemju dele 
dosahace, bĕłe kaž snĕh, tak so njebĕše widźeć, kajke ma žana 
włosy. „Tule su moje dźowki“, praješe kral, „zhudaš-li, kotra 
z nich je Złotowłósna, sy sebi ju dobył a móžeš hnydom ju wot-
wjesć, njeje-li pak tebi wotsudźena, dyrbiš bjez njeje prječ hić.“ 
Jurk bĕše we najwjetšim straše, njewjedźeše, što ma započeć. Mjez 
tym zašepta jemu nĕšto do wucha: „Pst, pst, dźi wokoło blida, a 
ja ći powjem, kotra je.“ Bĕše to mucha, kotruž bĕše Jurk ze ži-
wej wodu wokrepił. „Tale knježna to njeje, ta tež nic, ta tež 
nic — tale je Złotowłósna.“ „„Tule dźowku mi daj““, zawoła 
Jurk, „ „ tu sym sebi za swojeho knjeza zasłužił.““ „Zhudał sy“, 
rjekny kral, a knježna stany tež wot blida, wottorhny rubiško a 
złote włosy wijachu so we hustych promjenjach z hłowy hač na 
zemju a bĕše tajka jasnosć wot nich, kaž hdyž rano słónčko skha-
dźa, zo Jurkej hladanje zańdźe. Potom da kral swojej dźowcy 
pomoc na puć, kaž so to słuša, a Jurk wotwjedźe ju swojemu 
kralej za njewjestu. Staremu kralej so woči miškorjachu, a z ra-
dosće poskakowaše, hdyž Złotowłósnu wuhlada, a hnydom poruči, 
zo by so ke kwasej přihoty činiłe: „Chcych wšak će wobjesyć 
dać za twoju njeposłušnosć, zo bychu će kraholcy zežrałe“, praješe 
k Jurkej, „ale dokelž sy mi tak derje posłužił, dam ći jeno ze 
sekeru hłowu wotrubnyć, potom pak dam će na čestne wašnje po-
hrjebać.“ Hdyž bĕchu Jurkej hłowu wotrubnyli, prošeše Złoto-
włósna stareho krala, zo by jej morweho słužobnika dał, a kral 
to zawěrno njemóžeše swojej złotowłósnej njewjesće zaprĕć. Potom 
zjenoći Jurkowu hłowu zasy z ćĕłej, pokrepki jeho z morwej wodu 
a ćĕło zrosće zasy k hłowje, tak zo ani wopomnjeće na rany nje-
wosta; pokrepi jeho na to ze žiwej wodu, a Jurk tu zasy stoješe, 
jako by so z nowa narodźił, čerstwy kaž jeleń, a młodosć so jemu 
na wobliču swĕćeše. „Ach, sym twjerdźe spał“, praješe a trĕješe 
sebi woči. „„Haj , zawĕrno twjerdźe sy spał““, praješe Złotowłósna, 
„„njebych-li ja była, wĕki na wĕki njeby wjacy wocućił.““ Hdyž 
stary kral widźeše, zo je Jurk zasy wožiwił, a zo je młódši a kras-
niši kaž prjedy, chcyše tež hišće sam junu womłodźić. Hnydom 
poruči, zo bychu jemu tež hłowu wotrubnyli a potom z tej wodu 
wokrepili: Wotrubnychu a krjepjachu jeho přeco ze žiwej wodu, 
přeco, dońž ju cyłu njewukrepichu, ale hłowa njechaše nihdy k ćěłej 
přirosć; potom započachu hakle z morwej wodu krepić, a w tym 
wokomiknjenju přirosće, — ale kral bĕše morwy, dokelž njemĕ-
jachu žiwu wodu, zo bychu jeho wokrepili. A dokelž kralestwo 
bjez krala być njemóžeše, a nikoho tak rozomneho njemĕjachu, 
zo by wšitkim žiwocham rozemił, kaž Jurka, sčinichu Jurka k kralej 
a Złotowłósnu k kralowej. Łusćanski. 
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Š ć u k a. 
Šćuka (štuka, čĕski: štika, nĕmski: Hecht, łaćanski: Esox lucius) 

je jara žerna rubježna ryba a teho dla kralowa wodow, w kotrychž 
zehrawuje, mjenujcy we wšĕch słódkich wodach Europy, z wuwza-
ćom Španiskeje a Portugalskeje. Šćuka je z wjeŕcha čorna, spody 
bĕła z čornymi dypkami, bokaj staj šěraj a na žołć pokrjepjenaj. 
Šćucyna dołhosć wučinja z wjetša 2—4 stopow, tola móže ta sama 
hač do 8 stopow přibywać; jejna ćežkosć pak je wot 12 hač na 
50 puntow. Kajki nadawk ma šćuka w swĕće dopjelnjować? 
Stworićel je jej dwoji nadawk stajił: 

1) Šćuka ma w u l k u l i č b u w o d o w e j e z w ĕ r i n y p o -
m j e ń ś e ć . Tak žerje šćuka n. př. wšelake druhe ryby, žaby, młode 
kački, wódne myše, swoje samsne młode a teho runjeća. 

2) Š ć u k a m a s o t e ž w o č i s t o s ć w o d y s o b u s t a r a ć; 
teho dla žerje wona n. př. morwe psy a kóčki, kotrež buchu do 
wody ćisnjene, zatepjene čloẃske ćĕła atd. 

P ř i s p o m n j e n j e . Z cyła žiwi so rybina najbóle ze zwĕrinskimi dźĕlemi; jenož 
kharp wužiwa tež solotej, khlěb, hnój atd. 

K dopjelnjenju naspomnjeneju nadawkow přihodźi so: 
a ) w š ó n š ć u c y n y ć ĕ ł o t w a ŕ . Tón samy je w prĕdku a 

ze zady nimale kónčojty, přez čož móže šćuka wodu derje přerĕ-
zować. Jejna hłowa je šĕroko plečita a ćĕło ze šupiznami poćeh-
njene, kotrež su bohaće z tučnej slĕnitosću wobdate, tak zo so 
šćuka wo wodu njerybuje. Tuta tučna slĕnitosć ćišći so ze wšĕch 
dźĕlow šćucyneje kože, wosebje na bokomaj, a je wulcy wažna, 
dokelž rybinu ćopłotu zdźeržuje. Ryby su jenož wo nĕkotre stop-
nje (grady) ćopliše, dyžli woda, w kotrejž bydla. 

b) Š ć u k a j e wo n ě š t o ma ło ć e ž š a , dyž l i j e n a k w u l k i 
d ź ĕ l w o d y , k o t r e j e ž r u m w o n a w u p j e l n j u j e . Teho dla 
móže woda šćuku z lohkosću nosyć. Šćucyne zbĕhanje a spado-
wanje spomožuje pławny pucheŕ (Schwimmblase). Chce-li so mje-
nujcy zbĕhnyć, dha rozšĕri pucheŕ, chce-li pak k dnej spadować, 
dha jón sćahuje. Hibot a zehrawanje wuwjeduje přez pjera, ko-
trež su na čorń a mjehke. 

c) Š ć u k a m ó ž e , k a ž k ó ž d a r y b a , we w o d ź e d y c h a ć . 
Při dychanju wudychuje wuhlokisalinu (Kohlensäure) a srĕba kislik 
(Sauerstoff), z čimž so jejna krjeẃ polĕpšuje a wobnowja. Rybjaca 
wutroba ma dwoje wotdźĕlenje, předdwór a wutrobinu komoru, 
kotrejž matej wobej šĕročeŕwjenu krjeẃ. 

d) Š ć u c y n e z u b i č k i . Šćuka wobsedźa přez 700 małych 
zubičkow, kotrež jej pak k rozkusowanju njesłuža, ale su jenož 
k zakusnjenju do popadnjenych woporow, zo by tute lĕpje zapřim-
nyła a wĕsćišo zdźeržała, wot stworićela jemu spožčene. Śamo 
na jazyku a dźasnach ma wona tajke zubički. 

e) Š ć u k a n ima ž a n e h o z y m s k e h o s p a n j a , tola pak 
njeje w zymskim času tak pilna, kaž w lĕće. Hewak maja ryby 
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zymske spanje a spja tež w druhim času , ale khĕtro njepo-
rjadnje. Tola chcedźa wšelacy wjedźeć, zo ryby do cyła njespja, 
tež w nocy nic. 

f) Š ć u c y n a w u l k a s t a r o b a . Šćuka móže staroba wot 
1 0 0 — 2 0 0 lĕt dosahnyć, a štož je spodźiwne, při tym rosće tola 
mjeze wšĕmi našimi rybami najspěšnišo, přetož w 6 lĕtach je hižom 
na 4 stopy dołhosće narost ła; tež buchu šćuki popadnjene, kotrež 
běchu tak dołhe a tołste, kaž dorosćeny muž, a jena, kotruž 1497 
pola Heilbronna popadźechu, bě hižom, kaž napismo w pjeršćenju 
kotryž w swojich pjerach měješe , wudawaše , w lĕće 1230 wot 
khĕžora Bjedricha II. do wody sadźena. 

g) Š ć u c y n e s y l n e p ř i s p o r j e n j e . Jikrnač wulehnje za 
lĕto na 136,000 j e j k o w ; tola njewopłodźa a njetrjechja so wšitke 
jejka z mločnakowym mlokom; wyše teho zežerje tež ptačina wjele 
tajkich j e j k o w , abo jejka wućisnu so často z wichorami a powo-
dźenjemi na k r a j , hdźež so skónčnje skaža ; k temu přińdźe, zo 
ma šćuka tež wšelakich njepřećelow, kotřiž jejne přesylne přispo-
rjenje wobmjezuja. Z tutych njepřećelow j e člowjek najwjetši. 
Tón mjenujcy šćuki łoji a jě , dokelž su, wosebje młode, ja ra dobre 
a s t rowe. Mjaso starych šćukow je bóle twjerde a njedobre. 
Šćucyne ja t ra (Leber ) jědźa so jako khłóšćina (delikatessa) a lĕ-
k a ŕ s t w o , a z je jneho žołča (Galle) přihotuja ludźo barbu. — 
Skónčnje naspomnju hišće ludźacy přiwĕrk, zo ma šćuka we hłowje 
kosćiki , podobne g r a t e j , kajkiž je so při křižowanju našeho Zbóž-
nika trjebał a zo so teho dla čert ženje do šćuki přewobroćić nje-
móže , dokelž ma šćuka Khrystusowe čeŕpenje we hłowje. 

Fiedleŕ. 

Studnička „Hanka“ pola Čorneho Khołmca. 
Blizko pola Čorneho Khołmca leži mała h ó r k a , winica mje-

nowana a při njej mała studnička, kiž Hanka rĕka. Tu ta stud-
nička je kóžde lĕto wot Jana hač do Michała sucha. Wot njeje 
powjeda s o , zo j e nĕhdy při njej jena nježenjena žónska z Čor-
neho Khołmca kóžde lěto płat blĕdźiła a so wot teho žiwiła. 
Dokelž tej holčcy Hanka rěkachu, dha dosta tež ta studnička tuto 
mjeno. Po nĕkotrym času wuńdźe wot Hanki r y č , zo je přećiwo 
šestej kazni zhrĕšiła a zo je samodruha. Jako pak ju teho dla 
sudnistwo do přepytanja wza a sebi wot njeje žadaše, zo dyrbi so 
swojeho hrĕcha wuznać , dha prĕješe wona a zaroći s o , zo dyrbi 
ji Bóh tón knjez tu studničku, wot kotrejež so wona žiwješe, za-
prahnyć dać , jeli by wona samodruha była. A h la j , hnydom sta 
so, štož bĕ wona sebi žadała. Jejna studnička wuskhny a je hišće 
dźensniši dźeń sucha, hdyž so tón čas wróci, w kotrymž so tamny 
p o d a w k s t a ł j e . Z wojerowskeje chroniki wot Sal. Frencla. 
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D r o b n o s t k i. *) 
— Znaty spis „Serbske hornje Łužicy“ (z l. 1848) mjenuje na str. 92 a 93 wše-

lakich přećelow a podpjerarjow serbskeho pismowstwa, kiž su so we wjetšej abo mjeńšej 
měrje jako tajcy wopokazali. Tutón zeznam hodźi so we mnohim wudospołnić. Štož 
katholske serbske pismowstwo nastupa, njeje jeničcy budyske tachantstwo to same pod-
pjerało, ale tež jenotliwi duchowni. Tak je w katologu łužiskeho duchownstwa (ruko-
pis w tachantskej knihowni) spomnjene, zo je Pawoł Pje t ř ik , kiž bě 39 lět kapłan 
w Khrósćicach a w l. 1703 tam wumrje, k ćišćenju prěnich sćeńskich knihow (S. 
sćenja, lekcijony, a epist le , 1690) 50 tolerjow darił. Tež Tecelin Mieth njeje jenož 
spisowaŕ był, ale tež nakładnik wšěch swojich wósm spisow, mjez kotrymiž su „Sta -
wizny noweho zakonja“ najwjacy pjenjez žadałe. 

— W Khrósćicach khowataj so we farskim archivje dwaj kruchaj sylneho hozdźa, 
na kotryž je faraŕ Jakub Lebza, rodźeny z Worklec, w třicyćilětnej wójnje wot šwejd-
skich wojakow powisnjeny był. Tola pak bu wot domjacych „in tempore“ (kaž ła-
ćanski připis na wobalcy hozdźa praji) zasy wotwjazany. Před powisnjenjom bĕchu 
jeho wšelako čwilowali a dźěl wobeju wušow wotrězali. W ó n wumrje 1645. 

— Knježe kubło we Wur i tu (? Aurit) na sewjerowukhodnych mjezach Delnjeje Ł u -
žicy, kotrež klóštrej w Nowej Cali słušeše, měješe tak wulki dubowy lěs , zo móžachu 
tam při derje radźenych dubjenkach (žołdźach) 2000 swini na wukormjenje wzać. 
Kormjeński pjenjez wučinješe 1 toleŕ 8 slěbornych za jene swinjo. W tutym lěsu 
namakachu so hišće w času zběhnjenja spomnjeneho klóštra duby, kiž 15 a wjacy sa-
ženjow palneho drjewa poskićachu. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Nowe lĕto j e so započało a my teho dla wšudźe kedźbujemy, 

je-l i so što k lĕpšemu wobroćiło. Duž hladamy tež prĕnjemu čisłu 
kóždych nowin kruće do wočow. Je so w serbskim nowinaŕstwje 
što polĕpšiło? To njemóžemy wobkrućeć; tola přistajić dyrbimy, 
zo tola hubjeńše njeje. Wukhadźeja zaso: 1. Serbske Ńowiny 
(tydźeńscy), pod redakciu J. E. Smolerja, z rubrikami: Swĕtne po-
dawki, Ze Serbow (hdźež so Serbstwo wosebje zastupuje a haji), 
Dopisy, Přilopk, Spĕwy, Nawĕštnik atd. ; 2. naš Łužičan; 3 . Časo-
pis Maćicy Serbskeje (jenož dwaj zešiwkaj lĕtnje) pod redakciu 
Buka ; 4. Missionski Posoł (mĕsačnje, ćišćany we Wojerecach) , pod 
red. duchowneho Rychtarja w Kotecach; 5. Bramborski ser(b)ski 
Casnik (delnjołužiski, tydźeńscy jenož połlistna, ćišćany we Choće-
buza), pod redakciu fararja Panka , kiž ma j a r a mało sobudźĕłarjow. 
Hospodaŕske Nowiny, na kotrež su so juž nĕkotři hotowali a k o -
trež bychu wĕsće wotebjerarjow a sobudźĕłarjow dosć nadešłe, 
hišće přeco nimamy; pobrachuje dźĕ redaktor a — nakładnik. 

* W serbskej statisticy, w předkhadźacym čisle poda te j , j e 
najskerje zmylk. My smy so statistiskich wućahow we Preuss . 
Zeitung dźerželi, po kotrychž j e z cyła 109,009 Serbow we Pruske j , 
mjez kotrymiž j e po j ene j tójšto prjedy wotćišćanej powjesći 69,723 
Delnjołužičanow. Nĕtko pak je nam česćeny knjez Kopf, wučeŕ 

*) Wotdźĕlk pod tutym napismom je postajeny za krótke powjesće ze serbskich a 
łužiskich stawiznow a starožitnosćow w najšĕršim zmysłu teju słowow. Prosymy wo 
sobudźěłaŕstwo. Red. 
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we Lutolu pola Drjowka, přećelski list pósłał, w kotrymž zapis 
delnjołužiskich Serbow po choćebuzskim Kreisblattu podawa. Po 
tym samym bĕše w choćebuzskim wokrjesu 34,220, w lubinskim 
12,527, w žorawskim 10,116, w kalawskim 10,103, w hródkowskim 
9049, w gubinskim 510, duž z cyła 76,528 Serbow. Delnjołužičenjo 
su tež jara přibjerali (přičiny hl. w předkhadźacym čisle); přetož 
w ličenju 1849 bĕše jich jenož 59,162. W decembru 1861 budźe 
w Sakskej a Pruskej zasy lud ličeny a my so nadźijamy, zo budźe 
ličba Serbow hišće wyšša dyžli dotalnje znata a wot nas podata. 

* Hornjołužiske pismowske nowinki w poslednišim času stej 
dwĕ małej knižcy, na žadanje towaŕstwa za znutřkowne missionstwo 
wot K. w B. spisanej, a potom druhi zešiwk spĕwow za serbske 
šule wot k. Pjekarja, kotrež Maćica na nowy tydźeń rozposłać póčnje. 
Přichodnje powjemy nĕšto wjacy wo tutej za serbske wučeŕnje 
wažnej knižcy. 

* Delnjołužiski přełožk noweho testamenta, kotryž je k. diakon 
Tešnaŕ w Choćebuzu, jedyn z najzasłužbnišich Delnjołužičanow, 
wobstarał, smy njedawno dostali a kedźbnje přehladali. Nas jara 
zwjeseli, zo móžemy prajić, zo je wudaće wšeje khwalby hódne, 
haj wjele hódniše jako poslednje hornjołužiske wot l. 1856. Štož 
text nastupa, je k. Tešnaŕ tež serbski manuskript wužił, kotryž so 
w barlinskej kralowskej knihowni namaka. Štož ryč a prawopis 
nastupa, njeje so tež bojał porjedźeć. Tola to a wono mohło so 
hišće přichodnje tež w starym prawopisu porjedźić; kaž so „ł“ a 
„1“, „ž“ a „ź“ swĕru rozdźĕluje, tak dyrbjało so tež ,,š“ a „ś“ 
rozdźĕleć, z kotrejuž poslednje mohło so „sh“ pisać: żishi (dźĕći), 
ale: žyd (žid). Cišćeŕskich zmylkow je mało, n. př. neperwej mĕsto 
nejperwej (str. 373), ńebyžcjo m. ńebyschcjo atd. Tešnarjowe wudaće 
je nĕtko jena z najrjeńšich delnjołužiskich knihow. Tajku khwalbu 
tež zasłuži jeho lońše wudaće spĕwaŕskich, na kotrež smy w swo-
jim času w Měsačnym Přidawku spominali. Wobĕ knizy k. Tešnarja 
dyrbitej hornjołužiskim wudawarjam biblie a spĕwaŕskich za přikład 
słužić. Škoda jeno, zo su pola nas ludźo, kiž porjedźeć nochcedźa 
abo tež — n j e m ó ž a . W Serbskich Nowinach je so před wjacy 
lĕtami radźiło, zo by tež w evangelskej biblii a spĕwaŕskich so 
prawopis porjedźił, zo by so „cž“ (č) a „cż“ (ć) rozdźĕlało a z cyła 
so po prawopisu Nowin pisało; ale ja móžu wobkrućić, zo w spĕ-
waŕskich, kiž so w Budyšinje z nowa ćišća, n ičo porjedźene njeje! 
Hdyž móžeja Serbja w Nowinach čitać (a zawěsće lĕpje): cžorny a 
cżeta, „scż“ mĕsto „szj“ atd., njedyrbjeli to tež w knihach dokonjeć? 
— Je woprawdźe na času, zo bychmy staraj prawopisaj přeco bóle 
porjedźili a nowemu zhromadnemu přibližili! 

S ł o w j a n s k i rozhlad . 
Čĕske nowinaŕstwo je lĕpši čas dočakało; swobodne (nic wot stata podpjerane) 

wulke dźeńske nowiny „Národní Listy“ su pod redakciu k. Dr. jur. J. Grégera wukha-
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dźeć počałe. Mjez sobudźĕłarjemi su najsławniši Čechowje, wjacori juž z prjedawšich 
časow derje znaći, kaž Dr. Palacký, Dr. Rieger a syła druhich. Čĕska narodnosć a wšě 
čĕske interessy so tam zjawnje a zmužiće zastupuja. — Druha wažna nowinka budźe 
w krótkim času čĕski prawizniski časopis, nĕtko wosebje trĕbny, hdyž čĕšćina zas swoje 
stare prawo w zarjadowanju a před sudom dostanje. Redaktor budźe sławnje znaty 
wótčinc a narodowc, wjeŕch Rudolf z Thurna a Taxisa. — W čěskim dźiwadle w Prazy 
bu 1. januara hrate khwalobne drama V. Hugo „Ruy Blas“, přełožene wot Fr. D. — 
Wažna je tež započata zbĕrka romanow, kiž so tam pod mjenom: „Slovanské besedy“ 
wudawa. — Ze zapisa sobudźĕłarjow „Hospodaŕskich Nowin“ (redaktor Dr. Kodym) je 
widźeć, zo su to z wjetša pilni a nawjedźići kublerjo. — W nĕkotrych wokrjesnych 
mĕstach su nowe časopisy załožili, tak n. př. w Jičinje: „Jíčínsky obzor“. — Lĕtsa 
wuńdźe we Winje čĕski almanach „Dunaj“. 

Pólski spisowaŕ Roman Zmórski, swojeho dlěšeho přebywanja dla w Budyšinje derje 
znaty, je nowe wudaće swojeje krasneje basnje „Wieža siedmiu wodzów“ z wobrazami 
we Waršawje wudał. — Mjez tamnišimi politiskimi nowinami je tež lĕtsa „Gazeta 
codzienna“ (kóždodźeńske nowiny) pod redakciu sławneho a najpłódnišeho spisowarja 
Kraszewskeho najwjetša a najwažniša, mjez wědomnostnymi wobkhowa „Bibliotheka 
Warszawska“ swoje prjedawše čestne mĕstno. — Lwowski knihaŕnik Wild wudawa 
album fotografowanych podobiznow wšĕch znamjenitych Polakow. — We Lwowje wu-
khadźa nowy politiski dnjownik „Głos“, redigowany wot Skrzyńskeho. 

Južnosłowjanskeho basnjerja Handrija Kačića stolĕtne spominanje su južni Sło-
wjenjo zdobnje swjećili dźeń 13. decembra. W Zahrjebje (Agram) mĕješe arcybiskop 
kardinal Haulik přiležitostnu božu mšu. Teho sameho dnja bĕ swjedźeńska hosćina, 
při kotrejž so tež ban Sokčević wobdźĕli, a wječor narodny bal. Teho runja bĕše teho 
dnja swjedźeńska „Bjesada Słowjanska“ we Winje, hdźež so we wjacorych słowjanskich 
naryčach při koncerće spĕwaše. Wysocy hosćo a sławni Słowjenjo bĕchu přitomni. — 
Wudawać je so započał: Vienac, sbirka poučnih i zabavnih spisah“. — W 1. čisle po-
wjetšeneho słowinskeho časopisa „Glasnik“ čitachmy runje, zo je w Lublanju (Laibach) 
27. decembra wumrjeł k. Fr. Metelko, znaty po swojej znamjenitej ryčnicy a po dru-
hich ryčespytnych spisach. 

Ć i b k a a M u d r o ń . 

Mudroń. Mje zwjeseli, zo sće moju žadosć dopjelnili a zaso přišli. 
Móžu so Was hnydom nĕšto woprašeć, a to : Čeho dla je Łužičan 
k 6. čisłu hišće zapis kk. předpłaćerjow přidał? 

Ćibka. Dyrbju-li z prawdu wuznać, zda so mi, zo je so to Wam 
k mjerzanju stało. 
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M. To bych njewjedźał. 
Ć. Ow haj; Wy dźĕ sće prajili, zo jón nichtó w nowym prawopisu 

čitać njemóže a teho dla dyrbi hnydom zaso zańć kaž Jutrnička w l. 1842. 
M. A što hišće wjacy mi wumjetujeće? 
Ć. Nó, zo sće Wy při wšej swojej wučenosći wohańbjeny, hdyž je 

w zapisu tak wjele mužow a tež žónske, kiž njejsu dołho študowali kaž Wy. 
M. Bĕda mi — prawda woči kole! 

Rjedźeŕ a porjedźeŕ. 
1. Tworjenje žónskich wosobinych mjenow z mužskich so často 

wopak wuwjeduje. Ryčespyt wuči: 1. Twórba „-ka“ (wot jenozłóžknych 
ze zasuwku „-ow“, w słowjanskim słowotworje derje znatej) so trjeba, 
hdyž so žónskej postajenje abo powołanje abo tež sempřińdźenje (narod) 
připisuje kaž mužskemu; n. př. wučeŕka (wučbu dawaca, wučaca), ze-
mjanka (sama jako wobsedźeŕka), pjekaŕka (kiž pjekaŕstwo jako wudowa 
dale wjedźe); tak tež pastyŕka, šewcowka, krawcowka (kiž krawcuje na 
swoju ruku, tež Schneidermamsell); Wuheŕka, Italčanka, Serbowka, Če-
chowka, ale Pólka (Polak) atd. Po tajkim tež kralowka (kiž sama 
kraluje, n. př. jendźelska) a khĕžorka (kiž sama khĕžori), mĕsto kotrejuž 
so tež kralowna (w Słowniku zmylk: Prinzessin) a khěžorna mjenje derje 
praji a piše. 2. Twórba „-owa“ při mužskich z mužskim a „-ina (-yna)“ 
při mužskich ze žónskim wukončenjom je tam, hdźež je mandźelska 
mĕnjena: Wroblowa, Korčmarjowa (muž korčmaŕ njeje, ale rĕka), Pje-
karjowa, Kralowa a kralowa (scil. mandźelska), khĕžorowa (n. př. ra-
kuska); Šołćina (muž: Šołta), Šandźina (Šanda), Radcyna (Radca), 
Pincyna (Pinca), Pjetašcyna (Pjetaška m. Pjetašk). Duž je wopak: 
Schneiderka, Schusterka, dokelž to serbskej rjemjesłnicy njejstej; ale 
Schneiderowa. 3. Hdyž je mužske mjeno přidawnik (adjectivum), dyrbjał 
so tón samy žónskeho rodu (genus) wzać: Łusćanska (Łusćanski, muž 
z Łusća, swójbne a wjesne mjeno), Lubjenska (Lubjenski, teho runja 
wot Lubjenc), Grajzowska, Nowotna, Sucha (Suchi); hdyž pak bychmy 
to nochcyli, woćismy samozynk a twoŕmy: Lubjenskowa, Nowotnowa, 
Suchowa, ale nanihdy Lubjenscyna. 

Ł u ž i č a n w u k h a d ź a n a j p o z d ź i š o 15. k ó ž -
deho měsaca . P ř e ć e l o w Ł u ž i č a n a we w u -

k r a j u p r o s y m y , zo bychu na p ó s ć e abo w b l ižš im 
k n i h i k u p s t w j e na n j e h o p ř e d p ł a ć e l i . J enož t a m , 
hdźež j e w j e l e p ř e d p ł a ć e r j o w w j e n y m mĕsće, 
m o h ł e so p ř e d p ł a ć e ń s k e p j e n j e z y d i r e k t n j e w u -
d a w a r j e j p ó s ł a ć a j e n o ž w tym p a d ź e by to wo 
nĕš to t u n i š o b y ł o . 

Wudawaŕnja Łužičana a Serbskich Nowin. 

Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 



ŁUŽIČAN. 
ČASOPIS ZA ZABAWU A POWUČENJE. 

Połlětnje 
7 ½ nsl. 

Redaktor: M. Hórnik. 
Zamolwity wudawaŕ: J. E. S m o l e ŕ 

W BUDYŠINJE. 

Cyłolětnje 
15 nsl. 

Č. 2. Februar. 1861. 
Łužičanowe předsłowo. 

„Nowe lĕto, nowe časy“, 
Klinči z blizka, z daloka, 
Z nowym khrobłom buch tu zasy 
Tež ja , wótcna Łužica. 
K wutrobje mi přirosćena, 
Moja najlubša dźĕ sy. 
Duž ta šćežka nastupjena 
Mje tež nikak njemjerzy. 
Wostań doma, zyma třĕska! 
Słyšu nĕkohžkuli rjec, 
Posł’chaj, kak snĕh rjapa, wrĕska, 
Chceš ty, štož je zmjerzło , pjec? 

Mjelč mi, studła, zmjerzła duša, 
Njemóžeš mje wopřijeć, 
Wĕš, što dwĕlowarjej słuša? 
Njebudźeš mje naryčeć. 
Raćiny a wobćežnosće 
Wĕrna lubosć přewinje, 
Z wojowanjom móc ji rosće, 
Z wěstosću tež płody žnje. 
Zbudźować a zakitować, 
Powučeć a zabawjeć, 
Nowe twarić, stare khować — 
To mje ćĕri wukhadźeć. 

„Serbjo smy a chcemy wostać“, 
To tež lětsa wuznaju, 
Přibytk nadźija ma dostać: 
Přez zymu dźe k nalĕću! H. S. 

S p o m n j e n k a. 
Ach, kak časow dźiwje złoby 

Wótcow rowy krjuduja! 
Synow tyša zrudno doby*), 

Zrudniše so hotuja. 
Z krjewju wótcow wowłóžnjene 

Hona płodźa cuzemu; 
Černje, wosty zapjeńčene 

Rostu synej ródnemu. 
Bratr krjudźi bratra ródnoh’. 

Wotrodźenc joh’ wobknježa. — 
Nadźiješ so kćenja młódnoh’, 

Hdyž nas zymy wobćeža? — 

Oj , na ranju čeŕwjenja so 
Časow zerja nalĕtne, 

Słónčko, pruhi rozsywajo, 
Taje snĕhi zastarske. 

Połdnjo duje z wětřičkami 
Suši, hrĕje runiny: 

Nadźej bydli zasy z nami, — 
Snĕh a lód so pominy! 

Łužica! hdy twoje hona 
Z kwětkami so drasćuja? 

Wocuć, wocuć z dołhoh’ sona -
Sotry wĕnc ći hotuja! 

H. Wólšinski. *) Doba = čas. 
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Tróšt młodeho Serba w cuzbje. 
W cuzbje přebywam 
Serbski młodźenc sam! 
Łužicy sym bož'mje prajił, 
Přećelow tam zawostajił, 

Wšĕch sym wopušćił, 
Do cuzby so nastajił! 

Rjenje drje tu jo, 
Mi pak styšće so, 
Stajnje k wótcnom’ njebju hladam, 
Po serbskim sej kraju žadam. 

Ach měł křidleška, 
Dom bych rady zlećił j a ! 

Njepłač, wutroba, 
Njebudź styskniwa! 
Nĕhdy noha z cuzby kroči, 
Ćĕsnota so přewobroći, 

K wótcnym brjoham čołm 
Płuwa zaso z wjeselom! 

Twoja zrudoba 
Njej' wšak bjez kónca. 
Bórzy zańdu krótke lĕta, 
Domoj z njemĕrneho swĕta 

Khwataš do Serbow: 
Kónc je potom ćeŕpjenjow ! 

Rjanu Łužicu 
Zaso nastupju; 
Maćeŕneje ryče słowa, 
Serbske zynki słyšu z nowa; 

Znate šćežki tam 
Radosćiwje překročam ! 

Lubu sotřičku 
Witam z radosću; 
Bratrow wšitkich wokošuju, 
Pola nich so zbóžny čuju. 

Kónc ma zrudoba, 
Rjeńše ranje zaswita. 

Duž dha spokoj so, 
Serbski pachoło! 
Rjeńše časy zakćĕwaju, 
Wĕtry junu přiduwaju 

Domoj twoju łódź; 
Wutroba , duž stróštna budź! 

W Lipsku 1850. J. 

Stysknosć Horjana. 
(Skónčenje.) 

Po pjeć abo šěsć tydźenjach přebywanja w horach wotjĕdźechu 
do Krakowa, a Stašk byrnje so nĕkotre razy stysknje za swojimi 
horami wobhladnył , ani kuska njepłakaše, tak bĕ přemoženy wot 
žadosće dalši swĕt widźeć , kaž tež wulke a ludne mĕsta z rja-
nymi khĕžemi a cyrkwjemi. 

W Krakowje kupi jemu połkownik hnydom sukno k nowej 
drasće , a Stašk wobleče so bórzy mĕšćansku drastu, a swoju ho-
rjansku skhowa zamknjenu, starosćiwje ju połoži, a tu wuroni so 
jemu prĕnja ćežka sylza zrudoby na wošěrjenu guniu , tkanu 
z wołmy tych wowcow, kotrež be něhdy pasł. 

Zastaraŕ poča j eho hnydom do šule s łać , hdźež w krótkim 
čitać a pisać nawukny. Stašk wotrosće přez zymu z njewučeneho 
k rozmyslenemu pachołe j , pózna wĕrnosće swjateho naboženstwa, 
wotby wjele přiwĕrkow a nawjedźi njemało wužitnych wĕcow. 
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Wučerjo jeho khwalachu, połkownik jeho lubowaše a dawaše jemu 
z kóždym dnjom dopokazma swojeje přijaznosće. Běše to wšitko 
j a r a dobre za wboheho pachoła, tola z kóždym dnjom čuješe po-
wjetšenu ćežu, kiž jemu na wutrobu tłóčeše kaž kamjeń, a we wo-
čomaj bĕše jemu stajnje tak k sylzam, zo wšitko, štož jeho wob-
dawaše, so jemu šĕre a wohidne zdaše; jeno nĕhdźe tam w dalo-
kosći błyšćachu so hory z błyšćom słónca wobda te , ale na poł 
z mróčelemi přikryte, tam šmrjokowe lěsy, tam rěki w bĕłej pĕnje 
bĕžace a khudźički wótcowski šałas. 

Hdyž w nalĕću zhoni, zo z knjezom na wsy pojědźe, zwjeseli 
so nimomĕrnje, dokelž mysleše, zo j e čłowjekej jeno w mĕsće tak 
ćěsno kaž ptačkej w klĕtcy. Połkownik mĕješe rjanu wjes za Kra-
kowom, ale wona bĕše kaž wšitke naše wsy. Khěžki w rjedźe 
natwarjene, nĕšto pĕska, nĕšto kamjeni; dale płódne hona, na ko-
trychž so žita zmahuja, hišće dale pas ćĕmneho lěsa, ale to wšitko 
na tak rozležanej runinje, zo, hdyby wěža farskeje cyrkwje njebyła, 
wóčko na ničim zastać njemohło. Bĕchu drje tam někajke pohórki 
z jeneje s t rony , ale tak n i zke , zo Stašk ani na nje njehladaše; 
hdyž pak woči pozbĕhny do horow, tu chcyše so jemu płakać, tak 
pusto a zrudno jemu běše. Pływachu drje pod njebjom złote mró-
čałki , ale njezastawachu na wysokich skałach; přeleća drje z ča-
sami p t ak , ale njemóžeše so znošować hač k mróčelam, tež nje-
bĕchu tam hory, na kotrychž bychu šmrjokowe lěsy šumiłe, a byrnje 
njedaloko kužoł cyle čisteje wody b y ł , tón so tak ćicho mjez sy-
ćinami khowaše , zo ani jara słyšeć njeběše. 

— O ! praješe Stašk ze zdychnjenjom, nihdźe njeje tak rjenje 
kaž pola nas ! 

Miny lěćo a w nazymju wróćichu so do Krakowa. Stašk běše 
juž šěsnaće lĕt , połkownik přemyslowaše sej , kajke by jemu powo-
łanje wuzwolił. Boješe so, jeho dokładnje njerozwučeneho do swĕta 
pušćić, dokelž tajcy ludźo sebi ženje naradźić njewjedźa, njezamoža 
sebi ani khlĕba zasłužić a su za druhich ćeža. Ale pócćiwy zastaraŕ 
so rudźeše, widźo, zo Stašk dale bóle sušiši a mizerniši bywaše, tak 
zo pod jeho wočomaj so kaž slĕdy ćeŕpjenja ćĕmne smuhi pokazowachu. 

Tu zawoła Staška a prašeše s o , što jemu je a čeho dla je 
zrudny, njeje-li z časami khory. 

Stašk so hłuboko pokłoni , ryčo wo dźakownosći wobkrućeše, 
zo jemu ničo njebrachuje, zo ródny nan njemohł za njeho lěpši być. 

Połkownik juž sam njewjedźeše, što myslić; přikaza staremu 
komornikej , zo dyrbi pilnje na pachoła kedźbować. Komornik 
přińdźe po nĕšto dnjach knjezej wozjewić, zo byrnje Stašk wšitke 
napołožene winowatosće dospołnje dopjelnjał, so tola zda , zo nĕ-
kajke nócne wjesela wopytuje, dokelž su dźensa rano jeho łožo 
wodźete trjechili, kaž by we nim njepoležał, a słužobnicy powje-
daju, zo to juž njeje prĕni raz. Połkownik so njesmĕrnje zrudźi. 

— Dyrbimy, rjekny staremu słužobnikej, wuslĕdźić, hdźe wón 

http://jehoJubowa.se
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khodźi; ale njech to mjez namaj wostanje , njeje trjeba jemu ha-
nibu činić, jeno přisłušnu wučbu dać. 

Druheho dnja, hdyž połkownik, kotryž wšĕdnje dołho wječor 
sydaše, k wotpočinkej so přihotowaše, zastupi komornik k njemu. 

— Knježe , praješe, ja juž w ĕ m , hdźe so naš Stašk wukha-
dźa; móžno , zo wy sam rady wohladaće? . . . 

A dowjedźe jeho na łubju, hdźež bĕ jstwička, w kotrejž stary 
a njepotrĕbny naporjadk kładźechu. Durje tuteje jstwički bĕchu 
powočinjene, a srjedźa bĕše zaswĕćena swĕčka widźeć. Połkownik 
hladaše nutř a spodźiwaše so jara . Srjedź jstwički steješe Stašk 
po horjansku zho towany , ze swojim starym kołojtym kłobukom; 
spĕwaše nĕkajku poł zrudnu a poł dźiwju pĕseń, rejowaše teptajo 
a z rukomaj placajo; rejowaše tak, kaž ródni jeho Horjenjo rejuja. 
Potom zasta nahle, ronješe sylzy a sydny so, trjejo woči z rukawami 
swojeje gunie a z ćicha šeptajo: Mój Božo! kak sym ja njezbožowny! 

— Njezbožowny? wospjetowaše połkownik, a čeho dla mi to 
powjeł njejsy, moje dźĕćo? 

Stašk wukřikny w přesłapnjenju, tak so spodźiwaše, zo su 
jeho tu nadešli ; přetož wón bĕ juž dawno tak nocy we sylzach 
a stysknosći přečinił, zhotowany swoje hórske woblečenje, kotrež 
starosćiwje khowaše. 

Póznawši połkownika, padźe jemu k nohomaj , wotprošujo: 
— N ĕ , kn ježe , ja wopak činju, j a čuju, zo nimam winu wo 

njezbožu ryčeć , hdyž sće wy tak dobry přećiwo m i , hdyž mi tu 
na ničim njepobrachuje. Ale . . . ale . . . j a tu žiwy być njemóžu! 
. . . mje ze spanja budźi šumjenje našich rĕkow. 

A skhili h łowu , njezwĕrjo sebi połkownikej do wočow po-
hladać , tak wĕsty bĕše jeho hnĕwa a rozzłobjenja. 

Ale połkownikej so sylza we wóčku zabłyšći a wón rjekny 
we hnutosći: 

— T y wšak so wróćiš do h ó r , moje dźěćo. 
Tu juž Stašk njewjedźeše, kak swoju radosć wuprajić; smĕ-

ješe so a płakaše, wobja ze zdychowanjom nozy swojeho dobroćerja. 
Radźachu jemu, zo by nalěćo dočakał a so njepodał na strašne 

w zymje hórske drohi , hdźež mohł ze snĕhowymi škrutami zasy-
pany być a zahinyć; ale wón na to njedźiwaše, dowěrowaše swojim 
horam, zo jeho njezjebaja. Zastarany z pjenjezami wot połkow-
nika , z wačokom na khribjeće a z wutrobu połnej radosće, zebra 
so w swoju stronu hnydom po nowym lĕće. 

Juž dźesać lět j e so minyło wot teho časa. Stašk ma swoje 
samsne wowcy a byrnje hišće tak młody, bu tola wubrany za „bacu“ , 
dokelž wubjerne twarožki dźěła. Haj wšitcy na přemo jemu swoje 
wowcy na lětnu pastwu přepodawaja. Jeho šałas je widźeć wyše 
sławneho jĕzora w tamnych horach , M ó r s k e W o k o rěkaneho; 
a tónle šałas ma kaž wšitke druhe wohnišćo z ławu wobdate, kotoł 
k dźěłanju twarožkow, na wjeŕchu zapowisnjeny, čiste drjewjane 
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sudobja za mloko. A k čemu dyrbjał jón bóle porjeńšeć, hdyž 
tola wokoło kaž hobrojo na straži steja tajke skalne wĕže , zo 
wyššich a krasnišich na kralowskich hrodach njewuhladaš. Stašk 
je jenož tón nałožk wobkhował, zo so kóždy dźeń z knižki modli, 
a tež za swojeho dobroćerja. A hačrunje j e prjedy mjaso z knjej-
skich blidow j ĕ d ł , rady a wjesele žętycu wužiwa; a hdyž w na-
zymju ze swojimi stadłami do nižinow přińdźe a w ćopłej khěžčičcy 
z druhimi hospadarjemi na bjesadu so skhadźuje , tu jim powjeda, 
što j e w šĕrokim swĕće widźał, kajki napohlad Krakow abo Waršawa 
m a , ale hnydom přistaja: zo čłowjek byrnje nana a mać zhubił, 
to přećeŕpi a z Božej wolu so spokoji, jenož wutorhnjeny z kuta 
zemje, w kotrymž j e so narodźił , hinje a wuskhnje , kaž lisćičko 
bjez štoma. 

Damoetas a Daphnis. 
Deln jo łuž i sk i přełožk z Theokritowych pěsni. 

Damoetas a pastyŕ Daphnis raz rĕdownju 
Gromadu zegnaštej, mój Aratus, jadyn 
Z pocarneju, drugi z njedorosćoneju 
Brodu. Hobej seźecej při žrĕle k połdnju, 

5. Gdaž to słyńco par i , stej spiwałej take. 
Daphnis chopi, wón wšak be k tom’ napominał. 

Daphnis. Chita ś i , och Polyphemus, z jabłukami 
Galotea rĕdownju, z tym łakosćeca 
Kozarja, ako njegnutego mužskego. 

10. A ty njepoglĕdnjož na nju raz , ty drĕmak, 
Ale seźiš šwikajucy słódce. Rowno, 
Wiźiš, mjetnu psa, kenž před třachom za wojcam’ 
Lĕzo. Wón na morjo glĕdajucy waja, 
Tam na bytřnych žwalach zezda jom’ se nĕšto, 

15. Gdaž te stawnje bĕže k brjogu, až wšo klaska. 
Glĕdaj, až wón źowcy, wot morja přijducej, 
Njewalijo se do jeje brjuškow, a až 
Jeje rĕdne śĕło njezranjo; ta wšak se 
Wot tamko tak wólna pora how, ako gdaž 

20. Sucha wałma chopjo lĕtaś wot nĕkotrych 
Krjow, gdaž husuši ju śopłota we lĕśe. 
Wona hubĕga před požednym a dražni 
Njepožednego, az wšikno zamĕšajo. 
Přeto lubosći, wĕŕ jano Połyphemus, 

25. Zezda njekmane se cesto ako rĕdne. 
Na to Damoetas tak chopi rĕdnje spiwaś: 

Damoetas. Pola Pana! wiźeł som, kak na rĕdownju 
Wona chitašo, a njejo mi njeznate 
Wostało, tež nic mojomu pokornemu 
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30. Polyphemusu, na njogo stawnje glĕdam. 
Gźož-li zwěsćowaŕ Telemus zapowjeda 
Žałosć, gda ju znjasł do domu sebje, aby 
Chował ju za swoje źiśi. Ja sam pak tež 
Dražnjenja dła njepoglĕdnu wospjet, ale 

35. Naporuju se, ako mĕł drugu źowku. 
Ta tuž take słyšeca se zagorjo a — 
Och, mój Paian! wotmyknjo. Z morja přijduca 
Střelijo mimo, ma woči do wšich skałow 
A na rĕdownje. Ja křaźu wabich psa, až 

40. Na nju zawaja, přeto tegdy ak’ dobry 
Bĕch j e j , kurcašo a hobnucha te stopy. 
Snaź gdaž cesćej wiźi mi to same ciniś, 
Buźo ku mnje słaś; ja chcu pak źurja zamknuś, 
Dońž polubijo, až mi buźo rědnu 

45. Postolu tož na zemicy přigotowaś. 
Ja wšak grozny njejsom na hoglĕd, ak’ gronje. 
Som źe gano se we morju huhoglĕdnuł 
(Bĕšo śišina) a zdašo mi se , až mam, 
Tak wjele ako ja suźim, rĕdnu brodu, 

50. Rĕdnej woci, bĕlše zuby nježli marmor 
Pariski. Až pak njepřewołał se , plunuch 
Tři raz sebje do nadrow, přeto ta baba 
Kotyttaris take bĕ mi hukazała, 
Ak’ žnicam Hippokoonowym spiwašo. 

55. Damoetas tak zgroni a koša Daphnisa. 
Daštej sebje jadyn świkawku a drugi 
Pišćałku; gned pišća Damoetas a Daphnis 
Šwika; jałojcy skoku we mjekkej třawje. 
Žedno dobyše, njepřewinjonej hobej. 

Z grichiskeho přełožił Stempel, faraŕ w Lubnjowje. 

Rostlinske žiwjenje w zymje. 
Wot H. Wólšinskeho. 

Zyma je sebi dospołne knjejstwo dobyła. Je dha rostlinska 
přiroda nĕtko wotemrjeła, su jeje krasne dźĕćatka na wěčne wóčka 
zawrĕłe? O nĕ, tež rostliny, rozemi so wutrajace, maja tež w zymje 
žiwjenje a jeho skutkowanja : runje kaž mnohe zwěrjata, kiž we 
swojich jamach kaž morwe leža , tola dychaja. Tak rostliny tež 
w zymje dychaja, abo lěpje so parja , přetož to zdźerži j e w ži-
wjenju: jich žiwjenje njeje so pominyło, j e jenož wosłabnyło. 

Tola , kajke j e tute rostlinske žiwjenje, w čim wobsteja? wo 
tym chcu něšto woběěrniše rjec. W nazymje, hdyž lisćo ze štomow 
padaše, sy snadź wuhladał, zo pod lisćowymi šiškami něžne pupiki 
so namakaja. Najlĕpje je pola kastanie (Aesculus) widźiš. Pohla-
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daš-li někotre měsacy po wotpadźe lisća na ha łžku, wuhladaš , zo 
su prjedy něžne pupiki khĕtrje př i rost łe , tak zo so lohcy rozebrać 
dadźa. — Njehladaš bliže na nje, mysliš sebi, zo su to jenož skory, 
ale při dalšim přepytowanju dohladaš so hnydom, zo su to zymske 
łopjena, kiž maja najhusćišo jejkojtu pos t awu , su bjezšiškojte a 
lĕdym w nich žiłki nadeńdźeš; wonkowna postawa njeruna so naj-
husćišo lětnym łopjenam, pola jawora (Acer) su tróšku porune. 
Wši tke pak maja mjenje abo bóle žiwicojtu pokrywu. Hdyž na-
lětne łopjena, kiž so srjedź zymskich w pupku załožuja, so wu-
puknu , wotpadnu tute zymske łopjena, jich słužba je dokonjana. 
Lohcy so přepokazaš, zo tute zymske łopjena přidobywaja a rostu 
a štomej cyrobu z powĕtra srěbaja, kaž lĕ tne , a při tym škituja 
jako ćopły wobalk lĕtne łopješka. A hdyž tute łopjena rostu, dyrbja 
rostliny žiwjenje, to j e , mjezhoběh měć , hačrunje j e tutón pola 
wjetšiny rostlinow słabši, hač w lĕće. Tola pola mnohich wostanje 
tutón bĕh stajny, wosebje pola jehlinojtych š tomow: hórska jědla 
(Abies montana) zrawi swoje płody (šiški) w zymje, a tež pola 
wšelakich łopjenojtych rostlinow, kiž swoje łopjena w zymje zdźerža, 
na přikład Ilex aquifolium, Hedera helix, Vinca; wo tutym móžeš 
so husto přepokazać. Njeje to zjawne wopokazmo, zo maja tež 
w zymje žiwjenje, mjezhobĕh? 

Rostl iny, kiž maja w zymje słaby mjezhobĕh, dostanu w na-
lěću na dobo spěšny mjezhobĕh (lud r jeknje: mjezha stupi do štomow), 
zo so bělizna wot drjewa wotpušći. Teho dla da so wot wjeŕbow, 
brĕzow, l ipow, topołow z lohkej prócu bělizna wotbělić, najlĕpje 
po snadnym klepanju. To nałožuja hólčata derje a nadźĕłaja sebi 
z nich pišćałkow. Po nĕkotrym času, hdyž je so mjezhobĕh zrja-
dował, zrosće so bělizna zasy z drjewom. Pola tamnych pak, kiž 
maja w zymje a w lěće stajny mjezhoběh, njeda so skora tak 
lohcy wotbĕlić. 

Kaž je zna te , j e w zemi ćopłota, kotraž na zwjeŕch sapa. 
Korjenje, kiž so do zemje zaryja, njejsu jenož k t emu , zo bychu 
štomej kruty staw da łe , ale t e ž , zo bychu jemu ćopłotu přiwodźo-
wałe. Hłubše korjenje ma štom, ćim ćoplišo je jemu, ćim wjetšu 
zymu wutraje. W sewjernych krajach a na wysokich horach nje-
nadeńdźeš tak rjenje zrosćene š tomy: přiroda je wjacy prócy na 
korjenje złožiła, kiž mócnje do zemje so zarywši štomej we wulkej 
zymje ćopłotu poskićuja. 

Słabše su korjenje, ćim prjedy zmjerznje rostlina, jeli zo druhe 
wotwobarace wokołnosće njepřistupja. Mohł pak štom zmjerznyć, 
hdyž žiwjenje njeměł? Mohł to zhubić, štož nima? to njeda so 
skoro myslić; rostliny maja tež w zymje žiwjenje. Što dha j e 
zmjerznjenje, w čim wobsteji? Pola štoma zmjerznje młody pupk, 
něžna, njezdrjewjena wotnožka ; staremu drjewej njestanje so ničo. 
Pola žita nješkodźi wjele, hdyž pobočne łopješka (banćiki) zmjerznu 
a zahinn, kaž so to husto s tawa, hdyž jeno so srjedźnemu pupkej 
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(stołpikej, wutrobičcy) ničo njestanje. Hdźež stołpiki zmjerznu, 
nadeńdźeš wumjerznjene ži ta ; we stołpikach je we cylindriskej po-
stawje hižom prěni załožk kłóski ; zmjerznje tu tón, je cyły pjeńk 
zahinył a nadźija bohatych žnjow je zahubjena. D r j e w e j , j ako 
njepřemĕnliwemu, poslednjemu rostlinskemu wutkej, nješkodźi zyma 
ničo. Drjewowy prĕni zakład je škrobizna, kiž so w nazymje na-
hromadźi , a potom we chemiskich wukonach do cokora, gummia 
(dextrin) do cellulosy a do drjewizna so přeměni , přez t o , zo so 
pomĕra wódnika přemĕnja, poměra wuhlika pak stajna wostanje. 

Př i mjerznjenju puknje so škrobowa kulka wody dla, kotrejež 
jedyn dźěl so pominje, čehož dla so lěpik (Kleber) přetworić 
n jemóže, je so drjewiznje bóle přibližiła. Zmjerznjene dźĕle słodźa 
słódcy; to je wot cokora , kiž so při rozpuknjenju škrobowych 
kulkow wuswobodźi. W e rostlinach zmjerznje mjezha, wone 
spróstnu; roztaja pak, wisaja zwjadłe k zemi. Spanki su puknjene, 
dokelž j e zymu mjezhu napinała, kaž wodu w sudobju, kiž so 
puknje , hdyž dosć krute njeje. Hdyž zmjerzłe płody do ćopłeho 
přińdu, rozta ja , swobodny cokor póčnje kisać , a nući cyłu wo-
kołnosć ke kisanju a zhnije: n. př. zmjerzłe zemjaki (Solanum tu-
berosum) zhnija bórzy. 

W zymje twori so lód na š tomach, hdyž póčnje zyma być, 
abo tola włosojte abo łopjenojte krys ta le ; mjenujemy j e mróz. 
Wosebje s tawa so to pola tajkich rostlinow, kiž maja mnoho juški, 
mjezy, we sebi ; tuta włoha so wupari nutřkowneje ćopłoty dla; 
dokelž pak j e wonka zyma, nasyduje so lodowa skórka najprjedy 
na łopjenach, přetož w nich je najsylniše žiwjenje, potom na hałžki, 
na wotnohi a najposledy zmjerznje štomjaea skora. Hdyž je tak 
skora wobmjerznyła, njemóže para dlĕje wustupować; nutřkowna 
włoha wustupuje we woršće mjez skoru a drjewom hor je , hrĕje 
so, nabubnja a přepjelni nutřkownu skoru, dokelž přez zmjerznjenu 
skoru wustupić njemóže. Přisporja so zyma , sćehnje so skora 
hišće bóle hromadu a spróstnje. Nutřka nabubnja přepjelnjena 
worštwa bóle a bóle a rozpuknje skónčnje zwonkownu skoru , a 
ta je so wot drjewa pušćiła. Z tutych škałbow abo rozpukow wu-
stupuje włóžnota a stwjerdnje a zmjerznje do nĕžnych krystalow, 
bĕh włohi přisporja so, a z tym tež tamne lodowe wutwory: tajka 
lodowa twórba je horjeka najs tarša , a přirostuje k zemi; přetož 
ćežkoty dla bĕži woda dele a zmjerznje ducy. 

(Skónčenje přichodnje.) 

Wjacysław Hanka. 
Z bratrami Čechami a wšitkimi druhimi Słowjanami, haj ze 

wšej zdźěłanej Europu želimy wjelesławneho a wjelewučeneho 
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W j a c y s ł a w a H a n k u , knihownika čěskeho narodneho musea, 
namakarja swětoznateho rukopisa Kralodwórskeho, budźerja čĕskeje 
l i teratury, rozšĕrjerja słowjanskeje li terarneje wzajomnosće, wjele-
lubowaneho wučerja a zbudźowarja serbskich młodźencow w Prazy. 
W ó n bě našemu narodu blizki a teho dla njech tež naš Łužičan 
powjesć wo nim roznjese. 

Kaž njeboćički w swojej wótčinje, hdźež sami slavistojo za-
hinjenje jeho maćeŕskeje ryče wěšćachu, lĕpši přichod do prědka 
widźeše a jón ze swojej znamjenitej dźĕławosću přihotowaše: tak 
wočakowaše wón za našu lubu serbšćinu rjeniši kćĕw a spĕchowaše 
tón samy na wšelake wašnje. W o t l. 1829 mjenujcy po smjerći 
patriarchi słowjanskeho ryčespyta, Jozefa Dobrowskeho, přewza wón 
dobroćiwje dohlad nad rozwučowanjom w serbšćinje w serbskim 
seminaru. Jeho wobšěrne a nadrobne znajomstwo ze wšĕmi sło-
wjanskimi ryčemi činješe jemu móžno , zo tež našu derje zezna a 
zo bĕ wón naša autorita w ryči a pismje, dokelž my žaneje do-
społneje ryčnicy a žaneho dosahaceho słownika hišće njemĕjachmy. 
Ale wjele wjacy prócy je wón na Serbow nałožił. Hdyž so hišće 
na gymnasiach najbližša nam čĕska ryč njewučeše, je wón z nami 
čĕski čitał , kaž tež ze starosłowjanskej ryču nas znatych činił, a 
to w našim domje. Na wjeŕšku sławy stejacemu njebě wobćežne, 
nas młoduškich studentow w samej zymje wopytować! Kak wu-
trobnu lubosć je nam wopokazował, hdyž smy k njemu do kollegia 
abo do musea khodźili! Kak je nĕkotryžkuli Serb z jeho přikładnej 
pilnosću a jeho napominace słowo k dźěławosći za naš narod po-
hnuty był! Prašeće snadź s o , čeho dla njeje juž nĕkotre lĕta po 
spočatku Hankoweho wobkhadźowanja ze Serbami wjetše skuto-
wanje na polu serbskeje literatury so pokazało? W Serbach njebě 
juž (wot l. 1812) nichtó, kiž by časopis a nowiny wudawał, z ko-
trymiž so čitaŕstwo množi a spisowaŕstwo swoje prĕnje mocy spytuje. 
Jedyn Hankowy wučomnik hakle přińdźe a załoži zasy prĕnje no-
winy , be to J. P. Jórdan ze swojej Jutrničku, kotryž w swojej ryč-
nicy Hankowu pomoc zjawnje wuznawa. Kak je njeboćički so wje-
sel i ł , hdyž k Jórdanej přistupichu mužojo , kotrychž bĕ societas 
slavica w Budyšinje, prědaŕske towaŕstwo w Lipsku a towaŕstwo we 
Wróts ławje za Serbow zahoriło! Kak je w dalokich stronach kedź-
bliwosć wobroćał na pismowske a narodne prócowanja našich sław-
nych wótčincow Seilerja, Smolerja, Pfula, Kłosopólskeho, Kocora 
a druhich! Hdyž bĕ tak lěpši přichod w Serbach zawěsćeny a 
črjódka narodowcow přiběraše, załoži so w l. 1847 Maćica Serbska 
a Hanka bĕše jedyn z prěnich wukrajnych sobustawow a připokaza 
jej tež druhich přećelow. Dokelž je tak wulku lubosć pražskim 
młodym Serbam a tak horliwe dźělbraće cyłemu Serbowstwu hač 
do swojeje poslednjeje khorosće wopokazał, zapisujemy jeho sławne 
mjeno do stawiznow našeho narodneho zbudźenja a zdychujemy: 
Bóh daj jemu wěčny wotpočink a to wĕčne swětło jemu swĕć! 
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Wjacysław Hanka narodźi so 10. junija 1791 w městačku Ho-
řinowsy w něhdušim kraju Kralohródskim, hdźež běše jeho nan 
korčmaŕ. K rataŕskemu powołanju postajeny, smĕdźeše jenož w zymje 
farsku šulu wopytować. Tola bĕchu jeho najlubša zabawa knihi, 
kotrež stajnje tež na polo nošeše. Při wšim tym dospě doma zna-
jomstwo z druhimi ryčemi; z časami přenocowachu w nanowym 
domje słowakscy grotarjo a krajinscy citronarjo, we wokołnosći pak 
ležachu hulanojo z Haliča a serbscy hranicarjo. W o t wšitkich próco-
waše so młody synk něšto nawuknyć. Jeno s t rach , zo mohł při 
tehdušej wójnje do wojakow wzaty być , pohnu nana , zo jeho po 
krótkim přihotowanju pola jeneho kapłana do Kralohródca na gym-
nasium pósła, hdźež mało z nĕmčinu znaty swoje nadawki čěski 
podawaše a tež swojim sobušulerjam lubosć k narodnej ryči zašćĕpi. 
W ó j n a njepřesta, Hanka študowaše dale a přińdźe po wotbytym 
gymnasiu do Prahi. Hačrunje tehdy čĕska ryč w Prazy w česći nje-
bĕše, napominaše H . swojich towaŕšow: „Jsme Čechové, setrvejme! 
spolužákův vysokých škol jes t na t is íc, rozumnĕjší se k nam při-
pojí; mnĕ povinnost jest , je k vlastenectví povzbuzovati“ (t. r. Smy 
Čechowje, wutrajmy! sobustudentow na wysokich šulach je na 
tysac , rozomniši so k nam přizamknu; moja winowatosć j e , jich 
k wótčinstwu zbudźować). Pod jeho wjedźenjom wučeše so nĕtko 
črjódka w ryčnicy, w złoženju pěsnjow, w deklamowanjach, kotrež 
w zjawnych universitnych posłuchaŕnjach (Hörsaal) so dźeržachu, 
wosobnych hosći přiwabichu a młodźencow za čĕsku ryč zahorichu. 
Mjez tym zezna a spřećeli so tež ze sławnym mištrom Dobrowskim, 
kotrehož pilnje wopytowaše a wot kotrehož tak wjele nawukny, 
zo móžeše w jeho duchu přednošować a pozdźišo ryčnicy na za-
kładźe Dobrowskeho wudawać. Z Dobrowskim khodźeše wón tež 
juž do serbskeho seminara. Hanka bĕše prĕni, kiž Dobrowskeho 
analogiski prawopis w ćišću nałožowaše , nĕtko w čĕskej ryči do-
społnje zawjedźeny a tež wot južnych a łužiskich Słowjanow při-
ja ty . T a k wudawaše Hanka „Noviny“ a , ,Prvotiny (prĕnički) Ví-
deňské“ a swoje , ,P í snĕ“ ; tež přednošowaše tutón prawopis dwě 
lĕće (1815—17) zjawnje na pražskej universiće. W lěće 1817 na-
maka we cyrkwinskej wĕži w Kraloweje Dworje (Königinhof) pod 
kłokami z husitskich wójnow tamnu dźělbu staročĕskeje zbĕrki 
basnjow, kotruž pod mjenom „Kralodwórski rukopis“ wuda. T u t e 
wjelekrasne basnje su najdróžši pokład basniskeje l i te ra tury , na 
kotrychž zakładźe j e ta sama rozkćĕwać a njesmĕrnje skutkować 
počała; wone su do wšitktch słowjanskich ryčow a tež do hłownišich 
druhich europiskich přełožene: jich krasnosć j e tež wot njesłowja-
now připoznata, mjez kotrymiž — jelizo štó wobswědčenja cuznikow 
trjeba — jeno Göthe’a mjenujemy. W tym času dźĕłaše Hanka 
ze swojimi přećelemi J. Jungmanom, J. S. Pres lom, hrabju Berch-
toldom a Janderu na namjeće k załoženju „Narodneho niusea Čĕ-
skeho“, kotryž z Purkinju (sławnym physiologom) wudźěłany knje-



27 

žeŕstwu předpołožichu. Z tej mysličku nošeše so tež bohaty a 
wučeny hrabja Kašpor ze Š t e rnbe rka , kiž so ze spomnjenym na-
mjetom zjenoći a podpjerany wot Franca Antonina hrabje z Kolo-
wrat museum do skutka staji. Hanku bu 1820 knihownik tuteho 
musea. Wunošne a čestne powołanje za professora do Pĕtrohroda 
njepřija wón, dokelž chcyše swoje mocy wotčinje woprować. Jeho 
štyrcyćiletne zasłužby wo museum su j a ra wulke , kaž tež wo Čěsku 
Maćicu, při museu załoženu. Hdyž w l. 1848 zjawne politiske ži-
wjenje nas ta , wobdźĕli so Hanka wótčinscy při poradźenju „Na-
rodneho Wub je rka“ , „Słowjanskeho Zjězda“ , a bĕ sobuzałožeŕ 
„Słowjanskeje Lipy Pražskeje“ , kotruž do jeje rozpušćenja w meji 
1849 wjedźeše. Při swjatkownych podawkach lěta 1848 pokaza 
Hanka wulku přitomnosć ducha a njeboješe so swoje žiwjenje do 
stracha podać, zo by zběrki musea zakitał. Po započatku zbĕžka 
buchu wrota musea zaraćene , zo bychu so pokłady musea před 
móžnym njepřećelstwom zakhowałe . Hdyž wojacy přićahnychu wu-
třelichu na museum, tak zo móžeše Hanka lĕdom wot wokna wot-
skočiwši smjerći wućeknyć. Nětko žadachu přistup bjez komdźenja, 
a Hanka móžeše jich namłowić, zo bychu z wospjetowanym t ře-
lenjom dočakali , doniž zaraćenja ze swojimi domjacymi njewotnosy. 
W o t l. 1848 přednošowaše na universiće jako docent słowjanskich 
ryčow a skutkowaše mócnje, wosebje za starosłowjanšćinu a rušćinu. 

Wudał je Hanka jara wjele. Wyše pomjenowych juž pěsni, 
kotrež su 1851 w pjatym rozmnoženym wudaću wušłe, su wosebje 
wažne: „Starobylá skládání“, kotrychž dźĕl prĕni wudawk kralo-
dwórskeho rukopisa tworješe, čĕske ryčnicy, Vetustissima vocabu-
laria latinobohemica, Dějiny (stawizny) čĕske, pólska, ruska a staro-
słowjanska ryčnica, Sazavo-Emauské evangelium w Rheimsu, na 
kotrež su nĕhdy francowscy kralojo přisahali , kaž tež wjele na-
stawkow we wšelakich časopisach atd. atd. Při wšĕch narodnych 
a wótčinskich podewzaćach je so wón wustojnje wobdźĕlił. 

Hačrunje njeje ženje česće lakomny był, j e tola wšelake wu-
znamjenjenja dostał wot tych , kiž jeho zasłužby znajachu. Ruski 
car Mikławš j e jeho ke kommandorej rjadu S. Hany a k ryćerjej 
rjadu S. Włodźimira pozbĕhnył, khĕžorska akademia w Pĕtrohrodźe 
da jemu slĕbornu medaillu „za ПОХВАЛЬНЫЯ УПРАЖНЕНІЯ ВЪ СЛОВЕС-
НОСТИ“ a złotu „принесшему пользу русскому слову“, rakuski khěžor 
Franc Jozef złotu „literis et ar t ibus“. W o t wšelakich najwyššich 
a wysokich wosobow dosta wón čestne myta , někotre pomjatne 
pjenjezy buchu jemu k česći bite. Wšelake wučene towaŕstwa 
słowjanske, nĕmske a i talske přijachu jeho do swojich sobustawow. 
Teho dla bĕše tež wosebje swjedźeński jeho pohrjeb. 

Biskop Dr. Krejčí z mnohimi duchownymi wjedźeše kondukt , 
na kotrymž so najsławniši mužojo čĕskeho naroda, najwyšši za-
stojnicy, zemjanstwo, universita ze s tudents twom, z cyła 30,000 
ludźi wobdźěli. Tamne 400 faklow, z kotrymiž študowacy a druzy 
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młodźencojo z wobeju bokow kašća dźĕchu, dopomnjachu na to 
swĕtło narodneje sebjewědomnosće, za kotrež běše njeboćički j ako 
jedyn mjez prěnimi tak mócnje skutkował. Wot tehole pohrjeba 
sem čitamy nĕtko w kóždym čisle čĕskich a druhich słowjanskich 
nowin, zo wopomnjenje zwĕčnjeneho Wjacysława sławnje s ławja; 
katholscy, kaž prawosławni a evangelscy wotdźeržuja we wšĕch 
słowjanskich krajach a městach bohaće wopytane posmjertniny. 
W Prazy pak hromadźuja přinoški na dostojny pomnik a na Han-
kowu fundaciu k podpjeranju młodych čěskich spisowarjow. Narod, 
kiž sam swojich česćomnych mužow takle česći, j e sam wšeje 
česće a lěpšeho přichoda hódny! 

Prěnja słužba abo ,,bě ty?“ „bě ty?“ 
(Z ludu.) 

Běch na prĕnju słužbu přišoł, na kotrejž so mi spodobać nochcyše, 
dokelž hospodaŕ a hospoza wobaj khĕtro wótře z čeledźu wobkha-
dźeštaj. Tř i dny tam wostach, ale zatrašne tola! mi so poča sty-
skać , zo to wjacy k wutraću njebĕ. — Štodha nĕtk a što potom? 
Dobra zbožowna myslička mi do hłowy zajědźe: tamle w pčólnicy 
su prózne kołče , dha na nóc do jeneho zalězeš a na ranje ćeknješ. 
To so s ta ! Khwilku sedźach, kaž čeŕw za škoru, a słyš! so nĕšto 
bórbotac počina: „ćežki, prawje ćežki, jow budźe najwjacy mjedu!“ 
Bĕchu tole třo sylni mužscy, kotřiž bĕchu mĕd kranyć šli a nĕtk 
kołče ćežkachu, zo bychu najbohatšo napjelnjeny sobu wzać móhli. 
— Ja w kołču so njerypnych so bojo, zo mje skóncuja , pytnu-li 
mje . — Rjad tež bĕ na moju khowanku přišoł, — jedyn tych pa-
duchow kołč wuzbĕhny a moskotaše něšto sam za so, kaž by derje 
z pokojom był, zo j e tak wjele mjedu (?) wuslĕdźił. — Hu! mje 
tak zyma hrabaše, hdyž myslach: nĕtk tebje, što wĕ hdźe, do lĕsa 
ponjesu a móža , myslo , zo chcedźa so do mjedu rozdźĕlić, tebi 
dom dopomhać. — Haj zbĕžechu mje a wzachu mje tež sobu. 
Ducy po puću pak z mojeho bydła ruku won tyknych a cybnych 
pak teho, pak tamneho. Ći so nĕtk přeco jedyn druheho woprašo-
wachu: „bě ty?“ „bĕ ty?“ hač so zwadźichu a ko łč , w kotrymž 
mi derje njeběše, do přĕrowčka walichu. — T a k dołho, hač so 
woni wadźachu a s torkachu, bĕch ja z mojeho ćmoweho bydła 
wulězł; — k zbožu bĕchu mje ćile paduši blizko k mojej domo-
winje donjesli , tak zo jeno hišće nĕkotre hodźinki hač dom bĕžach. 
— Po bitwje a zjednanju za swojim hladajo, namakachu jeno hišće 
prózny kołč , — a štó bě měd z e ž r a ł ? — Ja bĕch d o m , a na 
druhi dźeń so powjedaše, zo su tym a tym paducham tak dołho 
hač su w njejednoće byli , druzy paduši měd wurězali. — Ja pak 
brjuch w horšći dźeržo so smĕjach, dokelž wjedźach, kak bě so 
ta wěc měła. — T o bě moja prĕnja słužba. J. A. P—Č. 



Wódneho mužowa žona. 
Kaž so bjez Serbami wot wódneho muža powjeda, tak po-

wjedaja so tež wot jeho žony wšelake basnički. Widźa ju druhdy, 
kak při rĕcy, abo haće sedźo předźe abo swoje šaty bĕli, abo swoje 
mokre włosy sebi česa. Přińdźe tež d ruhdy , kaž jejny m u ž , na 
wiki. Hdyž tutón žito kupuje a je drožše zapłaći, hač štó druhi, 
dha nastanje drohota. Předawa pak je wón tunišo, hač druzy, dha 
přińdźe tunjota. Runje tak čini to tež jeho žona, ale nic ze žitom, 
ale z butru. K znaću je wona na wikach na mokrym wobrubje 
swojeje suknje. K najmjeńšemu junkróć je wona tež w njedźelach 
pobyła a powjeda so basnička wot jejneje porodneje nuzy na tuto 
wašnje: Jena žónska žněješe nĕhdy při jenej wodźe (hdźe? njeje 
znate) trawu. K njej přitowaŕši so přez mĕru tołsta žaba. Mjer-
zaca a z dobom tež starosćiwa wo žiwjenje tuteho stworjenja, 
dźĕše ta sprawna žónska k nje j : „preč, žaba, hewak budu ći baba.“ 
Po nĕkotrym času, j a k o bě wona tutón podawk hižom zabyła, 
přińdźe k njej jedyn muž a dopomni ju na jejne slubjenje a žadaše 
sebi wot njeje, zo dyrbi z nim sobu hić a jeho mandźelskej babić. 
Z wulkim wutrobnym styskom pytaše wona pola wyšnosće a du-
chownstwa radu a powučenje. Wona dosta tudy tu radu, zo dyrbi 
swoje slubjenje dopjelnić. Duž dźĕše bjez hrozy z tym mužom. 
Jako tam přińdźeštaj , hdźež bĕ wona w swojim času znajomstwo 
z tej žabu sčiniła, rozdźěli tón muž z jenym prutom, kaž nĕhdy 
Mojzas ze swojim kijom tu wodu do dweju dźĕlow a wjedźeše ju 
po suchim do swojeho mokreho bydła. Tudy namaka wona jeho 
mandźelsku w najwjetšej porodnej nuzy. Ze wšej wušiknosću a 
k spokojnosći wysokeje njedźelniče činješe wona to swoje a bórzy 
bĕ strowe a čerstwe dźĕćatko na swět narodźene. K dźakej za ta 
pomoc, kotruž bĕ přinjesła, dosta wona wot njedźelniče tu radu, 
zo sebi njesmĕ wjacy žadać , hač prawo mĕješe a by tež k temu 
runje składnosć mĕła. Po tutej radźe činješe wona tež a j ako 
wódny muž na to cyłe mjecki połne wšelakich pjenjez přinjese a 
k njej praješe, zo móže sebi z nich wzać tak wjele hač chce, dha 
njewza sebi wona tola wjacy hač prawo bĕ . A to bĕ k jeje zbožu, 
a k mjerzanju wódneho muža, kiž budźiše jej najradšo po swojim 
šibałstwje šiju zwinył. Dokelž pak sebi wona wjacy žadała njebě, 
dyrbješe ju wón njezranjenu zaso pušćić. Kaž prjedy dyri wón 
zaso ze swojim prutom do wody a tuta dźĕleše s o , a po suchej 
sčežcy, kiž přez to nastała bĕ, wuńdźe ta žónska zaso z teje wody, 
kiž so hnydom zaso zamkny , jako wona z njeje wustupiła bě . 
Što je z teho dźěsća nas ta ło , kotrež bĕ na swĕt přinjesła, njeje 
wona ženje zhoniła. 

(Ze zawostajenstwa njeboh d. Ponicha w Łuću. Kusk hinak je ta sama 
basnička powjedana we łužiskim Magacinje 1840, Nachrichten str. 74.) 
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Drobnostki. 
W lĕće 1755 załožichu sobustawy serbskeho prědaŕskeho towaŕstwa w Lipsku wĕsty 

„rjad serbskeho přećelstwa“ a wobnowichu tón samy rjad 7. septembera 1763. Starši 
spomnjeneho towaŕstwa připołoži jón na tutym dnju 20 sobustawam. Kaž z aktow 
zhonimy, bĕ zwonkomne znamjo tamneho rjada slĕborny triangel, do kotrehož běchu 
słowa „Soraborum saluti“, to rĕka „Serbam k zbožu“ zaryte. Jeho wotpohladanje bĕ 
trojake. K prěnjemu dyrbješe wón přećelstwo w towaŕstwje wobkrućić a wobtwjerdźić, 
k druhemu znamjo być, kiž sobustawy serbskeho towaŕstwa wot druhich towaŕstwow 
rozdźěleše a k třećemu dyrbješe wón tež tych, kiž běchu towaŕstwo wopušćili, w póz-
nišich lĕtach na nje dopomnić. Hač runje serbscy studenći tutón swój rjad jenož w 
swojich zhromadźiznach nošachu, dha bu jim wón tola hižom 6. julija 1765 po chur-
fĕršćinskej přikazni wot tehdomnišeho rektora Dr. Placa wotewzaty a kaž so zda do 
Draždźan pósłany, z wotkelž jón serbske towaŕstwo drje ženje wjacy dostało njeje. 
Njedyrbjałe so exemplary tuteho žadneho rjada nihdźe wjacy w Serbach namakać, snadź 
w wobsedźenstwje potomnikow tajkich serbskich fararjow, kiž su w lětach 1755—1764 
sobustawy serbskeho prědaŕskeho towaŕstwa w Lipsku byli? Jenč. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Maćica Serbska j e , kaž w 1. čisle spomnichmy, wažnu knižku 

wuda ła : Spĕwy za serbske šule, druhi zešiwk. Knjez kantor Pjekaŕ 
j e sebi j ako zhromadźer tutych spěwow khwalobne připoznaće a 
wutrobny dźak zdobnje zasłužił. Tu ta zběrka wopřija 40 spĕwow, 
z dźěla prěnjotnych (wot Seilerja), z dźĕla přełoženych (wot Sei-
lerja, W e h l e , Ku lmana , Bartka a Raedy). Mjez hłosami su štyri 
originalne wot Serba k. Wol fa , kantora při pětrowskej cyrkwi. 
Serbscy kk. duchowni a kk. wučerjo wobeju wuznaćow njech so 
po móžnosći s taraja , zo byštaj so zešiwkaj šulskich spĕwow do 
wšitkich wučeŕnjow zawjedłoj. Prjedy su ć i , kiž su z cyle serb-
skimi dźĕćimi němscy spĕwali, kusk zamolwjenja mĕli, dokelž při-
hodnu zbĕrku njemĕjachmy; nětko pak by to na liwkosć abo na 
hanjenje serbskeje ryče pokazowało , chcył-li štó tule krasnu a tunju 
zbĕrku wot k. Pjekarja ignorować. 

* Njedawno je prĕni zešiwk Časopisa towaŕstwa Maćicy Serb-
skeje na l. 1860 wušo ł , cyłeho bĕha 2 1 . , kotryž sebi wosebje tež 
pola druhich Słowjanow přećelow dobywa, dokelž w znatym ana-
logiskim prawopisu wudawany bywa. Redakcia je so tež tónkróć 
pos tara ła , zo bychu wšelake nastawki zastupjene byłe. Z prěnja 
namakamy tam pjeć luboznych basnjow wot našeho arcybasnjerja 
Seilerja, potom pokhĕrlušk z luda „Lazarus“ wot Hórnika a dalšu 
kopu serbskich přisłowow wot Seilerja a J. Buka. Nětko sćĕhuje 
nastawk wo našim wulkim narodowcu Budarju wot aktuara W e h l e 
a rostlinske mjena z Frankoweho Hortus Lusatiæ z l. 1594 wot 
Jenča. Zajimawy j e tež nastawk „Mythiski wuzam s łowa: dešć“, 
prěni wot ruskeho Słowjana , k. professora Ławrowskeho z Char-
kowa. Poslednje t ř i , wot Hórnika podate wĕcki su : Dorunanki 
w serbšćinje, Prokop Hančka, Tadej Pacak a jeho słownik. W o -
koło jutrow wuńdźe druhi zwjazk tuteho časopisa. 
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* Z L i p s k a dostachmy sćĕhowacy dopis: „Na našej univer-
siće je w tu khwilu 874 studentow, mjez kotrymiž je 217 cuzo-
krajnikow. K serbskej narodnosći słušeja jenož štyrjo; su to kk. 
Imiš z Wbohowa, Jeńko z Radski, Hurban z Psowjow a Jakub 
z Budyšina. Ćile tworja towaŕstwo „Sorabia“, jako dźěl nĕhdy cyle 
serbskeho łužiskeho prĕdaŕskeho towaŕstwa a prócuja so, prawi 
synojo maćerje Sorabie być. J.“ — Redakcii by lubo było, hdy 
by zapis studowacych Serbow z Budyšina, z Prahi, z Wrótsławja, 
z Bólesławy atd. dostała, wosebje pak tež rozprawu wo jich pró-
cowanjach we wuknjenju serbskeje ryče. 

* Njedawno dostachmy programm nĕmskeho spisa, kiž wo 
Serbach ryči, pod napismom: „Schilderungen aus der wendischen 
Lausitz.“ Dokelž staj spisowarjej, k. wučeŕ Mučink w Zemicach a 
k. Kral w Radworju, jako Serbaj z předmjetami spisa derje znataj, 
móžemy wočakować, zo budźe so tón samy tež Serbam lubić. Před-
płaćenje přijima ćišćeŕnja k. Monse’a a kóžde knihikupstwo. 

Słowjanski rozhlad. 
W Prazy bu słowjanske spěwanske towaŕstwo „Hlahol“ wot wubjerneho spĕwarja 

k. Lukesa załožene. Za tuto towaŕstwo wuńdźe bórzy wulki čěski spěwnik (kniha 
spěwow). — Jan Sławomir Tomíček wuda w krótkim rozmnoženy wudawk swojeje jara 
rozšěrjeneje ryčnicy. — Maćica Čěska je wobzamknyła, zo budźe přinoški zbĕrać na 
pomniki Hanki a Čelakovskeho. Redakcie wšelakich čěskich časopisow hromadźuja tež 
přinoški k temu, a wyše teho tež za pomniki Jnngmanna (budźerja čěskeje literatury 
a wulkeho słownikarja), a Havlíčka (narodneho publicisty). — K čěskemu museu při-
stupuje nětko zaso wjetša dźělba zemjanow. — Bórzy wuńdźe Sušilowy spis wo čĕskej 
prosodii. — Dr. Ambros w Prazy je zajimawy kruch staročĕskeje nabožneje spěwohry 
ze 14. stotetka namakał. — W Prazy na sofijskej kupje bĕše wóndy wulka narodna 
čěska bjesada a bal. Nic jeno wudebjenje salow pokazowaše na to, ale tež drasty 
damow bĕchu čěskich a słowjanskich barbow. Połojca knjezow běše w słowjanskich 
čamarach mĕsto fraka. Kommandant mĕsta Prahi a najwyšše zemjanstwo so wobdźěli. 

Słowakski spisowaŕ Dr. Gustav Reuss je 12. januara we Wulkej Revúcy wumrjeł. 
Wudał je floru Słowakskeje, někotre historiske a starožitnostne spisy je po sebi zawo-
stajił. W poslednim času dźĕłaše na etymologiskim słowjanskim słowniku, kotrehož 
je někotre sta listnow zhotowił. Wón bĕ swĕrny a njebojazny narodowc, zastupowaŕ 
a pomocnik khudeho a podćišćowaneho słowakskeho luda a jeho literatury. — W Pěšće 
započnje wukhadźeć słowakski časopis „Priatel’ l’udu“. 

We Lwowje wuńdźe bórzy historia Pólskeje, spisana wot duchapołneho spisowarja 
Jozefa Szujskeho. — Tam wukhadźa tež wulka zběrka fotografiow zasłužbnych Polakow. 
— W Poznanju su wušłe: „Pamiętniki R. Piotrowskeho“ wo jeho wuhnanstwje w Si-
birii. — W Krakowje su wozjewili: „Przewodnik w wycieczkach na Babia Górę, do 
Tatr i Pienin“. — Sławny komponist Stanisław Moniuszko je nowu operu zestajał, 
kotraž je we Waršawje z wulkim spodobanjom přijata była. 

Zasłužbny słowinski spisowaŕ Fr. Metelko je swoje cyłe zamoženje wótčinskim a 
dobroćeŕskim wustawam zawostajił, wosebje 6000 šĕsnakow na šĕsć čestnych mytow 
kóždolětnje za porjadnych wučerjow, kotřiž słowinsku ryč a šćěpjeŕstwo spěchuja. — 
Nowy powučnje zabawny khorwatski časopis „Naše gore list“ pod redakciu Kresića je 
wjele přećelow dobył. — Studentojo w seminaru w Dźakowje (Diakowar) wudadźa z na-
kładom swojeho wjeledostojneho biskopa khorwatski přełožk znamjeniteho francowskeho 
spisa „Télémaque moderne“. — Z wulkej wjesołosću su wšitcy južni Słowjenjo ta po-
wjesć słyšeli, zo je spomnjeny biskop w Dźakowje, k. Strossmaier, 50,000 šĕsnakow 
k załoženju južnosłowjanskeje akademie (wučeneho towaŕstwa), kiž ma zjenoćenje wšěch 
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Juhosłowjanow w ryči a potom wědomnosć přisporjeć. — W serbskim Bĕłohrodźe su 
nowy politiski časopis załožili pod mjenom „Narodna skupština“. — Nowinka na dźi-
wadle we Zahrjebje je „Zastanak u Zrinju“ wot sławneho Ludowita Vukotinovića, žu-
pana we Křižowcu. — J. Rajnowič je w Nowym Sadźe serbski humoristiski list pod 
mjenom „Kuntwora“ wudawać započał. — Marćin Jenko, stud. prawa we Winje, wo-
zjewja słowjanske pěsnje z notami. 

Małorusojo su we Lwowje nowy ruski kóždodźeński časopis „Słowo“ załožili. 
Rusowje su jeneho ze swojich sławnišich spisowarjow zhubili. Konstantin Serge-

jewič Aksakow je w starobje 41 lět na kupje Zante, hdźež běše so swojeje khorowa-
tosće dla ze swojim sławnym bratrom Iwanom podał, 19. decembra ł. l. wumrjeł. Nje-
boćički, jako horliwy slawjanofil w ruskej literaturje znaty, je jene drama a jenu 
wjeselohru wudał. Poslednje lěta pisaše wjele do časopisu „Russkaja Bjesěda“. Tež 
smy w loni zwjazk noweje wulkeje ruskeje ryčnicy wot njeho čitali. 

Rjedźeŕ a porjedźeŕ. 
2. Knježnam je so swójbne mjeno druhdy w składnostnych spĕwach 

a w nowinskich wozjewjenjach z twórbu ,,-owna“ dawało (n. př. rodźena 
Jakubowna) mĕsto serbskeje „-ic“ a „-ec“ (z „-owic, -ewic“), štož je 
rodźak mnohoty (gen. plur.) wot ,,-icy“ a „-ecy“. Tuta twórba njetrjeba 
pola nas znarodnić, dokelž ruska twórba „-owna“ (z wotkelž su ju 
w swojim času nĕkotři brali) wužiwa so jenož pola křćeńskich, nic 
swójbnych mjenow, n. př. Olga Izmailowna (hdyž je nan Izmail) Lu-
bjenska, Darinka Iwanowna (hdyž je nan Iwan) Tołstaja atd. 

3. Wuknich abo wuknjech? Lud woboje praji, ale što je pra-
widłowniše? Tak su so při wudospołnjomnej pismowskej ryči juž wot 
započatka štyrcytych lětow w Serbach prašeli. Ale dotal je w nowych 
serbskich ryčnicach lubijskobudyska forma na „-nich“ wostała, byrnje 
starši Matthäi w swojej ryčnicy (1721) wobĕ mĕł; hakle w loni w ok-
tobru je ryčespytny wotrjad formu na „-njech“ přijał, a prĕdnišu za po-
bočnu wuprajił. Byrnje so nam juž dźiwno zdało, zo dyrbjała w II . 
časowanju twórba „-nich“ so namakać, hdyž tola wšě druhe dołhe miny-
łosće abo imperfekta na „-ach“ (ъech) wukónčuja; dha to samo nje-
dosahnje, my trjebamy dopokazma ze słowjanskeho ryčespyta. W starej 
cyrkwinosłowjanskej ryči pak woprawdźe nadeńdźemy młódše twórby 
imperfekta, kiž su za formu „-njech“ zakładne. Tak n. př. 1. двнгиѣахъ 
(dwigněach), 2. a 3. двнгиѣашє (dwignĕaše) t. r. zbĕhach zbĕhaše (zbĕh-
nych je pola nas aorist abo krótka minyłosć), dale: нсъхиѣахъ, -иѣашє 
(ischnĕach, -něaše) t. r. skhnjech, skhnješe. Zo so ѣа do „je (ьe)“ 
sćahuje, a nic do „i“, to dopokaže z krótka imperfekt ИЄСѢАХЪ = nje-
sech, ИЄСѢАшє = njeseše atd. atd. 

4. Jej abo ji w dawaku žónskeho rodu? Prĕnja forma je pra-
widłowna, čehož dla su ju naši ryčnicarjo jako jeničku přijeli. W staro-
słowjanskim mjenujcy rĕka: н (jej) a je tež w kóždym pronominalnym 
skłonjowanju widźeć: nowej t. r. иовѣ + н. Druha pobočna forma 
so tež słyši, ale dyrbjała so jeno we wjazanej ryči trjebać, hdźež 
chcemy krótkosć abo runozynk. 

Ćišćał E. M. MONSE W Budyšinje. 
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Du b. 

Hałozy dub swoje rozšĕrjuje, 
Korjeniska dołhe roztyka, 
Rapaka tam złóstnoh’ zakita, 

Podla lipku cyle podušuje. 
Strašne wichor mróčno přihonjuje, 

Błysk za błyskom njebjo přešuči, 
Hrom za hromom blizko zaruči, 

Z dubom sylnym hrózbnje zatřasuje. 

Błysk tu zrazy! hrimot přiwrjeskota! 
Dubisko so puka — rozleći, 

Rapak pod hałozu zarapota. — 

Zliwk hdyž korjenje bĕ wudrĕł škódne, 
Słónco jasne zaso zaswĕći, 

Mała lipka ćĕri hałzy młódne. Bjezmjenc. 

Strowy napoj. 
Woda strowy napoj je, 

Njezawjerći hłowu, 
Mysl jasnu zdźeržuje, 

Wukhowa ju strowu. 

Strowa je dźĕ rybička. 
Doniž wodu pije: 

Duž do sylnoh’ piwička 
Korčmaŕ wodu lije. 

H. W. 

Kralowe krónowanje. 
So druhdy dźiwnje pleće 
Na tym tu bědnym swĕće. 

I. 
Hižom dawno bĕ bože słónčko swĕtej božemje praj i ło, kru-

warjo bĕchu z praskanjom a spowanjom šĕrokočołate stadła domoj 
přihnali, dha zesydachu so pola Šołćic wuja k blidu. Hnydom po 
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wječeri zasmali sebi wuj trubku a módre mróčałki třikrejcaŕskeho 
tobaka rozpřesćĕrachu krasnu wóń přez cyłu j s twu. W u j sedźeše 
w starodźědowskim stólcu, so zradujo na kružacych koleskach, ko-
trež z wulkej wustojnosću won pachaše. Mjez tym hrajkachu dźě-
ćatka srjedźa we js twje a wuwali so druhdy tajki křik z tych mło-
dych k r k o w , zo wokna zašćerčachu, štož wuja nuzowaše, dokelž 
so rady w swojim mĕrje mylić n jedawaše, ze zmoršćenym čołom 
na mału črjódźičku pohladać; ale jako hišće junkróć hawtować po-
čachu, postany wón a dźĕše po tróštarja, kiž mĕješe zady hladadła 
swoje bydlenje a šwikaše do hawtowar jow, kotřiž njewjedźachu, 
što so jim sta, hač zmĕrowani pod ławy a blida a za helu zlĕtachu. 
— Runje bĕ wuj w najlĕpšim dźěle , zastupi Wićazec kmótr do 
js twy a r jekny: , ,Dobry wječor, kmótře! Nó, njejsy dha hišće so 
wo dnjo nadźĕłał, zo sebi hišće na nóc tajki motion činiš?“ „ „ A c h 
haj w š a k “ “ , wotmolwi Šołta, „ „ a l e štož je wjele, je wjele, činja 
te krodawy, kaž hdy bychu tu same byłe a duž j e kusk zešich a 
přećahnych. Tola , witaj , kmótře a sydń so dele. H a n a “ “ , wobroći 
so Šołta k žonje , „ „dowjedź wšak tych njekrasnikow do hnĕzda, 
hewak hišće naju wo słyšenje přinjesu.““ Hana , kmótra powi-
tawši, wotsali so z dźěćimi, kotrež, dobru nóc přejo, so wjesełe ze 
js twy wusuwachu. T a k bu mĕr a wuj wza zaso město w stole 
z napřeća Wićazej . „Ničo noweho , kmótře?“ poča Šołta. „ „ O 
dosć!““ znapřećiwi kmótr. „„Pos łucha j j e n o , na nowy tydźeń 
budźe so našemu kralej w Draždźanach hołdować, a kaž nowiny 
pisaja, činja so hižom wulke přihotowanja. Cyłe mĕsto budźe 
z pletwami hač na najrjeńšo wupyšene, ze wšĕch khĕžow budźa 
khorhowje zmahować a na wječor chcedźa mĕsto woswĕtleć. Tež 
na Łobju zmĕje so nĕkajka keklija — nowiny praja: wohnjostrój, 
to drje j e wĕsće něšto tajke. A třeleć budźeja z kanonami , zo 
budźe cyłe město šćerčeć. Ale štož je to najwosebniše: kral ze 
wšĕmi swojimi generalemi w kralowskej pyše pojĕdźe pře wšĕ hasy. 
T o budźe wĕsće žadława ćišćeńca. Ja bych to sam prawje rady 
wohladał , ale j e tak přemĕrnje daloki puć , a duž je trochu wo-
hidna wěc.““ „Ach bratř iko“, praji Šołta, ,,hdyž dale žadyn za-
dźĕwk nimaš, hač dołhi puć. Ja sym jako młody hólc, hdyž za 
Draždźanami słužach, tam wjele króć pućował, a njeboju so hišće 
dźensa, so na nohi stajić a tam dóńć. Wěš ty što, j a myslu, mój 
so tam nastajimoj.“ „ „ H a j wšak , h a j , te nowiny jenemu hłowu 
trochu zawjerća, krasne drje budźe a naš jedyn čas žiwjenja něšto 
tajke wjacy njewohlada, ale —.““ „Ach wostań z twojim ,ale‘ 
doma, ja praju: mój tam dźemoj“, praji Šołta. Wićazec Juri j se-
dźeše myslowpołny na swojiin stólcu a mjelčo składowaše radu ze 
sobu, mjez tym zo Šołta njesćeŕpliwy trubku pachajo čakaše, kak 
so kmótr rozmysli; přetož bě khĕtře jara wćipny, pjenjez mĕješe 
dosć a duž njeby rady widźił , hdy by doma wostać dyrbjał; tež 
chcyše hišće junkróć před swojim zbóžnym kóncom Draždźany zaso 



3 5 

wohladać. Wićaz hišće předco rozmyslowaše, dha wza Šołta zaso 
słowo a rjekny: „ N ó , k m ó t ř e , kak dha s te j i , nječiń sebi dale 
hłowułamanje, mój tam dźemoj.“ „ „ H d y by Hańža ničo napřećiwo 
njeměła, k m ó t ř e “ “ , praji W i ć a z , „ „ d h a bych drje tež za to był.““ 
,,Ach š to“ , wotmolwi Šołta, „ty jej prajiš , zo tam ja tež du , a 
Hańža je rozomna žona, ta će wěsće zadźĕwać njebudźe! Dobre, 
plac!“ „ „ H a j , hdyž Hańža zwoli.““ Mužej buštaj přez jene , 
rozryčowaštaj so hišće wo tym a tamnym, hač stražnik trubić poča. 
Duž postany Wićazec Jurij a dobru nóc přejo skići kmótrej ruku 
a wotsali so. Hižom bĕ na prozy, wuskoči Šołta za nim a při-
woła j emu: „ Z o tola njewotskočiš!“ 

Jako Wićazec Jurij domoj přińdźe, wozjewi Hańži swoje prĕdk-
wzaće. Ta drje njechaše z woprědka tak prawje do teje wĕcy 
kusać, dokelž so pjenjezy přečinja, a z cyła ničo njewupřinjese, 
wot dźěła wotdźeržuje a štož tajke žónske blady dale su. Ale 
na posledku Jurij ju tola doby a tak zawosta při tym, zo pućuje. 
Slubi jej t e ž , štož snadź najbóle do wahi padaše , zo chce swojej 
lubej Hańži w Draždźanach kožuch najnowišeje módy kupić a dźě-
ćatkam suknički, Handrikej pak kholowy přinjesć. 

II. 
T a k dha so dźeń, na kotrymž chcyštaj našej pachołaj wotsal 

pućować, z mocu přibližowaše. Lĕdom móžeštaj poslednju nóc 
z njesćeŕpliwosću spać a rańše zerja njeběchu hišće na njebju k wi-
dźenju, dha bĕ hižom pola Šołćic a Wićazec wšo ž iwe , wosebje 
mĕještej žonje połnej rucy dźěłać, zo byštej swojeju mužow zdebiłej. 

Lube njebjo so rjenje smĕwaše, ptački fifolachu k njebju zlĕ-
tujo, dha wustupištaj našej přećelej , kotrajž běštaj so pola Šołćić 
zešłoj , z domu. Wobaj bĕštaj so krasnu njedźelsku drastu wob-
lekłoj : kłobuk debješe jeju hłowje; a štóž je ju widźeše w kemša-
cym roprje , w čeŕwjenym lacu ze slĕbornymi kneflemi, w somo-
ćanych krótkich kholowach a w pĕknje wučesanych so swĕćacych, 
delkach tučnje z mazom namazanych škórnjach, — tón by sebi 
myslił, je-l i jeju njeznaješe, zo ma zemjanow před sobu; štóž pak 
jeju znaješe, tukaše, zo mataj něhdźe nĕšto wažne wučinjeć. Na 
ramjenju l ežeše , zo tola ničo njezabudźemy, štož jeju nadpohlad 
nastupa, — twjerdy dubowy k i j ; na nim wisaše šwarne brěmješko, 
do kotrehož běštej žonje pomazkow a twarožka zwjazałej. Tak 
wuhotowanaj wopušćištaj z. wjesełym wobličom trubku pachajo a 
kruće sahajo swoju ćichu wjesku. Puć so jimaj j a ra derje miny, 
přetož wobaj wjedźeštaj derje powjedać; pak rozryčowaštaj so wo 
rataŕstwje, pak a najwjacy wo wjeselach, kotrež je ju we hłownym 
mĕsće čakachu. Zo byštaj pak so njekomdźiłoj, daštaj wšĕ hosćency 
k lěwicy ležeć, a j ako so hłód pola njeju nutřkłapaše, posynyštaj 
so na mjezu, wzaštaj brěmješko z khribjeta a počestaj do teho 
kusać, štož běštej lubej žonje sobudałej. Připiještaj sebi tež z bleški, 
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kotruž bĕ W i ć a z z khumjelcu napjelnjenu sobu wzał. Posylnjenaj 
stanuštaj a tak dźĕše spěšnje dale. Chcyštaj drje rady Draždźany 
wo dnjo wohladać, ale hižom so słónčko khowaše a mĕještaj hišće 
khĕtry puć před sobu, tola so njedaštaj wottrašić, ale khelpaštaj 
mučnaj po drozy dale. Bě hižom ćma, jako draždźanske wrota 
dosćehnyštej , sprócnaj kaž muše ; teho dla so dźiwać njemóžemy, 
zo so hnydom za hospodu staraštaj . Bórzy wuhladaštaj hosćenc; 
wjesełoj zastupištaj, synyštaj so za blido, sebi škleńcu piwa kazajo. 
J ako ju pinčnik přinjese, prašeše so jeho J u r i j , hač móhłoj tudy 
nócować. Tón pak to wobžarowaše , zo tón króć jemu móžno njeje, 
našeju česćomneju hosćow hospodować, dokelž j e hižom hosćenc 
cyle přepjelnjeny, a wšĕ łoža a kuty wobsadźene. Spĕšnje wupištaj 
swoju škleńcu a dźĕštaj dale. „Njeje j o w , dha j e t am“ , praji 
Šołta, „ to jeno mje mjerza, zo mamoj kusk łaženja wjacy!“ Př i -
stupištaj bórzy k druhemu hosćencej , před kotrymž wrótnik w ze 
złotymi tresami wupyšenym pjezle stejo jeju cyle kedźbu njemĕješe. 
Nĕmscy łamajo wobhonješe so Wićaz za nócnej hospodu, ale wrótnik 
wboheju zdwórliwje wotpokaza, prajicy, zo tudy ani člowjeka wjacy 
wzać njemóža. Serbaj wiještaj h łowu, ale što chcyštaj? Hižom 
trochu znjemdrjenaj šmotaštaj so dale. 

Kak husto tež nadźije połnaj hosćenc nastupištaj, wšudźe dyr-
bještaj to žadławe słowo słyšeć: Nam je že l , zo waju nocować 
njemóžemy. Na smjerć mučnej steještaj před jenej korčmu, krasny 
napohlad drje njemĕješe, a wulcy knježo tudy wĕsće so njećišćachu, 
tu abo nihdźe mysleštaj khowanku dostać. Prašeštaj so wotročka, 
kiž bĕše kaž mazuch. T ó n hnydom spózna, kajkeju rna hercow 
před sobu, přetož stulenaj a skruženaj wot wokołohanjenja ze skor-
žacym wobličom so jeho naprašowaštaj, kaž byštaj hižom do prědka 
přeswĕdčenaj byłoj, zo snadź so jimaj tu tež tak zeńdźe, kaž stokróć 
prjedy. A zawĕrnje — wotročk sćahny z ramjenjomaj a rjekny: 
„ B r a t ř k a j , ani kusk mĕsta za waju nimam.“ „ „ Z cyła žane?““ 
praji skóržliwje Wićaz a sylzy stupichu jemu do wočow, „ „ a c h , 
nĕkajke borleško drje hišće tu tola za naju zmĕjeće; j e , kajkež j e ; 
mój wšak ze wšĕm za lubo wozmjemoj.““ „ N ó , někajki kut tu 
drje j e “ , praji wot ročk , „a le to wamaj hnydom praju, wosebny 
njeje. Chcetaj z nim za lubo wzać, dha pójtaj.“ — Wjesele skha-
dźeše na wobliču našeju ćeŕpjerjow a radosće połnaj slĕdowaštaj 
za wotročkom. Runjež mĕještaj tři skhody so horje drapać, dha 
tola žadyn zynk skóržby jeju hubje njepřekroči a tak steještaj na 
posledk w nĕkajkej komorcy. Ale bowskows! kajka ta bĕ. T u 
ležeše wšón stary čapr wot nĕkotrych lĕtstotetkow, stare drasty a 
konjacy přihot, kosće a železo, lapy a druhi njerjad. Na posćĕnje 
steješe łožo, při nim stólc, kiž mĕješe jeno dwĕ nozy a so jeno přez 
to dźeržeše, zo bĕ k łožu zeprjeny. Jako našej přećelej zastupištaj, 
nasta žałosny pikot , přetož myše , kiž bĕchu tudy swojej woli za-
wostajene, zesuwachu so do swojich dźĕrow a přez latarnju zbu-
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dźene slepe njetopory zlĕtowachu z křidłami bijo na sćĕny. Ale 
teho wšeho našej pućownikaj kedźbu njemĕještaj , bĕštaj wjesołaj, 
zo bĕštaj nĕkajke borło nadešłoj. T a k ruče hač jimaj jeju mučnosć 
dowoli , wotćisnyštaj swoje swjatočnje zakurjene a přepoćene dra-
sćenje, prošeštaj hišće wotročka, zo by jeju rano prawje zahe za-
wołał a sebi „dobru nóc“ přejo walištej so do łoža. Dołho nje-
t ra ješe , dha bĕ jeju słódki spar zapřijał. Krasne sony kročachu 
přez jeju h łowje , mjez tym so smorčenje w komorcy wothłoso-
w a š e , kotrež by morwych budźić móhło. Šołćic Pĕtr widźeše we 
snje, kak k r a l , kiž nimo njeho ćehnješe, wot swojich generalow 
wobdaty , lubje na njeho pohlada a jemu z hłowu přikiwowaše, 
j ako by prajić chcył: Pĕtrje, j a so wulcy jara zwjeselu, zo sy so 
z Łužic sem podał k mojemu hołdowanju. A Pĕ t r widźeše so 
we snje zaćeŕwjenić, dokelž so kral tak hnadnje a miłosćiwje před 
nim pokaza. (Skónčenje přichodnje.) 

B e l z a c a ŕ. 
(H. Heine.) 

So połnóc hižom bližeše, 
Mĕr Babylon wšón kryješe. 

Při kralu jeno na hrodźe 
Šće swĕći so a njemdruje. 

Tam w pyšnej zali kralowsku 
Kral hotowaše hosćinu. 

Klink škleńcow, hosći juskanje 
So njemdrom’ kralej lubješe. 

Kaž krej kće krala bjezwoče, 
Jom’ z wina khrobłosć wurosće. 

Duž jeho wrótnosć přewozmje, 
Zo Boha wjeŕšnoh’ hanješe. 

Wón hordźi so a naduwa, 
Jom’ wšitcy „sława“ wyskaja. 

Kral na to pósła wotpósła, 
Tón z khwatkom zaso přibĕža, 

A njese złote sudobje, 
Bĕ z templa Božoh’ rubjene. 

Kral přija khelich swjećeny, 
Kiž z winom bĕ žno pjelnjeny; 

Jón zběhnši nahle wurazy 
A z hłosom woła zapity: 

, ,Jehovah! směch na wĕčne ći, — 
Hlaj, nĕtk sym ja kral babelski!“ 

A kaž złe słowo wuklinča, 
So kralej smjertnje zastyska. 

Wšón hołk, wšo smjeće wotmjelkny, 
Kaž w cyrkwi w zali woćichny. 

A hlajće, hlajće! na sćěnje 
So člowča ruka přełamje, 

Kiž z wohnjom piše pismiki 
A so kaž błysk zas wotstroni. 

Kral w hrózbje sedźo woblĕdnu 
A stawy so jom’ třasechu. 

So hosći syła nastróža, 
Je zabyta wša zabawa. 

Wot mudrych žadyn njemóže 
To pismo wukłasć na sćĕnje. 

Kral pak bu hišće we nocy 
Přez swojich mócnych morjeny. 

Přeł. Fiedleŕ. 
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Rostlinske žiwjenje w zymje. 
(Skónčenje.) 

Dźemy w zymje, wosebje na wječor, po lĕsu, słyšimy husty 
praskot. Mysliš, ze sněhom wobćežene hałzy so łamaja , a husto 
maš prawje; ale słyšiš to najhusćišo w suchim mjerznjenju, tehdy 
njeje žadyn snĕh , čeho dla tehdy praskot? — Při přibywacym mjer-
znjenju zmjerznje tež nutřkowna włoha a z mocu rozpukaja so 
hałozy, kaž z wodu napĕlnjene sudobja. Zo je to štomam škódne, 
móže sebi kóždy myslić; tola husto zažija tute rozpuki w lěće 
zasy a zarostu; tola přeco zwostanje něžna błuznička a husto roz-
puknje so štom přichodne lěto zasy, a potom njezažije, ale nahnija 
a žno hinje; s tawa so to wosebje pola worješinow, wjerbow, to-
połow, jabłučinow, krušwinow atd. Stawa so to najbóle w tajkich 
mĕstnach, hdźež j e suk, abo hdźež j e štom ranjeny, dokelž so tam 
włoha hromadźuje: pola suka, zo by přez njón do wotnohow wu-
stupowała, pola rany , zo by ju zahojiła. T a m , hdźež je skora 
najsłabša, puknje s o , a rozpukowa šěrokosć wučinja wulkosć stu-
pjenja so skory a nabubnjenja nutřkowneje włohi. 

Tola pola wšěch štomow njenadeńdźemy tajke rozpuki , a to 
pola tajkich, kiž wjacy ze žiwicojtych a selojtych dźělow wobsteja, 
mjez tym zo t a jke , kiž maja wjacy wodźanych dźĕlow, so skerje 
pukaja. Sćĕhi tutych rozpukow widźimy husto pola slowčinow a 
wišnjow, zo so ze škałbow žiwicojty gummi (koči mĕd) škrĕje , a 
štom zahinje, jeli zo so to w přeměrje stanje. Štomy njepřemjerznu 
pak do cyła, přetož nutřkowna ćopłota, kiž so ze zemje přez ko-
rjenje horje ćehnje, a přez mjezhobĕh nastanje rostlinske žiwjenje. 

Čim něžniša, čim njedospołniša j e rostlinska tworba, ćim spěš-
niši j e tutón mjezhobĕh; n. př. nadeńdźeš na wysokich horiskach 
w najwjetšej zymje snĕh z čeŕwjeniznu pokryty; při přepytowanju 
zhoniš , zo je tutón čeŕwjeny snĕh rostlina (Protococcus nivalis), 
jenož z jeneje španki wobstejaca. Tu ta wukćĕje a přispori so 
w najwjetšej zymje; dokelž je jednory pucheŕk , ma ja ra spĕšny 
włohoběh a teho dla dostatnu ćopłotu. Teho runja kćĕje ćemjerica 
(Helleborus n iger , Nieswurz) wot hód hač do junija. A z čeho 
móžemy sebi wułožić, zo w zymje wšelake wodźane rostliny rostu? 
jenož z toho, zo so pod lodowej skoru na zemi ćopłota hromadźi, 
kiž je husto na dnje 4 4 ° po Celsiu. 

Rostlinskemu žiwjenju su wosebje nalĕtne mjerznjenja škódne. 
T a k ruče hač su so sněhi pominyłe a słónčko ćopłe pruhi na zemi 
sćele, započnje so spěšniše žiwjenje a mjezhoběh rost l inow; wróći 
pak so mjerznjenje, ćeŕpi rostlina wulku škodu. T a k nimaja w se-
wjernych krajach sadowe štomy husto wjele płodow, dokelž su 
so pupki zahe załožiłe a potom zmjerzłe. Teho dla sćele so wo-
koło štoma lisće, zo ćopłota zmjerzłu zemju tak khĕtře njeroztaje 
a njezahrĕje, a hdyž je rozta ła , zo zyma tak nješkodźi. Tak so 



39 

ćopłota zapozdźi a wróća-li so mrózy, nješkodźa rostlinje. Padace 
ze štomow lisće je dobry kryw za nĕžniše rost l iny; přiroda nječini 
ničo podarmo. Po tajkim je zyma rostlinskemu žiwjenju na wšĕ 
wašnje přećiwna, a na žane wašnje spomožna? Ow n ĕ , ma tež 
mnohi wužitk za rostl iny; přetož při snadnišim mjezhobĕhu wot-
počuja rostl iny, kaž čłowjek we spanju. Tež we tym j e za nje 
wulki doby tk , zo zyma zemju k přichodnemu lĕćej wopłodźa. 

Mjerznjenja rozdrjebja krute hruz le , haj tež kamjenje, a to 
z tym, zo ćelesa rozšĕrja, a jeli krute dosć njejsu, rozpuka; přińdźe 
potom dešć , rozmoka tuta zemja a j e přichodna, zo by přichodne 
lĕto rostliny zežiwiła. Hłowny wužitk pak poskića nam snĕh za 
rostl instwo. Zemja ma wĕstu ćopłotu we seb i , kotraž přeco na 
wjeŕch spěchuje; w zymje, hdyž je při mjerznjenju powĕtr zymny, 
by zemja přeco podarmo ćopłotu wudychować mohło a za rostliny 
njeby žadyn wužitk był ; tu je přiroda so rjenje s ta ra ła : mokrota, 
kiž hewak jako wokhłodźacy dešć na zemju pada , je w zymje 
w powětrje zmjerznyła a pada nĕtko we spodźiwnych twórbach 
jako snĕhowy krystal na zemju. Tutón je słaby ćopłowodźeŕ, a 
pokrywši zemju zadźewa zjednoćenju ze skeje ćopłoty a powĕtra, 
z ćimž by so wona w powĕtře rozlĕtała; tak pak zhromadźuje so 
pod snĕhowym krywom na ze skim wjeŕchu, a njeje prawje, hdyž 
štó tehole dobroćerja smjertnu płachtu mjenuje; snĕh j e zemi to , 
štož čłowjekej płašć, kiž ćopłotu, z njeho sapacu, při nim zdźeržuje. 
Tola hišće druhi njesnadny wužitk ma snĕh: w powĕtře zlětuja 
wšelake wupary a płuny; tute srěba sněh žadosćiwje do so, a při 
taću do wody so přeměniwši, wopłódnja zemju z nimi, tak su po 
wjetšich snĕhach najhusćišo dobre žnĕ. 

T a k smy z krótka widźeli, kak ma so z rostlinskim žiwjenjom 
w zymje; mnohe rostliny spja jenož pod škitowacym a wopłódnja-
cym krywom snĕha, a hdyž nalětne słónčko so z njebjeskeje módriny 
zasy na zemju smĕje, wocući jena kwĕtka po druhej, a wočini swój 
pisany khelušk a hrajka sebi z nalĕtnimi wĕtřičkami. 

Smy pak tež widźeli, zo j e po zdaću njepřećelska a zahubjaca 
zyma spomožny srĕdk přirody, zo by so zdźeržała a po krótkim 
wotpočinku k krasnišemu žiwjenju postanyła. 

Wobrazy z prěnjoswětnych časow. 
W o w u h 1 i c y . 

Někotryžkuli, kiž wuhlicu abo kamjeńtne wuhlo do ruki wozmje, 
njedźerži ju za powostanki rostlinow, ale ma ju za někajki mineral 
abo njerost , a samo mnozy wučeni liča ju k njerostam a to tež 
z wĕstym prawom, dokelž j e so tak přemĕniła, zo je cyły rostlinski 
napohlad zhubiła. Ćežka je kaž kamjeń, čorna a mazawa kaž wuhlo, 
kamjeńtneho łamka a šćĕpjomna kaž šćĕpjel, hłuboko we zemi a 
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wobšĕrne a mócne kamjenišća tworjaca: to wšitko pokazuje bóle 
na mineraliski twar dyžli na rostlinski a byrnje so tež paliła a 
horcotu rozšěrjała kaž dr jewo, što to wadźi? Njesmĕdźa dha so 
žane mineralie palić a njeje syrk abo šwabl tež palomny? Wuhlica 
j e teho dla mineral a samo jeje šwablojte palenje a wudymowanje 
to wobswĕdča. Na to wotmolwimy: To wšitko j e wĕrno a kajkuž 
ju nětk mamy, móžemy j u k mineraliam ličić, wšako wĕmy, zo tež 
brunica so wokamjeni a zo dubowe drjewo po dołhim času we wodźe 
do achatoweho kamjenja so přewobroći. Šćĕpki tajkeje wokamje-
njeneje brunicy smy z kwačanskich a měrkowskich podkopow wi-
dźeli a to ta jke je , zo j e na jenym boku cyła kamjeń, na druhim 
pak jeno njedospołnje wokamjenjena, tak zo j e j e je drjewny twaŕ 
přez drobnowid hišće ja ra derje k spóznaću. Do achata přewobro-
ćene drjewo su we rĕcy Tiberje namakali, hdźež su stari Romjenjo 
do wody twarili a dubowe róšty k mostam a tak dale nutřbili. 
T e same su nětko wokamjenjene. Wokamjenjene drjewo móžemy 
mineralie abo njerosty mjenować a teho dla wuhlicu tež. A tola 
njeje ta sama přeco mineral by ł a , ale dr jewo; wona wobsteja 
z rost l inow: a kak temu tak? Přirodospytnicy njepraja nam samo 
t o , zo wuhlica z rostlinow wobs te ja , woni wjedźa t ež , z kajkich 
a kajki j e tehdom zemja napohlad mĕła, abo na kajkich mĕstnach 
su tute rostliny rostłe. Z čeho to wjedźa? Nó z wuhlicy. 

W wuhlicy namakaju so ćĕła tych samych štomow a rostlinow, 
z kotrychž wona sama wobsteja. Jich zwonknu podobu (Form) 
widźi woko, znutřkny twar pokaže drobnowid, jich łopjena namakaju 
so wotćišćane we wuhlicy, a husto tak jasnje a wuražnje , zo su 
tež najćeńše žiłki widźeć. Łopjena su na zemju padałe a so z drobnej 
pjeršću př ikrywałe , kotruž mjel (Gemülle) mjenujemy. Ćim drob-
niša mjel , čim jasniše su wotćišća, ćim hrubša , čim njewuražniše. 
Da le ! Daloko zapławjene a z wulkej wodu zanjesene štomowe 
ćĕła a kamjenje zbywaju mjenje abo bóle z woprědkneho napohlada, 
ćĕła štomowe so wobstorkuja a zhubjuja skoru , kamjenje róžkate 
wokulojća. Nałožmy to na wuhlicu. Tu namakamy ćĕła štomow 
husto 40 — 70 dołhe a často hišće stejace, my móžemy widźeć skoru 
a błuzny abo rany , hdźež su wotpadane wotnohi a łopjena stałe, 
my wobkedźbujemy we mjeli derje wotćišćane łopjena tutych rost-
linow, štož j e j eno tehdom móžno, hdyž so na tym samym městnje 
wotćišća, hdźež su padałe , nic p a k , hdyž su z wodu daloko za-
njesene a na puću wšelako zranjene. T o wšitko je přirodospytni-
kam přičina k zawěrcy (Hypothese) , zo su rostliny kamjenjowuhlične 
na tych samych mĕstnach abo z blizka tych samych zasypane, hdźež 
su rost łe . Kajke dha su nĕtko tute štomy abo rostliny by łe , kiž 
su tehdom na zemi rost łe? Na to wotmolwimy z k ró tk im: Cyle 
hinajše dyžli te su, kotrež nĕtko we blizkosći wuhličnych podkop-
kow rostu, haj samo hinajše dyžli žane we nĕtčišim času na zemi 
přebywace rostliny. Tajke rostliny nihdźe wjacy na zemi njerostu. 
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Rostliny z časa kamjenjowuhličneho su z wjetša wšitke paprušam 
abo palmam podobne; přirodospytnicy znaja na 300 družinow. T u t e 
paprušojte rostliny njebĕchu nizke, kaž naše papruše w lěsach, ale 
štomojte, 40—70 abo 20—35 łohćow wysoke a mĕjachu na wjeŕšku 
wĕnc łopjenow, podobnje kaž palmy. Swójba tutych rostlinow bĕše 
bohata na družinach, kaž rozšĕrjena a mnohočisłowna na jenotl iw-
cach. Štomojte papruše mĕjachu přewahu přede wšitkimi rostlinami 
tamneho času; po ličbje družinow tehdomnišeje kwětnicy, to rĕka 
teje we wuhlicy namakaneje, běštej dwĕ třećinje, po ličbje jenotl iw-
cow pak štyri pjećiny (4/5) paprušojtych rostlinow. Dale namaka so 
we wuhlicy něhdźe štwórćina pazorakojtych, to rĕka čertowym 
porstam abo čertowym pazoram podobnych, a to často tež 20—30 
łohćow wysokich. Jeno mała syła słušeše k přaskojtym rostlinam 
a bĕchu tesame na 5 łohćow wysoke a 5 abo 6 palcow tołste. 
Jehlinate su přez někajku khójnu (Norfollfichte) słabje zastupjene. 
Družiny druhich we wuhlicy wunamakanych swójbow su wšitke 
paprušojtym mjenje abo bóle podobne, abo wone so tola wot nich 
ja ra njezdaluja, to r ěka , wone su skoro wšě kryptogamiske abo 
tajnomandźelske, jeno mało j e jich zjawnomandźelskich a to jeno 
z jenej symjopłatku wubiwacych, po tajkim jenodźěluchi (Monoco= 
tyledonen, Einsaamenlappige). Lisćowe štomy, kaž naše duby, brĕzy, 
klony, lipy atd. hišće pobrachuja. 

Rostliny, kotrež wuhlicu tworja abo so we njej wotćišćane 
namakaju, su : štomojte papruše, mičowkojte (Pillenbäume), šupowki 
(Lepidodendron), pječatowki (Sigil laria), rakosowki (Calamites), 
šmarule (Stigmaria) a khójnojte a k temu hišće nĕkotre přaskojte 
a cycasojte abo palmojte, wot druhich skoro žadyn slĕd. Šupowka 
bĕše wulki lěsny š tom, podobny khójnje, bóle hišće pazorakej (Bär= 
lapp, Lycopodium). Pazoraki su pola nas jeno n izke , mało palcow 
dołhe rostliny, kiž mĕsto płodow drobnu nažołć mučku (Hexenmehl) 
wupróšuja; jich pradźĕd (Urahn) abo lěpje prawowka bĕše pyšny 
š tom, na 30 łohćow wysoki a wyšši , ze stwólkom kharbikatym, 
kiž so na wjeŕšku do wotnohow dźěleše a z něžnym, mochojtym 
lisćom pyšeše. Lisća porubjeny podobaše so wotemrĕwacej khojnje. 
Tež šmarula bĕše š tom, 10 łohćow wysoki a wyšši , z wotnohami 
často 6 bĕrtelkow a 2 łohćej tołstymi, ani khójna, ani palma a tola 
wobĕmaj nĕkak podobna, wosebje we znutřknym twaru. My mó-
žemy ju tež přirunać z někotrymi nĕtčišimi kaktusami, dla jejnych 
kulojtych b łuznow, hdźež su łopjena sedźałe a jejneho sochateho 
wotnoženja; njebě pak , kaž tu tón , krajna rostl ina, ale tonidłna; 
wona rosćeše we jĕzorach. Łopjena hnydom ze zdónka a wot-
nohow wukhadźawe a te same brózdowajo a kharbikowajo , nje-
běchu, kaž hewak z wjetša, płonje rozšěrjene, ale kulowate tučne. 
Z wobšěrneje wosrědneje deple wurosćene wotnohi rozšĕrjachu so 
do dweju bokow a pływachu snadno na zwjeŕchlinje niłkich wodow 
podobnje kaž naše gingawy a bóńčawy (běłe hatne lilije). Skora 
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šupowkow a šmarulow njeje h ładka , ale nakosnje brózdowana a 
tak kharbikojta a podoba so we zwonknym zarjadowanju jĕdlowym 
abo khójnowym hablam. Přerĕz tychle štomow njebě kulojty, ale 
kótlikojće wuhłodowany. Dźiwny napohlad mĕješe tež pječatowka, 
kotrejež skora bĕ po dele brózdowana a na kotrejž mjez brózdami 
wuwyšene bombawy ležachu. Tež pječatowka bĕše wulki štom a 
z najmjeńša z woprĕdka cyle z łopjenami přikryta. Rakosowki , 
we wodźe rosćace rost l iny, běchu sćinje podobne, tola wjetše a 
tołste, a pyšachu ze swojimi kwĕtnymi richelemi tehdomniše jĕzory. 
Wobhladamy sebi rostliny tamneho času , dha hnydom widźimy, 
zo j e wšo wjetše, majestetiske pola tych rost l inow, kiž su nĕtko 
pola nas jeno nizke. Wšudźom lute hobry , pornjo nĕtčišim nje-
božatkam. — Prašamy so da l e , hdźedha tute rostliny rosćechu? 
kajki mĕješe tehdom zemja napohlad? kajke bĕše podnjebjo (Klima)? 
T u nam zaso wuhlica sama na to wotmolwjenje dawa. Wuhlicu 
njenadeńdźemy wšudźom, hdźež pak j e , tam je z hromadami a 
twori kaž we Jendźelskej wulke, 50—70 łohćow mócne, a we se-
wjernej Americy tež wjele mil daloko dosahace lĕhwa. Wuhlicu 
namakamy we sewjernej Americy, we Jendźe lske j , pola Rheina, 
we Sakskej , Rusowskej , Sibiriskej, Indiskej, tež na połonšej poł-
kuli zemje. Dale. W e wuhlicy namakamy štomojte papruše, přaski 
a pazoraki. Pola nas su tute rostliny jeno nizke, dale k sewjeru 
abo połnocy su wone hišće mjeńše, tola k połodnju horje přibywaju 
tesame kaž na wulkosći, tak tež na družinach, a we blizkosći ru-
nika (Aequator) su najwjetše, haj samo štomojte. Pod runikom je 
na zemi ćopłota abo horcota najwjetša. Teho dla: Najwjetša ze-
mina horcota pod runikom płodźi najwjetše papruše , přaski a pa-
zoraki. Tu t e tři rostlinske swójby maja we wuhlicy přewahu. 
My mamy tute rostliny tež, ale nihdźe tak we mnohosći, zo bychu 
hdźe přewahu mĕłe před druhimi rostlinami. Namakamy pak tež 
nĕtko hišće kraj iny, hdźež te same mjez druhimi rostlinami pře-
wahu maja. A hdźedha to? Chcemy wobšĕrne paprušowe lĕsy 
wohladać , dha dyrbimy so na mórske kupy podać , kotrež blizko 
runika leža. Na kupach Jamaika , Bourbon a Isle de France wu-
činja wone wosminu ( ) tamneje kwětnicy, na towaŕšnych kupach 
(Gesellschaftsinseln) šesćinu, a na Nowoze skej (Neuseeland) skoro 
dale ničo njerosće hač papruše, a wobydlerjo tamneje kupy žiwja 
so wot paprušowych korjenjow. Wši tke tute krajiny, hdźež maja 
papruše přewahu a hdźež so štomojte papruše namakaju, su kupy 
a leža we horcym podnjebju. My nĕtko tak sudźimy. Rostliny 
wuhlicy su z wjetša wšě štomojte papruše a paprušojte rostl iny. 
Tajke rostliny rostu dźensniši dźeń jeno na kupach pod horcym 
podnjebjom. Teho dla su tež tamne rostliny wuhlicy na kupach 
rostłe a podnjebjo j e horce byłe. Wĕrno abo nic? 

Zo su tute krajiny, hdźež su tehdomniše rostliny rostłe, kupy 
by łe , za to mamy hišće druhi podłožk, mjenujcy t ón , zo wuhlicu 
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po cyłej zemi rozšĕrjenu njenamakamy, ale jeno na wěstych měst-
nach. Był-li tehdom wšudźe suchi kraj był a tak wobšěrny, kaž 
nětko, dha dyrbjała tež wuhlica bóle rozšěrjena na zemi być, dyžli 
j e . Tak pak namakamy ju jeno jako kupy na suchim kraju, jako 
je něhdy jenož lĕsne štomy na kupach mórskich rostła. 

(Přichodnje dale.) 

Z ł o t e k u b ł o . 
(Powjesć z ludu.) 

Nan měješe dweju synow a złote kubło a rjekny j imaj : „ k o -
tryž wot swojeje njewjesty najrjeńši pjeršćeń přinjese, dostanje 
złote kubło.“ Starši běše wjesoły, dokelž mĕješe jenu wĕs tu ; 
młódši pak bĕše zrudny; tamny dźĕše z dworom juskajcy a druhi 
z hunami płačicy. Za hunami wulěze wulka žaba a r jekny: , ,Hólčko, 
čeho dla tak jara płačeš?“ „ „ Č e h o dla płakać njedyrbju?““ rjekny 
pachoł, „ „ n a n ma złote kubło, a štóž wot swojeje njewjesty naj-
rjeńši pjeršćeń přinjese, jo dostanje.““ „Njepłač“, praješe žaba, 
,,a pój za mnu“, a wza jeho nutř a wón dźĕše za žabu do dźěry. 
Tam bĕše rjana js twa a žaba da jemu pjeršćeń, zo so cyła j s twa 
swĕći a wón njeseše jón domoj. A nan praješe: „Starš i , pokazaj, 
što maš?“ a tón wuwali z papjery zerzawu rynčku. Na to rjekny 
nan: „Młódši, nó ty!“ a wot teho pjeršćenja zaswěći so cyła j s twa . 

Tola nan njeběše z tym spokojom, ale praješe: „kotryž wot 
swojeje njewjesty najrjeńše židźane rubješko přinjese, dostanje złote 
kubło.“ A starši bĕžeše z dworom juskajcy, młódši pak dźĕše 
z hunami płačicy. Za hunami wulěze zasy wulka žaba a r jekny: 
„Čeho dla tak jara płačeš, hólčko?“ „„Čeho dla płakać njedyrbju?““ 
rjekny pachoł , „ „ n a n ma złote kubło a kotryž najrjeńše židźane 
rubješko wot swojeje njewjesty přinjese, je dostanje.““ „Njepłač“, 
praješe žaba , „ a pój za mnu“ , a wza jeho nutř a wón dźĕše za 
njej do dźĕry; tam bĕše rjana j s twa a žaba da jemu swĕćate židźane 
rubješko a wón donjese je domoj. A nan praješe: „Starš i , pokazaj, 
što maš?“ tón pokaza a mĕješe, hadrješćo. A nan rjekny: „młódši, 
nó ty!“ a tón wućeže cyłe swěćate židźane rubješko. 

Tola přecy hišće njebĕše dosć a rjekny nan : „kotryž najrjeńšu 
njewjestu přiwjedźe, dostanje złote kubło.“ A starši bě wjesoły, 
młódši pak zrudny a tamny bĕžeše z dworom juskajcy, tón pak 
z hunami płačicy. Za hunami wulĕze wulka žaba a rjekny: „hólčko, 
čeho dla pak tak płačeš?“ „ , ,Čeho dla płakać njedyrbju?““ rjekny 
pachoł, „ „ n a n ma złote kubło, a štóž najrjeńšu njewjestu přiwjedźe, 
je dostanje.““ „Njepłač“ , rjekny žaba , „a pój za mnu“ , a wza 
jeho nutř a wón dźĕše za njej do dźĕry. Tam bĕše rjana j s twa 
a we jstwje rjana holca; žaba ju zhotowa: spody židźanu, z wjeŕcha 
pak wšědnu drastu. Tež starši přiwjedźe swoju njewjestu, z wjeŕcha 
r janu, spody sranu. A nan rjekny: „S t a r š i , zarjejuj ze swojej.“ 
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A hdyž so zawjertny, zlĕta rjana drasta z njeje a šlumpotata zwosta. 
A rjekny nan młódšemu: ,,młódši, zarjejuj ty!“ A wón zarejowa 
a hrozna drasta zwotlĕtowa a rjana zwosta. Nan so dźiwaše a 
rjekny: ,,ty dostanješ złote kubło.“ Starši pak bě na młódšeho 
a rjekny: ,,nĕtko budźemoj losować.“ Nan pak praješe: „Nĕ, 
to njetrjeba być, młódši dostanje złote kubło.“ H. W. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Serbske Nowiny su nĕkotre skóržby a wobćežowanja bu-

dyskich Serbow we cyrkwinskich a šulskich naležnosćach přinjesłe. 
Narod je wosoba, kiž swoje prawa ženje njezhubi! 

* Štwórtk před póstnicami mĕješe budyska Bjesada swój za-
łožeński bal na třeleŕni. 

* Njedźelu 24. februara bĕše w salu tachantskeje wučeŕnje 
wosebny koncert, kotryž knjeni M. Schusterowa, nĕhduša dwórska 
spĕwaŕka, w zjenoćenju z tudomnym towaŕstwom ,,Sängerbundom“ 
dawaše. Jeje hłós a mištrstwo we spĕwje, ze serbskeho spĕwan-
skeho swjedźenja sławnje znate, bu wot přitomnych z radosću 
khwalene. 

* Nowa hornjołužiska knižka (80 stron we 8°) je wušła pod 
napismom: ,,Virginia. Wobrazy ze stawiznow a žiwjenja starych 
Romjanow. Spisał H. F. Wjela (Wawičanski).“ Je to spis za lud, 
za kotryž krótku romsku historiu hišće nimamy. Štož do formy 
dyrbimy prajić, zo je ryč čista a krasna, kaž tež, zo je w prawo-
pisu korrektniša dyžli žadyn druhi spis nowišeho časa we starym 
prawopisu. 

* Knjez knihikupc Smoleŕ je třeći wudawk swojeje „Małeje 
serbskeje ryčnicy“ njedawno wudał. Najwjetšej potrĕbnosći je tak 
zaso wotpomhane; přetož z tuteje ryčnicy móža Serbja, kiž dobreje 
wole su, grammatiscy prawje pisać wuknyć. 

* W Serbskich Nowinach wobćežuje so njemjenowany Serb, 
zo Maćica Serbska njeje čitanki za serbske šule hišće wudała. 
Wusprawnjenje je lohke; M. S. njeje najskerje žane abo tola nic 
za dobre spóznate rukopisy dostała. Přijaty a khwalobny dźĕl 
wjetšeje čitanki — bibliske stawizny wot k. Pjekarja a k. Bartka — 
je M. S. w swojim času wudała. Ale k dohotowjenju čitanki 
z realiemi atd. njebĕše drje tehdom tak wjele mocow, kaž nětko 
a duž přećelnje radźimy, zo by M. S. nětko z nowa podobny wu-
bjerk wučerjow a z n a j e r j o w s e r b s k e j e r y č e zestajiła. Pod-
pjeru k wudaću dyrbimy sebi pola wyšnosćow wuprosyć, dokelž 
je maćična pokładnica słaba. Tež dyrbja čitanki, kotrež M. S. 
wudać chce, tajke być, zo móža so w katholskich wučeŕnjach tak 
derje trjebać, kaž w evangelskich. Teho dla naležnje žadamy, zo 
bychu so w n o w y m p r a w o p i s u z dźĕla z n ĕ m s k i m a 
z dźĕla ł a ć a n s k i m p i s m o m ćišćałe (hl. niže naš namjet). Štož 
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wobsah čitanki nastupa, móže so podobnje přihotować kaž „Leh r -
und Lesebuch für die Oberklassen atd. von Albert Häs te r s“ , kotryž 
so tež w dwojim wudawku — za katholske a za evangelske wu-
čeŕnje — wudawa. Za Serbow z h r o m a d n j e ma pak so M. S. 
starać a hdyž serbskej ryči a literaturje při słabych pjenježnych 
mocach njemóže m a t e r i a l n j e po spodobnosći pomhać, njech 
pomha f o r m a l n j e t. r. njech z j e n o ć e n j e S e r b o w w jenej 
pismowskej ryči a w jenym prawopisu s p ě š n i š o přewjedźe! T o 
je haniba, zo M. S. w našim času hišće dwoji stary prawopis trjeba. 
Nadźijamy so , zo wšo to njewostanje hłós wołaceho we pusćinje, 
a zo při jutrownej zhromadźiznje M. S. wšitcy za naše nahlady, 
jeničcy k lĕpšemu M. S. a cyłeho serbowstwa wozjewjene, so wu-
praja. Do prědka! Redakcia. 

* Wosebje pilna přirodospytna sekcia M. S. j e w poslednim 
posedźenju k. Rostoka za staršeho a k. Fiedlerja za pismawjedźerja 
z nowa wuzwoliła. W o n a ma mocow dosć, zo by přirodniski dźĕl 
namjetowaneje wjetšeje serbskeje čitanki spisała. 

Słowjanski rozhlad. 
Čechowje su zaso wubjerneho muža zhubili; 18. februara wumrje dr. Jozef Fr. 

Smetana, duchowny z rjada præmonstratskeho, professor w Pilznje a horliwy spisowaŕ. 
— Dźĕl wyššeho zemjanstwa podpjeruje khwalobnje čěsku literaturu. Tak su n. př. 
nĕkotři po 1000 šĕsnakach a druzy mjenje k zakładnemu zamoženju čěskeje Maćicy 
darili, dokelž chcedźa, zo by kapital wysokosć 100,000 šĕsnakow bórzy dospěł a zo 
bychu potom wšitke wyšše dokhody jeno na wudawanje čěskich knihow so nałožowałe. 
Naša Maćica Serbska je tež třećinu kapitalisować chcyła, ale njedostatk sobustawow je 
to dotal skoro njemóžne činił! W tym napohladu su naše statuty wosebje njezbožowne! 
Hłowny wustaw, kotrehož čěska Maćica dźĕl twori — čĕske museum je po dołhich 
lĕtach z nowa hłownu zhromadźiznu dźeržeć směło a je hrabju Klam-Martinica za před-
sydu wuzwoliło. — Jan hrabja Harrach je dwoje čestne myto po 600 šĕsnakach na 
dwĕ operje a dwoje po 200 š. na čĕske k nim texty wupisał. — Pjenjezy na čĕske 
dźiwadło so bohaće skhadźuja. — W Prazy wukhadźa: Sbírka nejvýtečnĕjších dějepisců 
všech národů. — Znaty w Serbach knjez Jezbera je knižku wudał wo tym, kak by so 
w l. 1863 tysaclĕtny jubilej přikhada słowjanskeju japoštołow SS. Cyrilla a Methodia 
swjećić mohł. Wón chce k temu tež album wudać, hdźež maja wšĕ słowjanske ryče 
w cyrillskim pismje zastupjene być. Tež my budźemy něšto činić; ale nochcemy to 
hišće wupowjedać; wosebje wobdźělimy so we wuwjedźenju myslički, wot jeneho na-
šich přećelow nam zjewjeneje! — Koncertow a wšelakich swjedźeńskich bjesadow je 
w tu khwilu w Prazy wjele. — W Opawje (Troppau) je čěski časopis wukhadźeć započał. 

Słowakowje su w nowišim času jara pilni w literaturje; su jene nowe politiske a 
tež jene humoristiske nowiny załožili. 

Krakowske nawukowe towaŕstwo budźe „Tygodnik lekarski“ wudawać. — J. Łep-
kowski je zajimawy spis „O tradycjach narodowych“ wozjewił. — We Lwowje je młody 
novellist Łoziński wumrjeł. — Zhromadźizna hospodaŕskeho (rataŕskeho) towaŕstwa we 
Krakowje je na namjet jeneho hrabje wobzamknyła, spisy za lud wudawać. Snadź 
mohł so tež we Łužicach podobny namjet stajić?! — Wot J. Supińskeho stej dwĕ 
tragœdii (zrudnohrje) wušłej. 

Juhosłowjanska akademia, wot dźakowskeho biskopa Strossmajera ze 50,000 šĕsna-
kami załožena, dostawa dosć podpjery; mĕsto Zahrjeb da 10,000, čitaŕnja w Rĕcy 
5000, hrabja J. Janković 15,000, mĕsto Karlowc 5000, mĕsto Karlowicy 1000, hrabja 
J. Jelačić 1000 š. — Sławny župan I. Kukuljević Sakčinski je khorwatski knihopis 
(bibliografiu) wudał, po kotrejž je 2605 khorwatskich knihow znatych. — Słowinske 
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w loni załožene towaŕstwo „družba s. Mohora“ ma juž přez 800 sobustawow. Serbjo, 
bjeŕće sebi přikład a stupajće we wjetšej ličbje do našeje Maćicy!!! 

Z Pĕtrohroda smy zhonili, zo tam wĕrny přećel njeboh W. Hanki, sławny aka-
demik a professor I. I. Srjeznjewskij, wuda „Sbornik (album) na pamjat’ Wjačesława 
Wjačesławowiča Hanki.“ 

We Winje je pod redakciu zemjana dr. Tkalca, znateho južnosłowjanskeho spiso-
warja, wulki němski časopis wukhadźeć počał „Ost und West“, kiž chce narodne a po-
litiske interessy Słowjanow zastupować. W loni słyšachmy, zo tež w Parizu, hdźež maja 
Nĕmcy a druhe narody podobne časopisy, ruski katholski duchowny k. Martinow załoži. 

Nowy prawopis we frakturje. 
Zbliženje — zjenoćenje! 
Štóž njezapočnje, — njedokonja! 

Lubi Serbjo! Naš čas j e čas s p ĕ š n i š e h o p o s t u p a a kóždy 
narod, kiž j e swojeje a cuzeje winy dla zady wostał, khwata nĕtko 
druhe dosćĕhnyć abo tola w dobrym je sćĕhować. Našemu ludej 
pak steja žałostne zadźĕwki napřećiwo. Ja spomnju tudy jeno na 
njedostatk wšelakich powučnych knihow. Hač runje je so w posled-
nich dwacyći lĕtach wjacy dźěłało w našej l i teraturje, smy tola 
w tym sebi wjele škodźili, zo hišće w dwěmaj naryčomaj a prawo-
pisomaj pisamy. Mjez tym zo su druhe narody w tym so w krót-
kim času zjenoćili, njejsu Serbjo hłosy za zjenoćenje (n. př. Hančku) 
posłuchali, ale su so tak spodźiwnje komdźili. Nětko, hdyž wšitko 
spĕšnišo so wuwjeduje , dyrbimy so tež my w pismje b ó r z y zje-
noćić. T o je moje „ceterum censeo“. 

Ale wy prajiće: W š a k smy zjenoćeni w nowym prawopisu. 
T o je wěrno a sława budź tym Serbam, kiž su to wuwjedli. Hižom 
nĕtko su ći wohańbjeni, kiž mudrowachu: Dyrbi so wočakować, 
přiwozmje-li to lud. W nještudowacym ludu je wjele přećelow 
noweho prawopisa. 

Tola wadźi nĕkotremužkuli to nowe pismo, dokelž wón w mło-
dosći łaćanske pismiki*) nawuknył njeje. Jenajki dialekt w knihach 
a jedyn prawopis by lud sam radšo mĕł ; ale škoda j e n o , zo su 
pismiki łaćanske. Teho dla j e naš nowy prawopis tež za naš rady 
wuknjacy lud trochu daloko ležacy a njepřećelojo wšeho noweho 
móžachu jón z małej prócu wot njeho wottrašić. Dopomnjam so 
při tym tež na j a ra wĕrne słowa wulkeho ryčespytnika J. Grimma, 
kiž w prjedyryči k swojemu słownikej (str. LXII ) přidawa: „ b e -

*) Wo łaćanskich a małych pismikach piše J. Grimm w prjedyryči slownika str. LIV 
takle: hat nur ein einziges geschlecht der neuen schreibweise sich bequemt, so wird 
im nachfolgenden kein hahn nach der alten krähen. wem das thun oder lassen in 
solchen dingen gleichgültig ist und jeder unbrauch zu einer u n a b ä n d e r l i c h e n eigen-
thümlichkeit des volkes gedeiht, der dürfte gar nichts anrühren und müste in allen 
verschlechterungen der sprache wirkliche verbesserungen sehen. es gibt aber in ihr 
nichts kleines, das nicht auf das grosze einflösse, nichts unedles, das nicht ihrer an-
gebornen guten art empfindlichen eintrag thäte. lassen wir doch an den häusern die 
giebel, die vorsprünge der balken, aus den haaren das puder weg, warum soll in der 
schrift aller unrat bleiben? 
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sorgnis der verlagsbuchhandlung, dasz das publicum, für einzelne 
besserungen der orthographie zwar empfänglich, durch heftige 
erschütterung des hergebrachten und festhaftenden brauchs ab-
geschreckt werden möge.“ Dale praji: „ f a s t jederzeit haben 
mäszige und allmälig vorgebrachte reformen eingang gefunden.“ 

Duž wozjewjam mój dawno přemysleny a w jenym mojim němskim 
nastawku (we zhromadźiznje katholskich wučerjow tudy w l. 1859) 
wuprajeny namje t , kotryž po měrje swojich mocow přewjesć chcu: 

P i s a j m y — evangelscy a katholscy Serbja! — w š i t c y w zje-
noćenym krasnym a lohkim nowym prawopisu a wyše ł a ć a n s k e h o 
tež w tak mjenowanym n ĕ m s k i m p i s m j e (we frakturje). Dokelž 
pak nochcemy ani jedyn dotal njeznaty pismik k temu wzać, wob-
khowajmy evangelske „ c ž " mĕsto „ č " , „ c ź " m. , , ć " , katholske ,,ě“ 
m. evangelskeho „ j e " , dale evang. „ksch,, psch, ts“ m. kath. „kż (k-ź 
njeje ani po wuprajenju), pź, t z “ , t. r. mĕs to : kř , př, tř. 

Ale štó budźe za to? Žaneho hłosa při tym mĕć njesmjedźa 
ći Serb jo , kotřiž serbski pisać a čitać njemóža abo nochcedźa. 
Tym p a k , kiž pisaja (ći chcedźa swoju prócu k wužitku wšitkich 
nałožić) a čitaja, dyrbi wužitniši być jedyn prawopis z dwojimi pis-
mikami dyžli tři dotalne prawopisy. Za mój namjet su třo dotal 
dźĕławi katholscy spisowarjo a ja sam njebudu hinak pisać dyžli 
w nowyni prawopisu z łaćanskimi (kaž sym dotal činił) a z nĕm-
skimi pismikami. Z evangelskeje strony prócuju so dobyć sobu-
stawy M a ć i c y S e r b s k e j e , kotraž dyrbjała wšitko jeno w jenym 
dialektu a w jenym prawopisu wudawać (přetož dwojakosć we tym 
je smĕšna a zrudna! tež njesprawna, hdyž so n. př. protyka za ka-
tholskich njewudawa), a S e r b s k e N o w i n y — najmócniši faktor 
k wuwjedźenju porjedźenjow, kotrež su juž wjacore w starym 
prawopisu porjedźiłe, n. př. pisaja dospołnje wšě korjeńske kon-
sonanty, „ s c ż " mĕsto „ s z , szj" a w skłonjowanju , , - j e " atd. 

Što dyrbjeli ći, kiž stary katholski prawopis móža (ale w kóždej 
knizy je skoro hinaši!!), wuknyć? Dyrbja wzać jednore „ c " (t. r. 
cej) mĕsto dwójneho „ c z " , „ c ž " m. ,,tż“ (kotrež we wjacorych kni-
hach za , , ć " płaći), a ze Serbskich Nowinow jim znate , , y " a , , ł " 
(mjehke „ l " je w nowym prawopisu bjez smužki) : c a ł t y , cžecż ik . 

Što dyrbjeli ć i , kiž stary evangelski prawopis móža (tež tón je 
jara wšelaki), nowe wuknyć? Jenož jednore „ ě " m. dwójneho „ j e " , 
„ c " m. „ z " , „z“ m. „ s " (kiž často „ ß , ss“ zastupuje: stary), „s“ m. „ ß , ss“. 

A kak ruče j e móžno, tónle rozdźĕl mjez starym a nowym we 
nĕmskim pismje nawuknyć? Šulske dźěći, kiž serbscy čitać móža, 
njebudźa k temu wjacy časa trjebać dyžli nĕkotre hodźiny; zdźĕ-
łany člowjek pak , kiž dobreje wole j e , dyrbi to za nĕkotre m i -
n u t y wjedźeć. Tež j e znata wěc, zo kóždy to, štož je w maćeŕskej 
ryči byrnje w najhubjenišim prawopisu a bjeze wšěch prawidłow 
pisane , bórzy čitać dokonja! Štóž pak hišće čitać ženje wuknył 
njeje, zapřija wěsće w krótšim času doslĕdny (konsequentny) nowy 
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prawopis dyžli njedoslědnaj a njejasnaj staraj abo dyžli ćežki (tež 
wšelaki a husto přemĕnjany) němski. Hdyž n. př. widźiš w evan-
gelskich knihach słowo „ m e n e " , dyrbiš sebi hakle dwoje jó t při-
myslić, zo by prawje wupraji ł ; hdyž pak tam n. př. , , h u b e n e " steji, 
trjebaš zaso jenož jene . Abo hdyž w katholskich knihach namakaš 
„ ż k o d a , ż t w ó r t k " , dha tež j e to njedoslědnosć; dokelž je to přećiwo 
wuprajenju, kiž tam pječa za hłowne prawidło pisanja słužić dyrbi. 
Njekhmanosć stareju prawopisow a wubjernosć noweho je znata. 

Tola nĕchtó mi znapřećiwja: Namjetowany nowy prawopis 
z nĕmskim pismom so dołho njezdźerži, bórzy jón zaso powaliće. 
Temu wozjewjam: Dokelž je wón dosć dokonjany, móže so w kni-
hach za lud tr jebać, kaž dołho Němcy wokoło nas z tak mjeno-
wanymi nĕmskimi pismikami pisaja. To budźe přeco tójhdy! 

Kak wažne naše zjenoćenje budźe, je jasne dosć. Zalutujemy 
prócu a — pjenjezy, kotrychž dyrbimy wjacy měć, hdyž chcemy 
tu samu knihu we wjacy prawopisach wudać. To štož žadyn Serb 
z lubosće k swojemu narodej piše, budźe wšitkim wužitne a witane. 
Hdyž něhdy zběrku najwažnisich zakonjow, hospodaŕske nowiny 
abo wšelake nuzne knihi za lud wudać chcemy, móžemy so pod-
pjery wšitkich Serbow a skerje tež našeje wyšnosće nadźijeć. Tež 
serbske knježeŕske nowiny (Amtsblatt) bychu jenož na tute wašnje 
móžne byłe. Duž was, lubi Serbjo w Hornjej Łužicy! zapřisaham, 
z j e n o ć ć e s o w n o w y m p r a w o p i s u ! 

Ale tež W a m , lubi Serbja w Delnjej Łužicy! dyrbju nĕkotre 
nuzne słowa prajić. Hač runje je Was po najnowšich zapiskach 
přez 76,000 duši a hač runje byšće literarne zjenoćenstwo přede 
wšitkim trjebali, dha so tola tajke pola Was hišće załožiło njeje. 
Duž so mi najlěpša rada zda : Přistu će we wjetšej ličbje (20 — 30 
duchownych a wučerjow, kiž so za serbske pismowstwo a zdźĕła-
nosć luda interessuja) k našej Maćicy a žadajće jutry přizwolenje 
d e l n j o ł u ž i s k e h o w o t r j a d a ! Hdyž W a s wjetša ličba budźe, 
móže Maćica Serbska rad kóžde lěto tež delnjołužisku knižku wudać. 
Sobustawam towaŕstwa budźe to wĕsće jara lubo. Dokelž pak j e 
Waše zbože jeničcy we přibliženju k nam móžne, žadam naležnje, 
zo byšće tež kročel k lĕpšemu w prawopisu sčinili. Pisajće z našim 
nowym prawopisu, ale z nĕmskimi pismikami; pisajće dla zbliženja 
,,i" po ,,š, ž, ch, h " a po , ,c" , hdźež j e poJa nas „č i " ; skónčnje 
nałožujće naše „ c ż " mĕsto „ś sch, s c h j " ! To je mała, ale wažna kročel 
za W a s a za nas! Hdyž wustojnych z W a s prošu, zo byšće swoju 
ryč bóle a bóle přepytali (n. př. štož pisanje wšelakich „ e " a wše-
lakich „ o " nas tupa) , dha budźe tež tale próstwa kaž spomnjene 
namjety z tej lubosću př i ja ta , z kajkejuž j e spisana. 

Tuto „swojim Serbam“ k wobkedźbowanju spisa a p ř i d a w k 
jako pokazku přidawa M. Hórnik. 

W oktavje słowjanskeju japoštołow. 
Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 

http://pro.su
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Pokazka z basnje „Tři rychłe třubały“. *) 
31. Mjelc jano k tomu wšen slaby rozym, 

Ty wšak jo nikul njehuslěźiš! 
Jo drugi, kotaryž znajo tu dły 
A chco tež swět mudry huciniś. 
Zuk nastanjo, ak’ jogo našćuwał 
Něcht, wón pak sam se jo přinamakał. 

32. Tak jo se zaprjeł na wšo gibanje, 
Až njepřepušćijo to słabše. 
Kak gnjo se něco, tak ma spiwanje, 
Na mocnem pak bywa wotřejši. 
Nic njejo, což wóa njeby hobgrakał, 
Wšo přeraźiś, na to źĕ jo cakał. 

33. Zuk togo dla jo wjele na se brał, 
Až přewoźiś chco wšikno z křikom. 
Nic až se přece gniwny pokazał, 
Wón teke móžo hiś z wjaselom, 
Nic ak’ přeśiwo žiwjenju winik, 
Pak na wšo gibanjc ak’ zastojnik. 

34. Tež wjele pomocnikow wšuder změ, 
Kenž spěšnje roznjasu jog’ křiki. 
A źiwnje dosć, až te su dwojake , 
Kenž budu jogo słužabniki. 
Chtož nĕco zachopjo, njewostanjo 
Sam, přece jomu něchten hobwisnjo. 

35. Su mjekke wĕcy, ako lu f t , woda, 
Tež dr jowo; a te same přejźo 
To rdženje tak, až cujo jo kužda. 
A gdaž jo chwilu hobchowašo, 
Tuž dawa dalej jo , až přeběži 
Swój puś, kenž jomu jo wotsuźony. 

36. Su pak tež twarde wěcy, njebjeru 
Nic do se wot cyłego rdžanja, 
Tym třěsecym žwałkam te zadorju, 
Až śisnuli je z hobstojanja. 
Jo śĕžko groniś, kotre wot njeju 
Jo k lĕpšemu hužitku zukoju. 

37. To mjekke derje do se bjerjo wšo, 
Přez to pak zuk wjelgi husłabnjo. 
Wot twardego pak wšo wotskokujo, 
Tak až se zuk na njom tu zmognjo. 
Glej! z přijaśelami wšo kamsy źo, 
A cuzy cesto wěcej pomožo. 

38. Nic njejo pak na swěśe, do cogo 
By zuk tak rad ako do hušow 
Nutř zajěł. Gdaž jo k tomu sporajo, 
Tam humrjo rad a namaka row. 
Wón chco k nejmjeńšemu byś słyšany, 
Gdaž njejo přidane byś widomny. 

39. Rad by ja dalej wšo hupowjedał, 
Což nastupa jogo pocinki; 
Njebych-li ja se togo hubojał, 
Až był kaž plapotate młynki. 
Nejlĕpej gda, až kuždy glěda sam, 
A ja ze słowami se njetamam. 

40. Gda huznajmy ne jp j e rwe j , kaku gru 
Zuk wšědnje ma hokoło wĕcow, 
Kenž swojo stawne běžanje maju, 
Ak’ gonjone wot wěstych mocow. 
Gźo wĕrnejšego towariša maš? 
Ten njedajo přez nic se wotporaś. 

*) Tutón nowy płód našeho d e l n j o ł u ž i s k e h o basnjerja dźěli so do třoch dźěl-
bow, kotrychž prĕnja, 160 strofow wunošaca, před nami leži. Přejemy, zo by tuta 
wopisna baseń ze wšěmi druhimi poetiskimi dźĕłami k. Stěmpela w ćišću wušła. 

Red. 
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41. Nic njepomožo zuku tak hucuś 
Wšo, což se třoj'ś móžo we swĕśe, 
Ak luf t , a gdaby było, žo se gnuś 
Chco łopjenko, wón dajo k wěsći. 
Luft słyši třawu rosć a kele kleś, 
A pupam pomožo se rozciniś. 

42. Luft z duśim akle přawje sporajo 
Do gibanja wšikno, a před nim 
Nic njejo křute dosć, gdaž wón chwějo; 
A jo, ak’ cinił tak z wjaselim, 
Až zuk njewĕ cesto, co pjerwej dej, 
Wón hutrajo, rownož šło wšo gorej. 

43. Gdaž w lufśe kumpaju se šwigawy 
Na krjach, a gałuzy na bomach, 
Až šwikoco, knykoco a šwarci 
Wšo přez jadno: we takich myslach 
Tuž stoj zuk, dej se z togo wotebraś, 
Až wšomu njebuźo se woteznaś! 

44. Pod chójnu k słyšanju jo šumjenje, 
We brjazynje pak bibotanje, 
A pod širokim dubom šwarcanje, 
Pod topołom stawne jachlenje; 
Te klony, lomy, wězy zdychuju 
A wjeŕby přece nĕco šepocu. 

45. Tak sadowe bomy njezogole 
We lisće, ako tož te źiwje. 
To źiwje jo kaž njerodne golě, 
To poměte pak jo pokorne. 
Su něgźe togo dla dostojnejše, 
Až hušej lista płody napłoźe? 

46. Ten samy pak, kotarego žwałki 
Tak mjekce hokoło licowu 
Nam graju, a z kotrym słódke zuki 
Nam přijdu a nas zwjaseliju, — 
Ten móžo tež do groznego wĕtřa 
Přederiś a wšo stawiś do třacha. 

47. Gdaž golu zapřimnjo ten tergaty, 
Dga stare duby hukorjeni; 
Gdaž wala mócne pěskojte žwały 
Ak’ wichor, a gromadu goni 
Snĕgowe zmjetawy; dga huznajo 
Se, až přece jano nježortuje. 

48. Při tom pak zuk w slědku njewostanjo: 
„Gdaž wy, naturske wěcy, chcośo 
Waš tył tak njesromnje zdwigaś“, rjaknjo, 
„Ja njedrěmam, mi jano wěŕśo!“ 
Wón šwici, šumi, hujo a třubi, 
Jo ak’ we groznej bitwje se bili. 

Stempel, wyšši faraŕ w Lubnjowje. 

Kralowe krónowanje. 
(Skónčenje.) 

Na jene dobo wocući Šołta — harowace wulke myše bĕchu 
jeho wubudźiłe — trĕješe woči a zawoła hnydom Jurja, kiž spicy 
helski koncert činješe. Tón pak so njehibny, ale smorčeše w je-
nym prječ. „Kmótře! kmótře!“ wrjeskaše Pĕtr, „je wšak na času! 
ty pak tola smjertne spanje spiš.“ Wón wocući, jako jeho Pĕtr 
khĕtrje za włosy sćahny, dźiwaše so pak, zo so tak zahe woła a 
woči poł začinjene praji: „„Što so ći tola dźije, kmótře, je wšak 
hišće cyle ćma.““ ,,Bratřko“, praji Pĕtr, stań wšak, ja će prošu, 
dźi k woknej a pohlej, hač skoro dźeń njeswita.“ Wićaz wulĕze 
hač runje njerady, masaše so po sćěnje dale, namasa škleńcu a 
wotčini wokno, njewidźeše pak ničo: bĕ tołsta ćma. Wón začini 
zaso wokno, lehny so a dołho njetraješe, dha smorčeštaj našej pa-
chołaj zmĕrowanaj jedyn přemo druheho. Spaštaj dołhe spanje, 
dha zawoła njesćeŕpliwy Šołta zaso Wićazec Jurja a prošeše jeho, 
zo by tola zaso stanył a so wo dnju wobhonjał: „Nóc tola smjertnje 
dołho traje“, praji wón; „dźeń, bych rjekł, dyrbi so pokazować.“ 
Jurij pak so tón króć njehibny, ale napřećiwi: „ „Nĕ, kmótře, nĕtko 
je na tebi, dźi a pohlej ty tón króć!““ Jemu tež ničo njepomhaše; 
chcyše wjedźeć, dha dyrbješe sam hić, a tak khramosćeše so won, 
njemasaše dołho po sćĕnje, duž přińdźe, zo so wo hromadu stareho 
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železa kopny a tak wo zemju suny, zo jemu před wočomaj za-
błyskny a hłowa zwrjeskota. „To bu čert!“ zawoła hněwny, 
zbĕhny so a sahaše pomału, so sćěny dźeržo, hač zbožownje škleńcu 
namasa. Wotčini wokno, tykny hłowu won, ale wot swĕtłeho dnja 
ničo njepytny. „Ach božičko“, skoržeše wón, „dźeń so tola žad-
ławje po mólčku bliži.“ „„Njebudź tola žane dźĕćo““, praji 
Wićaz, „ „ to nihdy ničo druhe wina, hač twoja přemĕrna njesćeŕp-
liwosć, kiž ći nóc dlěšu widźeć dawa. Nječiń sebi jeno žane 
mysle, ale wotčakaj časa!““ 

Z nowa k mĕrej pokazany, ćisny so Šołćic Pětr njespokojny 
k spanju, woči so zandźelištej; Wićaz tež drěmaše. A k třećemu 
razej frunčeše to wokoło našeju pućownikow hórje, hač hdy by 
poł sta kocorow so na bjesadu zešło a swoju warjacu a škrebjetacu 
hudźbu k lĕpšemu dało. 

Jako runje tajku prawje zatrašnu fugu smorčeštaj, wotčinichu 
so durje a mazuchec wotročk stupi, z latarnju w rucy, do komory. 
Swĕtłosć wubudźi našeju spancow, duž počeštaj so wobaj přeća-
hować. Šołta hnydom zawoła: „Je nětko na času?“ Wotročk, 
kiž chcyše tudy nĕšto pytać, postróži so, jako člowske zynki za-
słyša, přetož mysleše, zo šeri. Po khwili pak so dopomni, zo je 
tudy našeju přećelow zatyknył a rjekny: „Ach, wój khadli hišće 
tu tčitaj? Bohu skorženo! wój staj rjenje krasnje wšo přespałoj, 
přetož hižom wčera dopołnja bě krónowanski ćah, a ja bĕch cyle 
na waju tudy zabył.“ Kajke woči našej přećelej činještaj, jako 
to wusłyšeštaj, kak hubu rozdaještaj! Zlećištaj hnydom z łoža kaž 
njemdraj, zo so stólc powali a wotročk, myslo, zo jemu za ži-
wjenjom stejitaj, wostaji nastróžany latarnju stejo a ćĕrješe, štož 
móžeše, skhody dele. Při swĕtle latarnje widźeštaj nĕtko, kajki 
statok bĕštaj měłoj; to, štož bĕštaj za wokno dźeržałoj, bĕ nĕkajki 
stary škleńčany khamor, kotrehož durje bĕštaj wotčinjałoj a hłowu 
do njeho tykałoj. — Khětře so zwoblekaštaj, khwataštaj dele, zo 
byštaj z tuteje helskeje jamy won přišłoj a nikomu so njepodźako-
wawši, nikomu božemje njeprajiwši, wopušćištaj pod mjerzanjom 
a kliwanjom njehospodnu hospodu. — W Draždźanach nĕtko ža-
neho mĕra njeměještaj, dokelž mysleštaj, zo budźe kóždy na njeju 
z porstom pokazować a tak ćěrještaj z hłódnym brjuchom z wro-
tami won. Jurij zaby na swoju Hańžu a dźěći a na kupjomne 
drasty a noweje mody kožuch. 

Kak staj so na dompuću zabawjałoj a kak buštaj doma witanaj, 
wo tym njewĕmy; tež nic wo tym, hač staj doma što wo swojich 
nazhonjenjach powjedałoj. Někotři praja, zo staj khětrje łhałoj, 
druzy pak chcedźa wjedźeć, zo je so Šołta słyšeć dał, zo jeho ani 
člowjek ani jandźel wjacy do Draždźan njekrydnje. 

Přispomnić hišće chcemy: Jako kronowanski ćah přez hasy 
ćehnješe, zwonješe so na wšĕch cyrkwjach, kanony wuskachu a 
hrimotachu; wojacy stejachu z wobeju bokow hasy a zady nich 
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njepřeměrna črjóda ludu, kiž, kaž husto so swjedźeński ćah bližo-
waše, z wulkim hrimotanjom „sława kralej!“ wołaše, mjez tym zo 
wojeŕska hudźba h łós : „ T o h ’ krala žohnuj Bóh“ zanošowaše. 
W krasnym wozu, na kotrymž so kralowska króna a sakski wopon 
błyšćeše, sedźeše k ra l ; wóz bu ćehnjeny wot 12 běłakow, na ko-
trychž krasnje wuhotowani postillonojo jěchachu. Wokoło kralo-
weho woza, na kotrymž zady někotři słužobni krala prosći stejachu, 
jĕchachu přewodźujo jězdni, do złota a slěbra zawrjeni, a po nimi 
jědźechu cuzy wjeŕchojo a generalojo, pyšeni ze wšelakimi rjadami 
a hwĕzdami. — Před kralowym wozom dźěše wubjerna hudźba, 
kotraž wjesołe zynki přednošowaše. — Mjez přihladowarjemi bě tež 
jedyn Kukečan , kiž bě so sem podał. Hdźe tež by Kukečanow 
njenadešoł? Widźeše, zo před jenej překupskej khĕžu wuprózdnjeny 
jerejowy sud steji. Lědom bě jón wohladał, zalěze horje a so smějo 
a hordźe dele zhladujo na nizku člowječinu, wjedźeše sebi nĕšto 
na swoju překlepanosć, přetož tak zwysočeny, mysleše a to z do-
brym prawom, zo wjacy wohlada , hač delkach stejacy. Kukečan 
Wćipnik widźeše so ćah bližeć; runje počachu „sława!“ wołać; 
wón tež sobu rjewješe a j ako hudźba zapadny do powšitkowneho 
sławawołanja, dha so na jedyn raz , bum! dno jerejoweho suda 
zlemi a Kukečan Wćipnik podnuri so do suda. Štóž jeho wot-
salenje pytny, wošćerješe so a tych njebĕ mało a dawachu hišće 
našemu Wćipnikej wudma. Tón pak srjedźa w selowym elemenće 
zuby křipješe a t amaše , jako lud „sława“ wołaše, swój dońt. 
Dyrbješe tři hodźiny w swojim njepytanym statoku tčeć, prjedy 
hač so smilichu a Kukečan Wćipnikec jereja zaseleneho won wu-
ćahnychu. Móžeše hišće so Bohu dźakować, zo sebi při swojim 
padźe njebě nohu złamał. 

Haj, wĕčnje zwjazk so njezawiwa, 
Hdźež je wosuda móc žiwa. S. 

Čłowjek . 
Zemja je napjelnjena z njesměrnej ličbu wšelakich stworow 

(Gebi lde) a stworenjow; we kóždym, tež we najmjeńšim a naj-
njenahladnišim, pokaže nam kedźbliwe wobhladowanje wěste za-
konje , po kotrychž su nastałe. T w a r wšitkich je jara rozdźĕlny, 
byrnjež mjez wĕstymi, k jenemu rjadej słušacymi, někajku stajnosć 
namakali. R jane , rjeńše a hišće rjeńše stworjenja bydla na swěće; 
tola króna cyłeje stwórby je čłowjek; to je k r a l , kotrehož Bóh 
postaji , zo by na zemi , nad jeje płodami a nad wšeju zwĕrinu 
knježił a wšitko swojej słužbje podćisnył; wšo so j e h o , a jeho 
mocy hrózbuje. Ale hišće k wyššemu je čłowjek postajeny: runy, 
k njebju so zbĕhacy jeho twar pokaže, zo na zemi njewostanje a 
njezahinje, kaž zwěrjo, ale zo lěpši jeho dźĕl něhdy z jeje zwjaz-
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kow so minje a čistym ducham a jandźelam, haj k swojemu stwo-
rićelej so pozběhnje. Tola z poł słuša čłowjek zemi, kotraž swoje 
prawa žada, jeho ćěło. Tole j e dom, we kotrymž njesmjertna duša 
zwostawa a skutkuje ; tole tež j e widźomne, a nam najlěpje znate. 
Čłowske ćěło je wubjerny skutk božeje mudrosće, dobroty a wšeho-
mocy. Zwonkowny napohlad hižom pokazuje nam rjany a spo-
dźiwny twar ; kóždy staw widźimy runje na tym měsće, na ko-
trymž je k swojemu skutkowanju najpřihodniši. Wje t š e a potaj-
niše dźiwy wotewrja nam znutřkowny twa r : mjasowe nitki, ćeńke 
kóžki, žiłki a trubki rozběhuja so po cyłym ćěle wokoło twjerdeho 
kosćoweho zakłada, kóžda k druhemu zamĕrej a k druhej potrjebje; 
wšitke pak nuzne k strowemu, přihodnemu a wjesołemu žiwobyću. 
Hišće krasniši twar pokazuje nam najdrobniši kusk ćěła: W e časći 
mjasa rozeznawa wóčko wšelake tołste niće, kiž so po dołhosći 
wotćahnyć hodźa, kóžda tajkale nić wobsteja z wjele stow ćeńkich, 
kaž pawčinowa ni tka, tak zo ju wóčko lĕdom pytnje. Drobnohlad 
(Mikroskop) , přez kotryž mału wěcku wjac stow króć powjetšenu 
wuhladamy, pokaže nam hišće wjetše dźiwy: najćeńša nitka wob-
steja z wjele stow drobnych komorkow*) (Ze l le , cellula), kaž pu-
cheŕki so dźeržacych a wšelako mjez sobu zjenoćenych. Druhe 
komorki , lědom tak wulke , zo by je tež najwótřiše wóčko wu-
hladało, srĕbaja, khowaja a přepodawaja bjez přestaća susodnym 
wšelake mokřiny (Flüssigkeiten), kotrež ćěło zežiwja; druhe wot-
dźěluja wšitko přetrjebane a ćěłu wjac njewužitne a wotwodźuja 
to do wšelakich rołkow a čr jewow, přez kotrež so z ćĕła zhubja; 
druhe zas skutkuja za t o , zo by přec stajna ćopłota we ćĕle so 
tworiła a na zwonkownosć zhubjena, z nowa nastała. 

Tola wšitko to je tak spodźiwne, wulkostne a wobšěrne, zo 
krótki nas tawk, haj tołste zwjazki knihow njedosahnu, wšo do 
drobnosće wopisać. Chcu teho dla we krótkich nastawkach z či-
tarjemi Łužičana runje to wobhladać a přeńć, štož so najzajimawše 
zezdanje. Lipinski. 

Wobrazy z prěnjoswětnych časow. 
W o w u h l i c y . (Skónčenje.) 

Zo je tehdom podnjebjo horce, haj přetropiske było, to wob-
swědča 1) wuhlične lěhwa a 2) wuhlične rostliny. My smy słyšeli, 
čimž zymniši kraj , ćim mjeńše ma rostliny, čim ćopliši, ćim wjetše. 
My mamy pola nas lisćowe štomy a jehlinate. T e same rostu hišće 
daloko k połnocy dele , naposlĕdk přestanu naše wjetše lisćowe 
štomy, jako duby a buki a jeno jehlinate přikrywaju zemju; wot 

*) Snadź móhli „bóńčica“ za „cella“ wzać; přetož znate ,,kónk“ Bienenzelle, tež 
Wetzkitze, Schröpfkopf (přirunaj čěske: bánĕ, baňka) steji mĕsto „bóńk“ abo ,,bóńka“, 
wot kotrehož so druha pomjeńšenka „bólčk“ město „bóńčk“ twori. Red. 
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lisćowych pytnjemy jeno nizke brězy a wjeŕby; hišće dale dele 
k sewjeru zhubja so tež jehlinate štomy a jeno nizke keŕčkojte, 
lĕhdom někotre palcy dołhe wjeŕbički a mochi přikrywaju zemju, 
hač so naposlĕdk tež tute zhubja a wĕčny snĕh zemju kryje. Tu 
wotebjeraju rostliny kaž na wulkosći tak tež na družinach. 

Wot nas k połodnju horje přibywaju rostliny hač k runikej 
kaž na mnóžstwje a wulkosći jenotliwcow, tak tež na družinach, 
dokelž je dale horje ćopliše podnjebjo. Teho dla prajachmy prjedy: 
Najćopliši kraj zamóže tež najwjetše rostliny płodźić. Ale ćopłota 
sama to nječini. Horca pĕskowa pusćina Sahara we Africy je jara 
khuda na rostlinach. K temu słuša tež přisprawna póda a potom 
włóžny dymjenc, kotryž móc parjaceho słónca poměruje. Přisprawnu 
pódu a włóžny dymjenc namakamy pola prjedy spomnjenych kupow, 
a teho dla su tam huste paprušowe lĕsy a štomojte papruše. A 
tola te same jeno porĕdko 4 łohće překročuja. Štomojte papruše 
z wuhlicy pak su 20 a 30 łohćow wysoke. By to móžno było, 
hdy by při wšej přisprawnej pódźe podnjebjo tehdom hišće horcyše 
njebyło, dyžli naše tropiske pod runikom a hdy by dymjenc pře-
mĕrnje włóžny njebył a wjacy wuhličneje kisaliny při sebi njemĕł, 
dyžli nĕtko? — Na tutej horcoće, na tutym tropiskim podnjebju 
tež we našich krajinach bě pak mjenje słónco wina, přetož hewak 
dyrbjeli prajić, zo je zemja swoju wósku přećiwo słóncu přemĕniła, 
štož pak dopokazać njemóžemy, abo je snadno słónco wustudło? 
wjele bóle je přičina tajkeje ćopłoty zemina znutřkna ćopłota, 
kotruž wona tehdom mĕješe; zemja je po ćasu bóle wustudła. 

Tajka spódnja a zwjeŕchna ćopłota njezamóžeše nic jeno wy-
soke štomy na zemi płodźić, wona přinošowaše tež k płodźenju a 
tworjenju mócnych a hustych, njepřeražomny z lěsow, kiž my pra-
lěsy mjenować móžemy, haj wona bĕ nimale jenička přičina; přetož 
kak by hewak tworenje tajkich mócnych wuhličnych lĕhwow, na 
kajkež smy prjedy spomnili, móžno było, hdy by zemja přemĕrnje 
płódna njebyła a hdy bychu wulke a huste lĕsy na njej njerostle? 
A tola praja nam přirodospytnicy, zo samo stolĕtny zrost tropiskeho 
pralěsa, kaž na přikład we Americy j e , jeno lĕhdom dwaj palcaj 
tołstu worštu wuhličneho dawa. K tworjenju tajkeho mócneho wuh-
ličneho lěhwa, kaž jendźelske j e , mjenujcy 150 tołste, słušeju 
18 stow tajkich lĕsow, kóždy stolĕtneho zrostu a nĕtko wobličbuj, 
kak dołho by to trało. Při tym mamy hišće dwoje wobkedźbować, 
mjenujcy 1), zo so, čim wjacy worštow so na so kładu, ćim bóle 
so spódnje hromadu tłóča a 2), zo wuhlica z wjele šwižnych mjeh-
kich a jušnatych rostlinow wobsteji, kiž so hišće bóle hromadu 
tłóča, dyžli so to na přikład pola našich dubow a bukow stało by, 
a my z teho spóznajemy, zo k tworjenju połdra sta stopow móc-
nych wuhličnych lĕhwow million lĕt dosahał njeje. 

Wuhlične lěhwa tajkeje mócnosće kaž jendźelske a sewjerno-
ameriske j e , wuča nas teho dla, zo su so we wobčasu mnoho 
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tysac abo skerje million lĕtow tworiłe, zo je zemja přemĕrnje 
płódna być dyrbjała a pralěsy tajkich štomojtych rostlinow płodźiła, 
kiž w nětčišim času so jeno po palcach abo stopach mĕrja a zo je 
tehdom podnjebjo přehorce a z włožnym, mnoho wuhličneje kisa-
liny napjelnjenym dymjencom wobdarjene było, kotrež, kaž je znate, 
wosebje płodźenju kryptogamiskich rostlinow přinošuje. 

Zo je tehdom podnjebjo tež pola nas horce było, to dopokaža 
tež 2) wuhlične rostliny same. Kak stary pola nas nĕkajki štom 
j e , to spóznajemy, hdyž jón přerĕznjemy, z jeho lĕtow abo lĕto-
rostow; pola młodych šmrěčkow abo khójničkow hodźi so to tež 
zwonknje wobličić, dokelž widźimy a wĕmy, kaž daloko su za lĕto 
rostłe. Tute lěta pokaža so we přerĕzu jako zhusćene kruhi abo 
koła, rěkaja teho dla nĕmski ,,Jahrringe“. My trjebamy jeno te same 
wuličić, dha hnydom wĕmy, kak wjele lět je štom stary. Přez čo 
nastanu tute lĕta? Přez to, zo je pola nas zyma a zo je tak zrost 
přetorhnjeny. Tute lěta, kaž z cyła cyły přerĕz, su za přirodo-
spytnika tež hišće nĕšto druhe, mjenujcy wot přirody do štoma za-
pisana krónika, z kotrejež wón dopokazać wě, kajku su zańdźene 
lĕta ćopłotu abo zymu mĕłe. Naše štomy maja, kaž prajachmy, 
lĕta, dokelž je zrost přez zymu přetorhnjeny; štomy južnišich ćo-
plišich krajinow njepokaža žanych lĕtow; čeho dla nic? Dokelž 
zrost přez žanu zymu přetorhnjeny njeje. Z přitomnosće abo nje-
přitomnosće lĕtow móžemy teho dla spóznać, hač je nĕkajki štom 
we zymnym abo ćopłym abo horcym podnjebjom rostł; přetož 
štomy ze zymneho podnjebja maja lěta, štomy z horceho pak nic. 

Wuhlične štomy su wšitke tajke, kiž žanych lĕtow nimaja a 
je to dopokaza dosć, zo su we horcym podnjebju rostłe. Zo njejsu 
z ćoplišich krajow k nam připławjene, ale zo su tam zapadnyłe, 
hdźež su srostłe, je hižom dopokazane. 

Wuhlica njewuči nas jeno, zo je tehdom tež pola nas podnjebjo 
horce było, ale tež, zo je tajka horcota po cyłej zemi nimale jenak 
rozšĕrjena była. Rostok. 

Stary hród. 
(Powjesć z ludu.) 

Cuzy krawc přińdźe do wsy na šiće, a tam bĕštaj dwaj hrodaj, 
stary a nowy. Stary hród běše rjany, ale šerješe, zo tam nichtó 
bydlić njemóžeše. Krawc praješe: „ja tam w nocy póńdu a wu-
traju.“ Ale wšitcy so jemu smějachu: „ „ t y zmjerzły krawče, kiž 
před kóždej myšu ćĕkaš?“ Wječor dźěše krawc na hród a sydny 
so tam w róžk blida. Na dobo praskny so a na blido padny čło-
wječa noha. Krawc šmórny ju pod blido. Bórzy praskny ruka 
na blido a krawc šmórny ju zasy pod blido. A padny cyły čłowjek 
z wjeŕchom; krawc suny jeho pod blido a dźěše so lehnyć. Hdyž 
dwanaće ćepješe, khodźeše šěry mužik po jstwje a hladaše na njeho. 
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Mužik přistupi k łožu a praješe: „prošu će Bože dla, pój ze mnu; 
móžeš mje wumožić.“ Krawc stany a je šoł a mužik zalěze po 
hłubokej dźĕrje do pincy a rjekny: „polěz za mnu.“ Krawc pak 
praješe: „njepolĕzu“. Mužik prošeše płakajcy, krawc pak rjekny: 
„njepolězu do dźěry“ a dźěše so zasy lehnyć. Rano steješe před 
łožom blidko z wodu a trjenjom a bě tam napisane, zo dyrbi so 
wumyć a wutrĕć. Hdyž bĕ to sčinił, pomysli sebi k rawc: „wumył 
sym s o , wutrĕł sym s o , ale što jěsć?“ Tu stoješe snědanje před 
nim a rjekny so : „jěz!“ Krawc jědźeše a piješe a pomysli sebi: 
„najĕdł sym so a napił sym so , ale nĕtko bych sebi zakurił.“ 
Z dobom bĕše tam dołha dymka (fajfa) a čłowječa ruka zažehli 
jemu z filipusom. Krawc khodźeše po jstwje a hwizdaše sebi a 
w nowym hrodźe dźiwachu s o : „kak je tola wutrał? khodźi tam 
rjany a kuri dołhu dymku.“ A přińdźechu k njemu a wón jim 
wupowjeda a dosta stary hród. A je-li krawc hišće žiwy, j e tam tež. 

Př i spomnjen jo . W tutej powjesći zda so, zo je tam a sem nĕšto wupadnyło, 
štož wšak so lohcy přimyslić; sym pak ju tajku wostajił, kajkuž sym ju za powje-
darjom napisał. H. W. 

Stary a młody mjedźwjedź. 
(Bajka z ludu.) 

Běše j u n u , zo so stary a młody mjedźwjedź na słónčku wo-
hrjewaštaj. Tu praji młody: N a n o , štó je najsylniši na zemi? 
Čłowjek, mój syno, j e najsylniši na zemi. Na to praji młody: Ja 
bych rad čłowjeka wohladał , a so z nim spytał! Pokaž mi teho 
dla junu čłowjeka. Stary přistaji: P ó j , chcemoj so tam blizko 
drohi sydnyć a tam drje bórzy čłowjeka wohladamoj. Hdyž běštaj 
khwilku při drozy w khłódku sedźałoj , dźĕše tam po drozy małe 
dźĕćo. Je to čłowjek? praji młody mjedźwjedź. N ě , wotmolwi 
stary, to budźe hakle čłowjek. Po času tam šedźiwc nimo dźěše, 
a młody so hnydom zas wopraša: Je to čłowjek? N ě , to je čło-
wjek był, wotmolwi stary. Za khwilku dźě tam nimo jedyn wojak, 
a młody mjedźwjedź so zas wopraša: Je to nětk čłowjek? Haj , 
wotmołwi stary. Nano, móžu hić, so z nim spytać? Ow haj dźi! 
A hnydom dźĕše młody na teho wojaka. Dołho njetraješe, při-
bĕža, wšón wujachleny zaso k nanej. Nó , kak bě? wopraša so 
jeho nan. Nic derje! hdyž hač k njemu přińdźech, přimny wón 
nĕkajku rołku a pluny mi tak bjez woči, zo so mi před wočomaj 
zaswĕći a kosmy so mi smudźacha. Na to wućeže někajku mě-
šawku, a z tej mi tak sylnje wokoł wušow machaše, zo tak kosmy 
wokoło mje lĕ tachu, a na posledku dyrbjach ćeknyć. Kral. 

Z homœopath ie . 
J e m ó ž n o , z o m ó ž e j a m a ł e h o m œ o p a t h i s k e s r ĕ d k i 

h o j i ć a što r y č i z a j i c h d ź ě ł a w o s ć ? — „ H o m œ p a t h i a j e 

http://pije.se
http://niacha.se
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wučba wot ,ničeho‘, kak wono pyta nĕšto, wjele, haj wšitko do-
konjeć“ — tajke powučenje da mi junu žortnik wo tej lěkaŕskej 
wučbje, kotruž je Hahnemann wunamakał a zestajił. Professor Bock 
we Lipsku pak ju cyle zaniča a hani a mjenuje jeje podpjerarjow 
błaznikow a ludakow, kotřiž njewjedźa, što činja. Wón sam mĕni, 
zo we tych małych, drobnych lěkaŕskich krepkach a próškach, ko-
trež homœopathiscy lěkarjo khorym dawaja, cyle žana móc k na-
makanju njeje. W ó n sam wot lěkowanja cyle wjele hódneho nje-
mĕni, ale postaji ćĕlnu natursku móc za lĕkarja, kotraž we naj-
wjacy khorosćach sama skutkuje a žaneje lĕkaŕskeje druheje pomocy 
a mocy njepotrjeba. — Hač runje ma so přidać, zo j e ćĕlna naturska 
móc najbóle dźĕława, hdyž ma so móc khorosće złamać, nima so 
tola lěkaŕske podpjeranje wotpokazać a wjele tysac přikładow mohłe 
so postajić, z kotrychž móže so skutkowanje lěkaŕskich, tež ho-
mœopathskich, srĕdkow nazhonić. Haj samo tam hišće su so wone 
mócne wopokazałe , hdźež lěkarjo allœopathiskeho rjada khoremu 
žiwjenje wotrjekli běchu. Teho dla je wohidna wěc, hdyž chce 
něchtó homœopathisku dźěławosć zaničeć a móc tutych srědkow za 
„ničo“ wuwołać. Ja jenož chcu jenički přikład přistajić, kotryž 
tak prawje zjawnje za homœopathiu ryči a p ř z kotryž je homœo-
pathia we rakuskim kraju móc a rozpřěstrjenje namakała. Akty 
rjaneho wulěkowanja namakaja so hišće dźensniši dźeń w archivje 
města Wina. Mjenujcy kh. kr. pólny maršal hrabja Radecki dosta 
w nazymje 1840 strašnu khorosć we prawym woku , kotraž ze 
smjerću hrožeše. Homœopathiski lěkaŕ Dr. Har tung spózna ta kho-
rosć za raka we woku. Dr. Jäger we Winje a Dr. Flarer we Pavii 
to same wuprajištaj. Rakej pak móžeše so jenož přez to mjeza 
stajić, hdyž so cyle wurěza, to pak njeběše we woku móžno. Ku-
sate a palace srědki (Aezmittel) so tež nałožić njehodźachu. Radecki 
widźeše při rĕzanju a njerězanju najhubjenišu smjerć před sobu. 
Teho dla staji swoju cyłu nadźiju na homœopathiske lěkaŕstwo 
swojeho dotalneho lěkarja Dr. Hartunga — a h l a j , we poměrnje 
krótkim času bu wón cyle zahojeny z jenym jeničkim srědkom, 
kotryž Thuja abo žiwjeński štom (Lebensbaum) rěka. 

W e winskich nowinach wón to tak wozjewi: 
,,Podpisany bě dlěši čas na woči khorił. We zańdźenej nazymje přibjeraše ta 

khorosć tak, zo jemu nic jenož prawe woko zaćěmnić hrožeše, ale same žiwjenje do 
stracha staji. Tak z najmjeńša bě wuprajenje wučenych a wustojnych mužow a woči-
lěkarjow, tež professorow Dr. Jägera a Dr. Flarera. Při tajkich hrožacych a trašnych 
dočakanjach stajich swoje dowěrenje jeničcy na swojeho dotalneho homœopathiskeho 
lěkarja, k. k. radźićela Dr. Hartunga, a we krótkim času radźi so jeho rozhladnosći a 
wjedźeństwu, zo mje wot mojeje sylnje rozšěrjeneje khorosće wumó. Jeho lěkaŕski puć 
njech lěkaŕske fakulty rozsudźa, ja pak njemóžu mjelčeć, ale chcu, zo by swět zho -
n i ł , kak wulki dźak sym j a temu mužej winoj ty , k o t r e m u ž so zdźe ržen je 
wočow a žiwjenja t ak derje radź i . Teho dla prošu redakciu winskich nowinow, 
zo by tuto rynčki wotćišćała. Njech wědomnosć přez tuto žadne zahojenje a překrasne 
nazhonjenje dobytk dostanje, potom ja swojeho ćeŕpjenja jako Božeho mudreho wot-
pohlada při člowskich wodźenjach z dźakom so dopomnju. 

W Milanje (Mailand), 12. meje 1841. Hrabja Radecki, pólny maršal.“ 
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Tež hišće dwójcy je Thuja krótko potom raka zahojiła, kotryž 
hewak za njezahojny płaći. Dr. Hartung bĕše wučeny a nawjedźity 
homœopath a Dr. Bockej, kotryž stajnje homœopathow bodźe, so 
njeradźi, jeho bjez tutych sadźić, wot kotrychž praji, zo we sle-
posći a błudźe tam bĕža, hdźež najwjacy hary a hołka a najmjenje 
wołmy je. — Jako w l. 1854 we Mnichowje cholera wudyri, lĕko-
waše Dr. Machir 115 khorych z homœopathiskimi srĕdkami a jenož 
jedyn wumrje — to pak běchu khori srĕnjeho rjada. Wot tych 
62 ćežko khorych wumrje 11. Pohladajmy na Barlin we l. 1855. 
Hač do 11. oktobra bu wot 1848 khorych 435 wustrowjenych, 1116 
wumrjechu a na 279 so hišće allœopathiscy lĕkowaše — dha wi-
dźimy, zo so homœopathia rjenje wuznamjeni. Homœopathej Dr. 
J. Andersenej su wot 146 khorych 4 wumrjeli. Abo chce snadź 
Dr. Bock tudy prajić, zo ći wotkhorjeni z cyła choleru mĕli njejsu? 
To by jemu so najlěpje hodźiło; by-li pak po wĕrnosći było, to je 
druhe prašenje. W jenej syrotnej khĕži, kaž Dr. Bowers z New-
yorka piše, je wot l. 1842—54 wot 14274 khorych dźĕći 352 wu-
mrjeło, kotrež so w allœopathiskim wašnju lĕkowachu. Wot 3075 
homœopathiscy lěkowanych dźĕći wumrje jenož 21. Tež su wučeni 
a wuwołani lěkarjo, kaž Tesier, Henson, Dietl, Louis atd. pokazali, 
zo wšelke trašne khorosće při homœopathiskim lěkowanju wjele dnjow 
prjedy twochnjeja, hač při allœopathiskim. (Skónčenje přichodnje.) 

Něhduše khapałki w Serbach. 
Prjedy hač reformacia tež Łužicu přeńdźe, stejachu bjez Ser-

bami tu a tam hišće małe khapałki, kiž běchu w swojim času 
swojich dźiwyčinjacych swjećatow dla daloko a šĕroko znate a wot 
wjele luda wopytane. Zajimace by było, bychmy-li wot wšitkich 
tutych khapałkow wěste powjesća měli; ale mnohe z nich su zašłe, 
a nichtó njeznaje wjacy ani to městno, na kotrymž su něhdy stałe 
a wot druhich městnow powjeda so zaso, zo je tam nĕhdy kha-
pałka abo klóštyr stał, štož tola nihdy wĕrno njeje. Teho dla po-
mjenujemy tudy te khapałki, wot kotrychž něhdušeho wobstaća je 
so wĕsta powjesć hač do dźensnišeho dnja wobkhowała. Jena wot 
nich steješe w Tuchorju, kaž smy to hižom we Łužičanu wopisali. 
Druha runje tak sławna, kaž tuchorska, khapałka steješe pola Jiłoc. 
Dokelž chcemy wot njeje druhi króć wobšĕrnišo ryčeć, dha dźensa 
tudy jenož zwjeŕchnje na nju spomnimy a pomjenujemy nětko te 
khapałki, kiž su mjenje znate: 

1. Khapałka we Łuću . Wona steješe tam, prjedy hač bu 
w tutej wsy cyrkej twarjena a bĕ swjatej Wóršli poswjećena. 
Polo, kiž nĕtko k šuli słuša, rĕkaše hišće před 50 lětami „na 
wóršli“, najskerje teho dla, dokelž bĕ tam něhdy spomnjena kha-
pałka stała. Jako bu wona wotłamana, nałožichu jejne drjewo 
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k płotej wokoło keŕchowa a wuznamjenješe so tutón płót přez to, 
zo dołhe lĕta zhniću so přećiwješe. 

2. Khapałka w N o s a ć i c a c h. Wona bě swjatej Veronicy po-
swjećena a mĕješe swoje mĕstno tam, hdźež nĕtko cyrkej steji a 
hdźež bě, kaž so powjeda, hižom w pohanskich časach nĕkajki po-
hanski templ stał. Prjedy reformacie bĕ tuta khapałka jara wopytana. 

3. Khapałka pola H r o d ź i š ć a . Tuta bĕ swjatej Borborje po-
swjećena a jene polo pola Hrodźišća, na kotrymž najskerje steješe, 
rĕka hišće dźensa „na Borborcy, Figurenfeld“. Tola je móžno, zo je 
to jenož swjećo (figura) s. Borbory było. Tež rĕka „Borborka“ 
hišće dźensniši dźeń w Hrodźišću mały hermank, kiž so tam kóžde 
lěto 1. njedźelu adventa dźerži a na kotryž wosebje holenjo deski, 
łučło a kołmazu přiwjezu. Kaž z protyki widźimy, ma Borbora 
w tym samym času swoje mjeniny, a to 4. decembra. 

4. Khapałka w b a r t s k i m h r o d ź e . Ta sama bu na dnju 
swjateho Ławrjenca 1382 wot tehdomnišeho bartskeho knjeza Hein-
richa z Ketlic załožena. Hišće dźensniši dźeń ma bartski faraŕ 
w njej kóžde lěto 16 němskich prědowanjow dźeržeć. Tež namaka 
so w hrodźe hišće dźensniši dźeń tak mjenowana „mnišska jstwa“ 
a „mnišski khód“ za mnicha, kiž nĕhdy bože słužby w hrodowej 
khapałcy wobstaraše. 

5. Khapałka pola M i n a k a ł a . Poswjećena bĕ ta sama swjatej 
Hanje a steješe najskerje na polu, kiž ma hišće dźensa wot njeje 
swoje mjeno. Na tutym polu zapali błysk w lĕće 1550 na dnju 
swjateho Ławrjenca snopy, kotrež wĕtr do Minakała přihna. Přez 
nje zapali so wjes a z wuwzaćom cyrkwje přewobroći so cyła 
wjes do popjeła. 

6. Khapałka pola W j e l e ć i n a . Kaž so powjeda, be jejne mĕstno 
w knježej zahrodźe blizko pola cyrkwje. Poswjećena bĕ sw. Bor-
borje a faraŕ w Wjelećinje dostawa hišće dźensniši dźeń wĕste 
pjenjezy pod mjenon „Borborine pjenjezy“, kiž na něhduše wob-
staće tamneje khapałki pokazuja. 

7. Přispomnić chcemy hišće, zo su tež nĕtčiše cyrkwje w P a -
l o w j e , w L e j n j e , w P a r c o w j e , w Š p r o j c a c h a we W o -
t r o w j e z něhdušich khapałkow nastałe. z D. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Srjedu po jutrach popołdnju wot 3.—6. hodź. wotdźerža so 

hłowna zhromadźizna Maćicy Serbskeje w „krónje“, kotruž 35 sobu-
stawow wopyta. Předsyda k. ryčnik Rychtaŕ wotewri zhromadźiznu 
z wutrobnym powitanjom. Potom čitaše k. Hórnik wobšěrnu roz-
prawu wo skutkowanju Maćicy a jeje wubjerka w minjenym lĕće. 
Mjez druhim so zhoni, zo je wubjerk adressu sobuželnosće čĕskemu 
museu w Prazy posłał při smjerći sławneho bibliothekara W. Hanki, 
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kiž bĕ wjele lět sobustaw našeho towaŕstwa był a wyše teho wučeŕ 
a zbudźowaŕ młodych Serbow w Prazy. Za Maćicu bě 13 knjezow 
z pjerom dźĕłało při wudaću knihow a Časopisa. Zjenoćeństwo 
z druhimi towaŕstwami je so swěru wobkhowało. Ličba płaćacych 
woprawdźitych sobustawow bĕ 125, z kotrychž pjećo w běhu lĕta 
přistupichu. W zańdźenych tři lětach je Macica poměrnje wjele 
wjacy ćišćeć dała, z dźěla jara trĕbne wĕcy, jenož powjedańčka nic, 
dokelž žane rukopisy njedosta. Jara rad by wubjerk knižku za ka-
tholskich Serbow wudał, dokelž j e k. překupc Jakub 10 tol. k temu 
darił. Po rozpomnjenju teho a woneho wupraji rozprawnik nadźiju, 
tež wot druhich juž w Serb. Now. wozjewjenu, zo za maćične zběrki 
wosebity lokal abo narodny dom dostanjemy; „k čemuž dopomhaj 
spominanje na našeho wot zjenoćenych Serbow sławjeneho a na 
wĕki sławjomneho narodowca J. M. Budarja!“ Po tutej rozprawje 
wustupi k. Jakub a poda přehlad dokhodow a wudawkow; prěnich 
bĕ 450 tol., druhich 344 tol., tak zo 106 tol. zbytka wosta a nětko 
cyłe zamoženje M. S. 526 tol. wučinja. Nětko sćěhuja rozprawy 
ryčespytneho, s tarožitnostneho, přirodospytneho a belletristiskeho 
wotrjada. Wažne bĕ slědowace jednanje dla serbskich čitankow, 
kiž so za trěbne spoznachu; teho dla bu za to kommissia (10 knje-
zow) wuzwolena. Hdyž so k swobodnym namjetam přikroči, na-
mjetuje k. aktuar Wje la , dotalny dokhowaŕ starožitninow, zo by 
so za maćične zběrki lokal wotnajał. T o wostaji so staranju wu-
bjerka a k. faraŕ Jenč slubi hišće 100 tolerjow darić, hdy by so 
w swojim času wosebity dom zakupił. Skónčnje bĕše nowa wólba 
a buchu z akklamaciu wuzwoleni k. Rychtaŕ za předsydu, k. Smoleŕ 
za městopředsydu, k. Hórnik za prěnjeho a k. Wjela za druheho 
sekretarja, k. Jakub za pokładnika a knihiskładnika, k. Fiedleŕ za 
knihownika, k. J. Buk za redaktora Časopisa; dale k. M. Buk, k. 
Pjekaŕ , k. Gólč a k. Henč za měšćanskich, k. Imiš, k. Jenč, k. Dr. 
Pful a k. Seileŕ za wonkowskich wubjerkownikow. Sława Maćicy! 
Bóh přiwobroć jej přeco wjacy wubudźenych a nawjedźitych přećelow! 

* Maćica Serbska je jutry dwaj spisaj rozdawać počała, ko-
trajž wosebitu kedźbnosć zasłužitaj. Je to najprjedy štwórty zešiwk 
serbskeho słownika wot Dr. Pfula, listno 3 0 . - 4 0 . , wot „Podsobni 
— Sławnosć“. Kaž so zda, wuńdźetaj hišće dwaj zešiwkaj. Druhi 
přijomny dar M. S. ma napis: „Šěsć spěwow serbskich za sopran 
abo tenor z přewodom fortepiana skomponowane wot K. A. Kocora“. 
Su to krasne a wubjerne wěcy z wěncow, na swjedźenjach z wulkej 
a zasłuženej khwalbu přijate. Dokelž j e němski přełožk přidaty, 
dobudźe sebi tuta zběrka tež tam přećelow, hdźež našu maćeŕsku 
ryč njeznaja. 

* Srjedu po jutrach dopołdnja a tež štwórtk zhromadźi so 
w „krónje“ ryčespytny wotrjad Maćicy Serbskeje, a to kk. Dr. Pful 
a Buk z Draždźan, Seileŕ z Łaza , Smoleŕ a Hórnik z Budyšina. 
Z prěnja čitaše k. Smoleŕ nas tawk: Pismik , ,w“ , jeho přestworjenje, 
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wuwostajenje a njewušne wužiwanje w serbšćinje. K temu při-
zamkny so ertne rozestajenje wo předłožcy ,,w“ wot Dr. Pfula. 
Zajimawe bě jeho wułoženje sociativa swójbnych a mĕstnych mjenow. 
Jako hósć při prěnim posedźenju čitaše hišće k. faraŕ Imiš pokazku 
ze serbskeje synonymiki, štož bu z wosebitym připoznaćom přijate. 
Při druhim posedźenju předpołoži k. Buk zbĕrku přisłowow a pra-
jidmow. Skónčnje wukładowaše k. Dr. Pful pisanje serbskich sło-
wow z cyrillskim pismom. To so rozemi, zo chcemy na posledku 
w Serbach wšitcy łaćanske pismo; ale tola dyrbimy so zjenoćić, 
kak by so to při potrjebje tež z cyrillicu stać mohło. T a k je na 
př. słowotny k. Alexander Hilferding juž serbski z cyrillicu pisał 
w časopisu „Russkaja Bjesěda“ . 

* W poslednim Łužičanu bě pod rubriku ,,Z Budyšina a z Łu-
žicy“ a pod „Nowy prawopis we frakturje“ ryč wo zjenoćenju Ser-
bow w prawopisu. Redaktor chcyše na maćičnej zhromadźiznje teho 
dla namjety stajić; ale wón je byrnje njerady wot teho pušćił, 
dokelž bě před zhromadźiznu mało podpjery namakał. Tola wo-
stanje wón při wšĕch tam wozjewjenych nahladach z přeswědčenjom 
a wuprosy sebi jenož cyle wopačne přirunanje noweho prawopisa 
we frakturje z Jordanowym prawopisom w prěnim połlěće Jutrnički. 
Dokelž budźeja, da-li Bóh strowotu a změja-li někotři ludźo dobru 
wolu, podobnje šulske knihi wudawane , móžeće t o , lubi Serbjo, 
mjenować porjedźeny katholski prawopis, hačrunje bych jón ja z cyłej 
wutrobu jako ,,nowy prawopis we frakturje za w š i t k i c h Serbow“ 
poznamjenił. To so wĕ, zo je nowy prawopis z łaćanskim pismom 
wottyknjeny kónc, ke kotremuž dyrbimy so wšitcy po času zeńć. 
Ale přeco bližić so dyrbimy. Ničo za zło, hdyž so tak změrniwje ryči! 

* Kandidat duchownstwa k. J u r i j B r ó s k je do Křišowa w Pru -
skej za fararja přišoł. 

* W jutrownym programmje tudomneho gymnasia je tež roz-
prawa wo serbskej wučbje , kotruž tam k. kandidat Gólč dawa. 
Ale censury ze serbskeje ryče so přeco hišće njedawaja. 

D o p i s y. *) 
Z W i n a , na kóncu měrca 1861. Wotmjetujcy w tu khwilu my, 

rakuscy Słowjenjo, krute puta ze sebje, kotrež su njepřećelojo z no-
wym přeco prócowanjom za nas kowali, wotdychujemy z njezačutej 
dotal lohkosću we čisćišim powĕtře , a pytnjemy we swojich wu-
trobach wĕcy dotal njedopoznate, mjenujcy horjenje po p r a w j e za 
kóždeho čłowjeka njeskrótšenym, słódke žedźenje po s w o b o d ź e , 
kotrejež je čłowječi duch tola hódny, najhorliwiše začuća za b r a -

*) Zwjeseli nas, zo móžemy nowu rubriku ze sćěhowacym poetiscy pisanym do-
pisom započeć. Red. 
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t r o w a s o t r y , kotrež je šćedriwy dobroćeŕ njebjeski nam w tej 
mnoholičbnej swójbje słowjanskeho naroda lubosćiwje popřał. A 
kaž maćeŕ z najhorcyšej lubosću wobdawa swoje najmłódše, tak 
tež my z najcunišimi začućemi wobjimamy Tebje, łužiskoserbski na-
rodźe, tu najnĕžnišu wotnožku mjez mócnymi hałozami słowjanskeho 
naroda. — Hlej, jako z dźiwom steji tu zaso čěski narod w Čechach, 
na Morawje, w Šlezskej a na Słowakskej, postaja so mužnje do 
rjadow wokoło swojich sławnych wodźerjow, a juž strach zapřija 
jeho dźiwich podtłočerjow. Kaž z dźiwom stejiće tež wy dotal tudy, 
Serbjo łužiscy, jako wuzwoleni, wo kotrychž so wšitke kłoki kaž wo 
železne wobronjenje wotražuja. Słyšće, bratřa naši, to njewočako-
wane radosćenje z blizkich Čech, hdźež při nětčišim wotbywanju 
wólbow do pražskeho sejma telegrafowe groty jeno so zatřasuja 
donošowace ze wšĕch stron radostne powjesće: „Naši su dobyli“ 
a „Sława Palackemu a Riegerej“, tymaj našimaj wjednikomaj a 
wulkotnikomaj europskeje sławy, kotrajž při wšej njepřećelnosći 
poslednich jĕdnaće lĕt za knježenje ministra Bacha při z nowa wu-
budźenym narodnym žiwjenju ćim sławnišo so nětko swĕćitaj. O 
njemóžu Wam wupowjedać tu našu radosć kaž při podawkach, ko-
trež nas w našej wótčinje překhwatuja, tak tež tych, kotrež so na 
juhu Rakuskeje stawaja, hdźež młódni južnosłowjanscy pachołojo, 
jenajkoryčni Khorwatojo a Serbjo, sebi dobywaja pod wjedźenjom 
słowotnych daloko swojeho runjeća njemějacych mužow: jasneho 
patriarchi Rajačića w Karlowcach, jasneho biskopa a wulkožupana 
Osežskeho (Esseg) Štrossmayera, sławneho wulkožupana Zahrjeb-
skeho Kukuljevića a słowotneho redaktora politiskich nowin „Pozor“ 
Vrbančića, — postajenje, kotrež so dostojne stać dyrbi naroda tak 
njesmĕrnje zmužiteho. Wĕsće, zo w Dalmatskej swoju móc zhu-
bjować počinaja te někotre tysacy Italčanow a Poitalšćencow, kotřiž 
tam, kaž so jim zalubi, ze Słowjanami zakhadźachu, wšak so hižom 
zjenoćuje do trojjeničkeho kralestwa Khorwatska, Sławonska a Dal-
matska, zhromadne namĕstnistwo dostawši; wěsće, zo Wojeŕska 
Hranica, ta wuzka, ale dołha smuha Europy, hdźež je so 1½ milliona 
słowjanskeho ludu jeno za wotroka narodźić směło a w časach 
wójny přewulke wopory přinjesło, — wĕsće, zo druha tole wotročska 
Amerika, hdźež so ani překupstwu a skoro ani rjemjesłu hojić nje-
smĕdźeše, nĕtko civilnemu zarjadowanju so wotedać ma; wĕsće, 
zo tež Słowincojo w Štyrskej, Korutanskej, Krajinje a Goricy sebi 
připoznaće dobywaja; wĕsće, zo so w Haliču a w Bukowinje mjez 
Polakami a Rusynami k lĕpšemu pokročuje; — zawĕrno njeje časa 
w historii Rakuskeje (w lĕće 1848 bĕše najbóle wšitko ephemeriske), 
haj ani w stawiznach cyłeho swĕta něšto tak zajimawe a wulkotne, 
hdźež by tajka mnohosć a wšelakosć narodow, wosebje telko 
słowjanskich narodow, na dobo so zjenoćujo tak statnje a nje-
bojaznje žadała prawa jim přirodźene, hačrunje přez dołhe lět-
stotetki zradnje jim zaprěte. O zo bychu njebjesa temu zwjese-
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lacemu zadźerženju cyłych millionow čłowjestwa bohate a trajace 
žohnowanje dałe. 

A tak zjenoćujo so nětko my, rakuscy Słowjenjo, k znjesenemu 
a dawno žedźiwje wočakowanemu jenemu kóncej myslimy tež na 
W a s , drozy Łužičenjo, a zo bychmy jenož trochu swoje začuća 
wozjewili , přeprošujemy a přijimamy po přećelsku w swojej kho-
fejowni we W i n j e mjez mnohe čĕske (dźeržimy tř icytore) , khor-
w a t s k e , serbske , s łowinske, pólske a rusynske časopisy tež W a š 
l is t , nam nic mjenje česćomny a luby. — Duž přikhwataj ruče, 
dołho žedźeny Łužičano, po połobskich krajinach a morawskich ho-
nach sem do runiny při Dunaju a njeboj so, zo Tebi na puću styskno 
budźe; wšak harmoniska hudźba słowjanskeje ryče Tebje skoro 
stajnje přewodźeć budźe na Twojej drozy a potom njebudźeš tež 
bjez znatych Tebi towaŕšow, přetož tež Serbske Nowiny a Bram-
borski serbski casnik budźa tebi wěrni přewodźerjo na wjesołym 
pućowanju. — Droha Łužica, dwoja Łužica , w duchu a we wu-
trobje wšak j e n a , zdźerž Će wĕčny Bóh Tebi s ame j , zdźerž Će 
Bóh na wěki tež nam! 

Słowjanski rozhlad. 
W Prazy běchu a su w tu khwilu wulke bjesady a koncerty k česći a žadosći 

nětčišeho sejma. — „Obecní listy“ su so do politiskeho tydźenjownika přeměniłe. — 
Přiručny nowinaŕski słownik k. Ranka wuńdźe bórzy. — Čěska maćica chce so při 
wudajomnych wšelakich šulskich knihach wobdźĕlić. Městodźeržićelstwo je tajku pod-
wolnosć z wulkim dźakom přijało. — Kanownik k. Štulc wudawa nowy cyrkwinsko-
politiski časopis „Pozor“ (kedźba) třikróć tydźeńscy. — Tež je nowy čěski časopis za 
evangelski lud „Hlas ze Siona“ wukhadźeć započał, tež nowiny za žónski splah pod 
mjenom „Łada“, redigowany wot knježny A. Körschnerec. 

We Waršawje póčnje bórzy wukhadźeć illustrowany tydźenjownik za młodosć pod 
napisom „Przyjaciel dzieci“. — W Pĕtrohrodźe su wažne pojednanje wo rukopisach 
chronisty Długosza wozjewili. — We Lwowje je k. Baracz wobšĕrny „Rys dziejów za-
konu kaznodzicjskiego w Polsce“ wudał. 

Z nakładom A. Luksića wuńdźe krasna zběrka lithografowanych podobiznow juho-
słowjanskich spisowarjow. — W Zahrjebje wukhadźeja wšelake politiske a prawizniske 
spisy. — Tež su so na tamnym khorwatskim dźiwadle někotre nowe kruchi hrałe. — 
Słowinc Mirosław Vilharj je třeći zwjazk swojich basni wudał. 

Bołharojo zaso jedyn nowy časopis załoža, a to we Filipopoli. 

Druzy wo nas. 
W čisle 229. ruskich nowin Санктпетербургскія Вѣдомости łońšeho 

lĕta steji, kaž smy spomnili, dlĕši dopis wo poslednim spěwanskim swje-
dźenju. W zawodźe teho sameho ryči so wo zrudnym postajenju našeje 
ryče a narodnosće hač do časa našeho zbudźenja, kiž so wot poslednich 
25 lĕt sem datuje. Potom pokazuje na swjedźenje same jako srĕdki k zbu-
dźenju a wobtwjerdźenju narodneho žiwjenja. W tamnym času, hdźež bĕ 
serbska ryč swoju nahladnosć zhubiła, dyrbješe so pokazać, zo ma hišće 
te samownosće, kiž jej prawo a móžnosć wužiwanja w literaturje, samej 
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poetiskej dawaja. Wobmjezować so na ćišćenje knihow njebudźiše dosa-
hace było: w tamnym hłuchim času njeje nichtó na jich (z wuwzaćom na-
božniskich knihow) kupowanje myslił. Duž dyrbješe so skutkować na 
začuće a předstajiwosć, a widźomne dopokazma so podać wo khmanosći 
łužiskeje ryče w zjawnych zabawnych zhromadźiznach. K temu kóncej 
přihotowachu koncerty (swjedźenje) třo zdźĕłani Serbjo: Seileŕ, łužiski 
poeta, Kocor, talentny hudźbnik a komponista, a Smoleŕ, znaty dla swo-
jeje dźěławosće za serbsku narodnosć atd. Wosebje spomina so na prĕni 
spĕwanski swjedźeń, za kotryž běše Kocor hakle po kraju spĕwarjow py-
tać dyrbjał a kak je so po koncerće, při kotrymž bĕ hišće telko dwĕlo-
warjow, žadosć za wospjetowanjom wuprajiła. Hačrunje bĕše 1846—50 
dźĕlbraće rostło, běše so tola k wobžarowanju mnohich přestawka 10 lĕt 
sčiniła. Mjez tym pak bě so serbska narodnosć z druhimi srědkami wob-
twjerdźiła a rozšĕriła. Při tym khwali so tež sakske knježeŕstwo, zo na-
rodnosć swojich stajnje swěrnych Serbow česći. Wobšĕrnišo a žiwje piše 
rozprawnik wo přihotowanjach k swjedźeńskemu 3. oktobrej. Wopisanje 
tehdy přepjelnjenych „třoch lipow“ sćěhuje. „A hlej k. Kocor so sydźe za 
fortepiano — a spĕwanje so započa. Traješe přez dwě hodźinje a wostaji, 
kaž so nadźiju, w kóždym posłucharju najradostniši a dobyćerski zaćišć. 
Šĕdźiwcy, wosebje hłowni předstajerjo serbskeje narodnosće — duchowni, 
bĕchu w njewopisanej radosći: woni widźachu tu błyšćace myto swojeje 
horliweje dźĕławosće. Nĕhdźe 700 posłucharjow sedźeše a steješe kaž při-
kowanych; bĕchu zajimani z harmoniu spěwanja, klinkom hłosow a wu-
mjeństwom (wuwučenosću) solistkow“ atd. Wo wječeri mjez druhi praji: 
,,Wječeŕ njewuznamjenješe so z bohatstwom šklow, wupytanosću wina, 
ale lĕdma budu hišće raz móc powječerjeć z tajkej spokojnosću.“ Tež při-
pitki (tosty) so wopominaja a započatk bala, kotryž je dopisowaŕ sobu 
wočakał. Skónčnje pokazuje wón na humanitu a přećelnosć, kotrejž je 
wšudźe w sakskim kralestwje nadešoł a kotrejuž přičinu w charakterje 
sakskeho knježeŕstwa widźi. Sława temu dopisowarjej! 

Rjedźeŕ a porjedźeŕ. 
5. Njehóršće so, zo ,,hapryl“ pisam, kaž woprawdźe wjele Serbow 

tón mĕsac z poserbšćenjom mjenuje. Dotalne „haperleja“ njeje po serbsku 
vokalisowane; přetož twjerde „pe“ wosrjedź korjenja njepřikhadźa, ale 
„pje“ (pjeku, pjenjez, pjerjo, tola čĕski: peku, peníz, peři). Lud tež 
„haperleja“ njepraji, ale: haprleja, abo snadź hapryleja. Zo su prjedy 
„haperleja“ (juž Swótlik) pisali, so njedźiwamy, dokelž bĕchu sebi w pi-
sanju zynka „e“ a połvokala „r“ jara njewĕsći. Skónčnje spomnju, zo by 
so tež „april“ pisać mohło bóle po łaćansku, kaž wjacore druhe mjena 
mĕsacow. W delnjołužiskim słowniku Zwahrowym steji: hapril a pryl, 
z čehož poserbšćena podoba „hapryl“ sćěhuje. 

Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 
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Zničena nadźija. 
Pupki tři na krušwinje 
Zbudźi nalĕćo; 
Nadźija so započnje 
Płody slubujo. 

Prĕni pupk je wotorhnył 
Wĕtr surowy: 
Na zemi je dowjadnył, 
Bĕdnje zahiny. 

Druhi mrózy sparichu 
W ćichej ćĕmnoće: 

Zwjadnył je na štomiku, 
Zhubił žiwjenje. 

Třeći słónco wubudźi, 
Pupik zakćĕł j e ; 
Horca pruha wuhori 
Pupkej žiwjenje. 

Struchła želi krušwinka, 
K zemi khila so; 
Zo je nadźej zjebała, 
Skorži šeptajo. 

H. Wólšinski. 

K w j e s e l u. 
Će , wutroba, će wjesele 
Tak dołho , hač sy młoda; 
Što tworići sej mróčele? 
O , žarować je škoda! 

Nětk rjeńšo kiwa žiwjenje 
A radosće ći kćĕja! 
Što pomha ći wšĕ krjudźenje ? 
Njech błaznicy so drěja. 

Što njechał róže šćipaći, 
Kiž při pućiku kćĕja? 
Wšak časa dosć je žar'waći, 
Hdyž nadźije wšĕ mrĕja. 

Duž, wutroba, do wjeselow 
So zanuŕ njestróžena; 
Wšak maš tu dobrych přećelow 
Najrjenišeho mjena. H. W. 

Pućnik w Serbach. 
Tam na horje sym kubłany, 
Mać bĕ mi kruta skała, 
A w Serbach był sym rubany, 
Duž mam tež Serbow prawa. 

Su rjenje pomazali mje, 
Mi zda so , zo sym šĕry, 

A čorne kłaki na hłowje 
Su cuzej ryče mĕry. 

Što je tam? njewĕm powjedźić; 
Bych sam to wjedźał rady. 
To nichtó njewĕ wuprajić, 
Duž w myslach čakam hnady. 

H. W. 
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O n j e p ł a č! 
So rudźiš, zo je róžička 
Ći bórzy, bórzy zwjadnyła; 
O njepłač, wšak sam w winje sy, 
Zo róžička ći zahiny! 

Ju ženje njejsy wokrjepił, 
Ju słóncu jenož wustajił; 
O njepłač, wšak sam w winje sy, 
Zo róžička ći zahiny! 

Sej mysleše, hdźež sylzy su, 
So duša pjelni z bolosću, 
A zo tam zbóžnosć bydło ma, 
Hdźež wjes'le swĕći z wobliča. — 

Maš krasnu róžu na ličku, 
O , wokrje , wokrje druhdy ju, 
Zo sylzy z wóčka miłeho, 
Zo njewjadnje ći přez słónco! — 

Daj pak tež słóncu poswĕćić, 
H a j , druhdy wóčko wujasnić, 
Zo róžička so njetepi 
We sylzach w twojej bolosći! 

K. Jawrich. 

Nalětne postrowjenje. 
Nalĕćo bĕ zbóžne skhadźało, 
Khude ke mni přindźe dźĕćatko. 

Wonješko mi skići fijałkow, 
Prošo, wóčko połne sylzyčkow. 

Tudy prĕnje lube strowjenja 
Nalěćo přez horjo poskića. 

Tak nas horjo husto postrowja, 
Zo nam časy rjeńše skhadźeja! 

K. Jawrich. 

Njewjedź nas do spytowanja. 
(Ed. z Schenk) 

W e swojich studentskich lětach sčinich junu we zymskich prózd-
ninach wulět na krasny Chiemski jězor. Na jeho kupach stoještaj 
hišće kloštraj Herrenwörth a F rauenwör th , kotrejž běše posledni 
Agilolfing załožił. Běštaj hižon sekularisowanaj (zeswĕtnjenaj), ale 
statne twarjenja, krasne cyrkwje wobrazowachu so hišće w jĕzorje, 
kotryž bĕše pak kruty a ćichi kaž přewulki kotoł žiweho slěbra, 
pak zasy z wysoko šumjacymi žołmami kaž dźiwja mórska žoł-
mina hrožeše. 

Na najwjetšej tutych kupow su z boka klóštra tež druhe wo-
bydlenja prjedawšich kloštrskich dźěłaćerjow, kotřiž wosebitu wo-
sadu wučinjachu. Pohrjebnišćo tejele wosady ležeše cyle při kloštr-
skej cyrkwi: wohhladawši j u stupich tež na pohrjebnišćo. Štož 
mi na jeho muri najprjedy napadny, bĕše rjad čornych drjewjanych 
abo železnych křižow z blachowymi škitkami, pod křižemi njebĕše 
žana hórka ; najwjacy napisow a znamjenjow na tamnych škitkach 
bĕše z časom a z wjedrom zblĕdnjenych a zamazanych, tak zo mó-
žach je lĕdym čitać; z kónc rjada pak stoješe nowiši čorny křiž 
z pozłoćenymi kóncami a z hišće derje zakhowanym ški tkom, na 
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kotrymž čitach: „Konrad, rybak z Herrenwörtha, narodźeny w lĕće 
1780, zatepi so w lĕće 1809; leži w jĕzorje zahrjebany.“ Z teho 
wzach sebi, zo su tež druzy wotemrjeći, kotrymž bĕše tutón rjad 
křižow stajeny, we klinje chiemskeho jězora smjerć a row namakali. 

Jako chcych so zasy wotsalić, pytnych za bozowym keŕkom, 
kotryž bĕše z młódnym lisćom a jahodami při pohrjebnišćowej muri 
wurostł, blizko poslednjeho křiža stareho muža ze snĕhbĕłymi wło-
sami, kotryž tam we khłódku sedźo so pobožnje z ćicha modleše, 
bjez teho zo by wot so pohladnył abo poposłuchał. Njechach jeho 
modlitwu zamylić a wobkedźbowach dołho mjelčo jeho česćownu, 
stary čisty kabat woblečenu postawu, jeho zapadnjenosć, jeho pod 
snĕhom staroby a pod wšĕmi slědami ćežkeho, wjelelĕtneho dźĕła 
přecy hišće derje zedźeržanu nadobnu raznosć. Po khwili stany 
ze swojim kijom z prócu wot zemje a pytnych z jeho prěnjeje 
kročele a z prěnjeho pohladu do jeho wočow, zo je slepy. Chcyše 
hić a zdaše so , zo so wo rowny kamjeń zakopny. Bojo so, zo 
mohł přez njón padnyć, přimnych jeho za ramjo a prajach: ,,Mi so 
zda, zo sće slepy, podajće mi ramjo, chcu was z pohrjebnišća do-
wjesć“. „„Dźakuju so wam, luby knježe!““ wotmolwi starc, 
„„tola njetrjebam wašeje pomocy; wšĕdnje khodźu tónle puć a 
znaju jón kaž swoju komorku; jeno dźensa njemyslach na tutón 
kamjeń a storčich do njeho; nětko póńdźe zasy bjez zastorka a 
rybakowa khěža, hdźež sym na wuměnku, je bjez teho blizko při 
klóštrje“. „Što dha was wšědnje sem wabi?“ woprašach so starca, 
„modliće so snadź najradšo tudy za mandźelsku a dźĕći, za při-
wuznych, kotrychž maće tudy khowanych?“ „„Ach, wotdaj mi 
Bóh, knježe““, zawoła wón a jeho hłós bu hruby — ,,,,za druhich 
modlu so jeno mało, modlu so stajnje za jeneho, kotryž tudy we 
ćichej, ćopłej zemi njewotpočuje, ale wonka w dźiwim jězorje za-
hrjebany je, za swojeho njezbožowneho syna Konrada so modlu.““ 

Hudach, zo je to Konrad, kotrehož najmłódši křiž bjez hórki 
tam při muri woznamjenja. Starc zdaše so zrudźeny, ale tež tak 
ćiše podaty do Božeje wole, zo smĕdźach swojej wćipnosći dowolić, 
a so jeho po wosudźe jeho syna naprašee. Khwilku mjelčeše, potom 
praješe: „Zdaće so mi dobry knjez być; tež je hišće zahe a doma 
nimam bjez teho žaneho dźěła wjacy; duž chcu wam rady zrudnu 
podawiznu swojeho Konrada wupowjedać.“ Dźěše ze mnu z po-
hrjebnišća a pytaše ławku, kotraž bĕše před pohrjebnišćom pod 
hustolisćojtymi lipami. Sydnychmoj so a wón započa: „Bĕch łódź-
nik (Schiffer) a mĕjach při tym po wulkim dźĕle chiemskeho jĕzora 
klóštrowe rybaŕske prawo wotnajate. Moja zasłužba bĕše dobra, 
mój dom derje zastarany a móžach ze swojimaj synomaj Mĕrćinom 
a Konradom, kotrajž mi we dźěle swěru pomhaštaj, bjez starosće 
žiwy być. Moja žona bĕše wumrjeła, hdyž běštaj hólcaj hišće nje-
dorosćenaj. Na nimaj mĕjach swoje cyłe wjeselo: starši, Mĕrćin, 
běše ćichi, dźĕławy a jara bohabojazny; młódši, Konrad, bĕše staj-
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nje wjesoły a wopytowaše drje radšo rejwaŕnju dyžli cyrke j , tola 
mĕješe najlěpšu wutrobu a bu na kupach a jězorowych pobrjohach 
wot młodych a starych rady widźany. Wobaj synaj běštaj mi we 
wšědnym dźěle swěru k rucy a wodźeštaj so zastupujcy ze mnu 
wjesło a sak. Před nĕhdźe dźesaćimi lětami poča na našej kupje 
wosebje wožiwjeć a wot nalĕća hač do nazymja přikhadźeše z cyłeje 
dalokeje wokołnosće mnohosć ludźi sem; přetož we klóštrje žiwješe 
tehdy muž, pater Placidus, kotryž běše prjedy jara wustojny lĕkaŕ 
był, potom pak swětneho žiwjenja syty so na chiemskim jězorje do 
klóštra přijeć dał. Někotre jara zbožowne hojenja, kotrež bĕ pak 
duchownym knjezam, pak druhim ludźom na kupje sčinił, rozšĕrichu 
bórzy jeho mjeno; wšĕm khorym na wsach wokoło jĕzora bu pola 
njeho pomoc pytana , kotruž jim rady a darmo dawaše. Dowĕra 
k tak pobožnemu lěkarjej skutkowaše často spěšnišo a sylnišo, dyžli 
přikazane lĕki. Bĕše za našu krajinu žohnowanje, přetož wot Rei-
chenhalla hač do Rosenheima njebydleše žadyn lěkaŕ, a tež z tuteju 
městow přikhadźachu we rjanym počasu khori sem přez jĕzor , zo 
bychu pola patera Placida wuhojenje namakali. Tak so s t a , zo 
běchu na ss. Pĕtra a Pawoła, hdyž so w klóštrje kermuša swjećeše, 
nic jeno mnozy khori ze swojiini přewodźerjemi, ale tež mnozy 
wjesničenjo tudy zhromadźeni. Wětši dźĕl khorych bĕše hižon zasy 
kupu wopušćił a z burow wosta tu jeno črjóda młodych pachołow, 
zo bychu we klóštrskej piwaŕni na piwje pobyli. Dokelž pak tudy 
rjejować njesmjedźachu, přewjezechu so popołdnju z wjetša do 
Pr iena , hdźež swobodnu nóc wočakowachu. Jeno dźesaćo, mjez 
nimi zlě wuwołany, bjezbóžny pachoł z Priena, Krystof, bĕchu tu 
wostali a tež ćile přihotowachu so k wotjĕdźenju, jako z klóštra 
khoru žonu přinjesechu, kotraž chcyše so tež přewjezć dać. Ćeŕ-
pješe tak sylnje na wić, zo ani hić ani stać njemóžeše, ale w poslešću 
ležeć dyrbješe, do kotrehož běchu ju kaž dźěćo do zahłowčkow 
zapowijeli. Je m i , kaž bych ju hišće widźał , jako ju na jejnym 
bolostnym lěhwje njesechu: běše cyła zesušena překupcowa wudowa 
z Rosenheima, bohata na pjenjezach a ćeŕpjenjach. Pater Placidus 
běše ju z lěkami zastaranu wotposłał , a dyrbješe so wona hišće 
do khłódneho wječora na brjoh přinjese. Ale běše tu jeno jena 
łódź, w kotrejž chcychu so burscy pachołojo přewjesć, přetož wšitke 
łódźe a čołmy z kraja bĕchu so hižon domoj wróćiłe a naše nje-
móžachu do nocy doma być. Přewodnik khoreje žony nuzowaše, 
zo bychu ju sobu do tamneho čołma wzali. Mój syn Měrćin roz-
pominaše, zo je jědnaće wosobow — a z łódźnikom dwanaće — za 
mały čołm přewjele; Konrad pak, kiž běše khrobliši, mĕnješe, zo 
sy spytać hodźi. Ja a Měrćin bojachmoj so tež, zo mohłe do nocy 
hišće njewjedro přićahnyć, přetož z doła pola Markwardsteina po-
zbĕhowaše so mróčno, kotrež so podhladne zdaše, a dźeń bĕše 
horcy a tužny był. Čini bóle pak pohonjachu wšitcy k spĕšnemu 
wotjězdej a mój wbohi, khrobly Konrad skoči čerstwje do łódźe a 
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hrabny wjesło. Tež khora žona bu tam ze swojim poslešćom do-
njesena a descy přiwjazana, kotraž prěki přez čołm ležeše; burscy 
khadlojo, z piwom rozhrěći a zkhrobleni, zeskakachu nutř a čołmik 
storči wot pobrjoha. My wostachmy na brjozy stejo a hladachmy 
z tyšnej starosćiwosću za nimi, dokelž so mróčele bóle a bóle zbě-
hachu, štomy wokoło nas třepotać započachu a na jězorje so sylne 
žołmy zražowachu. Hižom prjedy hač běše nam čołm z wočow, 
běše tu wichor hižon; widźachmy, kak čołm sylnje mjeta, njebjesa 
buchu předcy čorniše, wĕtr sylniši, zmohi dźiwiše a wyšše. Strašne 
njewjedro zo pozbĕhny; junu so nam hišće zezda, zo w dalokosći 
při swĕtle błyskow ćołm a bĕłe poslešćo khoreje žony poznachmy, 
potom pak njewidźachmy ničo wjacy. Njewjedro njemdrješe hišće 
dołho; hdyž bĕše so skónčnje wunjemdriło a mróčele so rozćah-
nyłe, běše hižom nóc, měsačk stoješe na njebju a bě, j ako by cyle 
zrudnje do jězora pohladował. Tež ja běch hišće do jĕzora za-
hladany, přetož njewjedźachmy, hač je mój Konrad z druhimi zbo-
žownje do Priena přišoł, abo w jĕzorje zahinył. Dokelž so w nocy 
njewróći , chcyše Měrćin hnydom při rańšich zerjach z čołmikom 
na kraj dojěć, zo by so wobhonjał, hač je tam Konrad přijěł abo 
što j e so z čołmom stało. Na brjoh stupiwši, wuhlada něšto běłe 
připłować; popadny j e ; běše to kruch poslešća z běłej cychu z čeŕ-
wjenymi smuhami, a zdaše so nam, zo j e to, w kotrež běchu khoru 
zawalili. Móžeće sebi naše stróžele myslić, knježe. Nětko mĕ-
jachmy wboheho Konrada a jeho towaŕšow za zhubjenych. Wši tcy 
wobydlerjo z Herrenwörtha, tež někotři duchowni, přińdźechu sem 
a dźělachu našu žałosć, hdyž nam z dobom ludźo z druheho kónca 
kupy powjesć přinjesechu, zo j e Konradowy čołm runje připłował, 
ale zo so prózdny zda. Khwatachmy tam, čołmik přihna k brjohej 
a njeběše prózdny, ale mój Konrad tam ležeše, tola njewjedźachmy, 
hač j e žiwy abo morwy. Bu na kraj donjeseny; pater Placidus 
wupraji jeho jeno za bjezmócneho, a z jeho pomocu přińdźe bórzy 
zasy k sebi. Swoju přewulku radosć njezamožu wam wopisać: 
bĕše tak wulka , jako prjedy bolosć. Ale Konrad wjeseleše so 
swojeho wocućenja, swojeho wožiwjenja jeno mało. Našim nućacym 
prašenjam wotmłowješe j eno : „wšitcy su so tepili, jeno ja sym so 
wumožił.“ Hdyž bĕše so cyle zhrabał, dźěše hnydom do cyrkwje, 
modleše so tam dołho, płakaše sylnje a zažałosći někotre razy wótře. 
Cyły dźeń wosta mjelčacy, zdaše so hišće jara womučnjeny a nje-
móžeše ani jĕsć ani pić. W nocy spaše dołho a hłuboko, a hnydom 
na druhi dźeń rano dźěše zasy do cyrkwje, hdźež so wuspowjeda 
a k woprajenju dźěše. Po tutym swjatym skutku zdaše so wjeselši 
a změrowaniši, wobstara kaž hewak swoje dźĕło a wječor skónčnje 
powjedaše mi a swojemu b ra t r e j , kak je so z wichora wumožił a 
kak su druzy zahinyli. Běše strašna podawizna. 

(Skónčenje přichodnje.) 
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R o z m y s l e n j e . 
Čĕska narodna pĕsnička. 

„Powjez ty mi, hwězda moja, 
Sy-li jasna abo ćĕmna? 
Sy-li ćmowa, wujasni so : 
Holčka moja, rozmysli so !“ 
„ ,,Ja žno sym so rozmysliła, 
Nana, maćeŕ wopušćiła, 
Nana, maćeŕ a přećelow. 

Wuzwolich sej jeno tebje, 
Nic na lĕto, na tři lĕta, 
Ale do skónčenja swĕta: 
Do skónčenja mojoh, twojoh 
Njepohladnyć na žaneho, 
Njepohladnyć, njezasmjeć so, 
Wutrobu mĕć tebi jeno.““ 

H. W. 

Tuk a jeho wažnosć w ćĕle. 
W e čłowječim ćĕle namakamy wšelake stwjerdnjene kruchi, 

kaž na př. nop, kosće, r jebła; tež mnohe mjehke dźěle, kaž mjaso, 
črjewa, mozy; tež wšelake mokre zestawki, k při. kre j , žołč, moč, 
slĕny, wodu; ale tež mnohe powĕtrowe zestawki su wšelako we 
ćĕle rozdźĕlene: Čłowjek srěba bjez přestaća nowy čerstwy powětr, 
a wudychuje přetrjebany; přez přecyrowanje picy a na rozdźĕlne 
druhe wašnje nastanu we ćĕle powĕtry a płuny. Najhusćišćo nje-
wostanu tele zestawki tajke, kajkež prĕnjotnje nastachu, ale pře-
mĕnjeja so wšelako z powĕtrowych do wodowych a mokrych, do 
mjehkich a tež do twjerdych. Mjeze wšĕmi tymile ćĕlnymi zestaw-
kami je tuk z najrozšĕrjenišich a nima runje najmjeńšu wažnosć. 
T u k twori so ze wšelakich powět row*) , kotrež ćĕło w picy do-
s tanje , a je we žiwym bĕžacy (flüssig). Tola wšo bĕžace wuliwa 
so ćežkoty dla na dno sudobja; bĕda teho dla čłowjekej, by-li tuk, 
runje kaž woda we pucherju, so do delnjeho ćĕła wulinyć mohł : 
rucy, nohi a delni žiwot bychu so napjałe, zo njebychmy stawčka 
hibnyć móhli ; horni žiwot a hłowa pak byštaj bjez tuka byłoj a 
wšelaku škodu wzałoj , kotrejž tuk wobara. Teho dla je tuk we 
maličkich pucheŕkach zawrjeny, we tak drobnych, zo tež najlĕpše 
wóčko je njespoznaje. W e tajkichle pucheŕkach wupjelnja tuk 
wuzke dźĕrki ćeńkich plećiwow ( G e w e b e ) , kiž wšudźom mjasne žiły 
(Muskeln) z kožu zwjazuja, je z nimi zjenoćeny kaž winowe zorna 
z k iću, a njemóže so po tajkim sam z města hibnyć. Njesmĕrna 
ličba tajkich zornjatkow zjenoći so we wulkej tukowej kulcy, kotraž 
ma nahlad zwarjeneho hrochatka. Tłóčiš-li na nju, stłóči s o ; tola 
hnydom, hdyž porst wotćehnješ, rozlěze zas a ma prjedawši nahlad 
a kulojtosć. W e morwym ćĕle ale při + 1 7 ° R. sydnje so tuk , 
stłóči so lohcy, ale njerozbĕhnje zas. Z tejele přičiny ma ćĕło, 
kotrež dołho pod poslešćom ležeše , hrozny, zmjećeny napohlad. 

*) Wobsteja z 79 % wuhlika (Kohlenstoff), 11,5 % wodźika (Wasserstoff) a 9,5 % 
kisalika (Sauerstoff). Ńima žaneho dusyka (Stickstoff) a njemóže po tajkim jenička 
cyroba za ćĕło być. 
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Tłóčiš-li na mĕsta, kotrež maja wjele tuka a ćeńku zwjeŕšnu kožu, 
na př. l ica, nadra , pleca, zwostanu wohidnje ztłóčene. 

Prĕni wulki wužitk tukowy přez to nastanje, zo tukowa kulka 
lohcy so stłóči a hnydom zas rozlĕze. Połožiš-li sebi naduty pucheŕ 
na ruku a tłóčiš abo dyriš-li na njón, čuješ spody mało wo tłóčenju 
abo dyrjenju. Štož pucheŕ, to same skutkuje tež tuk, kiž z wul-
keje ličby małych pucheŕkow nastanje. Tłóčiš abo dyriš-li na prawje 
tučny dźěl ćĕła, trjechiš najprjedy zwjeŕšnu tukowu kulku, kotraž 
so zmjeće a hnydom rozlěze, při tym ale tež na susodnu spódnju 
tłóči, tola hižon z mjeńšej mocu, druha tłóči na t ř eću , třeća na 
štwórtu atd., ale přecy wotebjera sylnosć raza abo tłóčenja, tak zo 
z tukom wobkryte podkóžne stawy mało bolosće wučuja. Kak derje 
syda a lěha so tučnemu, tola kak bolostne je sedźenje, leženje abo 
staće po khorosćach, hdźež so tuk zhubi! Tuk pomjeńšuje a zaniča 
po tajkim sylnosć tłóčenja a razow; namaka so teho dla we wšěch 
stawach, kotrež mócne tłóčenje abo sylne razy wustanu, abo swo-
jeje něžnosće dla sylniše razy njepřetraja. Stejiš-li, tlóči cyła ćeža 
čłowskeho ćĕła husto wjele hodźinow na pjatu a podešwu. Běda 
čłowjekej, byli dobrota stworićela wo to so njepostarała była; lĕdym 
někotre wokomiki bychmy stejo wutrali , potom pak z bolosću pře-
wzaći padli. Ale tołsta koža na podešwi a pod njej přez poł palca 
tołsta tukowa šlapa kryje kosće. Ćeńši ale tola dosć mócny zawal 
kryje kosće w dłóni, kotraž z wulkej mocu twjerde wěcy přima a 
tłóči. W o k o w e jabłučko je we swojej dźĕrje z tukom, jako z mjeh-
kim zawalom wobda te , zo by so wóčko nikak njezatřasło a přez 
to snadno njewobškodźiło. Tołsto nasyda so tuk na plecach, ko-
trež při sedźenju cyła ćeža žiwota tłóči. W o t plecow wotebjera tuk 
hač k kolenam; na zwjeŕšnej kosći , na tak mjenowanym jabłucy, 
njeleži tołs to; by to nohu wohidźiło, boli teho dla dołhe klečenje; 
ale we zhibadle j e tołsto nasydany, runje kaž w zhibadle pola łohća 
(El lbogenbeuge) a pod pažu, dokelž tudy wšelake wažne čuwy (nervy) 
a žiły kryje a jich wobškodźenju wobara. Delnju nohu a z wjetša 
wšě druhe dźěle ćĕła kryje ćeńki tukowy zawa l , tola je na khri-
bjeće tołstši , dokelž na khribjeće lĕhamy. 

T u k wupjelnja prózdne dźěle ćěła a twori rjane wokulojćene 
stawy. Přirunajmy sucheho k tučnemu! Kak rjane j e młódne ku-
lojty l ičko, čeŕwjene a połne, kaž krasna róža! Wupjelnja lico 
kulka t uka , kaž kurjace abo hołbjace je jko. 

Čłoẃske ćĕło płodźi bjez přestaća nowu ćopłotu, zo by wu-
runało, štož na wonkownosć wotedawa. Zawalamy so do ćopłych 
drastow; tola drasta sama nikoho njezhrěje, hewak by tež zhoto-
wany morwy ćopły był , drasta wobara j enož , zo ćopłota we ćĕle 
samym płodźena so hnydom njezhubi. Drasćimy so teho dla z wołmu, 
kožemi atd., kotrež ćopłotu pomału abo hubjenje wotwodźuja. Tajki 
hubjeny wotwodźeŕ ćopłoty j e tež tuk ; čim wjacy jeho m a š , ćim 
lěpje dźerži so ći ćopłota w ćěle. Při słabym wětřičku hižon dyrkota 
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suchi a ze zubami klepota, mjez tym zo je tučnemu prawje derje. 
Ale tuk ma při tym hišće wjetši wužitk: Zjenoća-li so powětrowe 
jeho zestawki: wodźik (Wasserstoff) abo wuhlik (Kohlenstoff) z kisli-
kom*) (Sauerstoff), twori so ćopłota; płuca srěbaja bjez přestaća 
w nowym powĕtře tež kislik, kotryž je ćĕlnej ćopłoće runje tak 
nuzny, kaž palacemu so płomjenju. 

Tuk přisporja so při dobrej a dosahacej jĕdźi (kotraž ma wjele 
wodźika a wuhlika), při mĕrnym a wjesołym žiwjenju. Pokhmu-
rjena duša z ćežka ćĕło wukormi! Přimĕrja-li so tučnemu jĕdź, 
zhubi so tež pomału tuk, runje kaž po mnohich khorosćach, ale 
nic do cyła. By-li tež čłowjek z hłodom wumrěł, zwostanje tola 
na podešwi, a wokoło wóčka tuk, dokelž je tudy tak wažny. 

Nahromadźeny tuk njepřemĕnja so wjac, kaž mnohe druhe ćělne 
zestawki; jenož při wottučnjenju zhubi so a wobdźěla so při koło-
bĕhu ćĕlnych mokřinow. Kóždy tukowy pucheŕk abo wóčko je 
samo za so žiwe a njezesćahuje so ze susodnym; teho dla tež rana 
we tučnym dźělu ražena, pomału so zanknje a zrosće. 

We strowym ćĕle nasyda so tuk jenož we wĕstej mĕrje; pře-
mĕrnje nahromadźeny wohidźi čłowjeka a je khorosć, kotraž so 
z ćežka wulĕkuje. Lipinski. 

Z homœopathie. 
(Skónčenje.) 

Homœopathiske lekaŕstwo ma so jenož we jenym wašnju za 
„ničo“ ličić, to je při nutřbranju, přetož njewobćežuje šiju a žołdk, 
kaž to wšelke wohidne srědki allœopathie husto činja. Krejpušćenje, 
bjeńtuchowanje a žałbowanje wostaji so samo při zwonkownych 
khorosćach prječ, dokelž homœopath wot nutřka lěkuje a to wu-
ćěrja, štož khorosć dlěši a sylni. Tola, praja njepřećeljo homœo-
pathie, zdźeržliwosć wšelkeje jědźe a wšelkeho pića čini strowych 
a nic te srědki; přetož homœopath dyrbi hłodu tradać. To pak 
wĕrno njeje, přetož ničo hač poliwkujĕdźenje wjele njedźelow dołho, 
kaž druhdy allœopathojo, sebi homœopath nježada; z tej pak so tež 
khory dołho spokojił njeby, kotrehož žołdk přez mało krepkow po-
lěpšeny, něšto lěpše žada. Homœopathiska diæta to po tajkim nje-
čini, ale tón prawy, derje wuzwoleny srědk. Je pak to móžno, 
zo móžeja tak snadne krepki a pulverki tajku móc wopokazać? 
Štož ze swojirn rozomom wopřijeć njemóžu, to njewobsteji a je 
jebanstwo! tak praji někotryžkuli. Štož pak nazhonjenje wuči, to 
jeho njestara. Hdźež wón materialne sćěhi widźi, tam tež dyrbja 
materialne mocy skutkować. Tola njewidźimy we stwórbje dosć 
podawkow, při kotrychž materialnosć cyle do zadka stupi? Kak 

*) Kislik zjenoći so z wuhlikom k wuhlatej kisalinje (Kohlensäure) a z wodźikom 
k wodźe; přez tajke chemiske zjenoćenje nastanje w přirodźe wšudźom ćopłota. Wuh-
lata kisalina a woda wudychaja so zas. 
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je to móžno, zo elektromagnetismus we dalokosći po stach milow 
mysle druheho zjewi a wupowjeda? Kak wjele łohćow, kórcow 
abo puntow ćopłoty je t r jeba, zo by so zamjerznjeny, njewěrny 
rozom roztał? Swĕtło rozjasnjenja ludu pada ćežko do w a h i , a 
tola njeje hišće so žanemu čloẃskemu synej radźiło, zo by swětło 
słónca po centnarjach wuličić mohł. Što j e magnetismu? Tola 
wěsće móc, kotraž wot materialneho wotwisuje a tola ma hišće 
něšto ćěła na sebi a byli tež jenož milionty dźěl dyrbka [a toma] 
był. Po tajkim druhdy mjenje hač positivne nĕš to , abo mjenje 
hač Dr. Bockowe ničo. 

Za dźěławosć małych, drobnych lěkaŕskich srĕdkow rukuja tež 
wšelke druhe wěcy we stwórbje. W o n a wobsteja we tym, zo 
móžeja te drobničke wěcy ručišo do krwje přeńć dyžli wjetše a 
krućiše, a móžeja přez to na ćĕło skutkować. Wšelke wučene pře-
pytanja rukuja za dźĕławosć małych drobnych wěcow we stwórbje. 

Panica přepytowaše w l. 1843 wšelke wĕcy, zo by zhonił, kajke 
wone žołdkej najlěpje tyja a namaka , zo bĕštej lěkaŕstwje w China 
a rhabarber w Jendźelskej přihotowanej wot žołdka ručišo do krwje 
přenjesenej, dyžli tajkej pola nas wot člowskich rukow rybowanej , 
dokelž jendźelske mašiny drobnišo dźěłać móžachu. Z ło to , přez 
selowy kisalc rozmočene, njebě tak derje dźĕławe, kaž tajke, kotrež 
bě so prawje drobnje rozpróšiło. Mały kusk prawje drobneho ar-
senika mori z dobom, wjetše kruchi hakle přez to, zo we žołdku 
sapawu zahorja a pozdźišo přez tu samu morja. 

Spallancani wza zorno žabjacych poslešćow a da přez to 50 
žabjacym jejkam žiwjenje, haj 3 grany symjenja do 22 puntow wody 
rozmočene a potom krepka tuteje wody (po tajkim 129,994,687,500 t y 

dźěl grana) dawaše hišće žiwjenje žabam. Njemóže teho dla w po-
dobnym wašnju nĕšto druhe runje tak derje žiwjenje zdźeržeć, 
kaž ludy date bu? 

Lěkarski radźićel Wiedeman we Heidelbergu mĕješe kheluch, 
wot kotrehož wjedźeše, zo na 70 lět žadyn moschus do njeho přišoł 
njeje a tola wonješe wón sylnje po tym samym. Rosmarijowe keŕki 
we Provenceskej dawaja sylnu wóń a su hišće 20 milow we morju 
k čuću. L is t , kotryž z krajow přińdźe, we kotrychž mór knježi, 
móže khorosć dale přinjesć a do dalokich krajow přesadźić, hač 
runje přez najlěpše mikroskopy žane materialne khorostne wutki 
we nim pytnyć njemóžeš. Kak wjele abo kak mało materie přińdźe 
při jětrašćĕpjenju do krwje? A tola, kak sylne přemĕnjenje stanje so 
we cyłym ćěle?! Jedyn dźěl joda bjez 450,000 dźělow wody změ-
šany, pokazuje so přez škrob (Stärkemehl) hišće jako we wodźe pře-
bywacy. 1/204800 chlora pokazuje so přez slěbrokisalc (Silbernitrat), 
1/296900 chlorželeza pak přez šwablowy amonium. Jedyn dźěl jĕdź-
neje sele, do 1640000 dźělow wody zmĕšany, da so dopokazać přez 
salpetrokisałe slĕbro. Hišće wjele stow přikładow za dźěławosć 
małych dźělkow materialnych wěcow rukuja. W o n e njedadźa so 
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wot najhóršeho prjenja napřećiwnikow wotewzać, tež tych naj-
wučenišich nic, kotřiž pak runje we tutej wažnej wěcy njewidźa, 
dokelž widźeć nochcedźa, hač runje mohło jich wšĕdne zhonjenje 
powučić, jeli chcyli na to same kedźbować. Haj woni zadźěwaja 
přez swoju jenobóčnu wučenosć ćeŕpjacemu čłowjestwu wužiwanje 
najkrasnišich dobrotow a přehrĕša so teho dla na khudych ludźoch. 

Hakle we zańdźenej nazymje dosta k. Mues za jenu wubjernu 
kruwu we Paderbornje čestne myto, kotraž bĕ wot allæopathow 
před dwěmaj lĕtomaj k smjerći wotsudźena. Woni bĕchu wuprajili, 
zo jej z lĕkaŕstwom k pomhanju njeje. K. Mues pak powoła ho-
mœopathu, a tón da temu skoćeću šwabjel a phosphor třećeje po-
tency (to je millionty dźĕl wot krepki prěnjeho dobytka abo pra-
tinktury) a skoćo bu we krótkim času cyle strowe. Haj samo 
homœopathiscy štykarjo a klacarjo na lĕkaŕskim puću su tam krasne 
hojenje nadobyli, hdźež allœopathojo žiwjenje wotrjekli bĕchu. To 
pak njeje slepe „móžno“, ale dźĕławosć homœopathiskeho srědka. 
Z najmjeńša by to dźiwne było, zo tajke „móžno“ so tajkemu ho-
mœopathiskemu slĕpcej přiwobroći, hdyž bĕše prjedy wučeneho 
allœopathu wopušćiło! Horisław. 

Něšto wo sněhu. 
W Božej stwórbje ničo podarmo njeje. Wšo ma swój wužitk, 

swoju wažnosć. To pak wosebje tež wo sněhu płaći. W kajkim 
nastupanju? S n ĕ h p ř e m ĕ n j u j e zeminu z w j e ŕ š i n u , a to na 
dwojake wašnje: najprjódcy přez swoju bĕłu barbu a potom při 
swojim roztaću. W poćahu na posledniše je jara derje, zo 10 kubik-" 
snĕha jeno 1 kubik-" wody nahotuja, přetož hdy by wón wjacy 
wody přinjesł, dha by ta sama po roztaću sněha přewulka była a 
strašne powodźenja bychu krajinam hrozyłe. 

Dale ma sněh wažnosć přez to, zo so p řez n jón w š e l a k e 
ž ó r ł a n a s y ć u j a a z d ź e r ž u j a . To je tež jenička přičina teho, 
zo wěste studnje jeno w nalĕću, hdźež snĕh taje, bohaće wodu 
žórla. Ale nic jeno to. Přez taće sněha, wosebje na wysokich 
horach, samo často mócne rĕki nastanu, kaž na př. Rhein, Rhona, 
Aar atd. Tajke rĕki, z lodownikow (Gletscher) wukhadźace, maju 
lĕtnje dwójcy wulku wodu, a to w lěću, hdźež sněh cyle horjekach 
na wjeŕškach horow, a w nalěću, hdźež wón bóle delekach při 
horach taje. 

Druhi wužitk snĕha j e , zo wón s w ĕ t ł o s ć p o w y š u j e , a 
to přez swoju jasnu bĕłu barbu, wosebje hdyž hišće słónco swĕći. 
Duž je wulcy jara škódne, na sněh hladać, na kotryž słónco swĕći, 
dokelž je to za woči přewulka jasnosć. W tajkich padach su ludźom 
šlewjerje a módre abo zelene nawoči k poručowanju. 

Wosebitu wažnosć pak ma snĕh přez to , d o k e l ž wón or-
g a n i s m y z a k i t u j e a v e g e t a c i u p o d p j e r a . Tak wobarnuje 
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wón rostliny před zmjerznjenjom najprjódcy přez to , zo zeminej 
ćopłoće prječ njeda, ale ju jako njekhmany ćopłotuwodnik (Wärme= 
leiter) zdźeržuje, a potom přez swoju bĕłu barbu, kotraž ma tu 
wosebnosć, zo ćopłotu derje njewupruhuje. Dale wón vegetaciu 
z tym podpjera, zo jej přez swoje taće w nalětnym času cyrobu 
podawa. W powĕtře mjenujcy zlĕtuja wšelake wupary a płuny, 
kotrež snĕh žadosćiwje do so zesrĕba a při swojim taću z nimi 
zemju wopłódnja. Tež wšelakej zwěrinje je snĕh dobry zakitowaŕ. 
Kak wjele millionow přemĕnjawkow, bručkow a jejkow teje sa-
meje njewotpočuje ćiše pod lisćom, słanjom, trawu a pod ćopłym 
krywom sněha! Tež ćĕłowu ćopłotu snĕh jara pĕknje hromadu 
dźerži. Teho dla so polarscy wobydlerjo, hdyž chcedźa so pod 
hołym njebjom zhrĕć, hłuboko do sněha nutř zahrjebaju, a zmjer-
złych člowjekow pytaju lěkarjo přez to zaso k žiwjenju přinjesć, 
zo wšo jich ćĕło, z wuwzaćom nosa a huby, sylnje ze snĕhom 
zapřikrywaju. 

Dalnišu wažnosć ma sněh na to wašnje, zo w o b y d l e r j a m 
ć o p ł y c h k r a j o w k w o k ř e w j e n j u s ł u ž i , přetož tući snĕh 
k wobkhłodźenju kupuja. Tak so na př. z Aetnowym snĕhom wi-
kuje a wunoša summa, kotraž so z tym nahromadźi, kóždolĕtnje 
5--6000 toleŕ. 

T e ž na t o w a ŕ š n e a b j e s a d n e ž i w j e n j e b jez č l o w j e -
kami s n ě h s o b u s k u t k u j e . Tak wón často do wikowanskeho 
swĕta jako mócny zadźěwk zakročuje a wikowanje haći. Abo wón 
wabi ludźi k wjesołemu sankowanju, přez čož z druhimi hromadu 
přińdu, so bjez sobu zeznaja, tak zo husto z teho najcuniše 
zwjazki přećelstwa a lubosće nastanu. 

Skónčnje k wažnosći snĕha hišće přispomnju, zo s n ĕ h t e ž 
do p ř i r u n j a c y c h p r a j i d m o w sobu př ima. Tak słyšiš na př. 
ryčeć wo zwónčkach snĕhowych, wot snĕhběłeje šije, wot česće 
běłeje kaž sněh; abo sněh so mjenuje zeminy smjertny rub, mjehke 
poslešćo drěmaceje přirody a teho runjeća; dale snadno słyšiš to 
napominanje: Stopam w snĕzy budź twoje žiwjenje rune; wón je 
woznamjenja, ale je njewomaže; abo něchtó rjeknje: Kaž posledni 
sněh pokazuje na blizkosć nalěća, tak dopomnjuja bĕłe hłosy šě-
dźiwca na blizkosć wěčneho nalĕća! 

K a k d h a p a k n ĕ t k o sněh n a s t a w a ? Sněh nastawa, hdyž 
hołe, małe wódne abo parne pucheŕki, kotrež so w powĕtře w bo-
hatej mĕrje namakaju, k lodowej jehlinje, abo k małym lodowym 
krystallam zamjerznjeja. Tola pak tež zhonjenje wuči, zo so samo 
druhdy při cyle jasnym njebju sněhuje, hdźež po tajkim žane tajke 
parne pucheŕki w powĕtře njejsu. Kak to přińdźe? Tehdy hižom 
wodopłun (Wassergas), wot zemje k njebju stupacy, k lodowej jeh-
linje zamjerznje, dokelž horjekach jara zymny powĕtr duje. — 
W Pětrohrodźe raz jena knjeni w jara ćopłej jstwje, w kotrejž 
běše wjele włóžnosće, do njemocy padny. Jedyn knjez skoči hnydom 
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k woknej, zo by je ruče wotewrił, a dokelž so tuto dla zabubnjenja 
njewočinješe, wurazy škleńcu. Přez to z mocu wulcy zymny po-
wĕtr nutř duješe. Što so sta? We jstwje so poča sněhować, runjež 
wonkach žane mysle na to njeběchu. Tudy po tajkim tež, kaž 
druhdy při jasnym njebju, hnydom wodopłun zamjerzny. — Jeno 
we wulkej zymje lodowa jehlina jenotliwje dele pada, hewak so 
najbóle tute lodowe jehlički k šěsćpruhatym hwěžkam pod kućikom 
60° na jara wšelake wašnje zjenoća, tak zo su jich formy wšěch 
družinow. Wosebje rjane a jara wšelake su tajke snĕhowe hwěžki 
na wysokim sewjeru, na př. na pobrjohach Zelenskeje atd. Hdyž 
mamy prawje zymne a při tym ćiche dny, dha často tež tajke hwěžki 
jenotliwje z mróčelow padaja. Na kajke wašnje so z tuteje lo-
doweje jehliny tajke hwěžki wutworja, njewěmy z wěstosću po-
stajić, najskerje pak to powĕtrowa milina (Luftelectricität) wuskutkuje. 
Je powĕtr njemĕrny, dha so tute hwěžki złamaja, po cyłych stach 
hromadu zmjetaja a dele padaja. Ducy po puću so tute snĕhowe 
mjetele hišće powjetšuja, dokelž je bóle delekach tež włóžny po-
wětr, kotrehož parne pucheŕki při tym k lodowym jehličkam za-
mjerznjeja a so k delepadacym přizankuja. — Hdyž pozdźišo po-
činaju ćopliše wětry duć, dha sněh najbóle zaso k wodźe rozbĕhnje, 
tola pak tež wón, kaž lód, z dźĕla k wodopłunej rozdymi. 

W nastupanju geografiskeho rozpřĕsćeranja snĕha sćěhowace 
přispomnju. Při zeminymaj polomaj so nimale stajnje sněh dźe. 
Ale čim dale k runikej (Aequator) přińdźeš, ćim krótši je sněhowy. 
čas. W Neapelskej so jeno jara porědko kusk snĕha zeńdźe, a 
w runinje na Malta hakle sněh cyle njeznaja, dokelž so tam ženje 
njesnĕhuje. Čim dale na južnej połojcy zemje k połdnju dźeš, ćim 
sylniše nadeńdźeš njepřestawace snĕhowanje, štož pak na sewjernej 
połojcy zemje tak zlě njeje. A čeho dla nic? Dokelž tudy tak 
wjele wody njeje, kaž na južnej połojcy. We wysokim połdnju 
abo sewjeru snĕh stajnje ležo wostawa, bliže k nam, kaž na př. 
w Šwediskej, šĕsć měsacow a pola nas jeno wokoło třoch měsacow. 

P ř i s p o m n j e n j e 1. Husto słyšiš ryčeć wo b łyšća tym abo swĕćatym sněhu 
(leuchtender Schnee), kotryž so w nocy swěći. Kak to přińdźe? Přičina teho je mi-
lina, kotruž sněh druhdy bohaće z powětra dele přinjese. 

P ř i s p o m n j e n j e 2. Dale słyšiš snadno wo čeŕwjenym sněhu (Roth= oder 
Blutschnee). Přetož tutón leži na př. na s. Bernhardźe w Alpach husto někotre palcy 
hłuboko, haj w polarnych krajinach samo druhdy někotre stopy wysoko. Štodha pak 
wón je? Najskerje su to małe čeŕwjene mokricy (Kugelalgen) a naliwniki (infusorie), 
kotrež su na snězy žiwe. Wažnosć tuteho sněha z krótkim w slědowacych sadach wu-
praju: wón wučinja, zo tak praju, posledni čeŕwjeny wobrub kćejaceho rostlinoweho 
krywa. W Božej přirodźe ma po móžnosći wjele žiwjenja być. Wón nam pokaže, 
kak najmjeńše zwěrjatka husto najwjetše zadźěwki přewinjeja; přetož to je k spodźi-
wanju, kak móža tute małe zwěrjatka tajkule zymu znjesć. Wón skutkuje skónčnje 
na čloẃsku fantasiu. Tak powjedaja wobydlerjo Alpow, zo su duše wopiłcow do snĕha 
zažohnowane, a zo je so jim nětko čeŕwjene wino předlało, kotrež drje stajnje widźa, 
ale pak so z nim wokřewić njemóža. Fiedleŕ. 
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Z Budyš ina a z Łužicy. 
* Wjelezasłužbny knjez Michał Buk, wot 1855 kanownik, bu 

18. hapryla k hódnosći scholastika a z tym konsistorialneho přisydy 
powyšeny. Zo je wón serbske pismowstwo přisporił a hewak 
Serbstwo spĕchował, je znate. 

* Kandidat duchownstwa, k. Handrij Dučman, młody serbski 
spisowaŕ, je z kölnskeho seminara so wróćiwši druhe wučeŕske 
mĕstno w tudomnym katholskim seminaru dostał. 

* Štož smy žadali, je so stało; w tudomnym małym dźiwadle 
je serbska ryč zjawnje wustupiła. Mjenujcy 27. hapryla bĕše tam 
hudźbny a spěwny koncert, kotryž knjeni Schusterowa, ze serbskeho 
spěwanskeho swjedźenja sławnje znata altistka, w zjenoćenju nĕ-
kotrych wumjeńskich spĕwarjow a spěwaŕkow z Draždźan dawaše. 
Mjez druhim spĕwaše tuta knjeni sama štyri serbske spĕwy z nje-
dawno wudateho wěnca wot Kocora, kotryž ju z fortepianom pře-
wodźowaše. Po dospěwanju bu „sława“ wołana, štož drje so tež 
w budyskim dźiwadle hišće stało njebĕ. Duž njedwĕlujemy, zo 
serbska ryč a serbski spěw tež w dźiwadłowych kusach a operettach 
wustupi. Złota nadźija! 

* W Serbskich Nowinach je so zajimawe rozpowjedanje za-
počało mjez wučerjom Wićazom w Khwaćicach a jenym ratarjom 
z tanmišeho šulskeho wokrjesa dla wučenja abo lĕpje njewučenja 
serbskeje ryče w šuli. Posledni dopokazuje jara wustojnje, što 
sebi we tym nastupanju cyrkej, krajny zakoń a strowy rozom 
w k ó ž d e j šuli žada. 

* We wĕdomnostnym přidawku Lipskowskich Nowin (Leipziger 
Zeitung) je gymnasialny wučeŕ P. Sigismund z Rudolstadta, w loni 
tudy pobywši, znaty němski turist, před nĕkotrymi njedźelemi dlěši 
nastawk podał: „Land und Leute der sächsischen Lausitz“, w ko-
trychž wotdźělku „Die Wendei“ je wo Serbach ryč. Wón wo-
pisuje, štož je w krótkim času swojeho tudybyća widźał a słyšał; 
najwjacy pak podawa z knihow, wosebje po Smolerjowych Pěs-
ničkach. Něštožkuli je tam cyle wopake a žałostnje zmylene. 
Našim narodnym a literarnym prócowanjam so wot njeho jako 
Němca hišće dosć připoznaća dostawa, hačrunje by nas ze Sło-
wjanow rady do Němcow přestworił. Tola my za to njemóžemy, 
zo smy mjez Nĕmcami a dźeržimy so z česću! 

* Kóždy lud a narod, byrnje mjeńši, ma swojich wulkich 
mužow, kiž su so mjez druhimi wuznamjenili. Tež naš serbski 

lud, byrnje mały, njeje bjez tajkich. Hdyž je nětko zaso sam sebje 
spóznawać a česćić počał, dyrbi wĕ-zo tež swojich wulkich mužow 
bóle zeznać a zdobnje česćić. Hdyž serbski lud jich česći, dopo-
kazuje z tym, zo je tež sam česće hódny. A štó njedyrbjał nětko 
w Serbach Serba znać, kiž jako horliwy narodowc w zańdźenych 
zrudnych časach so wuznamjenješe a teho dla wot Serbow wobeju 

http://wuznamjenje.se
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wĕrywuznaćow a wobeju kra jow, wšitkich stawow a powołanjow 
zjawnu khwalbu zasłuži? T o je Jan Michał Budaŕ , kiž j e za 
Serbow dźĕłał j ako serbski ryčnik a w swojim testamenće cyłe 
wulke zamoženje khudym a hódnym Serbam wotkazał, so njebojo, 
zo móhli hdy zahinyć. Teho dla dyrbješe kóždy Serb tu mysličku 
khwal ić , kotruž bĕ znaty wótčinc k. W . zapřijał, zo by so mje-
nujcy Budarjej wopomnik na jeho row w Budestecach stajił. K wu-
wjedźenju teho j e nětko w Budyšinje wubjerk, z evangelskich a 
katholskich wobstejacy, zestupił, kiž j e juž dowolnosć wot k ra j -
skeje direkcie dostał a swój programm w Serb. Nowinach wóndy 
wozjewił. Přinoški wotedawaja so pola wuzwoleneju pokładnikow, 
k. překupca Wylema Jakuba a k. J. T . Henča , registratora a po-
kładnika při krajskej direkcii tudy. Nadźijamy s o , zo so wot 
Serbow tak wjele pjenjez zhromadźi , zo móže so wulki a krasny 
wopomnik stajić. Derje by było, hdy by w lěće 1863 hotowy był 
a 9. decembra j ako 150. narodny dźeń so swjedźeńscy wotkrył . 
Sława Serbam! 

* Dźeń 2. meje swjećeše k. z Thielau, krajny starši sakskeho 
hornjołužiskeho markhrabinstwa, swój pjećadwacyćilětny jubilej . 
Dokelž j e tutón wo Łužicu wjelezasłužbny knjez tež Serbow při 
wšelakich składnosćach podpjerał a pola łužiskich krajnych stawow 
300 tolerjow k wudaću serbskeho słownika w lěće 1856 wuskut-
kowa ł , j e jemu tež wubjerk towaŕstwa Maćicy Serbskeje zbože 
přał a jemu błyšćatu adressu , w kotrejž so k. jubilar „kóždy čas 
množeŕ Łužicow a přećel Serbow“ mjenuje, kaž tež swjedźeński 
serbski spĕw přepodał. Při přijeću maćičneje deputacie je k. krajny 
starši so wuprajił, zo budźe tež dale lubjerad k lěpšemu Serbowstwa 
skutkować. Hdyž při wulkej hosćinje k. sudniski hamtman Seyfert 
z Rakec k. jubilara ze serbsej sławu počesći, wotmolwi tón samy 
wutrobnje a skónči ze serbskimi słowami: Sława serbskej narod-
nosći! Tež my tudy wospjetujemy: Sława k. krajnemu staršemu, 
přećelej Serbow! 

Dopisy. 
Z C h a r k o w a , w měrcu. (Wućahi z listow.) . . . . Serbsku 

Łužicu sym sebi přeco předstajał j ako mały čołm w přewulkim 
morju a widźu nĕtko ze spodobanjom, zo j e čołm tak k r u t y , zo 
mohł podwodne skały přetrać, a z njeparujomnej nadobu a nazho-
njenymi wjesłowarjemi wobstarany, zo by so we žołmach njepod-
nur i ł , haj myslu, zo wón tež wichory předźerži, by-li so před-
widźiwosći spodobało j e na to morjo posłać, na kotrymž nĕtko tak 
lohcy, spĕšnje a spokojnje płowa mój překrasny čołmik. - - - - Kaž 
w Pĕtrohrodźe a Moskwje , tak su so tež w našim małym měsće 
posmjertniny za Wjacsława Hanku wotbywałe. W universitskej 
cyrkwi bu w přitomnosći kuratora, rektora a mnohich professorow 
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Boža mša wotspĕwana a po njej panichida. Móžeće sebi myslić, 
z kajkim začućom stejach tam j a tehdy, słyšo často wospjetowanje 
droheho mi mjena Wjačesława w s w o j e j cyrkwi. Što dyrbju 
prajić wo našim žiwjenju? Wučenje a z nim tež zdźĕłanosć roz-
šěrja so pola nas w tu khwilu tak spěšnje, zo woprawdźe swojimaj 
wočomaj a wušomaj njewĕriš. W y sće snadź něhdźe čitali wo nje-
dźelskich šulach, na wšĕch kóncach Ruskeje zawjedźenych k roz-
wučenju sprósteho luda. Najbóle w městach so njedźelske a swjate 
dny zhromadźuja hólčata a dorosćeni ludźo nižšeje klassy na po-
mjenowanych mĕstnach; tu wopytuja jich wučerjo, z dźěla studentojo, 
z dźěla professorojo gymnasiow a kóždy, kiž wužitk luda spĕchować 
žada ; dadźa přikhadźacym knihi, rozdźěla jich do nĕšto wotdźĕlenjow 
a zapóčnu rozwučenje, kotrež dwě abo tři hodźiny traje. W jenym 
wotdźĕlenju wuča čitać, w druhim pisać, w třećim ličbowanje, dale 
ryčnicu, bibliske stawizny. Na kóncu dźerži so rozryčenje, hdźež 
so na zrozemliwe wašnje najnuzniše wĕdomnosće z mediciny, hospo-
darstwa atd. podawaja. Kóžda tajka wučeŕnja ma, byrnje nic wulki , 
kapi ta l , z dobrowolnych darow załoženy. W e wjetšich městach 
zwjetšuje so tutón kapital z čitanjom zjawnych přednoškow, li terar-
nymi bjesadami a druhimi podobnymi srědkami, kaž koncertami, 
dźiwadłami. Zhromadźene pjenjezy nałoža so na njedźelske šule, 
kotrež sej z nimi knihownje wučeńskich knihow a druhich za lud 
so hodźacych załoža. W poslednim času su so tež njedźelske šule 
za holcy zawjedłe; z wučerjemi su tu knjenje a knježny. . . . Do 
kajkeho stopnja j e so žadosć za rozwučenjom rozšěriła, móžeće 
z teho sudźić, zo so na šulskich ławkach často namakaja nic jeno 
dorosćeni, ale tež wobstarni, kiž chcedźa z njewšědnej zajimawosću 
a lubosću to w starobje dorunać, štož bĕ so w młodych lětach, tola 
nic po jich wol i , zakomdźiło. — Z tym so tež ličba wučeńskich 
wustawow bóle a bóle rozmnoža. Mjez nimi zajimaja najwažniše 
městno žónske gymnasie , kotrychž je so w bĕhu dweju lět wjele 
we wšelakich mĕstach khĕžorstwa załožiło. Překupcowje a mĕšćenjo 
wopruja k temu kóncej pjenjezy. Dyrbimy so radować nad tak žoh-
nowanym nowym žiwjenjom, byrnje to same hakle w započatku było: 
ćim wažniše j e , zo woswobodźenje burow zdźěłanosć luda požaduje. 

Słowjanski rozhlad. 
Njedawno zemrjety minister Franc Antonin hrabja K o l o v r a t - L i e b s t e i n s k i , 

kotrehož čěske museum w Prazy jako hłowneho sobuzałožerja česći, je swoju privatnu 
knihownju, něhdźe 40,000 zwjazkow, museu wotkazał. K přewjezenju teje sameje 
z Wina do Prahi je tež hišće 1000 šěsnakow wotkazał. To je zemjanscy a wótčinscy! 
— Khwalobnje znaty basnjeŕ k. Gustav Pfleger Moravský dokončuje nowu zrudnohru 
z mjenom „Boleslav Ryšavý“. — Dźeń 1. meje su sławnemu basnjerjej Máchej, zło-
žerjej basnje „Máj“, w Litoměricach wopomnik na swjedźeńske wašnje stajili. — Dźa-
kowski biskop k. Strossmayer dari čěskemu museu, za kotrehož čestneho sobustawa bu 
wuzwoleny, 1000 šĕsnakow. — Talentnaj komponistaj w narodnym duchu, kk. Franc 
Pivoda a Ludowit Procházka, počnjetaj wudawać zběrku spĕwow z notami pod mjenom 
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„Vesna“. Prěni tołsty zwjazk tworja čěske, druhi najskerje druhosłowjanske pěsnje. - -
Wĕsty čĕski zemjan chce na swój nakład nowu znamjenitu zběrku čěskich narodnych 
pĕsni wot K. Jaromíra Erbena wudać. — Na wupisanje čestnych mytow Fingerhuto-
wych je so lětsa pjeć prěnjotnych dramow zešło a jena wjeselohra w słowakskej naryči. 

- Basnjerjej Peška a Jahn staj zběrku basni spominankow na zemrjetych čěskich 
basnjerjow pod mjenom „Naše mohyly“ wudałoj. — W Báńskej Bystricy (Neusohl) 
wuńdu „Spisy básnické“ Słowaka Sladkoviča. 

We Lwowje stej dwě zrudnohrje wot Józefa Supińskeho wušłej: „Tatary“ a „Ar-
cery“. — Hrabja Chodźko, professor słowjanskich ryčow w Parizu, wuda dospołny 
žiwjenjopisny a knihopisny zapis wšitkich pólskich a Polakow nastupacych spisow wot 
l. 1830. — We Lwowje je so prĕni króć hrata komœdia „Powrót konferadata“ wot 
Leopolda hrabje Starzenskeho powšitkomnje jara lubiła. — Wulka zběrka pólskich 
klassikow „Biblioteka Polska“ wudawa so w Krakowje a wuńdźe lětsa zasy 60 zešiwkow. 

Južnoserbske narodne pĕsnje, wot Vuka Stefanovića Karadźića zhromadźene, su 
nětko tež do jendźelskeje ryče přełožene a khwala so zdobnje w jendźelskich časo-
pisach. — „Serbobran“ je napismo noweho politiskeho časopisa, kiž w Nowym Sadźe 
pod wjedźenjom Ninkovića wukhadźeć započnje. — Na Zahrjebskim dźiwadle su wóndy 
serbsku prěnjotnu wjeselohru „Zła žona“ wot Popovića hrali. — Słowinske towaŕstwo 
S. Hermagory liči nětko 1138 sobustawow. Naša Maćica mohła by tež 600 měć, hdy 
bychu wšitcy duchowni, wučerjo a druzy zdźěłani a študowani Serbjo přistupili!! — 
W Mariboru zemrje 23. hapryla horliwy narodowc Dr. Š u b i ć , słowinski spisowaŕ. — 
W Celowcu (Klagenfurt) ćišća so „Kwĕtki słowinskeje poesie“. 

Ćibka a Mudroń. 
Mudroń. Čeho dla mje tak dołho njejsće wopytali? 
Ćibka. Dokelž moje rozryčenje z Wami dobre płody njenjese. 
M. To bych njewjedźał. Kóždy ma swoje nahlady a dyrbi je zastać. 
Ć. Ale zabita wĕc, hdyž ludźom doryčeć njemóžeš. 
M. N ó , je snadź z namaj štó njespokojny? 
Ć. To nic; ale wo redaktoru sebi nĕkotři študowani atd. mysla, 

zo wón słowo wot słowa wšitko zamolwja, štož druzy pisaja, mjez tym 
zo wón tola jenož za to rukuje, zo so ničo zakonjej a programmej 
přećiwne njećišći. Štóž ma nĕšto wažne přećiwo nastawkam Łužičana, 
dyrbi so pjera jimać a potom snadź tež zamolwjenje abo — pisne 
poraženje dostanje. 

M. Tón króć sym cyle wašeho nahlada. Nimaće ničo wjacy? 
Ć. Ow haj! Wĕsće, zo nĕchtóžkuli wo Serbach pisa, ale druhdy 

žałostnje wopaki. 
M. Mĕniće drje nowiny „Leipziger Zeitung“ a to mudrowanje wo 

Serbach? 
Ć. Nĕ, to mudrowanje wo serbskej ryči a to zapozdźene profetstwo. 
M. Purismus nastupace mĕstno je so mi tež směšne zdało. Tak 

wón njewĕ, zo Serbja juž wot dwacyći lĕt sem to słowo „hodźina“ 
znaja a zo mĕsto „nummer“ (je to nĕmski?) we wšelakich wsach na 
wrotach a khĕžach juž dawno „čisło“ steji a zo nowiny ženje „nummer“ 
pisałe njejsu. 

Ć. Haj , dokładnosć je rjana wĕc. 

Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 
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Č.6. Junij. 1861. 
Khroble dale. 

Serbstwo, hdyž małe tež sy a snadnuške, snadź maš mocy, 
Tola we zjenoćenju sylnišu dostawaš móc: 
Zawisć a hidźenje drje smĕšicy tebje hani: 
Khroble dale ty kroč! Bóh ći žohn’wanje da! H. W. 

Krasnosć. 
Tež na tebje smjertnu nohu staji 
Wosud zły a wobžaromna njehoda, 
Kwĕtka krasna! W twojej krasy taji 
Smjerće korjeń so a smjerće wobrada. 

Štož je krasne, debjene we mjasu — 
Z mjasom zhoni smjerć a zhinje z wječorom. 
Duž so njehordź jeničcy na krasu, 
Kotraž z wončitym so błyšći błyskotom. 

Z krasnosću sej hladaj płody khować, 
Kiž će njewopušća z časnej smjertnosću; 
Z krasnosće maš płodow wuwikować, 
Kotrež traja přez čas wĕčnje z wĕčnosću. H. W. 

M n o h i m. 
Zaspanc stary sedźo zdrěmny, 
Čerstwu kročel wohidźi; 
Jemu lubi so puć ćěmny, 
Swětło rady njewidźi. 

Hdyž na puću pospĕchuja, 
Ruba z pyskom wokoło; 

Wšitcy jeho zuby čuja, 
Kotřiž chcedźa na swĕtło. 

Zaspanc nětko pokoj změje, 
Kusajo jón wudoby; 
Prócować so njecha dlěje, 
Duž zas drĕma zywajcy. 

H. W. 
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Nowy přirodospytc. 
„Hwězdy a zemja so tu wjerća wokoło słónca“ — 

Škleńcy nastajiwši mudri to wuhladachu; 
Mudriše zhonjenje sym zhonił, je njetaju nikom’: 
Pohladnu do škleńcy, wjerća so wokoło mje. H. W. 

Prawe sylzy. 
Što khowaš swoje wobličo ? 

O, njehańbuj mi sylzow so. 
Tón jenož muž mi prawy je, 
Kiž sylzy prawe wupłače! 

So bliži čas, je bližił so, 
Zo był ći wěčnje daloko! — 
Hdźež sylza tebje wopušći, 
Dóńž hańbuje so při tebi! 

K. Jawrich. 

Njewjedź nas do spytowanja. 
(Skónčenje.) 

Čołmik , w kotrymž Konrad tamnych jĕdnaćoch wjezeše , bĕše 
runje srjedźa mjez Herrenwörthom a Pr ienom, hdyž so wichor 
zběhać poča. Młodźi pachołojo bĕchu dotal stajnje žor towal i , so 
smjeli a wjesołe spĕwy spěwali; tola woćichowachu, ćim bóle so 
njewjedro bližeše; khora žona modleše so z ćicha, wšitcy běchu 
połni styska, jeno Konrad nic, kotryž běše často z wichorami přez 
jězor jězdźił. Tež druzy wostachu tola tak dołho hišće měrni, 
dóńž so nadźijachu, zo njewjedro nimo poćehnje. Tola ta nadźija 
miny so bórzy, njewjedro so započa, jĕzorowe žołmy khopjachu so 
kaž hórki a mjetachu z łódźu horje a de le , zražowachu z dźĕla 
hižon do čołma a pjelnjachu dno z wodu. T u widźachu pachołojo 
hižon wotewrjeny row před sobu a počachu skiwlić a wumjeto-
wachu mojemu synej , zo je jich přećiwo našemu wotradźowanju 
přewjesć chcył. Wón jim zasy spominaše, zo su woni njemĕrnje 
na spěšny wotjězd pohanjeli, zo bychu w Prienje reje njeskomdźili; 
nětko pak hinajše reje widźa. Hdyž pak so strach bóle a bóle 
množeše a pachołojo sylnišo na Konrada swarjachu a zelachu, wu-
jědźe jemu w njewoli njekedźbne s łowo: smy tu přemnozy na 
čołmje, hewak bychmy hižon přejĕli. T o słowo hrabny kaž škrička 
žahu. „Hdyž jeno je t o , wěm hižon radu“ , zawoła bjezbožny 
Krystof, „khora žona leži bjez toho hižon na poł we smjerćinej 
tlamje, što wadźi, hač tam něšto dnow prjedy dóńdźe?“ A z tym 
poča so łoža khoreje přimać, zo by ju z nim do jĕzora ćisnył. T o 
rozhněwa wulcy mojeho Konrada a wón jim přiwoła, zo dyrbi jim 
khorosć a bjezpomocnosć swjata być a zo je runje tak wohidno, 
khoru staru jako dźěćo wustorčić, mjez tym zo móžeja sebi druzy 
hišće płowajcy pomhać, a zo budźe Bóh tajku złósć wĕsće khostać. 
Khora žona stonaše a skiwleše, prošeše wo swoje khore žiwjenje, 
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wołaše so k Bohu a ke wšitkim swjatym. Tola wšitko podarmo. 
Ze strachom rosćeše zadwĕlowanje a smjertna hrózba pachołow. 
Khĕtře hrabnychu łožo, rěznychu staru do jězora, kotraž ze žałosće 
wrěšćeše a we wijach z poslešćow stawaše. Mjez hrimotom sły-
šachmy hišće khwilu jejne wołanje, poslešćo zdźerža so hišće z wjeŕ-
cha, dońž cyłe přemačene njeběše; potom so podnuri a wołanje 
womjelkny. Mój syn mi praješe, zo je so na khadlow tak roz-
złobił, zo chcył jich wšitkich zabić abo zatepić, hdy bĕ wot wjesła 
woteńć mohł. Tola wućisnjenje wboheje khoreje njebĕše čołm 
wjele woložiło, duž bu jeje přewodnik, kiž bĕše cyle z měrom 
wostał, khĕtře hrabnjeny a wućisnjeny. Bu hnydom w žołmach 
zahrjebany. Tola wichor hawtowaše dale, čołm chcyše so kóždy 
wokomik zwróćić. Wšitcy běchu strašnje přepokazani, zo je čołm 
přećežki, zo dyrbja hišće někotři won; tola kóždy měješe sebje 
za prawy nakład a jeno druhich za přećežkosć. We čumpacym 
čołmje ćišćeše a storkaše jedyn druheho a to bu wot sylnišich po-
wužite, zo nĕkotrych słabšich kaž pře ničo a wo ničo wustorčichu. 
Druhich słabšich zaja nětko njewuprajna hroza, wobarachu so zdwĕ-
lujcy, nasta zatrašne wjeŕhanje, smjertna hroza bĕdźeše ze žiwjenjom; 
jena minutka časa, jena saha mĕstna płaćeše tudy cyłe žiwjenje, 
płaćeše za cyły kraj. Konrad hladaše z nĕmej hrózbu do tuteje 
mjeŕwjeńcy; jeho přimać sebi žadyn njewěrješe, přetož bĕše ze 
wšěch najsylniši a wodźeše wjesło, z kotrymž bjez přestaća, ale 
podarmo dźěłaše. Wot wonka mjetany, a z nutřka wot wjerhacych 
mužow stajnje hibany, zwroći so čołm skónčnje, a wšitcy, kiž 
běchu nutřka, walichu so do jězora. Mój syn njezhubi mysle, 
běše dobry płowaŕ, ale spózna derje, zo so jeno płowajcy z tuteho 
wichora wumožić njemóže; duž hladaše, zo by powaleny čołm do-
sćahnył, přimny so jeho a chcyše na njón zalĕsć, jako so za nohu 
přimnjeneho začu. Wohladny so a błysk pokaza jemu wohidźene 
wobličo Krystofowe, kotryž chcyše so nětko z Konradom a přez 
Konrada wumožić. Tele dwoje wumoženje zdaše so mojemu synej 
njemóžna, a widźeše hižon do prědka, kak Krystof jeho strašnje 
sobu do jězoroweje hłubiny ćehnje. Sylny pohon (Trieb) samo-
zdźerženja a wohidnosć před njekrasnikom bĕ sylniša dyžli hewak 
wutrobna dobroćiwosć: z lěwicu dźeržeše so čołmowej rynki, 
z prawicu wuswobodźi nohu wot pachołoweju rukow a storči jeho 
potom z woběmaj nohomaj do žołmow, kotrež jeho hnydom po-
žrjechu. Nětko bĕše mój Konrad z cyłeho towaŕstwa jenički zwostał, 
zalĕze na čołmowy khribjet, wětr přesta, njewjedrowu ćĕmnosć 
sćěhowaše nócna ćma a jězor bĕše so zasy zmĕrował, potom hdyž 
bĕše jednaće woporow požrjeł; ćichi wĕtr pohanješe mojeho syna 
k blizkim pobrjoham, hdźež z čołma skoči, jón na brjoh sćahny 
a tam při měsačku z wulkej prócu zasy wobroći. Zdaše so jemu, 
zo je hižon pozdźe w nocy, w blizkich khěžkach njewidźeše žanu 
swěcu wjacy, a tež njewĕrješe sebi tam hić, ludźi zbudźić a hospodu 
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pytać; njepřewinite čuće, nutřkowny strach jeho wotdźeržowaše; 
tež njemóžeše so Bohu za swoje dźiwne wumoženje dźakować; 
wšitke hrózbnosće wĕtra, kiž bĕ widźał a spytał, stojachu jemu 
přecy před wočomaj. Duž wza sebi poł złamane wjesło, kotrež 
na brjozy namaka, skoči zasy do čołma a wjesłowaše ke kupje 
Herrenwörth, kotruž we měsačku widźeše a hdźež so wot nas 
z tyšnej žadosću wočakowaneho wjedźeše. Tola mocy sylneho 
muža běše přemĕrne napinanje złamało, jeho tyšnosć přibjeraše, 
zdaše so jemu, jako by zatepjenych z jĕzora so zbĕhać widźał a 
z porokami a wobskorženjemi sam sebje posypować słyšał; cyle 
zjawnje widźeše łožo njezbožowneje khoreje po wodźe płować, 
měsačk wobswěćeše jeje mrĕjace wobličo a woblĕdnješe je hišće 
bóle; tola najzatrašniše bĕše jemu, zo na swojej nozy přecy hišće 
Krystofowu zapřimnjenu ruku čuješe, kotrehož bĕše tola wotstorčił, 
kotremuž bĕ ze swojim kopnjenjom smjerć dał. Z tym začućom 
njemóžeše wjacy dale wjesłować, zmysły so jemu zhubichu, padny 
do čołma a wocući hakle zasy, kaž sym wam hižon powjedał, 
rano w našich rukach. 

To bĕše, štož nam powjedaše, čehož běše so tež wuspowjedał, 
a štož sćĕhowace dny tež před sudom wospjetowaše. Hač runje 
jeho tróštować spytowachmy, hač runje bĕše wot mĕšnika wot-
wjazanje dostał a tež swĕtny sudnik jeho činjenje za cyle njekho-
stajomneho spózna, njemóžeše so tola sam ženje zmĕrować, wu-
mjetowaše sebi, zo je tamne towaŕstwo we wichorje lohkomyslnje 
přez jězor wjezł a wosebje mjenowaše so Krystofoweho skónco-
warja. Jeho wjesołosć běše na stajne prječ, widźachmy jeho často 
hodźiny dołho do jězora zahladaneho, jako by připłowanje tepjenych 
ćĕłow wočakował; te pak njepřińdźechu a wón da jim při pohrjeb-
nišćowej muri křiže stajić, kotrež sće widźeli; přetož tež jĕzor 
přisłuša pola nas Božej roli (pohrjebnišću) a morwi, kotrychž nje-
wustorči, dostanjeja swój křiž a narowny napis. Přiwuzni zate-
pjenych běchu jemu za to dźakowni a njemĕjachu přećiwo njemu 
podhlada, dokelž křesćansku mysl a dobru wutrobu mojeho syna 
znajachu. Jeno jedyn złoži wšitke swoje hidźenje na njeho a za-
přisaha jemu wjećbu (Rache); to bĕše Krystofowy bratr, kotryž 
mĕnješe, zo je jeho Konrad złeho hidźenja dla do jĕzora ćisnył. 
Hladaše často z mojim synom zwadu, kotrejž pak so tónle stajnje 
wuwiny. Junu pak, runje lěto po tamnym njezbožnym wĕtrje, 
běše wón na Herrenwörthu, a Konrad dyrbješe jeho přewjesć, do-
kelž be Mĕrćin khory a žadyn druhi čołm tu njebĕše. Činješe to 
ze zapjeranjom a z tyšnym předčućom. Bĕše rjany, ćichi wječor, 
ale hižon při smĕrkach, a bórzy zhubi so čołm we ćmičcy. Po-
darmo čakachmy wječor na njeho, njewróći so wjacy domoj. Kry-
stofowy bratr powjedaše na druhi dźeń, zo je so Konradej wjesło 
nahle wusunyło a zo je so, zo by je popadnył, předaloko skhilił, 
z čołma padnył a so tepił. Někotři wĕrjachu, wjetšina pak ryčeše 
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wo zamyslenym morjenju; tola teho dla započate přepytowanje 
njewuslědźi ničo. A što budźiše mi tež pomhało? Moja wutroba 
njemysleše na wjećbu, bĕše přez Konradowu smjerć złamana a 
j eno z tej mysličku woměrnjena, zo j e swój posledni čas tak boha-
bojaznje žiwy był a nĕtko wĕsće pola Boha. Dach jemu narowny 
kamjeń stajić, kotryž sće čitali a přepodach cyłe hospodaŕstwo 
swojemu synej Měrćinej ćim radšo , dokelž so starobnej słabosći 
tež sleposć přitowaŕši. Tež Měrćin j e d u š n y , j eho žona česći a 
haji mje j ako swojeho nana a mam doma lubych wnukow (Enkel) ; 
tola móžu wam rjec, zo su mi te hodźinki na j lubše , kotrež na 
Božim polu před narownym křižom swojeho Konrada w modlenju 
za njeho, w myslach na bórzowne zasyzjednoćenje z nim přebywam.“ 

— Tak skónči starušk swoju powjesć a běše hłuboko hnuty, 
a j a nic mjenje. W e rozryčowanju přewodźich jeho do rybaŕskej 
khĕžki, hdźež jeho swójbnych nadeńdźech, spróstnych, dźĕławych 
ludźi, rjanych a s t rowych; Mĕrćin bĕše runy a ć ichi , kajkehož 
běše mi jeho nan wopisał. Wšitcy přijachu mje na najpřećelnišo, 
a potom, hdyž bĕch nĕšto mloka a khlĕba wužił a dźĕćatka za 
to wobdari ł , rozžohnowach so z nimi j ako ze znatymi. 

Mĕrćin wjezeše mje přez jězor do Markwardsteina a powjedaše 
mi podawiznu swojeho bratra . Mjelčo hladach do zmohow, ko-
trychž hłubina hišće Konradowe a jeho towaŕšow kosće khowaše. 
Jeho zatrašne bědźenje wo žiwjenje a smjerć we wuzkim mĕstnje 
a potom na čołmowym khribjeće stoješe před mojej dušu a pohon 
samozdźerženja zdaše so mi jedyn z najnuznišich, ale tež z na j -
dźiwišich a najstrašnišich we čłowjeku: bĕdźicy z nim podleži 
bóžski dźĕl našeje přirody z wjetša kóždy króć zwěrinskemu. Do-
byće prĕnjeho žada naše žiwjenje, dobyće poslednjeho pokoj na-
šeho swědomja za wopor , a duž mamy so tež w tutym pohledźe 
modlić: Njewjedź nas do spytowanja! 

Přeł. H. Wólšinski. 

Radostny dźeń. 
(Preradović.) 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Sydń so , duša, ke mni tudy, 
Daj mi swoju lubu ruku, 
Zo bych z twojej ruki čeŕpał 
Swojej pĕsni słódki napoj. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
We wyšinje jasnoh’ njebja 
Myslu, zo sym słóncej bliže; 
Myslu , zo tež hwĕzdy móžu 

Z ruku swojej zapřimnyći, 
Zo je přenošować móžu, 
Jako dźěćo hry sej nosy. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Duch mój leći jako ptačik, 
W zlĕtu wĕtrnym mojich myslow 
Wokoł’ wšeho bĕłoh’ swěta 
Ćěŕ tu swojoh zlĕta wjedźe, 
Wĕša na nje wšě radosće. 
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Radostny mi dźeń je dźensa! 
Wutroba přez měru połna: 
Wšitke jeje začuća so 
Jako w morju njeskónčene 
Rozliwaja, rozšĕruja; 
Dopjelni so nutrna nadźej : 
Wšudźe zelene su kupy. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Nadra zemje wotewrjene 
Wšitke moje zbožo přeja: 
Přebjeram ja slĕbro, złoto, 
Kamjenje a drohe parle, 
Krasny khowam sceptaŕ, wĕncy, 
A ze stoła radosće swej 
Kralestwa ja dźělu, carstwa. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Sywe morjo łódźow połne; 

Łódźe połne, pokładźene 
Ke přistawej mojom’ jědu; 
Bohatstwa wšě cuzych krajow, 
Krasnosće wšĕ domjacych so 
Składuja na mojim dworje. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Dźiwne kraje přichodnosće 
We kraj blizki přitomnosće 
Myslu, zo so přemĕnichu. 
Ničo zakryte tam njeje, 
Wotewrjene, wotekryte 
Złote žnĕ tu polow stoja. 

Radostny mi dźeń je dźensa! 
Přetož dźens smĕm prĕni króć ja 
Tebje, duša, mjen’wać „swoju“! 

Z khorwatskeho přeł. H. W. 

Wječorna modlitwa. 
Mučny sym a k měrej du, 
Swojej woči začinju; 
Wotče, łožo zakitaj 
Ze swojimaj wočomaj. 

Štož sym činił njeprawje, 
Luby Wotče, zabudź j e ! 
Hnada , Jĕzusowa krjej 
Za wšu škodu zawdawk stej. 

Kotřiž su mi přiwuzni, 
Božo, do rukow jich wzmi; 
Wulcy ludźo, dźĕćatka 
Pod twój škit so khowaja. 

Spokoj khore wutroby, 
Mokre woči zawrĕj ty! 
A njech mĕsačk na njebju 
Widźi ze sku ćišinu. 

Z němskeho přeł. H. W. 

H w i z d a k. 
(Z ludu.) 

Bĕše w Boršći m u ž , z mjenom Hwizdak , kotryž bĕ w cyłej 
wokolnosći j ako kuzłaŕ znaty. Samsny jĕdźeše nĕhdy z drjewom 
z hole a h l a j ! na dobo konje wóz wjac ani hibnyć njemóžachu. 
Naš Hwizdak pak hnydom spózna, što ma to r ěkać , a přistupiwši 
k dźěłaćerjam, kotřiž při drozy kulki kopachu, r jekny: „ W a s 
prošu, pušćće mje!“ Hólčec j kotryž bĕ sebi doma w někajkich 
knihach nĕšto nawukny ł , pak njewjedźiwši kak z tajkimi wĕcami 
wobkhadźeć , bĕ jeho drje zastaji ł , ale pomhać jemu njemóžeše. 
Na to praji Hwizdak : „ W ĕ m sebi r adu!“ , wza šćĕpu z woza a 
wurazy z njej spicu*) (Speiche) z koła, a hlaj! hólčec so wali, 

*) Hančka ma „stwica“, Swótlik „stnica“. 
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kaž měch rěpy, tak dołhi hač bě — wokhromi a je hač do smjerće 
khromy wostał. — Něhdy bě stara khuda žónka do Hwizdakec 
keŕkow do drjewa š ła ; wón , to wjedźiwši, při sebi r jekny: „ te j 
hižom chceš rěpu wuryć , zo nihdy wjac do twojich keŕkow nje-
póńdźe.“ A móc swojeho khumštaŕstwa sčini wichor, kotryž wbohu 
žónku z jeje drjewom dosaže a ju t o rhaše , hač tak Hwizdakowe 
drjewo wokoło njeje lĕtaše, a při sebi r jeknywši: „do Hwizdakec 
keŕkow nihdy wjac!“ ćehnješe bjez drjewa dom, hač bě smuha za 
njej. — Nĕhdy bĕ Hwizdak ke mši wušoł, a hólčec, kotrehož bĕ 
doma wostaj i ł , běše na łubju so wokoło kramosćo knihi nadešoł. 
W tychle čitajo namaka , zo hdyž hachtl wowsa do khachlonka 
sypnje, syła wojakow wustupi. T o hólčec spyta a h la j , črjóda 
tajkicch so z khachlonka wuwal i , zo bĕ hólčecej zlě a hrozno. 
Jeho nan to w cyrkwi wjedźiwši, so mjelčo wuwleče, a dom při-
šedši nĕkotre słowčka bórbotajo cyłych wojakow zas do khach-
lonka zahna. — Mjez tym a tamnym podawkom bĕ Hwizdakowy 
hólčec wotrostł , a smjertny rjad bě na stareho přišoł. Jako bĕchu 
přewodźerjo nĕtk po křesćijanskim wašnju khěrluš na dworje wu-
spĕwali , zehna pohonč kon je , zo bychu swojeho knjeza , kotryž 
w kašću na wozu ležeše, poslednju drohu dowjezli; hlaj! dha j im 
móžno njebě, z městna přińć. Tu dźěše syn zemrjeteho tři k róć 
kołowokoło woza , někotre słowčka prajiwši, a — wóz so pušći, 
zo konje dźiwim so runajo ćěrjachu, hač pót wot nich kapaše, na 
pohrjehnišćo: zo dyrbjachu přewodźerjo, kotřiž chcychu sobu, jachlo 
khwa tać , hač jim jazyk ze šije wisaše. — T a k bu stary Hwizdak 
zahrjebany; kak pak je so młody zadźeržał , njeje znate. 

J. A. P—č. 

Khudy pućowaŕski rězniski. 
(Powjesć.) 

Na wulcy ludnej drózy mjez Nowohrodom a Kamjenicu, ko-
trejž měsće we našim času juž podarmo na khartach pytamy, le-
žeše rjenje wutwarjeny hosćenc a z boka njeho hišće někotre 
khĕžki , kiž wšelacy rjemesłnicy, mjez nimi tež wěsty brodaŕ wo-
bydlachu. Pomjenowany hosćencaŕ a brodaŕ běštaj wobaj skupaj 
dosć a wjedźeštaj ludźi, kiž we hosćencu zastachu, derje wuklukać ; 
wosebje pak brodaŕ mohłrjec za pjenjezami slakaše. Duž zastupi 
nĕhdy bohaty p řekupc , kotrehož běše na puću nóc překhwatała, 
do teho hosćenca; powječerjawši chcyše sebi pak hišće brodu wo-
truhać dać , zo njeby nazajtra tak zarosćeny do Nowohroda dojěł. 
Brodaŕ běše ducy tu a woškraba j e m u , dokelž jemu hnydom za 
bohačka spózna, prawje pěknje brodu. Brodarjej překupcowe bo-
hatstwo sylnje do wočow kałaše a hnydom jemu čert we wutrobje 
nahramnosć k płomjenju zadu : brodaŕ přerězny kupcej krk, zebra 
jemu jeho pjenjezy a twory, rozdźěli so do nich z runje tak skupym 
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hosćencarjom, překupcowe ćĕło pódla korčmy zahrjebaštaj a nichtó 
wo tym ani słowčka njezhoni. Za nĕkotre lĕta wumrje brodaŕ, 
ale bĕše, kaž to skupi ludźo radźi činja, prjedy swoju połojcu wu-
rubjenych pjenjez z kradźu do zemje zahrjebał. We komorje, 
hdźež bu tamny krwawny skutk wobeńdźeny, nĕtko dźeń wote dnja 
šerješe a kóždy pućowaŕ bu rano morwy we łožu namakany. Tale 
wĕc kaž šerjenja, duchi . . . njebĕchu we tamnym času ničo dźiwne 
a teho dla tež nichtó na žanu złósć njetukaše. Jenož korčmaŕ při-
činu derje znaješe, ale žaneho słowa njepikny. Bórzy na to přińdźe 
tež jedyn rězniski do tejele korčmy na nóc. Dźowka bĕše jemu, 
dokelž widźeše, zo je wbohi khudźas, na łubi woklep słomy k lĕhwu 
wuposćełała. Njespokojny z tajkim lĕhwom prošeše rĕzniski dźowku, 
hač tola njemohł we tutej komorcy přenocować. „Bože dla was 
prošu, wotmłowi dźowka, tu njebyšće žiwy jutřišeho ranja dočakali, 
tu šĕri, telko a telko je jich tu hižom spało a kóždy raz buchu 
rano morwi we łožu namakani.“ „„Njebudź dźiwna, praji na to 
rĕzniski, njebaj mi wo šerjenjach, ja so nikoho njeboju a byrnjež 
mje tež žiwy čert z dwanaćimi wójskami helskich duchow w nocy 
wopytał; za to sym dźĕ rĕznik a wĕm tajkim djabołam kožu přez 
wuši sćahnyć.““ Dźowku při tajkich słowach zyma přebjeraše a 
wšĕ jeje wotryčowanja bĕchu podarmo. Widźo, zo je rěznik sam 
khrobły kaž poł čerta, pušći jeho do komorki, přeješe jemu „dobru 
nóc!“ a přistaji: „Rano će tu žiweho pytać njetrjebam.“ „ „ T o 
chcu wohladać!““ praji rĕzniski, kuli so do swojeho borleška, 
dźowka jeho wobžarujo woteńdźe. Rĕzniski poča bórzy smorčeć 
a spaše kaž pjeńk. Tak ruče hač na wĕži dwanata hodźina wotbi 
a cyła přiroda kołwokoło ćiše drĕmaše: stupi čorny bĕłobrodaty 
duch před komorne durje, za nim wleku so dołhe rjećazy, kłapa 
wo durje, tola žana wotmłowa. Duch kłapa druhi raz a to hišće 
bóle, zasy žana wotmłowa; duž wotewri durje z mocu; rĕznik hišće 
spi kaž snop; duch přistupi k łožej a ze swojej kosćanej ruku přima 
so rĕznika, budźi jeho, rěznik wocući a hač runjež so we spočatku 
nahłeho kosćowca trochu postróži, stany tola a zadźeržeše so kaž 
njebojazny rĕznik. Duch pokazowaše na swoju bĕłu brodu a zuby 
křipjo praješe k rĕznikej we lĕdom zrozemliwej ryči: „Wotruhaj 
mi brodu.“ „„Čeho dla nic, tak derje hač móžu““, wotmłowi rĕz-
niski. Dokelž žanu britej njeměješe, wza sebi rĕzniski nóž, z ko-
trymž hewak howjada kałaše. Rĕzniski mjelčo při sebi mysleše: 
„čakaj, to chcu će trochu čisće wotruhać“, storči we wokomiknjenju 
nóž duchej do krka; duch zastona, zhubi so, durje so zaprasnychu, 
rĕznik so zasy lehny. Dźowka wołaše jeho rano w štyrjoch a 
k jeje spodźiwanju wotwoła so hnydom rězniski. Wona, na poł 
postróžena a zwjeselena, njewjedźo hač so jej to jeno zezda abo 
hač je rĕznik hišće woprawdźe žiwy, čaka. Bórzy wotewrja so 
durje, rĕzniski čiły a strowy přeje jej „dobre ranjo!“ Hosćencaŕ 
hakle so dźiwaše, zo je so tam tak derje wuspał. Korčmaŕ so 
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jeho praša, hač tam hišće jenu nóc njechał spać. Rĕzniski do teho 
zwoli. Zasy we dwanatej hodźinje přińdźe duch, bĕše tón raz 
cyły bĕły a nic tak trašny, budźi rěznika, pokłoni so před nim, 
prajicy: „Ja mam so ći na najnutrnišo podźakować, zo sy mje 
wčera wumohł; ja sym zatamany brodaŕ, kiž sym nĕhdy tudy na 
podobne wašnje bohateho překupca wurubił a skóncował; mi bu 
za to wosudźene, zo njedyrbju prjedy w rowje mĕra namakać, 
doniž njebych na to same wašnje zakłóty był. Ty sy mój wu-
možnik a za to dźi do korčmarjoweje zahrody, ryj a namakaš tam 
pokład mojich krwawnych pjenjez.“ Prĕnja hodźina dyri a duch 
so zhubi. Rĕznik połny wjesołosće njemóžeše wjacy wusnyć, stany 
hnydom, dźĕše na pomjenowane městno we zahrodcy a wury dwaj 
tysacaj złotych, kotrež sebi pěknje we ranccy skhowa. Lehny so 
zasy, njemóžeše pak hač do běłeho dnja swojej woči zandźelić, 
radujo so na zbožownym přichodźe, kotryž jemu pjenjezy slubjachu. 

Zo by so wo tej wĕcy přepokazał, chcyše na třeću nóc tež 
hosćencaŕ z nim přenocować. We šerjatej hodźinje přińdźe duch 
zasy, wubudźi wobeju, rězniskeho rjenje postrowi, hosćencarja pak 
přimny twjerdźe za krk: „Ty sy so na mojim krwawnym skutku 
wobdźĕlił, ty sy mój popad, tebje njepušću“, a při tychle słowach 
dawješe jeho njesměrnje. Załosćo wotmłowi hosćencaŕ duchej: 
„Wšitko chcu nawróćić, wšĕ krwawne pjenjezy mjez khudych roz-
dźĕlić, jeli mje pušćiš.“ Z hrimotom wotmłowi duch: „Njedaš-li 
swojej dwaj tysacaj złotych tutemu khudemu rěznikej, hišće we 
wokomiknjenju před strašny sud Boži stupiš.“ Hosćencaŕ to při-
slubi, duch so zhubi. Rano pak so korčmaŕ mócnje wopjeraše, 
pućowarjej spomnjene pjenjezy wupłaćić; njemóžeše pak so ducha, 
kiž jeho kóždu nóc čwilowase, prjedy wobruć, doniž swojej tysacaj 
złotych rěznikej njezapłaći. Rĕznik bu bohaty muž, wza sebi rjanu 
młodu žonu a bĕše dołho žiwy; a štož so z chronikow wuslĕdźić 
da, njeje we tamnym hosćencu ženje wjacy šeriło. 

J. Haša. 

Rĕzniski a dračowski. 
(Powjesć.) 

Nan měješe syna, a hdyž bĕše wjetši, rjekny jemu nan: „ty 
dyrbiš so rjemjesło wučić!“ „ „ T a k do rěznikow póńdu,““ rjekny 
syn a zebra so na puć a dźěše cyły dźeń, ale njenadeńdźe žanu 
wjes. Wječor pak nadeńdźe khĕžku a kłapaše so do njeje. Tam 
bydleše stara baba sama a rjekny: „ja tebi njewočinju, synko, 
sym tu sama!“ Rĕzniski pak prošeše a duž wočini jemu baba. 
Bórzy za nim přińdźe jedyn z powjazami (štrykami) wuwjazany a 
rjekny jemu: „dawno hižon sym za tobu šoł; nětko sym će dohnał!“ 
Rězniski běše we wulkim straše. Rano rjekny jemu tamny, kiž 
běše dračowski wotročk: „kazaj sebi jěsć, štož chceš“ — a rězniski 
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kazaše sebi snĕdać. Posnědawši rjekny jemu tamny: „póńdźemoj 
hromadźe.“ Dźěštaj cyły dźeń a wječor praješe dračowski rězni-
skemu: „hladaj, hač so žane wokno njebrinkoce?“ Rězniski za-
lĕze na khójnu a praješe: „„tamle, runje prĕki.““ Na to dračowski: 
„tam póńdźemoj“ — a dźĕštaj přeze wšo, přez rĕki a haty; tam 
stoješe wulka khĕža sama we lěsu a kłapaštaj do njeje. W skoku 
přibĕžachu třo, wočinichu a prašachu so j e j : „njechataj ničo jěsć?“ 
a wonaj praještaj: „„ha j , chcemoj.““ A su jimaj nosyli čłowječe 
porsty a mjaso z nohow. Dračowski rjekny rĕzniskemu: „jĕz, 
kaž wjele chceš, ja njejĕm.“ Rĕzniski jĕdźeše, dokelž bĕ hłódny. 
Dale kazaštaj sebi łožo, a dowjedźechu jej do rjaneho bĕłeho łoža 
a přistajichu swěcu, a dračowski rjekny ludźom: „dźiće.“ A wyše 
łoža wisaše mječ na nići, kotryž by jej zakłoł. Wonaj pak so nje-
lehnyštaj. — Bu dwanaće a přińdźechu dwanaćo mužojo na njej a 
chcychu durje wotrazyć. Dračowski praji: „rězniko, dźerž štož 
móžeš.“ Tamni pak počachu durje ze sekeru wotpačeć a rĕzniski 
bĕ jara w straše, ale dračowski so njeboješe a rjekny: „pój, 
nĕtko wostanjeja stejo.“ Zastaji jich, zo so njemóžachu hnuć, a 
dźĕštaj dele a dračowski rjekny rězniskemu: „jěz, w trubjeli je 
ludźace mjaso; najĕz so, kaž chceš, ja njebudu jĕsć.“ Potom 
zwočinještaj komory, we prěnjej bĕše sto morwych čłowjekow, 
w druhej bĕ ludźaca krej , we třećej pjenjez połno. A dračowski 
praješe: „nabjeŕ štož chceš; ja mam tak dosć.“ Rěznik nabra 
sebi a dźĕštaj dale cyły dźeń. Wječor nadeńdźeštaj w holi korčmu 
a chcyštaj w nocy hospodowanaj być. Tola tudy běchu wosobni 
a prajachu: „njebudźemy hospodować wózhriwca a wuwjazaneho.“ 
W korčmje mějachu tež dźowku a tej bu žel, dokelž so sylnje 
dešćik dźĕše. Duž połoži jimaj do hrodźe wokle słomy a leh-
nyštaj so tam. Rano dźĕše dźowka do hrodźe a přinjese jimaj 
škleńcu wody, zo byštaj so wumyłoj. Dračowski rjekny rězniskemu: 
„daj jej dobre zapłaćenje,“ a rězniski sypny horšć pjenjez do škleńcy. 
Dźowka wza škleńcu a njeseše ju nutř, a dokelž bĕše tam hišće 
kusk wody, wuliny ju a z tym wulećichu pjenjezy ze škleńcy. A 
korčmarjecy woprašachu so dźowki: „koho sy na hospodźe měła?“ 
Wotmłowi: „„kotrejuž sće wčera wuhnali.““ A korčmaŕ praješe: 
„dha běž za nimaj.“ A dźowka dobĕža a wza jej zasy. Dachu 
jimaj dobre snědanje. Dračowski rjekny korčmarjej: „chceš swo-
jeho syna a swoju dźowku zasy widźeć? wěm, hdźe staj!“ „„Ha j , 
poł korčmy wamaj za to dam,““ dźeše korčmaŕ. „To je móžno“, 
přistaji dračowski, „hišće dźensa, ale žiwaj njejstaj.“ Zapřahnychu 
konje do khorejty a rězniski jědźeše, dračowski pak sedźeše z korč-
marjom we wozu. Jědźechu do rubježneho domu; rubježnikojo 
přibĕžachu napřećo a łowjachu konje. Dračowski zastaji jich a 
dźĕše z korčmarjom do hrodu a wočini komoru: syn a dźowka 
ležeštaj tam skóncowanaj a korčmarjej so zecny. Dračowski sadźi 
jeho do khorejty a jědźechu domoj. Rubježnikojo pak dyrbjachu 
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jemu k městej běžeć a tam stejo wostać. Dračowski rjekny korč-
marjej: „Daj rězniskemu štož chceš, ja njecham ničo.“ A korčmaŕ 
prašeše so: „„Što su ćile winojći?““ Dračowski rjekny: „Naj-
lepje drača wzać a jim hłowy zrubać.“ Dračej pak njechachu jich 
hłowy lětać a duž rjekny jemu dračowski: „„daj mječ sem““ a 
wjerćeše z mječom nad nimi a jich hłowy zlětowachu po dwĕmaj. 
Rězniski pak dosta poł korčmy. H. W. 

Joachim Lelewel. 
Jedyn z najsławnišich Słowjanow je do wěčnosće wotešoł. 

Wulki stawiznar Polakow Joachim Lelewel je 29. meje w Parizu 
wumrjeł; tam bĕ so dźeń prjedy přesydlił z Bruxella, hdźež bĕše 
wjele lět khudźe žiwy, ale wysoko česćeny wot wšitkich stronow. 
W krasnej spokojnosći njebjerješe wot žaneje strony lětne pjenjezy 
abo dokhody, a było tež z postajenja. Joachim Lelewel narodźi 
so we Waršawje 30. mĕrca 1786, hdźež tež študowaše, a bu do-
končiwši swoje studie we Wilnje w l. 1809 wučeŕ stawiznow na 
lyceu w Křemjeńcu na Wołyni. W času francowsko-ruskeje wójny 
ze swojeje wědomnostneje dźĕławosće wutorhnjeny, dosta 1814 
professuru na universiće we Wilnje, na čož bu 1816 z professorom 
na wysokich wučeŕnjach Waršawskich a při tym tež z kustodom 
narodneje knihownje. Pozdźišo bu zaso do Wilna powołany a za-
steješe wučeŕske zastojnstwo hač do lěta 1824, hdźež bu wot-
sadźeny, dokelž be politiskich zaplećenjow podhladny. Potom bě 
w ćichosći žiwy, bu do sejma we Waršawje wuzwoleny, a tu 
wobdźěli so w zbĕžku lĕta 1830. Tudy bĕše sobustaw pokhwilneho 
a tež narodneho knježeŕstwa, a hdyž bĕ zbĕžk skónčnje potłočeny, 
ćekny pod cuzym mjenom do Belgie a potom do Francowskeje. 
W Parizu steješe na prědku pólskich wuhnancow, hač bu w l. 1830 
z mĕsta a lěto pozdźišo z kraja wupokazany. Nětko zasydli so 
w Bruxellu a mĕješe wučene přednoški na tamnišej universiće. 
Bĕše to woprawdźe znamjenity a wopominanja hódny muž. Nic 
jeno pola swojich krajanow, ale tež pola wšitkich, kiž jeho po 
spisach a prócowanjach znajachu, wužiwaše wulkeje česće a waž-
nosće. Z jara mnohich a woprawdźe wubjernych spisow njech so 
sćehowace mjenuja: Pohlady na starobu narodow splaha Litwjan-
skeho a jich pomĕry k Herulam (wušło 1808) — Stawizny narodow, 
hač do 10. lětstotka srjedźnu Europu wobydlacych — Staw nawukow 
a wumjeństwow w Pólskej před wunamakanjom knihićišćeŕstwa — 
Spytowanja wo zemjepisnych wĕdomnosćach starobyłych wučencow 
— Stawizny stareje Indie — Kritiski přehlad knihow, jednacych 
wo pólskich stawiznach staršeho a nowišeho časa — Starša biblio-
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grafia pólska — Rusko-pólska diplomacia wot 13.—17. lĕtstotka — 
Stawizny Pólske „Polska, dzieje i rzeczy jej“ (z khartami, šeste 
wudaće we Wrótsławju 1851). Dźeń 1. junija bu sławny Lelewel 
sławnje na Montmartru pohrjebany, přewodźany wot najwosebnišich 
Polakow a francowskich wulkotnikow. Štyri ryče buchu při jeho 
rowje dźeržane. Wołowski poda tam přehlad jeho žiwjenja a 
skutkowanja. Potom wustupi rabin a rozestaji z nutrnymi słowami, 
kak wulcy maja francowscy izraelitojo zwĕčnjeneho česćić, dokelž 
bĕ wón prĕni, kiž we swojich spisach znjesliwosć mjez katholikami 
a židami we Francowskej a Pólskej prĕdowaše. Jedyn ryčnik wu-
stupi tež we mjenje dźĕłaćerjow. Lelewel wosłabjowaše, kaž 
Parizski dopisowaŕ „Czasa“ piše, hižom někotre njedźele hladajcy. 
Lubosćiwe namołwjenje, zo by swoju přibjeracu khorosć lĕkaŕskej 
starosći zwĕrił, bě podarmo. Tak bu tež podarmo wot njeho ža-
dane, zo by přestał dźĕłać a wotpočink sebi popřał; podarmo bu 
jemu předstajane, zo njepřisłuša jenož sebi, ale tež wótčinje. 
Wón powoła so , zo ma z knihikupcom kontrakt, zo by hišće do-
dźĕłał swoje poslednje dźĕło, a tak njepřesta pisać, klečo při stólcu 
na papjerach, hdyž jemu khorosć hižom ani sedźeć njedowoli. 
Skónčnje přijĕdźe do Pariza młodźenc z Bruxella a žadaše naj-
staršich přećelow Lelewelowych, kiž mĕjachu najwjetši wliw na 
njeho, zo bychu jeho wot dźěła wottorhli a do Pariza do hójeŕnje 
dowjezli. Dźeń 28. meje wječor přijedźechu z nim zbožownje do 
Pariza; wón pak wbohi ranja njedočaka. Po połnocy pušći ducha, 
skoržo na njesmĕrne bolosće w žiwoće. Ryčeše pječa hodźinu 
před tym w swojej maćeŕskej ryči; ale nichtó njerozemješe jeho 
słowam, dokelž bĕštej jenož dwě francowskej wothladaŕcy při jeho 
łožu. Přiwołani lĕkarjo namakachu jeho hižom morweho. Wumrje 
na znatu khorosć wučenych t. j . njewustajnje k pisacemu blidku 
přikowanych, tola tež ze starobu, mějo hižom přez 76 lĕt. Hdyž 
jeho z Bruxella wjezechu, zběžachu so na dwórnišću tamniši dźĕ-
łaćerjo, a njechachu dopušćić, zo bychu jim Lelewela wotnjesli, 
tule znamjenitosć mĕsta, z kotrejž so wšitcy Belgičenjo z prawom 
hordźachu. Sława jeho wopomnjeću! (Z Lumira.) 

Drobnostki. 
— W Serbskich Nowinach čitachmy wóndanjo wšelake nastawki, w kotrychž bě 

žadane, zo by so při pĕtrowej cyrkwi w Budyšinje zaso za Serbow, kiž su do tuteje 
cyrkwje zafarowani, serbski duchowny postajił, kaž je to w starym času było. Zo 
bĕchu při spomnjenej cyrkwi wot časa reformacie sem přeco serbscy archidiakonojo a 
diakonojo, to zhonimy ze zapisa tych samych, kiž so namaka we: „Entwurf einer ober= 
lausitzisch=wendischen Kirchenhistorie 1 7 6 7 “ a we: „Dietmanns Priesterschaft in dem Mark= 
grafthum Oberlausitz“. Kaž móžemy z tutych zapisow wupytać, je najskerje posledni 
serbski archidiakon při cyrkwi sw. Pětra w Budyšinje był Jan Gotthold Böhmaŕ z Bu-
destec, kiž 1. septembra 1783 w tutym zastojnstwje wumrje. Posledni serbski diakon 
bě Jan Jurij Probst z Wjelećina, kiž 19. januara 1772 wumrje. Po jeho smjerći 

http://zada.se


93 

bu 1772 za diakona wuzwoleny prĕni Němc, Mag. Korla Khryša Nestler, rodźeny 
z Weinböhle pola Draždźan, kiž tež 1784 po Böhmarjowej smjerći archidiakonstwo 
dosta. Po nim bĕchu tak derje diakonojo kaž tež archidiakonojo pola cyrkwje sw. 
Pětra sami Němcy. 

- Wĕsty wučeŕ Mittag wudawa nowu chroniku města Biskopic, kotrejež posledni 
zešiwk so ćišći. W tutej chronicy su wobtwjerdźeńske listy wšelakich rjemjesłniskich 
zjenoćenstwow sobu wotćišćane, kiž z nowa dopokazuja, w kajkej česći su nĕhdy 
Šerbjo pola Němcow stali. W nimale kóždym tutych listow je mjenujcy zakazane, so 
so njesmĕdźa Serbjo do rjemjeslniskich zjenoćenstwow přijeć. Tak je na přikład ko-
žucharjam w jich wobtwjerdźeńskim lisće, kotryž je jim Thimo, mišnjanski biskop, 
w lěće 1406 dał, připoručene: „es soll auch kein meister keinenn Windischen Jungen 
lernen, Es sei d e n n , das er zuvor die deutsche sprache k a n n “ . Teho runja maja tež 
krawcy a tkalcy w swojich listach stejo, zo dyrbja jich wučomni hólcy „Deutscher art“ 
być (w druhich steji krasny variant „daß kein wendisch Blut in seinen Adern fließe"). 
A hišće z lěta 1568 je w stawiznach Biskopic: „ D e n 1 5 . Juli ist Blaß Vetter aus 
Schmellen allhier Bürger worden; weil er aber ein Wende gewesen, hat er 100 Thaler 
fürs Bürger=Recht erlegt". — Stawizny poněmčowanja su woprawdźe z wjetša tež sta-
wizny njerozoma, njeprawdy a hrubjanstwa! Njedźiwajmy so, zo Serbjo tehdom njejsu 
žanu lubosć k rjemjesłam měli! 

Hač runje su so wjele stow lět prócowali, serbsku ryč a narodnosć wuhubić, 
su tež w tajkich zrudnych časach někotři Serbjo lěpši přichod předpowjedźeli. K tu-
tym słuša tež njeboh Tecelin Mět, w kotrehož času tež hišće žane z h r o m a d n e 
skutkowanje Serbow wobeju wuznaćow k lĕpšemu serbskeje ryče a narodnosće widźeć 
njeběše. Jeho kollega duchowny Polykarp w Rožeńće je zajimawe wuprajenje z lĕta 
1823 w jenej knizy po łaćansku zapisał, kiž přełožene takle rěka: „Hač runje w tymle 
času někotři so prócuja, Serbow z wučenjom nabožniskeje wučby w němskej ryči po-
nĕmčować, je tola cyle wĕste, zo budźe so po 50 lětach (t. j . wokoło lĕta 1870) tudy 
a druhdźe serbscy prědować a katechisować, zo budźa ludźo b ó l e s e r b s k i r y č e ć , 
kaž to nětko steji“. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Njedawno je tudy třilistnowa knižka wušła z napisom: ,,Krótke 

stawizny nabožnistwa w starym a nowym zakonju. Z katechisma wot 
Józefa Deharbe’a pschełoži M. H. Z přidawkom: Duchowna wyšnosć 
Serbow (zapis mišnjanskich biskopow a administratorow we Łuži-
cach)“. To je prĕnja knižka w nowym prawopisu z frakturu za 
katholskich (hl. Łužičan, č. 3 t. l.). Zo ći, kiž su so přećiwo do-
talnemu katholskemu wopakopisu zapřisahali, nimaja mysle wot swo-
jeho přeswědčenja wotstupić, to widźimy z wozjewjenja na poslednjej 
stronje, po kotrymž w bližšim času zaso dwĕ knižcy („Genovefa“ 
a „Tecelin Mĕt“) w tej samej podobje wuńdźetej. Hdy by stary 
prawopis jedyn a we wulkej literaturje zastupjeny był, njetrjebali 
za nowy tak jara so prócować; hdyž pak staj dwaj (katholski a 
evangelski), dyrbimy ze wšej mocu za zjenoćenje w rjanym nowym 
dźĕłać! A kak wjele knihow maja katholscy? W tych nĕkotrych 
njech so teho dla tež derje a prawje piše, zo njeby ta hłupa nje-
přezjenosć Serbow w prawopisu — wĕčnje trała. Quo usque tandem! 
Tež evangelscy Serbjo dyrbja swój nĕmski prawopis porjedźeć, kaž 
su to hižom činili. Kročelka do prĕdka njetrjeba wulka być, jenož 
w pisanju ,,ě, je , c, s (hdźež njeje po wótrych sobuzynkach; přetož 
na př. „stary“ piše so juž „stary“). Ći, kiž praja: „My přeskočimy 
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wot stareho hnydom do noweho prawopisa z łaćanskim pismom“, 
zabudu Grimmowe słowa w tym nastupanju (hl. Łuž. č. 3 t. l.), wot-
storkuja slubjene přemĕnjenja wot lĕta k lĕtu (tak mjenowani kor-
rektorojo biblijow, spĕwaŕskich, modleŕskich a šulskich knihow wot 
jeneho lĕtdwacytka k druhemu!), — hižom před 20! lĕtami poča so 
serbšćina łaćanscy ćišćeć — a tak wostanje skónčnje — při starym. 
Ceterum censeo! 

* W bližšich njedźelach budźe w Budyšinje serbske spĕwanske to-
waŕstwo pod mjenom „ L u m i r “ załožene, kotrež zmĕje potom porjad-
nje kóždy tydźeń serbske spĕwanje. Duž so hižom zwjazk spĕwow, 
wot k. K o c o r a za mĕšany chor zestajanych, za tutón khwalobny 
wotpohlad ćišći. Zo je tajke towaŕstwo we wšelakim nastupanju 
wažne a wužitne, drje hakle rozestajeć njetrjebam. — Lĕtuši wulki 
a pyšny serbski spĕwanski swjedźeń zmĕje so, da-li Bóh, zaso w mĕ-
sacu oktobru w budyskich třoch lipach. Spěwać budźe so „ N a l ĕ ć o “ , 
lyriski spĕw wot S e i l e r j a , do hudźby zestajany wot K o c o r a . 
Hač runjež so łonši budyski spĕwanski swjedźeń mjeze wšĕmi jeho 
prjedawšimi bratřikami w kóždym nastupanju spodźiwnje wuzna-
mjenješe, směmy so tola nadźijeć, zo budźe lĕtuši serbski spĕwanski 
swjedźeń hišće sławniši. Daj Bóh zbože! F. 

* Starožitnostny wotrjad Maćicy Serbskeje w Budyšinje mĕješe 
22. meje posedźenje, ke kotremuž běchu so kk. faraŕ Räda z Hućiny, 
faraŕ Imiš z Hodźija, aktuar Wjela a vikar Hórnik z Budyšina jako 
sobustawy zešli. Mjez druhim zdźěli posledni nĕkotre powjesće ze 
žiwjenjopisa Tecel. Mĕta, kotryž je jedyn klóštrski duchowny spisał; 
tež wułoži tón samy dotalne nahlady wo předhistoriskich hrodźišćach. 

* Naš płódny a sławny komponista, k. kantor Kocor w Ket-
licach, dźěła na oratoriu, kiž zmĕje napismo: „Izraela zrudoba a 
posylnjenje“. Prĕni dźĕl, wutupjenje Jeruzalema wopřijacy, je 
hižom dokonjany. Znajerjo hudźby, kiž su někotre dźělby tejele 
składby słyšeli, khwala ju jako wubjernu. My přejemy sebi wu-
trobnje, zo by k. Kocor swoje wulke dźěło w našim Budyšinje 
před zjawnosću słyšeć dał. 

* Kaž słyšimy, přihotuje wučeŕska konferenca we Wojerecach, 
kotrejž k. faraŕ Seileŕ předsyduje, serbskoněmsku knižka spĕwow 
a modlitwow za šulske dźěći a křesćanski dom. To je khwalobne 
podewzaće! Pola nas je hišće dosć knihow trěbnych; duž witamy 
kóždu přihodnu z radosću. 

* Budyske gymnasium přepoda so w bližšim času wot městskeje 
rady ministerstwu. Z tym přińdźe tež wučenje serbskeje ryče pod 
zakit wysokeje krajneje wyšnosće. 

* K pomnikej za J. M. Budarja póčnjeja so přinoški skhadźować. 
Je nadźija, zo budźa tule naležnosć wosebje duchowni mjez hornimi 
a delnimi Serbami spĕchować. 

* Hornjołužiske towaŕstwo wĕdomnosćow w Zhorjelcu měješe 
1. meje swoju lětušu hłownu zhromadźiznu. Předpołožene buchu 
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rukopisne knihi „Sagenbuch der Lausitz“, za kotrež spisowaŕ k. 
Korla Haupt, kandidat evang. duchownstwa w Altenburgu, dopiso-
wacy sobustaw towaŕstwa, dwójne myto 100 tolerjow dosta. Nowy 
nadawk k dosahnjenju čestneho myta rěka: „Lebensbeschreibung 
des Ehrenfried Walther von Tschirnhaus auf Kiesslingswalde, und 
Würdigung seiner Verdienste“. Termin přepodaća je 31. januar 
1863; čestne myto wunoša 50 tol. Wědomnostne přednoški we 
hłownej zhromadźiznje buchu dźeržane wot dr. Paura: wo žórłach 
žiwjenjopisa Dante’a, wot wyššeho wučerja Fechnera: wo němskich 
rostlinskich mjenach, wot stotnika Klähna: wo rozdźĕlenju župow 
(Gaue) mjez Weseru a delnjej Wódru po ludach wokoło l. 1000, 
wot wosadneho lěkarja dr. Schniebera: wo komponistu Janu Adamu 
Hilleru, rodź. ze Serbskeho Wosyka. 

Słowjanski rozhlad. 
Wučeny ryčespytnik Měrćin Hattala w Prazy, rodźeny Słowak, bu za porjadneho 

sobustawa kralowskeho čěskeho towaŕstwa wĕdomnosćow a za porjadneho kh. kr. pro-
fessora na wysokich wučeŕnjach pražskich pomjenowany. — Bibliotheki dramatow ze 
słowjanskich stawiznow wudawa so hižom prěni zwjazk, wopřijacy Hálkowu zrudnohru 
na dźiwadle z khwalbu powitanu: „Záviš z Falkensteina“. — Józef Svátek je zaji-
mawy wjetši spis zestajił: „Napoleon III . , císář Francouzů“. — Knihownik kh. kr. 
zjawneje knihownje, dr. Hanuš, je nĕkotre zajimawe starše rukopisy namakał. — 
W Prazy počinaja tež zaso disputacie w čĕšćinje dźeržeć. — W Józefowskim dźiwadle 
we Winje bě wóndy čĕske předstajenje. — Słowak Mirosław Hurban je wěnc časowych 
basni zhotowił. — Čech Józef Praus je w Zahrjebje raznu knihu za njesłowjanske 
publikum wudał: Die Idee der Gleichberechtigung. — Čĕske dźiwadło w Prazy so 
přeco bóle wutworjuje; w starym dostanje so Čecham wjacy prawa pod intendancu 
dr. Riegera, nakhwilu załoži so pódla teho pobočne dźiwadło a k twarjenju noweho 
skhadźuja so přeco bohaćiše přinoški. — Za Hankowu fundaciu (zakład) bu z Pĕtro-
hroda 250 rublow jako wunošk jenoho koncerta pósłanych, kaž tež 100 šĕsnakow wot 
tamnišich studentow. 

Njedawno je spisowaŕ Józef P a s z k o w s k i we Waršawje wumrjeł. Hłowne jeho 
dźěło basni prĕnjotnych wuńdźe 1842. Wón wudawaše wosebje přełožki dźiwadłowych 
kusow z jendźelskeho (Shakespeare), francowskeho a němskeho. W rukopisu zawostaji 
wulku zbĕrku prajidmow. — A. Bielowski je pisma Stanisława Žółkiewskeho, znamje-
niteho kanclerja a hejtmana, wudał. — Sierakowski je přełožk historie Jana Sobie-
skeho wot N. A. de Salvandy’a wobstarał. 

W Nowym Sadźe chcedźa narodne serbske dźiwadło twarić; w cyłej Wójwodźinje 
so k temu přinoški bohaće dawaja. — Maćica Serbska (južnoserbska, najbohatša ze 
wšĕch słowjanskich) měješe w loni 4761 šěsnakow dokhodow a 1307 š. wudawkow. 
Jeje kapital wunoša 48,852 š. K temu ma hišće tři fundacie: Nakino, 12,439 š.; 
Jovanovičowa, 27,657 š. a Teleki'a, kotrejž přisłuša: kapital 149,889 š., w hotewosći 
2641 š. a dwě khěži w Pĕsće, dźewjeć mjeńšich a wjetšich khĕžow w Aradu atd. — 
Młodźi Serbowje w Parizu, kiž tam studuja, pósłachu wóndy biskopej Štrossmajerej 
dźaknu adressu za jeho wulkomysłny dar k załoženju juhosłowjanskeje akademie. — 
Dr. Demeter wuda zběrku basni njeboh bana hrabje Jelačića. — W Lublanju je zešiwk 
pěsnjow z notami wušoł pod mjenom: „Glasi Gorenski“ wot wučerja Vavkena. 

Před měsacom zemrje w Pětrohrodźe jedyn z najwosebnišich małoruskich bas-
njerjow, T a r a s Š e w č e n k o . Jeho ćěło bu do Kijowa dowjezene, hdźež studenći a 
druzy česćerjo kašć zwĕčnjeneho do cyrkwje na wudebjeny katafalk donjesechu; tam 
bu za njeho mša dźeržana a něhdźe 20 knjezow měješe spominanske ryče. Na druhi 
dźeń bu sławnje pobrjebany w Birilowcy, swojim rodźišću. 
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Rjedźeŕ a porjedźeŕ. 
6. Předłožka ,,k (ke)“. Předłožki so w serbšćinje husto tam 

stajeja, hdźež po prawym žanych njetrjebamy, a hišće husćišo trjebaja 
so nĕkotre wopaki, wosebje: ke , p řez , wot. „Ke“ trjeba so z při-
słowjesnym wĕcownikom (substantivum verbale) při słowjesu; na př.: 
to njeje k wutraću, muž njeje k namakanju. To je wopaki 1. dokelž 
njeje serbski, ale po nĕmsku přełožene, kaž by kóžde nĕmske „ z u " 
w serbskej ryči „ke“ rĕkało; 2. dokelž so ze słowjesnym wĕcownikom 
njewupraji móžnosć, ale bóle nuznosć, na př. zwĕrjo je widźeć t. j . das 
Thier kann gesehen werden ; ale: zwěrjo je k widźenju, das Thier ist zum 
Sehen, soll sehen; čłowjek je k modlenju, der Mensch soll beten (nic: der 
Mensch ist zu be ten ! ) ; tak ma rĕkać: to njeje (scil. móžno) wutrać, tajki 
muž njeje namakać, tu su knihi dostać (móža so dostać). 

7. „Dha“ nałožuje so tež wot nowišich spisowarjow přečasto 
w dosadźe (dosada, zadnja sada, Nachsatz), hdźež tola cyle bjez njeho 
dźe, wosebje hdyž so přisłušne słowjeso na jeho mĕsto staji. „Dha“ 
(delnjołuž. ga, dga) == skepsane „tehdy, tegdy“ (čěscy tehda = tehdy, 
ruscy togdà). Kaž nĕtko kóžde nĕmske „ s o " w dosadźe we łaćanšćinje 
ze słowčkom „tunc, ita“ přełožeć njesmĕš, tak tež nic w serbšćinje, 
khiba při jara dołhich periodach. Duž: Hdyž (jelizo atd.) chceš lěpši 
přichod , dyrbiš (nic: dha dyrbiš) jón po swojich mocach přihotować. 

8. Nĕkotryžkuli cuznik abo njeswĕrny Serb so směje, hdyž we 
serbskim pismje cuze, wosebje nĕmske (nic tak, hdyž romanske atd.) 
słowo widźi, mjez tym zo so zaso někotři Serbjo, kiž postup w žiwych 
ryčach njeznaja, na tak mjenowane nowe serbske słowa hnĕwaja. Wo-
bojim móžemy druhdy (we mnohich padach dyrbimy nowe słowa tworić) 
dosć činić, hdyž znate słowa we wšelakim wuznamje trjebamy, kaž to 
druhe ludy tež činja. Tak na př. njewĕm, čeho dla hišće „amtmann, 
zuchthaus, arbeitshaus" atd. pisamy, a nic: sudniski, khostaŕnja, dźě-
łaćeŕnja atd. „Amtmann" je po prawym najprjedy muž, kiž ma kaj-
kežkuli zastojństwo (der irgend ein Amt, einen Dienst hat) a hakle w pře-
njesenym a wuzcy wobmjezenym wuznamje muž, kiž je hłowa kralow-
skeho sudnistwa. Njemóhli nĕtko „sudniski“ (scil. Amtmann) pisać? 
„Zuchthaus" je powšitkomnje khĕža, hdźež je „ Z u c h t “ ; njemóže runje tak 
w přenjesenym wuznamje „khostaŕnja = Zuchthaus“ być? „Arbeitshaus" 
je najprjedy khěža, hdźež so dźěła, hdźež su dźĕłaćerjo, w přenjesenym 
wuznamje pak tajka, hdźež su khostani dźěłać nuzowani. Hdyž je 
„dźĕłaćeŕnja“ (dźěłaŕnja njech za „Werkstätte, Atelier", dźěłaćeŕnik = kho-
stanc w dźěłaćerni) prawje tworjene, čeho dla njedyrbjeli to za „Arbeits= 
haus" trjebać (kaž Čechowje „pracovna“)? Hač runje kóždy nĕmski pře-
njeseny wuznam wotpowjedacym serbskim słowam dać njemóžemy a 
njesmĕmy (kaž to Nĕmcy na př. z kóždym serbskim abo druhoryčnym 
słowom činić njemóža); dyrbimy sebi tola husto to dowolić, štož 
kóžda ryč připušća. 

Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 
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Postrowjenje. 
Najrjeńši bĕły hołbiko, 
Nĕtk spĕšne pozběhń křidleško, 
Leć k mojej lubčičcy! 
J i šepń, zo na nju wutroba 
Ze žedźiwosću spomina 
We kóždej hodźincy. 
Duž khwataj k złotej najlubšej 
A tysackróć ju postrowjej ! 

Wy zephyrkojte wĕtřički, 
J i khłódźće ličcy čeŕwjeni, 
Ju cunje majkajće; 
Wóń róže ke mni přinjesće, 
Kiž ma na swojej wutrobje, 
Z njej’ ach mje křewjujće. 
Duž leććc ruče, khwatajće, 
Ju tysackróćnje strowjejće! 

O stupaj, ćichi měsačko, 
Před lubej’ miłe woknješko, 
J i wóčcy zańdźelej. 
A jeli sylzka zyboli 
So we wóčkomaj lubčički, 
Dha prječ ju wokošej. 
Duž, mĕsačko , kroč daloku 
Mi strowjeć moju najdróžšu! 

Serbowski. 

Po hrimoće. 
Je mróčno z tebje wotćahnyło, 
Ty krasne wóčko njebjeske? 
Je struchło tuto rozćeknyło 
Před barbu krasnej módreju? 

So z nowa na nas dele smĕje, 
Chce wšitku stwórbu radosćić, 
Wšo wokřewjuje, wšitko hrěje, 
A Boha chce nas zwĕstosćić! 

Wón w mróčeli so zakrywaše 
A z wótrym błyskom hrožeše; 
Nam hrimot zemju zatřas’waše, 
Zo wutroba so rudźeše! 

Wšak Boh naš žiwy je tam horka, 
So swojich dźĕći dopomni: 
To, hdyž nas strach a bojosć storka, 
Njech dowěrnje duch wopomni. 

Zas rjane časy nastanu 
We Božej krasnosći, 
Wšĕ tyšnosće nam přestanu 
We njebjes jasnosći. H. W. 

Z c u z b y. 
Wy lećiće ptački mi do wótčiny, 
O postroẃće wótčinske runiny; 
Ja zrudny tu błudźu, ach we cuzbje, 
So wutroba tyši mi we zrudźbje. 

J a zhladuju k njebjesam na hwĕz-
duški, 

A hladajo bywam šće zrudniši; 
Te postrowja lubu mi wótčinu, 
Ja pak we žadosći zahinu. 

Ty mĕsačko slĕborny, posłyš wšak 
mje; 

Mi honuška postroẃ ty serbowske, 
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Tam moji mi lubi přebywaja, 
Tam moje tež myslički wotpočuja. 

Aj wĕtřiko cuny, o doleć wšak tam, 
Hdźež młodosće dny sebi wopomi-

nam; 
O pošeptaj z hłosom ty šukotacym 
Tam strowjenje wšĕm mojim lubo-

wanym. 

Hač minje so lěto, so wróću ja zas, 
Mi nastawa radosće połny tu čas; 
O spĕchuj ty słóničko złotuške, 
O njedlij so dlĕje, budź prošene! 

O lĕtko, o khwataj ku kóncu mi t’la, 
Mi w žedźenju puknje so wutroba wša, 
We sonje će, wótčina, wuhladam 
A wšĕdnje za tobu žadosćam. 

H. W. 

P ř e d a t y d o m. 
Woprawdźity podawk. 

(Czytelnia Niedzielna, 1860, čisło 41.) 

I. 
W e wučeŕni jeneho z małych městačkow w pólskim kralestwje 

wuznamjenješe so ze wšitkimi samownosćemi pilneho wučomnika, 
pjatnaćelětny Stanisław, syn njezamožiteho mĕšćana. A knjez faraŕ, 
nakedźbowaŕ wučeŕnje, a wučeŕ předstaještaj Staška wuknjacym 
dźĕćom jako přikład k sćĕhowanju; a hdyž bě po dwělětnim kho-
dźenju do šule hižom wšitko nawuknył , štož bĕše w njej nawuknyć 
móžno, skaza wučeŕ nana k sebi a přepoda jemu rozhladneho hólca, 
rozwučeneho w zasadach wĕry a moralnosće. Stašk dźakowaše so 
knjezej wučerjej, wza swoje knižki domoj, a hdyž pomhajo w hospo-
darstwje staršim widźeše, zo nuzy swójby na tajke wašnje ničo 
njewotpomha, poča rozmysleć, što ma ze sebje sčinić; hač tak nahle 
jenu njedźelu so wjesoły a radosćiwy domoj wróći, a tajki wróći so 
z fary, hdźež bě jeho faraŕ skazał a nĕšto dołho z hólčkom rozryčował. 

— Moji drozy a lubowani, powjedaše Stašk, staršeju za ruku 
wzawši . . . . naš wosud je hubjeny a přeco wokhudźimy, sotra hižom 
dorostuje, duž přińdu nowe starosće; a ja tajki wulki hólc sedźu 
wam doma na šiji a sym ludźom k směcham. Bĕch pola knjeza 
fararja a wuradźowach so z nim. Tónle česćomny knjez je mi 
tajki wĕsty puć wukazał , tajku nadźiju do wutroby dał, zo hižom 
widźu, mojej s ta r še j , kak ja we mjenje Božim dźĕłajo, něhdy 
k ludźom přińdu, kak budu was w nuzy podpjerać a kak so nĕhdy 
domoj wróću, zo byšće njepadli do teje nuzy, kotraž so nam přeco 
wĕsćišo wozjewja; ze słowom dajće mi žohnowanje na puć, přetož 
ja póńdu po rozom a pjenjezy do ludźi. 

Stašk zdaše so rozomnje ryčeć; duž tež nan město dołheje 
wotmłowy jeho na čoło wokoši a rjekny ze swjatočnym hłosom: 

— Bóh njech tebje zaki tuje , naš luby syno! . . . ale što mysliš 
ze sobu činić a hdźe pućować k ludźom? 

— Moji drozy, wotmolwi na to Stašk, što budu činić? W y , 
nano, sće we wójsku słužili, duž znajeće wulke města; wěsće, zo j e 
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tam ludźi kaž mrowjow. Dźĕłać budu, dokelž wy sće mje to z wašim 
přikładom nawučili; sprawnosć njewopušću, dokelž sym nabožnistwo 
wučeny, duž wěm, što je dobre a što złe: wĕrju, zo dobre wjedźe 
k dobremu a złe k złemu. Dajće mi jenož waše žohnowanje. 

* * 
* 

Při switanju augustoweho dnja přińdźe z jenymi Pražskich 
(Praga) wrotow do Waršawy pěši młoduški pachołk, z khrobłym 
pohladnjenjom a luboznej zwonkownosću. Na wobliču bĕše muč-
nosć widźeć, přetož pućowaŕ bě wjelemilowu drohu pĕši přešoł ze 
swojim małym wačokom na khribjeće a z něšto šĕsnakami w zaku 
šĕreje suknje. Ze spodźiwanjom hladaše na wšitko, štož wokoło so 
pytny; wulke mĕsto, jeho žiwjenje, hara, kamjeńtne khĕže, kajkež 
bĕ nihdźe a nihdy njewidźał, strašachu jeho njemało a zbudźichu w 
nim mysle, kak by sebi tu radu namakał, kak trjechił a hdźe trjechił? 

Z murjow mĕsta Waršawy wustupowachu wĕže a kulotwary 
swjatnicow, a křiže na nich zdachu so rucy wupřestrjeć ke wšit-
kim, kiž ćeŕpja, pytaja a so nadźija. 

— Dźĕdko, rjekny Stanisław k prošerjej sedźacemu při mosće, 
dawajo jemu jałmožnu, dźědko, modlće so za mnje a powjezće mi, 
hdźe mohł so sam pomodlić w tutym murjowanym lĕsu? 

— Njech će Bóh žohnuje, hólčko, pomodlu so za tebje a 
njebjo snadź mje wusłyši, a hdyž so prašeš za pućom do cyrkwje, 
duž hladaj před so na mĕsto . . . hlej tu su Bernardinojo, Augusti-
nojo, Swjaty křiž, S. Marija, fara z dźiwyčinjacym Khrystusom a . . . . 

— Dźĕdko! hdźe je fara z dźiwyćinjacym Khrystusom? po-
kazajće mi derje, přetož sym wjesničan, hewak njetrjechju. 

A dźědk pokaza hólcej puć k tamnej farskej cyrkwi, žohnowaše 
jeho a wróći so na swoje mĕstno, zo by žadanu modlitwu wuspěwał. 

A za khwilu klečeše pachołk před wołtarjom, a po skónčenju 
modlitwow wuńdźe wolóženy a wjesoły z Božeho domu, zo jeho cuze 
město a cuzy ludźo njestrachowachu; wón pyta dźěło po Božim 
pohnuwanju, ke kotremuž běše so tam najprjedy pomodlił a dźĕdka 
prosył wo paćeŕ, a tež staršej tam daloko snadź w tym samym času 
so modleštaj. Duž dóńdźe z wěstej kročelu kročo, sam njewjedźo 
hdźe, dosrjedź mĕsta. 

Dźeń bĕ zymny, zymne bĕchu murje kamjeńtnych khĕžow a 
hišće zymniši ludźo, přetož Stašk błudźeše nĕšto hodźinow wokoło, 
a mjeŕwjeńcy ludu drje jeho stajnje wobdawachu, tola nichtó so 
jeho njewopraša, hdźe žada, što pyta, njeje-li hłódny, njeje-li lačny? 

Stašk začu hłód a potrjebnosć ćopłeje jĕdźe, ale što ma činić, 
pomysli sebi . . . dale so rozhladować po škitach. Na jenym z nich 
čitaše „khofejownja“, zastupi khroble do hosćenca a wopraša so 
přede wšitkim wo płaćiznje, přetož w zaku měješe jenož nĕšto 
pólskich šĕsnakow, duž boješe so wulkeho wudawka. 

— Dźesać krošow porcia, knježe, wotmolwi z posměwknjenjom 
* 
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hosćencaŕka, a Staškej bu mĕstno připokazane při blidźe, a potom 
předstajichu jemu khłóšćiny. 

Rozhladawši so po přebytku pytny nĕkajku poćišćanu papjeru 
na přihotowanskim blidźe. Bĕ to Kuryer Warszawski ; pachoł wza 
jón z khrobłosću do ruki , čitaše sebi tak bjez mysli. Ale hdyž do 
nawĕštkow dóńdźe, namaka mjez nimi slĕdowace słowa: „ W pře-
kupstwje tajkim a tajkim, we wulicy (hasy) tej a tej , móže młody 
čłowjek jako wučomnik přijaty być. Wumĕnjenje j e , zo by z kraja 
był, čitać a pisać mohł, kaž tež, zo by sprawny dźĕławy młodźenc był.“ 

Zbožowna myslička zajasni so w duši pachoła; wuńdźe bórzy 
na wulicu a prašejo so často za pućom, bu za štwórć hodźiny před 
wulkej kamjeńtnej khĕžu na jenej z hłownych wulicow. Čisło domu 
bĕ to s a m e , a nad durjemi wulkeho překupstwa čitaše mjeno na-
makace so w Kuryeru. Stašk překroči z pukotanjom wutroby proh, 
a prěnja wosoba , kotruž wuhlada , bĕše wysoki muž, suchi , ničo 
njeslubjaceho pohladnjenja. 

— Što chceš , hólčko? praji poł hnĕwnje a poł luboznje, wu-
khilujo so zezad překupskeho blida. 

Stašk wupowjeda w krótkich słowach zamĕr swojeho přikhada. 
Překupc kazaše jemu khwilku wočaknyć, potom požada jeho sobu 
do j s twy. A tale j s twa mĕješe wosebity napohlad; hač runje porjad 
a čistosć nimale z kóždeje nadoby a z kóždeho kućika wuhlado-
waše, swĕdčeše tola tónle porjad a tale čitosć skerje wo přistojnej 
pomĕrnosći, hač wo zamožitosći překupca. Překupc mĕrješe Staška 
wot hłowy do stopa a dołho njeryčeše ničo; hólc pak steješe při 
durjach a mjelčeše, čakajo poslednje wuprajenje a khwilku, jeho 
wosud wučinjacu. 

Překupc skónči mjelčenje, wuprašowaše so Staška wo wšĕch 
drobnosćach jeho žiwjenja a połoženja, a hač runje so zdaše jeho 
wotmłowu njespokojeny posłuchać, spózna tola Stašk winu tajkeho 
wobkhadźenja, přetož lubosćiwy wuraz překupcoweho wobliča j a s -
nješe so z časami kaž promjo wótcowskeje přikhilnosće. 

— Knježe, praješe mjez druhim pachoł k swojemu přichodnemu 
principalej, budu swĕrny a dźěławy, přetož khlĕba a dźĕła dla sym 
tak daloko přišoł, k temu j e mi Bóh strowej rucy dał, a khudeju 
s tarše ju , kotrajž z daloka na mnje hladataj a Boha prosytaj , zo 
by mje zakitał přede wšim złym a mi mocy k dźĕłu dał , kotrež 
m ó ž e m i po času k h l ĕ b d a ć . . . . (Skónčenje přichodnje.) 

Wobrazy z prĕnjoswĕtnych časow. 
(Skónčenje.) 

Kwětnica (flora) jeneje krajiny, to rěka wšě we tej samej kra-
jinje samo wot so rosćace rostliny, wotwisuje wot pódy, podnjebja, 
wjedra a druhich připadow. Po poměrje tutych připadow wotměnjuje 
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so kwĕtnica. Ja chcu to přez někotre přikłady rozjasnić. Štomy 
našeho podnjebja, jako lipy, brĕzy, šmrěki atd. pokaža we přerězu 
l ĕ t a , štomy horceho podnjebja, j ako pa lmy, nimaja tych samych. 
Naše podnjebjo płodźi jeno dwĕ družinje wrjósa, powšěchny a to-
nidłny (Erica vulgaris et Tetral ix) , kraje horceho podnjebja su bo-
hate na wrjósowych družinach. Sakska kwĕtnica wobsahuje 1600 
zjawnokćěwnych rostlinow, ćopliša francowska na 3000. Jow płaći: 
Druhi podnjebjo a druhe rostliny. Dale : Wapnita (khalkojta) poda 
płodźi hinaše roslliny, dyžli pěsčita abo hlinita. Lucerna a Esparseta 
rosće jeno na pódźe wapnitej, na pĕsku a hlinje nic; teho dla na-
makamy tutej dźećelojtej rostlinje we Thüringskej a wokoło Ćoplic, 
dokelž j e tam póda wapnita; pola nas njerosćetej. Holanski a delno-
łužiski pěsk płodźi pěskny putnik (Plantago arenaria) a kulowske 
zele (Thymus Serpyl lum); my mamy za to druhe družiny putnika 
a babydušku (Thymus Chamædrys) . Jow płaći: Hinaša póda a 
hinaša kwĕtnica. Na wysokich Alpach rostu hinaše rostliny dyžli 
na našich nižšich horach; hory maju hinašu kwĕtnicu dyžli runiny; 
we wodźe přebywaju hinaše rostliny dyžli na suchim kraju a zaso 
su hatne a rěčne rostliny hinaše dyžli te, kiž we torfowych jamach 
abo na mokrych tymješćatych łukach rostu. Hinaše rostliny płodźi 
morjo. Wšelakosć pódy, wšelakosć sucheho kraja we wotpohla-
danju na zrunanje abo wuzbĕhnjenju teho sameho, a wšelakosć 
wody , wšitko to přemĕnja a wotmĕnja kwětnicu. Pohladajmy hišće 
na kwětnicu sewjernoamerisku. My dyrbjeli sebi myslić, zo se-
wjerna Amer ika , kiž pod tymi samymi šěrjemi z němskim krajom 
leži a z wjetša tež runu pódu z našej ma, tež te same rostliny 
płodźi, kotrež my mamy. A tola temu tak njeje. Sewjernoameriska 
kwětnica j e cyle hinaša dyžli naša, byrnje tež tu a tamnu rostlinu 
z našej přez jene měła. My mamy pola nas jeno dwě družinje 
dubow, we sewjernej Americy maja na 15 družinow. My mamy 
pola nas wšelake jehlinate š tomy, sewjerna Amerika ma wjacy 
družinow a druhe. Pola nas kćěja hnydom po roztaću snĕha skoro 
na wšĕch brjóžkach a zahrodach husace kwětki . W e cyłej sewjernej 
Americy nic jena husaca kwětka njerosće. A čeho dla nic? Póda 
njedyrbi so cyle runać z našej. Tež pola nas su husace kwĕtki 
khĕtro wumyslene; wone tež pola nas wšudźom njerostu. Sewjerna 
Amerika ma pak tež hewak swoje wosebitosće. K tutym słuša jara 
suchi powět r , tak zo dyrbja ludźo nimale kóždy dźeń khlěb pjec; 
přetož na druhi dźeń je tak twjerdy , zo so skoro jěsć njehodźi. 
Potom dyrbimy wobmyslić: tehdom, hdyž je pola nas dźeń abo 
ranjo , tehdom sewjerna Amerika hišće we twjerdym spanju wot-
počuje; tehdom je tam hišće n ó c ; tež to njeje cyle bjez powaž-
nosće na rostliny. Nĕkotry snadno je słyšał, zo jena družina kak-
tusow (nocowka: Königin der Nacht) jeno w nocy so rozwiwa a 
jeno jeničku nóc kćĕje. Čeho dla to? T o je jena samownosć tu-
teje rost l iny, kotruž je wona ze swojeho wótcneho kraja sobu 
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přinjesła a wobkhowała. Wona kćěje we wótcnym kraju wo dnjo, 
dokelž pak je tam tehdom dźeń, hdyž pola nas nóc, dha kćĕje 
wona pola nas w nocy, a nic wo dnjo. Wšitke tute přikłady dyrbja 
k dopokazanju słužić, zo póda, podnjebjo, wjedro a druhe připady 
kwĕtnicu jeneje krajiny wšelako přeměnja a zo teho dla wšudźom 
jenajke rostliny rosć njemóža. A kak to hromadu wisa z wuhlicu 
a što ma to dopokazać? Wšitke te kraje, hdźež so wuhlica w zemi 
namaka, maja we nĕtčišim času kóždy sam za so swoju wosebitu 
kwĕtnicu, kóždy druhe rostliny, a my we tym ničo spodźiwne nje-
pytnjemy, dokelž su tute kraje husto daloko rózno. Jeli so tuta 
wšelakosć tež we wuhličnej kwětnicy pokaže, dha je to cyle po 
rjedźe. Rostliny sewjernoameriskeje wuhlicy dyrbja teho dla hi-
naše, to rĕka druhich družinow być dyžli na př. te našeje Sakskeje; 
hinaše dyrbja być sibiriske a hinaše jendźelske. Temu pak njeje 
tak, ale wšudźom, hdźež so wuhlične składy namakaju, tam wob-
steja tež z tych samych rostlinow abo z tych samych družinow, 
njech je hewak wuhlica kajkaž chce. Tu njeje žana wšelakosć 
při wšim bohatstwje na družinach, ale jeno runosć abo jenajkosć. 
A z teho spóznajemy, zo tehdom žane tajke rozdźĕle we pódźe, 
podnjebju, powětrje atd. wobstejałe njejsu kaž nĕtko. Na wšĕch 
mĕstnach, po cyłej zemi, hdźež su kupy z morja wustupowałe a 
so z rostlinami přikrywałe, je póda jenak zestajena była a hačrunje 
je wšelake družiny płodźiła, dha tola wšudźom te same. Podnjebjo 
je było po cyłej zemi jenajke, přehorce. Nic słónčna ćopłota, ale 
zemina horcota je přičina była tuteho přehorceho podnjebja a tuteje 
bohateje, hobrskeje kwětnicy. Powĕtr abo dymjenc njeje był suchi, 
ale jara włóžny; dokelž je jeno włóžny dymjenc přisprawny k pło-
dźenju wulkich potajnokćĕwnych (kryptogamiskich) rostlinow. Dym 
a para je horje stupała, tołsta młha je so lěhała na tute huste lĕsy 
tworjace rostliny a słónco je wot horka smudźiło a pražiło a pariło, 
njeje so pak ze swojim swĕtłom přez hustu a tołstu młhu k tutym 
rostlinam předrjeć a přećišćeć mohło. 

Prašamy so dale, hdźe su tute hobrske rostliny rostłe, dha 
tež na to wot přirodospytnikow wotmolwjenje dostanjemy. Zo su 
na morskich kupach rostłe, je hižom spomnjene. Pod kajkimi wu-
mĕnjenjemi we nĕtčišim času papruše, přaski a pazoraki rostu, to 
wěmy. Wšitke lubuja włóžnosć a někotre we samej wodźe rostu. 
Naše nižše papruše namakamy často wokoło studnjow a hatow, 
na horach steja husto při hórskich rěčkach, tež pyša husto skały 
abo wurostuja mjez kamjenjemi z włóžneje pódy. Pazoraki pře-
bywaju z dźělom na tych samych mĕstnach. Wjacy włóžnosće žada 
přaska. My namakamy ju teho dla w keŕkach, na łukach a na 
polach, wšudźom na włóžnych mĕstnach a někotre družiny wu-
pjelnuja husto cyłe haty. Ze špatnišej a sušišej pódu su khójny 
z pokojom a rostu te same tak derje na runinach kaž na horach. 

Zo su někotre družiny wuhličneje kwětnicy cyle wodowe rostliny 
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byłe, to rĕka tajke, kiž su we wodźe rostłe, to smy hižom dopokazali. 
Na tutych mórskich kupach su teho dla tež haty a jĕzory byłe, we 
kotrychž a při kotrychž su tute rostliny ros t łe ; k nim je morjo přitok 
měło a mórske žołmy a sylne wichory su zjenoćenje dźěłałe na po-
walowanju tutych rostlinow a su te same do wody pohrjebowałe. 
Tola přeco zaso su wubiwałe nowe rostliny ze spĕšnym rostom, kiž 
su pozdźišo přez te same přirodniske mocy k swojim prjedownikam 
pohrjebane byłe, hač je naposledk někajki přemocny rozstork z do-
bom tutu cyłu kwĕtnicu wutupił , z kotrejež j e pozdźišo nowa a 
hinaša nastała. 

Chcemy sebi wobraz sčinić z krajnišća (Landschaft) tuteje wuh-
ličneje kwĕtnicy, móžemy prajić: Wši tke doliny a nižiny tutych 
mórskich kupow, kotrež z dźělom haty a jĕzory wupjelnjowachu, 
bĕchu ze štomojtymi paprušemi pokryte, kotrež njepřeražomnje huste 
lĕsy tworjachu, pod kotrychž ćĕmnej třěchu nižše papruše zakit 
namakachu. Na sušišich, bóle špatnišich mĕstnach roznošowachu 
rakosowki swoje pyramidojtej lisćowe wjeŕški. Daloko přez nje 
wustupowachu krasne koše (Wipfel) hobrskoćěłojtych šupkowkow. 
Na wyššich městnach we lĕsach zehrawaše pječatowka hordostnje 
na překřižowanym horje so wobmłodźowacym stołpojtym stwólku 
(Schaft), z lisćatym wĕncom a wjacy dyžli 100 stop pře wšĕ druhe 
pozběhowaše wuhlicoswĕtna khójna (Norfollfichte) swoju krasnu jeh-
linatu t řĕchu, jenu podtřĕšku (Etage) po druhej hač na wjeŕšk 
swojeje kehelojtej doby kaž naše šmrĕki twarjo. 

T u mamy wobraz krajnišća wuhličneho. My chcemy pak sebi 
te same kaž tež jeho kwĕtnicu hišće bliže a z přemyslenjom wob-
hladać a bórzy spóznajemy, zo so nam tajki kraj a z tajkej kwět -
nicu cyle spodobał njeby. Čeho dla nic? — Teho dla nic, dokelž 
njemĕješe 1) ničo za woči a wut robu , 2) ničo za nós a 3) ničo 
za pysk abo hubu. 

W e zrostu rostlinskim tamneho času pokaže so 1) wěsta j e -
najkosć abo jenajkotwórnosć. Skoro wšě rostliny tamnych lĕsow 
słušeja do jeneje jeničkeje swójby; wšě su papruše a paprušam při-
wuzne (verwandt) rostliny, a byrnje tež tuta swójba bohata była na 
družinach, kotrychž so na 300 znaje, su tola wšitke rostliny jenajke 
a podobne, nic jeno na jenej kupje, ale na wšěch kupach po cyłym 
swĕće , spožća wšudźom tón samy napohlad, nihdźe žane wotmě-
njenje, wšudźom ta sama jenajkosć. T o je wostudłe ; to woči 
njespokoji a wutrobu njewokřewi. Z tajkim zaćišćom (Eindruck) 
napjelnja nas we nětčišim času hodźiny haj mile dołhe khójnowe 
lěsy w holi , hdźež dale ničo njewidźiš, hač khójny a pĕsk. Zmĕ-
šany l ě s , z lisćowych a jehlinatych štomow wobstawacy, j e hižom 
zajimawši a zwjeseli woko . Přińdźe potom hinaše krajnišćo, polo, 
ł u k a , wjes , město abo hinašo zestajany l ĕ s , wotmĕnjuja hory a 
do ły , woda a suchi k r a j , wšelaka zwĕrina a wšelaka kwĕtnica, 
dha pućujemy radostnje a wjesele z jeneje krajiny k druhej. A 
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tak je na swĕće w nĕtčišim času a teho dla móžemy prajić, zo 
njeje jeno šikowanje w łožu a w zymje za khachlemi, ale tež 
wonkach a na swĕće. Tehdom pak tak njeběše. Što by člowjekej 
pomhało a na kajke wašnje by člowječnu wutrobu wokřewiło, hdy 
by so tež wot jeneje kupy na druhu podać chcył; wón tola ničo 
druhe widźił njeby, hač štož by domach tež mĕł. Na jene wašnje 
by to dušnje było, wón by pĕknje doma wostał a pjenjezy nje-
přečinjał; ale nĕkotremužkuli so tajke žiwjenje tola lubiło njeby, 
a to nic samo teho dla, ale tež nĕčeho druheho dla; přetož pódla 
tuteje jenajkosće stupi nam 2) napřećiwo njedostatk na rjanych 
wonjacych kwĕtkach a potom njedostatk na mjasnych a jušnatych 
płodach. Papruše, přaski a pazoraki, haj samo jehlinate štomy nje-
přinjesu žane wulke a krasne, woko zradowace a přez rjane wo-
njenje nós wokřewjace a posylnjace kwětki. Prěnje tři splahi ni-
maja z cyła žane prawe kćenje, a kćenje jehlinatych štomow je 
njenahladne a njewonja. Hdy bychu tehdom člowjekojo na zemi 
přebywali, wot čeho chcyli sebi nuchawki a wonjawki činić? Fijałki 
a naliki hišće njerosćechu, rožat a želbija pobrachowaše. Myrta a 
ruta, całtki a njezapomnički, ničo tu njebĕ. Z čim chcyłe sebi 
burske žony spanje w kemšach zaćĕrjeć? Kajke wěncy chcyłe sebi 
mĕšćanske knjenje a knježny plesć a kajke kwĕtki do črjopkow 
kłasć abo pod woknami plahować? Kajki wěnc chcyłe sebi čestne 
njewjesty na hłowu stajeć bjez myrty a ruty? A kaž za woko a 
nós, tak tež 3) za hubu tamny praswětny čas ničo prawje wokře-
wjace njemĕješe. My jěmy rady krušwy a jabłuka; dźĕći zwjesela 
so hišće na wišnjach a worjechach; jim slĕny bĕža po winowych 
a druhich jahodkach, wone tež smokwy (figi) a hrózynki njezacpja. 
Njemĕješe dha tamny čas tute płody tež? Nĕ. Kaž maja papruše 
jeno drobne abo lĕpje žane kćenje, tak su tež jich symješka pře-
drobne, prochojte a njejědźomne. Samo štomojte papruše praswĕt-
nych časow njejsu žane hinaše symjo mĕłe. Teho dla pobrachowaše 
na jušnatych mjasnych płodach, dokelž žane sadowe štomy nje-
rosćechu, ale jeno paprušojte. Móže tež štó smokwy zbĕrać wot 
paprušow abo jabłuka a worjechi wot přaskow a pazorakow? 

Ja so zminu dalšeho rozestajenja a dalšich přirunanjow a khwa-
tam ke kóncej, hdyž sym prjedy hišće dwoje spomnił: 1) najdo-
konjeniše zwěrjata tamneho času běchu mórske ryby; 2) najdoko-
njeniše rostliny bĕchu štomojte papruše a někotre šmrěkojte; druhe 
hišće pobrachowachu. Wozmjemy nĕtko wšitko spomnjene hromadu 
a zjenoćimy jo kaž pod wobłuk, dha dostanjemy sćĕhowacy wobraz: 

Wulke a šěroke morjo, we kotrymž wot zwĕrjatow jako naj-
wyšša doba jeno ryby přebywaju, přikrywa cyłu zemju. Z njeho 
wustupuja jenotliwe nizke kupy, pokryte z bohatej zrosćiznu (Vege= 
tation), z rychłym zrostom. Tute rostliny, kotrež pak na přimorju 
(Meeresufer), pak we a při nakrajnych jĕzorach (Binnensee) rostu, 
tworja husle lěsy a słušeja skoro bjez wumĕnjenja k jenej jeničkej 
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swójbje, k tej paprušojtych rostlinow. Papruše su z wjetša štomojte. 
Podnjebjo je wšudźom stajnje horce a najskerje tež přewłóžne a 
teho dla njestrowe. Dymjenc je šěropopjołojty, młhowity. Lĕsy 
njejsu wožiwjene přez wšelake spewace ptački a žane hłósy štyri-
nohatych krajnych zwĕrjata njeklinča přez huste ćĕmne lĕsy. W š o 
je na zemi kaž morwe abo wotemrěte. Krasnobarbne papuchi a 
kolibuški (Kol ibr i ) , kaž tež wšelake wopicy, kiž přehusto we lĕsach 
horcych krajow přebywaju , pobrachuja h išće , kaž tež člowjek, 
nětčiši knjez a knježeŕ na zemi a króna wšeho stworjenja. Na 
zemi njełaža ani hady, ani ješćelcy, we powětře njelětaju ani ptački, 
ani pisane mjetelki. W e wodach njerjechtaju žaby. Zemja j e po-
rosćena z mochami a z hr ibami , njeje pak hišće wupłodźiła zela 
a t rawu a wšelake płódne štomy; tež pobrachuje hišće wšitke dru-
žiny ž i tow; nihdźe njerostu sadowe a worjechowe š tomy; nihdźe 
žane wonjace kwĕtk i . Nihdźe njenamaka so domjacy skót. W š u -
dźom pobrachuje nahromada (Vorrath) a potrjeba za skót a ludźi. 
Tutemu njedostatku wotpomhać, wobzamkny stworićel wutupjenje 
tuteho a natwar noweho stworjenja. Wón rjeknu a sta so. Přez 
mócny ze ski rozstork bu wšitko zasypane a hłuboko do zemineho 
klina pohrjebane. Tola traješe hišće dołhi čas, prjedy hač nětčiši 
knjez stworjenja swĕtło swĕta wuhlada. 

Prašamy s o , čeho dla tehdom na zemi hišće žani člowjekojo 
njepřebywachu, dha wotmolwimy po našim slepym rozomje a kiž 
sebi myslimy, zo j e wšitko jeno naše dla stworjene a za nikoho 
druheho: Dokelž zemja, člowječny dom, hišće dosć wuhotowana 
njebě, tak zo by so člowjekej na njej spodobać mohło a zo by so 
na njej wjesoły a zbožowny začuć mohł. Kraj bjez domjaceho 
sko tu , zahroda bjez sadowych š tomow, pola bjez ž i t a , zahrodka 
bjez wonjacych kwětkow, lěs bjez spĕwacych ptačkow, njebjo bjez 
módriny, ćopłe ale najskeŕšo njestrowe podnjebjo, — to wšo njeby 
žadyn spodobny statok był za rozomneho, wjesele lubowaceho člo-
wjeka. Tola my chcemy radšo tute prašenje bjez wotmolwjenja 
wostajić a přidać, zo my we małym husto myslimy, zo smy wot-
pohladanje dospoznali, zo smy pak we wĕcach , kiž so na wyše 
mysle stworićela we hospodaŕstwje we přirodźe sćahuja, z cyłej 
našej mudrosću jeno njewědomne, póćmje masate dźĕći a zo je cyłe 
naše wjedźenje hišće jara kruchate. 1. Kor. 13, 12. Rstk. 

L i s ć a k. 
„Hdyž woła zelena žabka, 
Dha so rady kapka.“ 

Nalětni abo nazymski wječor wustupiwši ke keŕkam abo płotam, 
słyšiš spodźiwne wołanje zeleneje žabki (lisćaka, Hyla viridis, ar-
borea , der grüne Laubfrosch) , kotraž na łopjenje sedźo swoje hłosy 
bubnuje. Ludźo maja jejne wołanje za předznamjo dešća, kaž to 
hornje serbske přisłowo wupraji. 
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Wobhladajmy sebi dha tajku žabku. Lisćak je, kaž jeho wjetše 
přiwuzne žaby, nahi wobojožiwjelnik (Amphibie); dorosćeny móže 
połdra palca być. Na khribjeće je jasnozeleny, brjuch je na žołć, 
po bokomaj ma žołtu smuhu z čornej kromku. Nima žaneje wo-
puše; swoje 4 nohi ma k łaženju, skakanju a přidźeržowanju; zadnej 
stej dlěšej, dyžli prĕdkownej, čehož dla so jemu lohcy poskakuje; 
płowna kóžka (Schwimmhaut), hač do poł pazorkow dosahaca, zje-
noćuje pazorki zadneju nohow a spomožuje płowanje. Na kóncu 
kóždeho pazorka je rozšěrjena podłožka (Polster), kotraž łaženje 
po hładkich wĕcach (hałozach, łopjenach, škleńcy) wolóžuje. — Na-
staće a rozwijenje maja lisćaki z druhimi žabami stajne. K wo-
symjenjenju dźeja z kónc hapryla do wody; z njerka (Laich), kotryž 
do słónčnych łužow kładźeja, nastawaja bórzy małe kulowatki (Kaul= 
quappe), kotrymž skoro nóžki rosćeja; nĕtko počina wopuška wjadnyć, 
žabka zlĕze na kraj, hdźež so wopuška w krótkim času cyle zhubi; 
we štwórtym lĕće je lisćak dorosćeny. Lisćak přebywa najradšo 
na keŕčkach, do wody njekhodźi wjele a žiwi so ze žiwymi muškami; 
morwe njebjerje ani jaty. Po njerkowanskim času (Lachzeit) swleče 
so lisćak po kruchach a ma nĕtko na bruń barbu a njenahle po nĕ-
kotrych slĕkanjach (Häutung) nadobywa swoju dospołnu zelenosć zasy. 

Hač runje je lisćak swojeje zymneje włóžnoty dla přećiwny, 
spodoba so tola swojeje šwižneje postawy a rjaneje barby dla; 
wyše je jeho wołanje spoznać zajimawe. Jeno dozralene mužiki 
wołaja a to hižom na kóncu swojeho prěnjeho lěta. Tute maja pod 
krkom jedyn wosebity pucheŕk, zynčny pucheŕk (Schallblase) rĕkany, 
kotryž je kaž srĕni włóšski worjech wulki a nazeleń bruny. Wot-
wjera (Oeffnung) pod jazyčkom zjednoća tutón pucheŕk ze rtnicu 
(Mundhöhle), ž kotrejež so z powětrom napjelnja a zasy wuprozd-
njuje. Žónki nimaja tutón pucheŕk a njemóžeja teho dla wołać. 
Při wołanju njewotewrjeja lisćaki hubu, kaž to zwěrjata hewak 
činja, ale wołaja z brjucha; přičina teho j e : žaby nimaja hrjebła, 
teho dla tež nic pružne (elastisch) wutrobno (Brustkasten), kotrež mohło 
srěbnjeny powĕtr wustorkować: duž dychaja cyle hinak, dyžli wyšše 
rjapniki (Wirbelthiere). Na žabinym krku widźimy stajnje požerace 
mikanje při srĕbanju powĕtra; při podnurjenju njepytnjemy tajke 
srĕbanje, hdyž pak žaba nós nad wodu zbĕhnje, započnje so mikanje 
zasy; dyrbi-li hubu dołho wotewrjenu mĕć, wumrje lohcy, dokelž 
wjacy powĕtr srěbać njemóže. Hubu zawrjewši woła lisćak do 
zynčneho pucheŕka; jazyk je w prědku k čelesnowej kromcy (Kiefer= 
rand) přirosćeny, zady pak swobodny; duž stupa zynk, we nadkrku 
(Kehlkopf) tworjeny, njezadźĕwany přez dźěru pod jazykom do pucheŕka. 
Tutón pucheŕk je zaćehnjomny a pružny, a tłóči powĕtr, kotryž bu 
z wołanjom do njeho zastorčeny, hnydom po jeho přijeću zasy 
z dźĕla do žabinych płucow; duž njetrjeba žabka hakle z nowa 
hubu wotewrjeć a powětr srěebać, zo mohła nowy zynk wudać. 
Z nóskomaj drje něšto noweho powětra přistupa, kotryž dychanje 
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zdźeržuje: při kóždym zawołanju zawrjetaj so tejle nóskaj ze za-
padakom (Klappe). Tak zjednoćuje lisćak wołanje z dychanjom a 
jeno teho dla móže při wšim słabym srěbanju hodźiny dołho za 
sobu wołać. Z teho je spoznać, zo zynčny pucheŕk jeno k ze-
sylnjenju hłosa njesłuži, ale zo je cyle nuzny, ma-li žabka wołać. 

Ale kak pokazuje dha lisćak na wjedro, abo kak hodźi so 
z jeho zadźerženja na stajnosć abo přemĕnjenje wjedra, na dešć 
abo rjane wjedro sudźić? K spóznaću teho mamy jeho žiwjeńske 
wašnje wobhladać. Jako wobojožiwjelnik ma lĕnjokrjejnu (phlegmatisch) 
powahu (Temperament); wjetšinu swojeho žiwjenja přesyda mĕrnje 
na swojim měsće. Tola ma njesnadnu wabitosć (Reizbarkeit) a da 
so z někajkim napadnym zynkom (na př. konjacy tupot, zynki zwo-
now, hudźba) lohcy k wołanju nawabić. Njeskutkuja pak tajke 
zynki na njeho, móžemy z jeho zadźerženja na wjedro sudźić a 
chcemy wĕšćerja wjedra jateho wobkedźbować. We škleńcy, hdźež 
powĕtr přez groćane pletwo (Gitter) njezadźĕwany přistupuje, zadźerži 
so lisćak we wšelakim času wšelako: pak sedźi horjeka na škleńcy, 
pak na rjeblku, pak deleka; pak łazy znjemĕrjeny horjeka, pak 
jĕzdźi we wodźe, a při tutym hibanju abo pokoju mjelči abo woła. 

Ze wšelakich wobkedźbowanjow su sćĕhowace prawidła za před-
znamjenje wjedra postajili: wobkedźbowanje lisćaka njepokazuje 
stajnosć abo přemenjenje wjedra wjacy dyžli 8 abo 9 hodźinow do 
prědka; — mĕrne wostaće lisćaka na jenym měsće pokazuje wob-
stajnosć (rjaneho abo mokreho) wjedra; — woła lisćak na rjeblku 
abo horjeka na škleńcy sedźo, budźe rjane wjedro; woła pak we 
wodźe, abo jězdźi we wodźe bjez wołanja, smĕ so dešć wočakować 
(štož wo dešću, płaći w zymje wo sněhu); — na wječor łazy lisćak 
njemĕrny horjeka po škleńcy a je ze žabcyneho žiwjenja we swo-
bodźe wułožić, hdźež wječor swoje krótke nócne pućowanja na-
stupuje: teho dla njehodźi so z teho na wjedro sudźić. 

Po tutych prawidłach da so wjedro někotre hodźiny do prědka 
wěšćić. Je na př. rano abo dopołdnja rjane wjedro a žabka sedźi 
horjeka na škleńcy měrna, budźe tež popołdnju rjane wjedro; skoči 
pak lisćak tež při najrjeńšim wjedrje traž wokoło 10. hodźiny do 
wody a woła tam, budźe popołdnju dešć. H. W. 

Pawoł Józef Šafařík. 

Hłuboko želi wšo Słowjanstwo, dokelž najjasniša hwĕzda na 
literarnej njebjesčinje je hasła. Dźeń 26. junija je w starosławnej 
Prazy we Knjezu wusnył sławny Pawoł Józef Šafařík, ryćeŕ kh. k. 
rjadu Franca Józefa, pruskeho rjadu pour le mérite a ruskeho 
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rjadu S. H a n y , sobustaw akademie wĕdomnosćow we Winje a 
wjele druhich wučenych towaŕstwow w Słowjanach, Němcach atd. 

Pawoł Józef Šafařík narodźi so w słowakskej wjescy Kobe-
lařowje we Wuheŕske j 13. meje 1795, njeje po tajkim wjele přešoł 
přez 66 lĕt swojeho žiwjenja, kotrehož slědy wostanu na wěki. Běše 
syn tamnišeho evangelskeho duchowneho, kiž při snadnych srědkach 
so wulcy staraše wo dobre kubłanje swojeho syna , postajeneho 
najprjedy za duchownske powołanje. Jasny dueh młodeho Šafaříka 
pokračowaše spodźiwnje. Juž lĕta 1805 woteńdźe na gymnasium 
do Rožnawy, z wotkelž po třoch lětach z wubjernymi wobswěd-
čenjemi na gymnasium do Dobšina přeńdźe, hdźež so wyše łaćanš-
ćiny a nĕmčiny tež w madźaršćinje derje wuwuči. W lěće 1810 
poča na lyceu w Kežmarku studować filosofiu a wuheŕske prawa, 
potom evangelske duchownstwo. Tu přewza jeho hižom znjesena 
idea słowjanskeje narodnosće a zbudźowaše jeho k literarnemu skut-
kowanju. J ako lyceista wuda swoju „Ta t r ansku Musu s lyrou slo-
vanskou“ l. 1814 a wotjĕdźe sćĕhowace lěto na universitu do Jeny, 
hdźež dwě lĕće přežiwi ze studowanjom bohosłowstwa, pak tež 
filosofie, stawiznow a přirodniskich wĕdomnosćow a zanošowaše 
so při tym hišće horliwje ze słowjanskej l i teraturu, přełožowaše 
„Mróčele“ wot Aristophana a „Mariju Stuartowu“ wot Schillera 
do čěšćiny. Wróćiwši so z wysokich wučeŕnjow běše w lětach 
1 8 1 7 — 1 9 z domjacym wučerjom młodeho wuheŕskeho zemjana. 
Bórzy potom powołany do Noweho Sadu za professora na nowe 
prawosławne gymnasium, kotrehož direktorstwo w l. 1825 zaso złoži. 
W tym času woženi so tež ze zemjanku Juliu Ambrozy’ec de Séden. 
Šafaříkowa wut roba , kaž kóždeho Słowjana , žedźeše po Prazy. 
W z d a so l. 1833 professury a přećeže do Prahi. W Nowym Sadźe 
zawostaji dźakowne spominanje, w Prazy bu wot wótčincow wu-
trobnje a z radosću přijaty. Wón přińdźe jako po swojich wše-
lakich čĕskich (Písnĕ svĕtské lidu slovanského v Uhřích, wudate 
z Kollárom a Blahoslavom) a nĕmskich (n. př. Geschichte der sla-
vischen Sprache und Literatur nach allen Mundar ten , Ueber die 
Abkunft der Slaven atd.) spisach hižom w cyłej Europje sławnje 
znaty wučenc , j a k o nadźija S łowjanow, wosebje Čechow, a ta j -
kemule mužej njedosta so dlěši čas druheho postajenja, dyžli re -
daktors twa małeho časopisa z drjewoćišćemi illustrowaneho, kotryž 
dwě lěće wjedźeše. Jeho dokhody běchu j a ra snadne, přetož tehduše 
poměry čĕskeje l i teratury njemóžachu tak sławneho a pilneho spi-
sowarja derje zežiwić! W l. 1837 wuńdźe w klassiskej čěšćinje 
pisane njesmjertne dźěło „Starožitnosti slovanské“, dźě ło , kotrež 
kedźbnosć na sebje wobroći nic j eno wšeho Słowjans twa, ale tež 
druhich narodow, dźěło, kotrež w krółkim času juž w přełožkach 
wuńdźe, a to w ruskim (wot Bodjanskeho, Moskwa 1837), w pólskim 
(wot Bońkowskeho, Poznań 1842) a w nĕmskim (wot našeho Mosiga 
z Aehrenfelda, wudate w Lipsku 1844 pod napisom: J. P. Schafariks 
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Slawische Al te r thümer , h e r a u s g e g e b e n von Heinrich Wuttke), dźĕło , z k o -
trehož su so dźĕlby wozjewjałe we wšĕch wjetšich literaturach eu-
ropskich. Šafařík bĕše tehdom hišće khudy privatnik. Skónčnje 
poskići so jemu mĕsto, wón bu — o strašna ironia wosuda! — 
w l. 1837 z censorom. To bĕ we wĕstym nastupanju derje za 
čĕsku literaturu; swobodomyslny Šafařík nješmóraše kaž druzy cen-
sorojo z bojaznosće abo podlizawosće, a zwaži sebi spisowarjow 
mužnje před wyššimi zastupować. Na l. 1838 bu jemu redakcia 
musejneho časopisa přepodata, kotryž na wysoki skhodźeńk přinjese 
a tež po wotedaću redakcie l. 1843 z mnohimi wučenymi nastaw-
kami wobohaćowaše. Mjez tym bĕ tehdy tež wudał z Palackim 
„Kri t ische Beleuchtung der ältesten Denkmäler der böhmischen Sprache" a 
sam „Slovanský Národopis“ (wušoł w třoch wudaćach). Skónčnje 
dosta swĕtoznaty wučenc zastojnstwo wurjadneho kustoda pražskeje 
kh. k. knihownje. W tym času dońdźe k Šafaříkej wjacy čestnych 
powołanjow, wosebje do Barlina a Pĕtrohroda, ale wón nochcyše 
drohu wótčinu wopušćić. Pruski kral wuznamjeni pak jeho z wo-
sobnym rjadom ,,pour le mérite“. Hakle l. 1844 bu Šafařík z wo-
prawdźitym kustodom. Hdyž so akademia wĕdomnosćow we Winje 
załožowaše, bu wón jako jedyn z prĕnich wot khĕžora za sobustawa 
pomjenowany. W lĕće 1848 bu z prĕnim bibliothekarjom. Tež 
dosta tehdy professuru słowjanskeje literatury, kotruž pak njena-
stupi, powołany bywši do Wina k wuradźenjam w šulskich nalež-
nosćach, w kotrychž jadriwe słowa do musejneho časopisa pisaše 
a maćeŕsku ryč jako zakład wšeho wučenja haješe. Wo „słowjan-
ski zjĕzd“ mĕješe wulke zasłužby a bu za prĕnjeho předsydu čĕsko-
słowjanskeje dźĕlby wuzwoleny. Druhi a posledni króć wustupi 
w tym samym lĕće w politiskej zjawnosći: dźeržeše krasnu a hor-
liwu ryč jako starosta zhromadźizny „słowjanskich lipow“ z cyłeho 
čĕskeho kralestwa. Jako knihownik je nowy katalog čĕskich knihow 
załožił a wjele starych njeznatych rukopisow wotkrył, a tejele kni-
howniskeje dźěławosće dla słušeše jemu ryćeŕski křiž rjada Franca 
Józefa, kiž 1849 dosta. Wot l. 1848 hač do swojeje smjerće je 
zaso wjele wažneho w swojich spisach wozjewił, wosebje za staro-
słowjansku ryč a literaturu. Njewustawaca pilnosć přihotowaše 
khorosć jeho hewak sylnemu ćĕłu, k čemuž so před nĕhdźe dwĕmaj 
lĕtomaj ćežkomyslnosć přiwda. W loni najhórši stopjeń dosahnywši 
bu tale dwojaka khorosć z prócu lĕkarjow a swójbnych nimale wot-
wobroćena. K swojej žadosći bu tež do sławnje zasłuženeho wot-
počinka daty z wostajenjom cyłeje mzdy jako pensie. Tola jeho 
ćĕlne mocy słabjachu po mału; w započatku junija so k překhwa-
tanju jeho mnohich přećelow khorosć mócnje rozwiny a 26. ju-
nija přesta jeho wutroba bić, z Božej ručku zajata. 

Praha zasłyša tule powjesć z wulkej zrudobu, kotraž so bórzy 
po wšĕch słowjanskich krajinach roznjese. We wšelakich mĕstach 
swjeća sławne posmjertniny w evangelskich a prawosławnych cyrk-
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wjach, we wučenych towaŕstwach dźerža so ryče wot Słowjanow 
wšitkich wuznaćow. Ćĕło Šafaříka kryje čĕska zemja pod Žižko-
wom, ale jeho njesmjertny duch zbudźuje k duchownej dźĕławosći 
daloke ludy a splahi! M. H. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Wubjerk Maćicy Serbskeje je na připosłane wozjewjenje wo-

temrjeća słowjanskeho wulkotnika Pawoła Józefa Šafaříka jeho za-
wostajenej mandźelskej Julii Šafaříkowej rodźenej Ambrozy de Séden 
a jeje česćomnej swójbje adressu sobuželnosće 29. junija wotposłał. 

* Runje je Maćica Serbska zasy zešiwk swojeho Časopisa wu-
dała, kotryž je dotal juž wjele rjanych a wučenych wĕcow přinjesł. 
Je to druhi zešiwk na lĕto 1860, cyłeho běha pak dwajadwacyty. 
Redaktor k. J. Buk, direktor progymnasia w Draždźanach, je so 
starał, zo by tež tón króć wšelakosć nastawkow so krasnje wot-
mĕnjała. Najprjedy zetkamy so tam z pjeć wjeršowanymi bajkami 
našeho Seilerja, w kotrychž so jeho basnjeŕski dar zaso krasnje 
wotbłyšćuje. Jemu přizamkuje so z wĕnčkom pĕsni a z balladu 
„Morwa holčka“ druhi pěsnjeŕ Radyserb, kotryž je so juž pod wja-
corymi přimjenami khował. Dokelž je we jeho pĕsnjach duch na-
rodnych pĕsničkow zbožownje napodobnjeny, nima wón po prawym 
žanu přičinu, so pod přimjenom zakrywać. Na to sćěhuje třeći 
nastawk wo J. M. Budarju, jeho wosobu a jeho wotkazanje na-
stupacy; jeho spisowaŕ, aktuar Wehla, njewustawa zajimawe po-
wjesće wo našim wulkotniku hromadźić. Witana nowinka je nam 
tež pokazka ze serbskeje synonymiki, kotruž je faraŕ Imiš pisać 
započał. „Kluč k Frankowej zelowej zahrodźe“ wot K. A. Jenča 
je z khwalobnej prócu zestajeny dodawk k wozjewjenym juž starym 
rostlinskim mjenam. Na to widźimy zajimawy wobraz serbskeho 
narodneho prócowanja, mjenujcy wobšěrne stawizny serbskich spĕ-
wanskich swjedźenjow wot 1 8 4 5 - 5 1 , wot Fiedlerja; wěsta žadosć 
blizko leži, mjenujcy ta, zo by tež druhi dźesatk swjedźenjow telko 
a móžno-li hišće wjacy za našu narodnosć skutkował! Slědowacy 
nastawk wot Smolerja je dowjednje wudźĕłana mała monografia 
pismika , ,w" w serbskej ryči. Dale podawa Hórnik list Barclay’a 
de Tolly, khowany w starožitninach M. S., w ruskim originalu (na 
kotrymž je samopis generala) a w serbskim přełožku. Zajimawe 
su tež skónčne sobudźĕlenja starych pěsničkow wot Jenča. Z cyła 
dyrbimy prajić, zo je Časopis dostojnje wudawany. 

* Bórzy póčnje so pola Monse'a w Budyšinje wažna kniha 
ćišćeć, mjenujcy Dr. Pfulowa wjetša „Hornjołužiska ryčnica na při-
runowacym stejišću“. 

* Poslednje čisło Serb. Now. podawa rozprawu wo 50. serbskej 
Božej słužbje, kotraž so — kaž je znate — štyri króć kóždolětnje 
we křižnej cyrkwi w Draždźanach wotbywa. 
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Dopis. 
Z P r a h i , 7. julija. Šafařík je wumrjeł. To je juž druhi wulki muž, 

kotrehož je nam lětsa njesmilna smjerć wotewzała a kotrehož cyłe Sło-
wjanstwo želi. Na spočatku lĕtušeho lĕta zhubichmy Wjacysława Hanku 
a njedawno smy zasy k rowu přewodźeli Šafaříka, prĕnjeho to wulkotnika 
na polu słowjanskeje filologie a historie. Šafařík to bĕ, kiž je we swojim 
znamjenitym dźĕle „Slovanské starožitnosti“ wotkrył a pokazał našu 
sławnu słowjansku minyłosć; wón to bĕ, kiž je w swojim „Národopisu“ 
rozestajił, kak mócny narod my Słowjenjo smy; wón to bĕ, kiž je z Kol-
lárom, Hanku, Palackim a druhimi Słowjanow na wšelakich stronach 
z trubu jandźela k słowjanskej sebjewědomosći a wzajomnej lubosći zbu-
dźił. Wĕčna sława budź temule mužej, kotryž je cyłe swoje žiwjenje Sło-
wjanstwu poswjećił, a kotryž je ze swojimi wjelewučenymi a ličbnymi 
spisami swĕtej pokazał, što je było a što je Słowjanstwo. Teho dla bĕ 
tež jeho pohrjeb 28. junija sławny. Tysacy tysacow wobdźĕlichu so při 
nim. Z Wina přijĕdźechu nĕkotři naši wulkotnicy a tež zastupnicy druhich 
słowjanskich splahow z krajneje rady, zo bychu wjelesławnemu njeboćič-
kemu poslednju česć wopokazali. Přijĕdźe Palacký, naš wótc, přijĕdźe 
Dr. Ładźisław Rieger, najstatniši zakitaŕ našeho prawa, přijĕdźeštaj za-
posłancaj z našeje towaŕšneje Morawy Dr. Pražák a Helcelet, přijĕdźe 
probst Morgenstern jako zastupjeŕ Polakow, přijĕdźe Dr. Toman, wjednik 
Słowincow atd. Z musea, z mĕšćanskeje bjesady, z redakcie „Časa“ a 
z domu, w kotrymž bĕ njeboćički bydlił, zehrawachu čorne khorhowje. 
Ludu ze wšĕch rjadomnjow bĕ wšudźe połno, a hdźež ćah so hnuješe, za-
krywaše dym wjacorych stow sapatych pokhodnjow (faklow) drohi. Wulka 
ličba wozow so swjatočnemu zrudnoćahej přizamkowaśe. Hdyž bĕ so po 
dwĕmaj hodźinomaj hač na evangelske pohrjebnišćo pod horu Žiškowom 
došło, mĕješe k. duchowny Šubert jadriwu ryč; k. senior Beneš, kiž bĕ 
juž w žarowanskim domje ryč dźeržał, dźakowaše so nĕtko wšĕm přitom-
nym za jich horliwe dźělbraće. Spĕwarjo zaspĕwachu pod wjedźenjom sło-
wotneho k. Lukesa želospĕw wot Procházki a „Otče náš“ wot Brodskeho. 
Při tym bu hišće spomnjeńska baseń wot J. V. Jahna přitomnym rozda-
wana. Tak skónči so we wšim dostojnje swjatočnosć, z kotrejž je čĕski 
narod swojeho wulkeho Šafaříka počesćił, kotremuž budź wĕčna Sława! 

Wječor teho sameho dnja a dweju slĕdowaceju zeńdźechu so spom-
njeni krajni zaposłancy a druzy wubjerni mužowje w mĕšćanskej bjesadźe 
a poswjećichu tute wječory słowjanskej wzajomnosći. Spĕwachu so tam 
słowjanske pĕsnje, dźeržachu so ryče, wołaše so „sława“ słowjanskim 
ludam a jich wjedźićerjam. Druhi wječor bě so wulka mnohosć ludźi ze 
wšĕch rjadomnjow, wosebje pak studentow před mĕšćanskej bjesadu zešła. 
Spěwachu so nĕkotre wótčinske pĕsnje, wuwoła so „sława“ słowjanskej 
wzajomnosći a přitomnym zaposłancam. Ćile dźakowachu so z wokna; 
najprjedy ryčeše Morgenstern pólski, potom Dr. Pražák čĕski a Dr. Toman 
słowinscy, skónčnje Dr. Rieger. Na to rozeńdźe so lud wažnje a dostojnje. 

Tež na was, łužiscy Serbjo, tudy spominamy a z radosću wobkedź-
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bujemy, zo sće tež wy duchownje wotcućili. Wobžarujemy jenož, zo 
delnjołužiscy Serbjo njejsu za literaturu a zdźĕłanosć ludu tak starosćiwi 
kaž wy, Hornjołužičenjo! (Přisp. red.: Jich njeje telko kaž nas!) — 
Božemje! Přichodnje wjacy*). 

Słowjanski rozhlad. 
Wobnowjene towaŕstwo „Dědictví s. Vácslava“ w Prazy počina knihi wudawać. — 

Wot K. Sabiny je zajimawa rozprawa pod napisom „Duchovný kommunismus“ wušła. — 
Narodny komponist Józef Vorel je wudał: „Čtyry čtverozpěvy pro mužské hlasy“. — 
Dokelž Čechowje w krajnostawskim dźiwadle rune prawo njedostanu, chcedźa pobočne 
čěske dźiwadło zrjadować. — Nětko wukhadźeja wšelake podobizny čěskich wulkotnikow. 
— We Winje hraješe so lětsa juž třikróć čěski na Józefowskim dźiwadle. — Nakhwilny 
wubjerk k postajenju pomnika Jungmannoweho je skónčnje přizwolenje wot knježeŕstwa 
dostał. Bórzy zestupi tež wubjerk k postajenju pomnika za Šafaříka. — Maćica je zazy 
dźĕlbu „Výbora z literatury české“ pod redakciu znajerja K. J. Erbena wudała. 

Znamjenity pólski spisowaŕ J. Szujski je historiske drama „Jerzy Lubomirski“ do-
končił. — Sławny basnjeŕ Vincenc Pol je nowu, wulku baseń zhotowił, 10,000 wjeršow 
wobsahowacu: Hetmańskie pacholę. — We Lwowje jedna so wo załoženje nowin „Dzien-
nik polski dla starozakonnych“. — W Zebridowicach zemrje 4. t. m. tamniši faraŕ 
A. J a n u s z , po cyłej Šlezskej waženy a w pólskej literaturje z wudawanjom nabožni-
skich knihow khwalobnje znaty. — Zwjazk IV. a posledni „Historie literatury pól-
skeje“ wot K. Wł. Wójcickeho bórzy wuńdźe. 

Dr. Toman, jedyn z wjetšich južnosłowjanskich basnjerjow, přihotuje zběrku swojich 
pěsni, kaž tež słowinske spisy swojeje mandźelskeje Józefiny Turnogradskeje (Urbanči-
ćoweje) do ćišća. — Słowinska nowinka je: Slovenske pesme za čveterospev, samospev 
in glasovir, zložil Davorin Jenko. — Na južnosłowjansku akademiu přeco wjacy při-
noškow so skhadźuje. Tak je město Zahrjeb z nowa 10,000 šĕsnakow poskićiło, k. 
Ambróz Vraniczany dari 10,000 šěsnakow. 

Ćibka a Mudroń. 
Ćibka. Sława postupej w dobrym ! 
Mudroń. Oho, nimaće přičinu so 

jara wjeselić, wot was žadany „Rje-
dźeŕ a porjedźeŕ“ je zaso wuwostał. 

Ć. Woprawdźe; ale njedźiwam 
so, hdyž nĕkotři wudawarjo knihow 
ničo z teho njepřijeja. 

M. Maće snadź dopokazanje teho ? 
Ć. Žadławe scandalum scandalo-

rum! Mjenuje so : Dobra Rada sa 
Jeneho kojźdeho Cźlowjeka, kiź^ ze Jow 
Cźaßnje a tam Wjecźnje Sbožomny 

bycź. 
M. Snadź móžeće tola nĕšto z teho 

dobyć za ryčnicu a słownik. 

Ć. Kĕrymyry! Hlejće nĕkotre sło-
wa na přikład: Pschetoź ton najwecźi 
thel . . . ßu njespokojnji . . . sBože(zbože) 
... wot (Natury) aby Wohlje . . . wasch= 
my Protzu . . . dyž won (Jĕzus) Mje (o 
ponižnosć!) jedenmol Wokoschał je . . . 
njimamy niedźen drudje . . . nałschych atd. 

M. Dosć! Je tajke hłupe pisanje 
w Budyšinje, a to w l. 1861 móžne? 

Ć. Roznjemdrić so čłowjek mohł 
a knižku pisać z napisom: Mjelč! 
abo: Dobra rada za J. Z. (C.) w B. 

Wĕsći ,,korrektorojo“ serbskich 
knihow: Witajće k nam, J. Z., ro-
wjeńko naš! 

*) Wašo slubjenje — naše wjesele! Najwutrobniši dźak za podaty dopis. 
Redaktor. 

Ćišćał E. M. M o n s E w Budyšinje. 
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Sud Boži. 

Ze rta małeje šuleŕki w Kulowje słyšał a podawa M. H. *) 

Před tym sudom Božim 
Khodźa wulke wĕtry, 
Před tym sudom Božim 
Khodźa wulke rosy, 
Před tym sudom Božim 
Khodźa wulke wody. 

Z tymi sam’mi wodami 
Wšitko so tak potepi. 
Pósłał je Bóh wjeŕšen 
Dweju čornej’ rapakow: 
Lećtaj tam wój rapakaj, 
Hač je ta woda wopadła. 
Rapakaj tam lećeštaj 
A zas wonaj njepřilećeštaj. 
Pósłał je Bóh wjeŕšen 
Dweju bĕłej hołbikow. 
Lećtaj tam wój hołbikaj, 
Hač je ta woda wopadła. **) 
Hołbikaj tam lećeštaj 
A zas wonaj přilećeštaj. 

Što staj tam wój widźałoj, 
Rjanaj bĕłaj hołbikaj ? 
Mój smoj tam mój widźałoj 
Morwych ludźi na wodźe 
A małe dźĕći w kolebkach. 

Rapakaj tam lećeštaj 
Ludźom woči dypaštaj. 

Luby swjaty Michale, 
Wzmi tu trubu swjećenu 
A trub tych ludźi horje ! 

Prĕni króć wón zatrubi 
A woni hižom stawachu. 
Druhi króć wón zatrubi 
A woni hižom stojachu. 
Třeći króć wón zatrubi 
A woni hižom dźĕchu. 
Kóžda zbóžna duša 
K swojom’ zbóžnom’ ćĕłej: 
Stawaj horje zbóžne ćěło, 

*) Hlejće w tym dopokaz, zo móže so hišće něšto a to hódne nadeńć, štož we 
wubjernej zběrcy narodnych pěsničkow našeho Smolerja njeje. Přirunaj Časopis t. M. S. 
1860 str. 6. Njemóhli serbscy studenći na prózninach a wosebje knježa wučerjo husto 
za serbskimi pĕsničkami so naprašować a je — kažkuli napisane — nam připosłać? 
Naš najsławniši zbĕraŕ k. Smoleŕ budźe jim při tym radźić wjedźeć. To so wě, zo 
dyrbjał sebi kóždy zběraŕ, nima-li Smolerjowe Pĕsnički abo nochce-li je sobu nosyć, 
z najmjeńša „druhi pokazaŕ“ z tuteje droheje knihi wotpisać, zo njeby ćišćane juž pěs-
nički z nowa napisował. Njech moje słowčka njewostanu hłós wołaceho w pusćinje! 

**) Předstejacej rynčkaj njejsym słyšał; ale zjawnje staj wot spěwaŕki wuwosta-
jenaj, kaž snadź tu abo tam tež druhe. Mějo tuto w korrekturje słyšu wot swojeje 
sotry hišće varianty, kiž w swojim času podam. M. H. 
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Ty mi rjeńšo wonješ 
Hako žana róža lilija. 
Kóžda brĕšna duša 
K swojom’ hrĕšnom’ ćĕłej : 
Stawaj horje hrĕšne ćěło, 
Ty mi hórje smjerdźiš 
Hako žadyn zhniły sćeŕb. 

Nĕtk tam přišła swjata Marja: 
Što sy ty činił, synko mój, 
Zo sy tych ludźi zatamał? 
Wšak ty znaješ hračkow, 
A wšak ty znaješ pičkow, 
Wšak ty znaješ rejwarjow 
A wšak ty znaješ kurwarjow. 

K njom’ tam přirajt’wa ryćerja 
Na swojom žehl’wom koniku. 
Ryćerja, luby ryćerja! 
Tam na tej hórcy zelenej 
Tam su wšitcy twoji; 
Woni so tam čeŕwjenja 
Wot toh’ wuhla želiwoh’. 

Po tej drozy šĕrokej 
Tam jich jara wjele dźe; 
Po tej wuzkej šćežcy 
Tam jich jara mało dźe. 

Pućowarjej. 
Što pomha ći kwěćinkow krasowny 

kćĕw 
A barbow wšelakosć? 
Što zraduje, wbohi, će ptačatkow 

spěw 

A hajka khłódniwosć? 
Wšak pućik će wjedźe do daloka, 
A wutroba mĕra njenamaka. 

W žadosći žedíi ći wutrobička 
Po zboža stajnosći, 
A zašła by w žadosći cylička 
Po lĕtnej radosći — 
Wšak časy so minu a wotpłowaja, 
Ći minjenja pomnjenje zawostaja. 

A hladaš na słónčko ty złoćane, 
Na njebja módrinje — 
Ach khĕtře, ach khĕtře je spadnjene 
Na zemje wobzorje; 
Je njezdźerža časy a njezastaja — 
Nož podarmo zdychwanja rozlĕtuja. 

Wšak hladaj nož k njebjeskej mó-
drinje — 

Tam stajnosć přebywa, 
Njech nadźej so nihdy ći njepominje, 
Ći swĕrna zwostawa: 
Tak dosahnje mĕra wutroba, 
So pominje bórzy wša zrudoba. 

H. W. 

Wothłós . 
Młodźenc sedźi tam na hórcy, 
Do hajka sej woła; 

Wothłosuje wothłós spĕšny 
Pachołowe słowa: 

O zo ryč by była 
Wothłós wutroby! H. W. 

Předaty dom. *) 
(Skónčenje.) 

Někotre mĕsacy po tamnym podawku rozmłowješe so w tej 
samej j s twĕ tón samy překupc wo naležnosćach swojeho překupstwa 
z najstaršim překupskim pomocnikom. 

*) Prosymy naležnje, zo bychu n ě k o t ř i za tule rubriku — powjedańčka, wob-
razki atd. — do Łužičana pisać chcyli. Redakcia. 
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— Naše překupstwo po tajkim, knježe Jakubje, derje dosć dźe; 
ryčiće wo spokojacym postajenju pokładnicy, to je hišće lĕpje; 
ryčiće wo přeco wubjernišej khwalbje našeje firmy, to je najlĕpje! 
Ale knježe Jakubje, hdyž tak wšitko derje dźe, hdyž so ja kóžde 
lĕto wyše zbĕham, tu tež nĕkomužkuli něšto z teho přisłuša. Bože 
dźěćo so bliži, duž tež wy nĕšto dostanjeće . . . ale powjezće mi, 
što a kak je w překupstwje złe abo dobre zasłužił?. započinajmoj 
wot staršich: Alexander na přikład ? 

— Bĕ, je a budźe lěnik, knježe principalo, čim bliže do puš-
ćenja z wučby, ćim wjetši je z njeho čepčeŕ; po kutach kuri trubki, 
na hłowje je wulizany, do pincy bjerje rukajčki, zda so jemu, zo 
je hižom překupski pomocnik, da sebi wot młódšich posłužować, 
z jenym słowom, njeje k ničemu. 

— Pušću jeho po swjatych dnach z wučby a wućerju, knježe 
Jakubje; hdyž hižom pola mje zły być počina, njech so pola dru-
hich rozom wuči! . . . a Józefk? 

— Józefk, knježe, je dobry, kaž dołho jeho krótko dźeržiš; 
nĕkotre razy sym jeho juž pokhostał, ale pola teho z najmjeńša 
pomha. Zabyli pak sće, knježe principalo, so hišće prašeć wo naj-
młódšim w klamach, kiž je před nĕkotrymi mĕsacami přišoł, nje-
wĕm z wotkel, a kotremuž sće kazali wostać na pruhu. W za-
počatku bĕše někak njelepy: štóž chcyše wina, temu da palenca, 
štóž chcyše popjera, temu da cymta, a hdyž sym jeho někotry króć 
naswarjeł, je so hólc polĕpšił a je mi nětko, knježe principalo, 
prawa ruka. Swoje zdźĕła, za wulkeho knjeza AIexandra zdźĕła, 
Józefkej popomha, a hdyž druzy hladaja městno a čas k próznosći, 
prócuje so Stašk w stajnym dźěle; a hdyž je sčini, hlada mi do 
wočow a widźomnje so mi poskića, zo bych jemu nowe, byrnje 
najćežše dźĕło připokazał. Hdyž je trjeba nĕhdźe posłać a pjenjezy 
přinjesć: dźe Alexander a zhubi so, Józefk dźe a ničo njewučini; 
ale posćeleš-li Staška, wróći so hnydom, jelizo nic z pjenjezami, 
tola z rozhladnym powjestwom. A nihdy nikoho njewotraši, přetož 
w tym hólcu je něšto dobre a přijomne, je wĕste wosebite wašnje 
wobkhadźenja samo z dołžnikami. Pytnył wšak sym, knježe, zo 
ma Stašk we sebi něšto potajne a sym po prawym z wami bliže 
wo tym ryčeć chcył. Wĕc ma so takle: Přez domownika zhonich, 
zo je so póznał hižom před dwĕmaj mĕsacomaj z pisarjom ryčnika. 
Nadeńdźech wobeju, we jstwe so rozmłowjaceju. Stašk woteda 
přikhadźacemu nĕkajke papjery, tón da jemu nĕšto šĕsnakow a zas 
z nowa papjery a jednaštaj mjez sobu wo zapłaćenju. Stašk chcyše 
dwacyći krošow za listno a tamny podawaše jenož pjatnaće, a nje-
wĕm, kak a što je so dale stało. Wěm jenož to, zo je Stašk wu-
mučnjeny přez někotre sćĕhowace dny, z nowa po cyłych nocach 
sydał w swojej jstwičcy a stajnje wotpisował, zawĕsće te papjery, 
kotrež je jemu tamny dał. Njedwěluju, zo je pachołej wo to činić, 
zo by sebi něšto zasłužił; wĕsta přirodźena pócćiwosć wotdźeržuje 
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jeho wot kóždeho njesprawneho kroša, přetož ja sym jeho na pruhu 
s ta ja ł , ale w ničim njeje mi překřiwił , tež radšo w nocy njespi, 
a hlada přihodneje přiležnosće k zasłužbje. 

— Mi to tež napaduje, knježe Jakubje, praješe na to překupc, 
a rady bych wupytał prawdu. 

Dołho na to nječakašta j , přetož Jakubej přińdźe raz list pod 
r u c y , kiž bĕ Staškej pisany a ta jki le : 

Luby nam a dobry syno! 
„Dwacyći šĕsnakow, kotrež smy přez Mateja wot Tebje z listom 

dostali, spadźechu nam kaž manna z njebjes w času najwjetšeje potrjeby, 
přetož Madleńka bĕ nam skhoriła a njemĕjachmy ničeho, zo bychmy do 
lĕkaŕnje (haptyki) pósłać móhli. Ale holca njebu z lĕkaŕstwami wustro-
wjena, ale z powjesću wo Tebi , luby syno naš, kiž sy do swěta šoł 
jenož z našim žohnowanjom a kiž sy mjez ludźimi tak sebi zaradźić 
wjedźał, zo su ći jako spomnjenku tamne pjenjezy darili. Dźĕłaj a 
budź pócćiwy, a Bóh ći dopomha.“ 

— Knježe Jakubje , praji překupc po přečitanju hornjeho lista, 
njespomńće ani słowa wo tym, ale na swojim puću wobroćće kedźb-
nosć na hólca a pruhujće jeho na najwšelakoriše wašnje; mi j e to 
potrjebne. . . . Božemje! 

II. 
Dźeń noweho lĕta powoła wobsedźeŕ překupstwa po jenym 

swojich wučomnikow a kóždemu da wĕsty dar. Skónčnje bu tež 
Stašk wołany. Prjedy hač hólc přińdźe, wojowaše překupc w swo-
jim znutřkownym a přihotowaše pokrutne wobličo. Stašk zastupi, 
pokłoni so a wosta z daloka při durjach, tež wĕsty dar wočakujo. 
Ale překupc hnĕwnje k njemu přistupi, praješe, zo j e cyle z nim 
njespokojny a zo nic jenož ničo jemu na spomnjenku njeda, ale 
wyše teho kruće jemu přikazuje lěpšu pilnosć w dźĕle, přetož hewak 
zdali jeho ze swojich klamow. 

Žiwa barba wustupowaše na wobličo wboheho hólca; wuswa-
rjeny hóŕcy so wupłaka za durjemi a dźĕše do swojeje jstwički, 
a tam padźe na kolena a modleše so tak horliwje a nutrnje , zo 
bu jeho modlitwa zawĕsće wusłyšana. Přetož hdyž pachoł postany, 
zajasni so na jeho wobliču dźiwne posylnjenje a wón praji z krutym 
předewzaćom: Božo, dopomhaj mi k polĕpšenju a daj mocy k dźĕłu. 

A wobsedźeŕ klamow? Hdyž bĕ hólc wušoł, khodźeše po js twje 
a trĕješe sebi pót z čoła, přetož rozryč, kotruž bĕ wotbył, bě tak 
widźomnje skutkowala . Potom wotewri swoju pisaŕnju, wuwza 
pjećadwacyćirublowu papjerku, zapječeći ju a adressowaše ju na 
staršeju S taškoweju , přidawajo někotre słowa. 

Hdyž tak dźiwnje so podeńdźenja zapletowachu, da so Stašk 
z cyłym zapalom do dźĕła. Starši překupski pak , knjez Jakub, 
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stajnje dla najmjeńšich maličkosćow jeho swarješe, khostaše, hanješe, 
ale Stašk njeda so potłočić. Přeco sćeŕpny, posłužny, dźěławy, by-li 
zapłakał, płakaše z ćicha, jelizo z časami so rozmjerza, bĕ to bjez 
widźomneho znamjenja njespokojnosće; hólc bě so takrjec zaslubił 
ćeŕpjeć a dźěłać w nadźiji na lĕpše ča sy , kotrež tola něhdy přińć 
dyrbja. Překupc sam, zadźěwany přez zwonkowne naležnosće swo-
jeho překupstwa, pohlada z rědka do klamow, a jelizo tež z časami 
pohlada, njezdaše so hólca w kedźbu měć a pošepta jenož z boka 
něšto z Jakubom, a sćĕhi tajkich přepytanjow bĕ přeco wjetše na-
połoženje dźěła za hólca. T a k minyštej so runje bjez přeměnjenja 
dwě lĕće. Stašk běše juž sydomnaće lĕt stary, rucy bĕštej předźě-
ł a n e j , w hłowje bě jemu stajna mysl na staršeju a swój dóńt, a 
we wutrobje skóržba přećiwo překupcej a knjezej Jakubej dla ta j -
keho wobkhadźenja, kajkež so jemu njezasłužene zdaše. Juž jeho 
tež sćeŕpnosć wopušćowaše; hdyž jedyn r a z , wumučeny nanajwyše, 
słyšeše kaž hewak kruty porok wot staršeho překupskeho, wob-
zamkny skoržić před překupcom samym a dźĕše w tym zamysle do 
wobydlenja principala. Njenadeńdźe jeho doma, ale nadeńdźe jeho 
sotřencu (sotřinu dźowku), młode štyrnaćelĕtne holčo. Holčo, pak 
zwjedźiwe sčinjene přez hólcowe zrudne pohladnjenje, pak tež za-
ja te ze sprawnym wurazom jeho wobliča zadźerža j eho , hdyž chcyše 
hižom ze j s twy , hišće khwilu a prašeše s o , što chce pola wuja. 
Stašk wupowjeda knježničcy wšu swoju skóržbu a starosć, a skhrob-
leny z přećelnym wurazom wobliča, njezataji ničo před njej a, kaž 
so zdaše , namaka njewuprajne polóženje w rozmłowje z knježnu 
Józefu (tajke bĕ jeje mjeno), a z cyła njekhwataše do klamow so 
wróćić. Hdyž skónči , pohlada holčka ze sobuželnosću jemu do 
wočow a praješe mjez druhim, zo je wopačne sebi wuzwolił, hdyž 
ze skóržbu k překupcej dźe , přetož wuj j e ja ra kruty čłowjek a 
njeposłucha t e h o , štož młódši na staršeho powje. 

— Ale, knježnička, ja nochcu božedla wustupować ze skóržbu 
na knjeza Jakuba, ja jenož mam w mysli wašemu wujej powjesć, 
zo hdyž so staram po móžnosći, hdyž zdźěłam štož mocy dopušća, 
a hdyž tola to wšitko nikoho njespokoja, njech wšak mje radšo 
prječ posćele, duž pońdu něhdźe druhdźe sebi dźĕło a khlěb pytać. 
Ale prošu w a š , ryčeše Stašk da le , hladajo hólčcy do wočow, ja 
posłucham, štož mi radźiće, přetož hdyž mje tak rad słyšiće a hinak 
jako druzy ze mnu wobkhadźujeće, přejeće mi tež wšo dobre, duž 
budu dale ćeŕpjeć; radźiće mi wy tak? 

Holčka ničo na to njewotmolwi, ale ze sylzyčku zaběhny jeje 
wóčko, a tu wuńdźe tež Stašk tak pohnuty a khodźeše dołho po 
khódbje, hladajo na durje překupcoweje jstwy a myslo na tu, kotraž 
so najprĕniša zdaše jeho wobžarować a prěnju přećelsku radu jemu 
wudžĕli. 

* * 
* 
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Z nowa minyštej so dwĕ lěće. Knjez Jakub sedźeše w pře-

kupcowej jstwě při teju a rozmłowještaj so wo běhu překupstwa. 
A dyrbimy wjedźeć, zo bĕchu to wažne naležnosće, přetož knjez 
Jakub dawaše najposlednje zličbowanje swojemu principalej, pola 
kotrehož bĕše dźesać lět přebył. Z cyła nĕšto sebi nahromadźiwši 
a wyše teho dostawši wulke procenty, mĕješe juž na swoju ruku 
překupstwo załožić. Rozeńdźeštaj so tak dwaj našej znataj w naj-
lĕpšej přezjenosći: překupc wjedźeše hódnje sebi wažić prócu a 
sprawnosć młódšeho přećela, podpjeraše jeho prěnju kročel ze zna-
mjenitym mytom; a nĕtko hižom w dalšim bĕhu rozmłowy ryčeštaj 
wonaj slĕdowace: 

— Lubowany knježe principalo, bjez rozmyslowanja móžeće 
wjedźenje klamow Staškej dowěrić; wón je přez naju wobeju tak 
derje pruhowany, zo skoro wěmoj, štož mysli a kak mysli. Póc-
ćiwosć, dźěławosć a sprawnosć wuznamjenjachu dotal cyle zadźer-
ženje tehole pachoła. Nimale juž pjeć lět je pod našimaj wočomaj; 
přez tón čas je so namaj jeničcy z dobreje strony spóznać dał. 
Jedna so tu jenož wo wěc, wo kotrejž sym wam juž nĕkotre razy 
spomnił. Duž wospjetuju wam, zo je so pachoł wot někotreho 
časa hač do njespóznaća přeměnił. Sedźi po cyłych dnach, jeli 
módry kłobučk knježny Józefy so njepokaza, na wulicy (hasy), a 
hdyž so pokaza, tu dołho jón přewodźa z wočomaj a . . . . 

— Zawostajće tu wěc mi, knježe Jakubje, wotmołwi na to 
překupc wažnje, a wo Stašku njebĕ tón dźeń wjacy ryč. 

A na druhi dźeń bu powołany k překupcej; po hodźinskej roz-
ryči, hdyž Stašk wuńdźe, bĕ na jeho wobliču posměwk wopraw-
dźiteho zboža widźeć, tajkeho zboža, kiž so wopisać njehodźi. 
Přetož překupc bě jeho prĕni raz pokhwalił, da jemu nadźiju bór-
zowneho pušćenja z wučby, haj praji, zo snadź jemu cyłe pře-
kupstwo dla wjedźenja woteda. Na kóncu rozmłowy powoła 
překupc do jstwy swoju sotřencu, šěsnaćelětnu knježničku, wokoši 
před njej Staška na čoło, da jemu pjenjezy na přistojnu drastu a 
praješe, zo ma, byrnje dotal z wučby njepušćeny, tola k blidu 
překupcowemu k wobjedu khodźić; a knježnje Józefje přikaza, zo 
by wo tym wjedźała a kóždy dźeń jene přikryće wjacy přihotowała. 
Stašk padźe k nohomaj překupca a jenož te słowa běchu słyšeć: 
O! mojej staršej, o mój nano, maći, sotra, hdy byšće wjedźeli . . . . 
Na to dźĕše Stašk k wšědnym wobstaranjam w klamach, a knjez 
Jakub jeho prěni raz njeswarješe dla dołheho sedźenja, ale pódla 
druhich wučomnikow poda jemu ruku a rjekny: 

— Wottal sy za mnje knjez Stanisław. 
Za někotre měsacy po tym podawku přehladowaše za kla-

mowym blidom w překupstwje nam znatym tydźeńske zličbowanja 
knjez Stanisław, nětko starši překupski na mĕsće knjeza Jakuba. 
Tutón starši překupski měješe dźiwnje spokojne pohladnjenje, po-
směwkujo so hladaše na knižki, kružeše sebi mlokačowsku brodu 
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a druhdy wućeže ze zaka časnik, kotrehož złoty rjećazk so krasnje 
na čornym lacu zyboleše. Přińdźe čas wobjeda. Tu zastupi listonoš 
a doruči Stanisławej list. Napis bě z njeznatej ruku pisany; póstski 
pječat jenož wobswědčowaše, zo j e z teho městačka, w kotrymž 
staršej knjeza Stanisława bydleštaj. Stanisław wotewri z khwatom 
l is t , ale při čitanju přeńdźe dźiwna bolosć wobličo młodeho čło-
wjeka: zjawnje w swojim znutřkownym wojowaše , přetož sydźe 
so prosće za pisadło a zamysli so hłuboko. W o čim a na čim, 
zamjelčimy nětko. Hdyž bu wobjed wozjewjeny a hdyž Stanisław 
kaž hewak swoje mĕstno za ja , wotbiješe so tež zrudoba na jeho 
wobliču a w jeho zadźerženju a pohladnjenju. Duž wza tež po 
wobjedźe překupc jara zwjedźiwy Stanisława na bok a poča jeho 
so wuprašować. Traješe to dosć dołho, Stanisław wupowjeda při-
činu swojeho zrudźenja, a ta bĕše ta jka : sekretaŕ abo měšćanski 
pisaŕ, nawoženja Stanisławoweje so t ry , zdźĕli jemu wo t y m , zo 
staj jeho staršej do nuzy padnyłoj , a zo chce nĕkajki Heršek za 
dołh jich posledni wućek , hołu khěžku , předać za nizku płaćiznu 
dla pobrachowanje kupcow. 

Hdyž bě Stanisław tónle list přečitał, rozmołwješe so překupc 
dołho z nim, potom bĕ słyšeć ličenje pjenjez, potom radostny płač 
młodźenca, potom rozžohnowanje, po kotrymž sćěhowaše wotjĕzd 
Stanisława na někotre dny z Waršawy. 

* 
W mĕstačku, hdźež staršej Stanisława bydleštaj , běše teho 

dnja subhastacia wozjewjena, kotraž dyrbješe za nĕkotre dny być. 
Přez te nĕkotre dny widźachu ludźo po cyłych hodźinach w bydlenju 
bohateho Heršeka jeneho starca, staru žónsku, młode holčo a měšćan-
skeho pisarja, kotřiž wo smilowanje prošachu dla swojeho dóńta a 
sćeŕpnosć hač do wĕsteho časa. Žid wosta njehnuty; na wšitko wot-
mołwješe: nĕ, a njemóžo wotbyć znjepokojerjow, zamkny jim durje, 
a dźĕše na měšćanskeho pisarja skoržić k měšćanosće. Hdyž po-
stajeny dźeń dóńdźe, bĕ pod třĕchu staršeju Stanisława wulki płač 
a zrudoba: nan rudźenja dla skhor je , mać lědma po jstwje kho-
dźeše , a młoda jeju dźowčička posylnjowaše z pisarjom po mož-
nosći staršeju. 

Do sudniskeje jstwy, hdźež so subhastacia wotbywaše, zastupi 
wĕsty njeznaty w dołhim płašću, z brylemi na wočomaj a z wobličom 
starosćiwje dla zymy zawjazanym. Nichtó njekedźbowaše na při-
khadźaceho, wón tež so posadźi w samym kuće j s twy a čakaše, 
što dale budźe. Trochu pozběhny bryle a pohlada po cyłej zhro-
madźiznje, a bu z dźiwnym začućom hnuty, hdyž na wobliča star-
šeju a jeju dźowki pohlada. Ale nućeše so k zdanliwej měrnosći 
a čakaše w swojim kućiku. Subhastacia so započa. 

K zapłaćenju do łha , wo kotrymž bě před khwilu r y č , j e wo-
zjewjene, zo so předa dom měšćana L . . . . ze zahrodu atd. za 600 
šěsnakow -- štó da wjacy? 
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— Šĕsćdźesat pjeć, zaskoči Heršek khwatniwje a přisuny so 
k blidu. 

— Pjećašěsćdźesat šĕsnakow, štó da wjacy? na prěni raz. 
Wobsedźerjam domu dźiw so njezectny, dźowka započa wótře 

płakać; mjez tym zbĕže so mjez mĕšćanami šukotanje, nĕkotři 
z nich rozryčowachu so khwilu, jedyn přistupi bliže a praješe, zo 
susodźa składuja na 700 šĕsnakow, za kotrež wón ze swojej khěžu 
rukuje a tajke wopruje. 

— Sydm stow a pjeć, doćisny na to zamyleny Heršek. 
— Wósm stow, skřikny měšćan a pokaza židej wobě pjasći. 
— Wósm stow a pjeć, zawoła Heršek. 
Mĕšćenjo kiwachu sebi, někotre minuty bĕ ćicho, dźewjeć stow 

bu woprowanych. 
— Dźewjeć stow a pjeć, jakotaše žid třepotajo. 
Mĕšćan přemyslowaše, z nowa zrozemi so ze susodami a po-

stupi zjawnje z poslednjej mocu na dźewjeć stow a pjećdźesat. 
— Tysac, wubjakota žid. 
Mĕšćenjo łamachu rucy a wotstupichu wot subhastacie. 
— Tysac šěsnakow, štó da wjac? bu dale wołane, na raz 

prĕni, druhi a . . . 
— Tysać dwě sćĕ, praji njeznaty hłós z kuta. 
Wšitcy pohladowachu ze spodźiwanjom na teho zawjazaneho 

mužskeho. 
— Št wy sće? wopraša so wjedźićeŕ subhastacie. 
Tón mužski přistupi bliže a praji, zo je pućowaŕ a njewĕ ničo 

lěpšeho z tysacom šĕsnakow činić, kotrež ma w kapsy, duž kupuje 
dom a zasydli so w tym mĕsće. 

— Tysac dwĕ sće pjeć, ryčeše žid dale ze złobami. 
— Tysac a pjeć stow, wupraji spokojnje pućowaŕ a połoži list-

nicu, z kotrejež někotre tysacy bankowkow wukukowachu, na blido. 
Žida wabješe přichodne korčmaŕstwo w předawanym domje na 

samym torhošćowym róžku, duž postupi na tysac a šěsć stow. 
— Dwaj tysacaj, praji z tajkej spokojnosći pućowaŕ. Za to 

jemu wosta. 
Na to wotćisny bryle, płašć a rubiško, a pokaza so, zo tón 

dobry njeznaty je młody dwacyćilĕtny syn teju, kotrymajž so dom 
předawaše. Što so dale sta, njetrjebam wopisować. Wšitcy buchu 
do domu wjedźeni. Radosć bĕ w cyłym mĕstačku, a za nĕkotre 
dny sydźe so na póstsku khorejtu knjez Stanisław a jĕdźeše zas 
do Waršawy. 

Dodać so słuša, zo je Stanisław Józefu dostał, a zo je dźensa 
prĕni wjedźićeŕ překupstwa znateho nam knjeza, zbožowny, kaž 
mało druhich mjez čłowjekami. 

Z pólšćiny přeł. M. H. 
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Skóržba wo zemrjeteho. 
Starc hrody rozpadane 
Hodźa so zas natwarić, 
Štož pak za mnje pohrjebane, 
Ach, štó to mohł wumožić! 

Popušćane huste haje 
Bórzy so zas zelenja, 
Mój pak luby w zemi tłaje, 
Štó joh’ z rowa zawoła? 

Hdy by ty mi jeno zasy 
Daty mohł być, najlubši, 
Rada hrjebać će wšĕ časy 
Chcyła z twjerdych kamjeni! 

Z čěskeho přeł. F i e d l e ŕ . 

Namakana njewjesta. 
(Bajka.) 

Bĕše něhdy młodźenc, kotremuž staršej zemrještaj. Wobsedźeše 
wulke bohatstwo a chcyše rady do swjateho mandźelstwa zastupić, 
ale we wšim mĕsće so jemu žana žónska njespodobaše. Duž pro-
šeše Boha, zo by jeno jeničku hodźinku z tajkej knježnu hromadźe 
być mohł, kotraž by cyle po jeho słodźe była. Na to poda so na 
puć, tajku knježnu pytajo. A hlaj, bórzy zetyka jeho rjana holčka, 
z běłej drastu wodźeta. Z radosću juskajo hnydom zaspĕwa: 

„Juch! to je holčka najrjeńša! 
Dźens zbože mi so smějkota!“ 

Rjane holčo so jeho praša: „Hdźeha ćehnješ, luby młodźenco?“ 
Wón wotmolwi: „ „ D u knježnu mojeho słoda pytać. W našim 
mĕsće žaneje tajkeje namakał njejsym. Sym juž stary dosć k žeńt-
wje a teho dla Boha prosył, zo by mje z najmjeńša jeno hodźinku 
z rjanej knježnu zjenoćić chcył , prjedy dyžli wumru!““ Na to 
wona r jekny: „Młodźenco, chcu twoja žona być!“ T o wón z ra-
dosću přija a wjedźeše ju sebi do swojeho domu. Jako pak bĕ so 
hodźina , wot Boha wuprošena, minyła , bu rjana žónska z woko-
mikom přewobroćena a před nim steješe stara, wohidna, zatrašaca 
podoba. Duž poča młodźenc rozzłobjeny hawtować : „ T y njekni-
čomna zawjednica, sy mje takle z lesću zjebała!“ Na to wona 
dźeše: „ „ S y so sam zawjedł , dokelž sy Boha hanił. Mi sy so 
slubił , mje wjacy njewotbudźeš. Nĕtko ze mnu póńdźeš, přetož 
j a će njepušću.““ T o pak bě Smjerć , kotraž swoju kosu wza, 
młodźencej hłowu wotća a jeho tak na wěčnje skhowa. 

Fiedleŕ. 

Powitanske słowo 
při wotewrjenju přirodospytneje sekcie, 24. oktobra 1857.*) 

Budźće mi powitani, lubi přećeljo, lube sobustawy našeje sekcie! 
My smy so tudy zešli, nic zo bychmy jeno sami za so dźĕłali, ale 
zo bychmy dźĕłali a skutkowali za přichodne splahi, za našich po-
tomnikow, haj, naše prócowanje dyrbi tež swědčenje być za ludy 

*) Započejo wjetše nastawki wot k. Rostoka z archiva přirodospytneje sekcie po-
dawać, njemóžachmy so zdźeržeć tute wažne słowa předpósłać. Red. 
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druheho jazyka, abo tola našeho korjenja. Štož my tudy wuradźimy 
a wobzamknjemy, to njedyrbi zańć, hdyž sami zańdźemy, to dyrbi 
trać a zawostać, „dóńž budźe ćěšić žana mać sej łužičanske dźĕćatko 
a kolebać je spĕwajo“ (Seileŕ). My zańdźemy, ale naše mjena wo-
stanu. A hdyž tež naše mjena zańdu, dha wostanu hišće naše skutki 
a tute njezańdu, dóńž Serbjo Serbjo wostanu. K wopokazstwu teho, 
zo skutki wostanu, hdyž mjena zańdu, abo, zo mjena wostanu, hdyž 
wosoby so zapomnja, spomnju ja na to , zo bjez ludom tak wjele 
pomjenowani rostlinow a zwĕrjatow namakamy, a nichtó njewě, 
štó je tutym rostlinam a zwĕrjatam mjena dawał. Wosoby su za-
byte, ale jich skutki su wostałe. 

Štoha my tudy chcemy a k čemu smy so tudy zhromadźili? 
Nic za cuze ludy chcemy my tudy dźěławi być, ale za ródny, za 
naš serbski lud. My chcemy skutkować za wudopołnosćenje serb-
skeje ryče a to we wotpohladanju přirodnych nawukow. Naša sekcia 
„přirodospytny wotrjad“ njeje wotrjad maćicy we runej smuzy, ale 
je podrjad wotrjada ryčespytneho. My budźemy mjena hromadźić, 
hdźež žane namakamy, mjena wsow a městow, polow a łukow, 
keŕkow a horow, rĕkow a druhich wodow, dale mjena zwĕrjatow, 
rostlinow a njerostow (mineraliow), mjena hwĕzdow, mjena z physiki, 
chemie, anthropologie, mjena khorosćow a tak dale, a budźemy mjena 
tworić, hdźež žane njenamakamy, a za wšitko to mału encyklopædiu 
załožimy. To budźe po mojim zdaću naše prěnje a najwosebniše 
skutkowanje, a to zmĕje jeno wažnosć za serbski lud, nic za druhe 
ludy, a tak dołho, hač ničo druhe nječinimy, budźe naša sekcia, 
tak mjenowany přirodospytny wotrjad, jeno ryčespytny wotrjad serb-
skeje maćicy. Smy my z tym hotowi, abo snadno hižom prjedy, 
wuslĕdźimy, kajke zwěrjata, rostliny a njerosty ma naš serbski kraj 
a hdźe so namakaja. To budźe prĕnja kročel z ryčespytneho wot-
rjada do přirodospytneho. Smy my potom dale wuslědźili, kajke 
wašnja, počinki, wužitk abo škodu maja tute wěcy, wot čeho so te 
abo tamne zwĕrjata žiwja, kajku pódu žadaju wšelake rostliny, 
kajkim khorosćam su podćisnjene a tak dale, dha budźemy tež potom 
to wšo wopisować a knihi wudawać, a potom hakle smy tak prawje 
přirodospytny wotrjad, a potom změje naše skutkowanje tež wažnosć 
za druhe ludy. Nĕtk smy wot tuteho wottyknjeneho kónca hišće 
daloko. Tola pomału to wšo budźe. A hdyž tež tak daloko nje-
přińdźemy, chcemy tola započeć šćežku teptać a puć rubać přez 
ćěmny a wysoki, šĕroki a daloki lĕs. Frisch gewagt ist halb ge-
wonnen und vollbracht! praji Němc, a Bože mje abo we Božim 
mjenje! praji Serb. My započnjemy. Što budźe dokonjeć, nje-
wěmy. Sekera je ke korjenjej załožena. Rubajmy so přez lěs! 

Rostok. 
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Hory w Serbach. 
Wyše Budyšina započnu so hory, hory hornjołužiske, hory serb-

skeho kraja; přetož wot Budyšina hač do Barlina a hač k narań-
šemu abo baltiskemu morju njepytnjemy žane hory tajkeje wyso-
kosće, žane tajke rynki horow, jeno hórki abo wysokosće a samo 
te porědko. Tam njewotměnjuja tak kaž pola nas a dale horje 
wysoke hory z hłubokimi dołami, tam je z wjetša wšo luta runina, 
a pĕsk a hola přikrywa zemju. Tu t e wot morja prĕnje hory steja 
wokoło Budyšina kaž tučałki na njebju, to j e we połkole, k ranju, 
k połdnju a k wječoru. Dubrawa , z kotrejež so W u l k i Radšow 
daloko błyšći, započnje k ranju rynk, potom přińdu warnčanskeje 
hory (w Nĕmcach), kiž so dale w Zhorjelcej ke könighajnskim 
horam (w Němcach) př izamknu; bliže k nam steji hišće W o w č a 
hora pola Bar ta ; wyše horje pokazuje so Wosmužowa hora (Strom-
berg) pola Wósporka a Walowska hora (Błóćin) a zady njeju Lands-
krona (w Němcach). W y š e Bukec započnje so rynk horow wot 
ranja k wječoru běžacy. W u l k a a Mała Kačka, Čorny Bóh a Prašica 
su mjena tutych horow. Lubjenc (Mehltheuer), Žmórc (Schmoritz) 
a Lubin (Thronberg) steja dale bliže k Budyšinej. Přez Bĕlčecy 
pokazuje so khróstawska a s łanknowska hora, Ćelenc (Kälberstein) 
a Blóćin (Blotzen), wobě w Němcach. Wyše Budestec započnje so 
zaso rynk horow, to su zahórske, lenčanske, mnišonske, wjelećinske, 
hornohórčanske a čornonosliske hory ; poslenja rĕka tež Pichow, 
čornonoslowski abo zdźarčanski P ichow, na kotrehož wječornym 
boku mała wjeska Zdźaŕ wysoko kaž twjerdźizna leži. Niže Pi -
chowa widźimy hnaščansku horu. Přez nju pokazuje so drječinski 
Pichow (Tannenberg) a dale k wječoru wustupuje wysoka jazonska 
hora (Val tenberg; w Němcach). W o t Pichowa k wječoru ćehnje 
so zaso rynk horow hač k Zemicam. Lišća h o r a , Slĕborna hora, 
Knježni kamjeń, Klóštrska hora a Ročka (Hrodźiško?) su mjena 
tutych horow. Dale k wječoru přińdźe Butrowa hora (w Němcach) 
pola Biskopic a wot njeje k połnocy Palowska hora. W o t Butro-
weje hory wije so koło našich horow k połnocy a nadeńdźemy tudy 
Porchowske a Halštrowske hory; jena tych samych rěka Wysoki 
kamjeń abo Sibylla (w Nĕmcach). Hutberg pola Kamjenca wob-
zamknje połkoło horow wokoło Budyšina. Tu ta hora je nĕhdźe 
šĕsć hodźinow wot Budyšina daloko a tak daloko je tež Dubrawa 
pola Wulkeho Radšowa. K Budyšinej najbliže hory a lědom połdra 
hodźiny daloko su Lubjenc, Žmórc a Lubin. Tu te hory su nimale 
mjeza serbskeho luda k połdnju, k ranju a k wječoru, zady nich 
bydla Nĕmcy a jeno mało Serbow. Skoro wšitke tute hory su 
z čornym lěsom pokry te , Dubrawa pak a Wósmužowa hora j e skoro 
cyle hoła a naha. Z wjetša wšĕ hory su zornowcowe (granitowe). 
Stołpowc (Basalt) namaka so na Landskronje a W o w č e j horje, 
šěrawc (Grauwacke) a j ena družina pěskowca (tert iärer Sandstein) 
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na Dubrawje. Tř i hory pyša kamjeńtne wěže , njedawno natwa-
r jene, mjenujcy Čornobóh, Jazońsku a Butrowu horu. Lubijska 
hora, wyše našeho koła, j e ze železnej wěžu wudebjena. Rtk. 

Tři křiže pola Njeswačidła. 
( Z lipsčanskeje pisaneje Nowiny.) 

Njedaloko Njeswačidła na starej drózy, kiž do Budyšina wjedźe, steja 
tři kamjeńtne křiže a njedaloko wot nich na prawy bok steji hišće štwórty 
křiž. Ludźo sebi sćĕhowacy zrudny podawk, kiž so na tym mĕstnje, hdźež 
k dopomnjeću tute křiže stajane su, stał j e , takle powjedaja. 

J a n bĕše jenički syn bohateho bura jeneje wsy njeswačidlskeje wo-
sady a lubowaše hižom wot młodosće sem Hertu, jeničku dźowku tež bo-
hateho bura teje sameje wsy, z kotrejž wón wotrostł bĕ. Hižom we jeje 
dźĕćacych hrach bĕše tuta lubosć widźeć, kotraž jeju wutrobje w njewinosći 
dźeń wote dnja bóle a bóle zjenoćowaše. Hdźež Jan bĕše, tam bĕše tež 
Her ta , a hdźež Herta přebywaše, tam ćehnješe tež mócnje Jana , jenož 
hromadźe móžeštaj wjesołaj być. Tajka lubosć, kaž dźĕći w sebi maja 
w njewinosći a swĕrnosći wutroby, to je jandźelski, njebjeski, krasny dar, 
a štož na njej swoje wjesele nima a jeje krasnosć we wutrobje njezačuje, 
abo ju tama, temu tež lubosć, njewinosć a swĕrnosć ničo njepłaći. 

Jeju starši to widźichu a dopušćichu a njechachu njewinowatej hrě 
swojich dźěći wobarać, dokelž sebi myslachu, zo so to pozdźišo samo 
zhubi, abo jeli dyrbjałej jeju wutrobje w tej samej lubosći přichodnje zje-
noćenej wostać, k jeju wĕčnemu zjenoćenju ničo napřećiwo njemĕjachu, 
dokelž přez tajke zjenoćenje swojich dźěći wĕste a wulke zbože załožić 
a wobtwjerdźić mĕnjachu. Tak zańdźechu mĕsacy, zańdźechu lĕta. Jan 
bĕše bjez tym k wulkemu a sylnemu pachołej wotrostł, dźĕłaše swoje burske 
dźĕło na łukach a polach a zawosta w swojej lubosći k Herća swĕrny. 
Herta pak kćĕješe kaž róžička w haju; běše najrjeńša holca cyłeje wsy, 
cyłeje wokolnosće, tak zo woči a požadanje nĕkotreho młodeho hólca, 
kiž swój dom z tajkej róžičku, z tajkej dźĕławej a bohabojaznej hospozu 
wupyšić chcyše, na so ćehnješe, ale wona wosta temu swĕrna, ke kotremuž 
swoju prĕnju horcu lubosć přlwobroćiła běše. Hižom chcyštaj sebi swojej 
rucy k wĕčnemu slubej před Božim wołtarjom zawdać a tutón čas přibližo-
waše so bóle a bóle. Kaž byštaj na łódźi w morju zbóžnosće, radosće a 
wjesela płuwałoj, tak bĕše jeju žiwjenje, přetož hdźež njewinosć je a lu-
bosć, tam je tež zbóžnosć a radosć, wšak je tón čas prĕneje lubosće, kiž 
w njewinosći a bohadowĕrjenju wutroby zjenoća, najrjeńši našeho žiwjenja. 
Njebjesa so jimaj błyšćachu bjez mróčelow a kaž so zdaše słónco wĕčneje 
jasnosće bĕ jimaj zeskhadźało. Ale jasne słónco na njebjesach so bórzy 
zaćmi a pod mróčelemi skhowa, hdyž wichory nastanu a njewjedro při-
ćehnje. Tak tež njebjo člowskeho žiwjenja husto so ćmi a słónco člow-
skeho zboža po krótkim smjeću so skhowa před mróčelemi njezboža, kiž 
kaž njewjedro přićehnje a kaž trašny błysk wšo pobije a wutupi, štož na-
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deńdźe. Tak trjechi njezboža błysk husto člowjeka, hdyž sebi to njemysli 
a pobije a wutupi jeho zbože. Tež Janej so tak sta. Njepřećelske wójska 
běchu wótcny kraj nadpanyłe a bóle a dale so rozpřesćerachu na wsach a 
w mĕstach, kotrež po někotrych bitwach dobyli běchu. Z mĕsta wuńdźe 
najwyšša přikaznja, zo kóždy młodźenc, kiž khmany k nošenju a k wje-
dźenju wojeŕskeje brónje bĕ, ruče do wojakow stupić dyrbješe, zo by tak 
nowe wójsko na mĕsto zbiteho njepřećelej napřećiwo stupiło a dališemu 
wupusćenju wótcneho kraja wobarało. 

Tuto njezbože podeńdźe tež našeho Jana. Wón dyrbješe přikazni 
krajneho knježerstwa posłuchać. Dotalne wjeselo přewobroći so do zru-
doby. Slub a kwas běštaj před durjemi, — na to bĕše so wón wjeselił, na 
to wšitke swoje mysle stajił, ale kak nĕtko? Surowym njepřećelam dyr-
bješe napřećiwo ćahnyć, wójna a bitwa běštej tón kwas , na kotryž so 
přihotować mĕješe, mordaŕska bróń a wojeŕska suknja ta njewjesta, kotruž 
wokošeć a lubować dyrbješe. A hač hdy zaso domoj přińdźe a swoju Hertu 
wohlada, to njewjedźeše. Nadźija, kaž so zdaše, bĕše tež ze zbožom jeho 
wopušćiła. A Herta, — jako tu zrudnu powjesć zhoni, stróži so jara, a 
rucy łamawši a lĕdom swojich myslow mócna, napjelni ze swojim žało-
sćenjom cyły dom a tróšta njemóžeše namakać. Před wječorom přińdźe 
J a n , zo by — snadź na wĕčne — wot njeje so dźĕlił, ze sylzami we wo-
čomaj powjedaše swoje hubjenstwo, ze sylzami we wočomaj posłuchachu 
Herta a jeju staršej na njeho a žałosćachu. To jeničke, na kotrymž hišće 
twjerdźe dźeržachu, to bĕše ta nadźija, zo Jan snadź bórzy zaso přińdźe, 
a tuta nadźija jich před hišće wjetšej zrudobu zakhowa. Tak husto na-
dźija njezbožu wjele hórkosće wozmje a je člowjekej přećelniwje njesć 
pomha. Khĕtře na lohkich křidłach zalećichu wokomiknjenja a Jan dyr-
bješe so wot nich dźĕlić. „Budź w Božim mjenje, lubowana“, zawoła wón, 
wza jeje ruku a slubi jej z přisahu, zo jenož wona jenička a sama jemu 
wĕčnje luba budźe a zo hišće posleni dych jeho wutroby z dopomnjenjom 
na nju so dźĕlić chce, — a tež wona slubi jemu z přisahu, zo chce jemu 
swĕrna wostać hač do smjerće. Tak so dźĕleštaj z tym přeswĕdčenjom, 
zo, hač runje zdalenaj a dźĕlenaj, tola přez njewidomny zwjazk zjeno-
ćenaj wostanjetaj a sebi słušataj. 

Dwĕ lĕće bjez tym zańdźeštej a Jan so hišće njebĕ wróćił, wójna 
hišće kónca njemĕješe, w dalokich a cuzych krajach mócne wójska z nje-
přećelemi wojowachu. Ničo wot Jana słyšeć njebĕ a počachu so bojeć, zo 
je smjerće jandźel jeho žiwjenju kónc sčinił. Tež Herta a jeje staršej za 
wĕste dźeržeć počachu, zo Jan bjez žiwymi wjacy njeje a teho dla najbóle 
Herćinaj staršej wot njeje sebi žadaštaj, zo by, dokelž bĕ jeju staroba bóle 
a bóle přewzała a tak kóncej swojeho žiwjenja napřećiwo hladaštaj, Herta 
druhemu swoju ruku zawdała a jimaj přez tajke zjenoćenje to wjesele 
sčiniła, zo byštaj ju w zbožu a mĕrje wopušćić mohłaj. Herta pak Janej 
zawdate słowo złamać so boješe; ale jako bóle a bóle jeju staršej ju pro-
šeštaj a nuzowaštaj a jako so nadźija, zo Jan hdy wjacy domoj přińdźe, 
z jeje wutroby nimale cyle zhubiła bě, wobzamkny wona wolu swojeju 
staršeju dopjelnić. Po krótkim času swjećeše z jenym młodym hólcom teje 
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sameje wosady, z Jurjom, swój slub a kwasny čas, kiž bě blizko, zahna 
wšu zrudobu a wšu tyšnosć z jeje wutroby. Najbóle pak jeje staršej so 
wjeseleštaj, dokelž jimaj drje ničo tak jara na wutrobje njeležeše, hač zbože 
jeničkeje dźowki, kotrež na tajke wašnje załožić mĕnjĕštaj. Jurij bĕ boha-
bojazny a dźĕławy młodźenc, što móžeše jeju zbožu na puću stać? — Dźeń 
zeskhadźa, na kotrymž slub jeju wutrobow we njeswačidlskej cyrkwi wu-
swjećeny a před Božim wołtarjom wobtwjerdźeny być dyrbješe. Herta, kaž 
čestnej njewjesće so přisłuša nanajrjeńšo wupyšena, stupi z khĕže a jědźe 
do Njeswačidła k wĕrowanju. Hdy budźiše tola něchtó přistupił a ju wot-
dźeržał, — ale tajki je člowjek, husto sebi mysli, zo wulkemu, kwasnemu 
zbožu napřećiwo dźe, ale hada njewidźi, kiž na jeho łaka, zo by z jĕdojtym 
zubom jeho kusnył, — a štóž swój swjaty slub njedźerži, zapadnje sudej a 
zły duch móc na nim dobudźe. — Juskajo jĕdźechu kwasni hosćo z nje-
wjestu a z nawoženjom k wĕrowanju, duchowny na wołtarju swój swjaty 
skutk započa a prašeše so, kaž trĕbne je, tež Hertu wo jeje zjawne, swo-
bodne přizwolenje. Zjawnje wupraji wona „haj“ ale lĕdom bĕše tute 
wažne słowčko wurjeknyła, dha bĕše jej, jako by ju nĕchtó z nožom kłoł 
— wona začu, zo je slub złamała a swĕdomje jej z dobom wotcući. 
Kak dha, hdyž je Jan hišće žiwy a so zaso domoj wróći? Stróžba a 
bojosć ju při tutej mysli nadpadźe a njewjesćinske wjesele a mĕr z jeje 
wutroby ćekny. 

Wróćmy so k Jane j , kotrehož jako wojaka wopušćichmy. Bórzy 
po nĕkotrych bitwach wopušći ze swojim wójskom wótcnu zemju a ćeh-
nješe dale a dale won do cuzych krajow. Smjertna ruka so jeho nje-
dotkny a ranow bolosć a žałosć jeho njepotrjechi. Husto w bitwje, we 
ćĕmnej nocy, abo hdyž dale ćehnjechu, zlećichu jeho mysle k tym swojim 
domoj a zastachu při lubowanej Herće a tak znjese wón wojeŕskeho ži-
wjenja wobćežnosće z dowĕrjenjom na Boha, z ćichej myslu a ze sćerpli-
wosću. Po dwĕmaj lĕtomaj wróći so jeho wójsko a ćehnjeśe bliže a bliže 
k mjezam wótcneho kraja. Wjesele a nadźija na lĕpši čas zapřija wutroby 
wšitkich wojakow, přetož jim bu powjedźene, zo sebi kralojo přez mĕr 
wójnje kónc činić žadachu. Tež Jan bĕ wjesoły a nadźiješe so, zo budźe 
nĕtko po dokonjanej wojeŕskej słužbje zjenoćeny ze swojej Hertu swojeho 
žiwjenja so wjeselić móc a žohnowanje mĕra po trašnej a ćežkej słužbje 
we wójnje wužiwać. Rady chcyše tesak a wojeŕsku brón z rukow połožić 
a z płuhom a z burskim gratom přemĕnić. A tuta nadźija chcyše so tež 
dopjelnić, přetož jemu bu dowolene, jako so wójsko do wótcneho kraja 
wróćiło b ĕ , na nĕkotry čas so domoj k tym swojim podać. Wjesoły a 
połny radosće sydny so na swojeho konja a lećeše domoj k swojej wsy; 
tón njezbožowny, wón trjechi runje prawje — na kwas, kotryž Herta 
tón samy dźeń z Jurjom swjećeše. Juskanje a haru słyšeše w Herćinym 
domje a zo jemu to płaći sebi mysleše. Tón wbohi! Dźĕćaca lubosć ka-
zaše a ćěrješe jeho do domu staršeju. Jeho stary, šĕdźiwy nan a mać lĕ-
dom swojimaj wočomaj wĕrještaj, jako jeho wuhladaštaj, zo wón we wĕr-
nosći jeju syn, jeju jenički, lubowany Jan j e , kotrehož za zhubjeneho a 
morweho dźeržachu, dla kotrehož wjele sylzow přelałaj běštaj a wo ko-
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trehož jako we wójnje zabiteho žarowaštaj. A nětk měještaj jeho zaso, 
nĕtk jeho wokošeštaj. O wjesołosć, o radosć! — Jan bórzy za Hertu 
so prašeć poča a jako by błysk z jasnych njebjes jeho trjechił, tak za-
třepota, tak bjez hibanja, bjez ryče stejo wosta, jako zhoni, što bjez tym 
so podało bě. — Na jene dobo zhraba so , skoči ze jstwy, ćisny so na 
konja a ćĕrješe k Njeswačidłej, hdźež z nawoženjom njewjesta k wĕro-
wanju bĕ. „O njeswĕrna, jebaćiwa, zabyćiwa Herta“, tak zawoła wón 
husto na puću, ,,dźeržiš ty tak twoju přisahu, dopjelniš ty tak swoje 
sluby? Je to ta lubosć, kotruž ty mi hač do smjerće wobkhować 
chcyše? O , jĕdowaty hadźe, kiž ty tak moju wutrobu zjeba a moju 
lubosć mi lesćiwje kradny!“ 

Tak ćĕrješe wón dale a dale nimo polow a łukow, wsow a domow 
a zetka njedaloko Njeswačidła wupyšene wozy a kwasnych hosćow. Při 
tym so zaso dopomni, zo je Herta nĕtko za njeho wĕčnje zhubjena — 
wšak běše nĕtko druheho žona! — Rozom jeho při tutej mysli wopušći, 
jeho woči bĕštej zaslepenej, před nim so ćmiše, — zły duch do jeho wu-
troby zaćahny a wabješe jeho we surowym hnĕwje, čertowy skutk wu-
wjesć! Wón bĕše Hertu wuhladał a po mału ćĕrjĕše swojeho konja k wo-
zej, we kotrymž wona z nawoženjom a z družku sedźeše. Herta na njeho 
pohlada, jeho spózna a so stróžiwši před jeho zasakłym wobličom chcyše 
zawołać, — ale hižom błyšćeše so jeho wojeŕski tesak we powĕtrje — a 
Herta, jeje muž a družka ležachu w swojej krwi! — Čert jeho wopušći, 
rozom so jemu wróći a wón widźeše a wopomni z mĕrnej myslu swój 
skutk, kotryž wuwjedł bĕše. Stróži so mócnje před sobu samym a poča 
so kać, zo bĕ tajki helski skutk dokonjał. K njewuprajenju wulka zdaše 
so jemu jeho wina, z kotrejž swoju dušu womazał b ĕ , tyšnosć a wulki 
strach jeho nadpadny a njewjedźiwši, što započeć, ćĕrješe konja na puć 
k mĕstej, zasta bórzy zaso a rubny z tym samym mječom, kiž hišće wot 
njewjesćineje, nawoženjoweje a družcyneje krwje ćečeše, do swojeje 
wutroby. Morwy z konja padny. Jeho žiwjenje, jeho wjesele, jeho 
nadźija z tym na dobo swój kónc namakachu. 

A hdźež je so to , kaž powjedaja, stało, tam steja nětko k do-
pomnjeću štyri kamjeńtne křiže. W 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeń 24. jul i ja wopyta nas professor k. Jakub Karłowič Grot, 

sobustaw khěžorskeje akademie wědomnosćow z Pětrohroda. Tež 
přijedźeštaj tón samy dźeń k. Dmitrij Nikołajewič Priorow a k. 
Nikolaj Trjeskin. 

* Dźeń 10. augusta zeznachmy tudy horliweho přećela swojeho 
ludu, k. Dr. med. Ceynowu, rodźeneho Kašuba. J e hižom wjacore 
knihi w kašubskej naryči wudał a přihotuje w tu khwilu nĕmsko-
kašubski słownik do ćišća. W ó n chce wosebje delnjołužisku naryč 
bliže zeznać, kotraž j e kašubskej najpodobniša. 
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* Před krótkim přebywaše sławny k. Dr. Franc Palacký štyri 
dny w Zhorjelcu, zo by tam nĕkotre žórła čĕskeje historie přepytał. 

* Njedawno je wysoke sakske ministerstwo někotre postajenja 
we wĕstych njespodobnych a lĕtsa wjacy króć w Serb. Now. spo-
minanych konfirmandskich naležnosćach tudomneje serbskeje mi-
chałskeje a nĕmskeje pĕtrowskeje wosady po prawdźe a k spo-
kojnosći Serbow wozjewiło. 

Słowjanski rozhlad. 
Dr. Miłosław J. Hurban, evangelski faraŕ w Słowakskej, je prĕnjotny roman „Gott-

šalk“ w Prazy do ćišća podał. — A. Vysoký počina čěski technologiski słownik wu-
dawać. Tuto dźĕło budźe tež nam jara lubo, a nowa pomoc k tworjenju wšelakich 
trěbnych serbskich słowow. — Duchowny Pr. Doucha je zbĕrku wobrazow z čĕskimi 
podpisami a pěsnjemi wozjewił. — Knihownja njeboh hrabje Liebsteinskeho z Kolo-
wrat, čĕskemu museu wotkazana, wobsahuje 30,000 zwjazkow a bu njedawno z Wina 
do Prahi přewjezena. — Wot 15. t. m. budźe w Prazy wustajeńca čĕskich starožitnosći. 
— Redaktor Humoristiskich Listow, k. J. R. Vilímek, je brošurku spisał, kotraž móže 
so hanjerjam čĕskeje ryče khroble poručić, pod napisom: „Der Sprachklangmesser in 
der böhm. Orthographie. Sendschreiben an einen deutschen Humoristen.“ — Zhro-
madźene spisy njeboh Šafaříka maja z nakładom Tempskeho w Prazy wuńć. — Pilny 
G. Pfleger je roman ,,Consuelo“ wot Dudevantoweje přełožił. — K zhromadźenju po-
mocy Zdeńki, zawostajeneje dźowki čěskeho narodowca a publicisty Havlíčka, je wu-
bjerk zestupił a knjeni Dr. Braunerowa je dowolnosć dostała lotteriu za nju zawjesć. 
Mjez darami, kiž su so wosebje wot knjenjow a knježnow skhadźowałe, nadeńdźechmy 
wóndanjo tež dary z našeho klóštra Marineje Hwězdy wozjewjene. K temu kóncej wot-
bywaja so w Čechach tež wšelake koncerty, deklamatoriske a hudźbne bjesady atd. — 
Nowe literariske towaŕstwo za wudawanje theologiskich spisow je zestupiło pod mjenom 
„Dědictví sv. Prokopa“, wosebje ze sobuskutkowanjom kanownika Vinařickeho. — „Král 
Rudolf“, prĕnjotna zrudnohra wot nadateho V. Hálka, so ćišći. Ale je je h raće j e 
c e n s u r a zakaza ła ! 

Runje dostachmy brošurku „Odwiedziny (wopyt) u Józefa Lompy“ wot Januša F. 
Nowakowskeho. Njemylimy-li so jara, je tutón nastawk česćomnemu spisowarjej Lompje 
k temu dopomhał, zo je po njedawno zemrjetym Konarskim w Odessy, z cyła 150,000 r. 
k wšelakim dobrym skutkam a zakładam wotkazawšim, tež 1500 dostał. -- Hrabja 
Cieszkowski, ze swojimi spisami nic jenož w pólskim ale tež wukrajnym pismowstwje 
derje znaty, załožuje w Poznanju rataŕsku akademiu, kotrejž je na dwacyći lĕt dokhody 
swojeho kubła Wierzenicy wotstupił. 

Dr. Toman załožuje w Lublanje nowe, wobšěrne politiske nowiny za Słowincow. 
— „Dziennik literacki“ podawa žiwjenjopis zasłužbneho wo pólsku literaturu hrabje 
Fita Dzialińskeho, kiž je so 1797 w Poznanju narodźił a tam 12. meje t. l. zemrjeł. 
— We Waradynje hraje w tu khwilu khorwatske dźiwadło. — W Mariboru su sło-
winscy mĕšćenjo słowinsku čitaŕnju załožili. — W Triesće zemrje 29. julija słowotny 
słowinski spisowaŕ probst Michał Verne . 

Druzy wo nas. 
* We Wołomucu wukhadźacy zabawny a powučny časopis „Hvězda“ je juž wjacy 

króć powjesće wo Serbach přinjesł z pjera pseudonyma A. Rybařickeho. W čisle wot 
10. augusta namakamy zasy přećelske spominanja na nas Serbow a serbscy woćišćany 
list jeneho Serba pod napisom: „Zdaž obávání Lužického Srba bezdůvodné ?“ 

* Njedawno smy wot jeneho pólskeho spisowarja dostali spis z l. 1859, nas Serbow 
nastupacy: „Cztery listy o Luzacji“. Přichodnje wjacy wo tym. 

Ćišćał E. M. Mo N S E w Budyšinje. 
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Č. 9. September. 1861. 
Hłós we přirodźe. 

Što ći spĕwa škowrončk w polu? 
Što ći praji kwĕćina? 
Wĕtřik, spěchujcy přez holu, 
Na čo tebi spomina? 

Na njebju što hwĕžka piše 
Po pućiku módrojtym? 
Što ći słónčko, mĕsačk ćiše 
Z pismom ryči žehliwym? 

Wšitke tebi powjedaja: 
Prócuj ty so njepřestajnje, 
Dóńž ći mocy hišće traja. 

Dale, dale dyrbiš kročić, 
Zastawk nima žiwjenje, 
Dospołnosć maš dokročić. 

H. D. 

B o ž e m j e. 
Hłós: So leb’ denn wohl, du stilles Haus. 

Dha božmje domo ćichomny, 
Won zrudni z tebje ćehnjemy; 
Naš ćežki puć prječ z tebje dźe, 
Hdźe wjedźe nas , je njewĕste. 

Budź krajo rjeńši božemje, 
Hdźež nam’kach wjes’la wysoke, 
Ty hoješe mi z lubosću, 
Će nihdy zabyć njemóžu. 

Tež božmje ći, mój přećelo, 
A hdyž je słónčko hasnyło, 
Dha spomnju husto na tebje, 
Ty bĕ mi zbože najwyšše. 

A njewidźu wjac tutón kraj, 
Mi twoju lubosć zakhowaj — 
Ta stajnje wobohaća mje, 
Mi hewak wšo , wšo jene j e ! 

Přełožił H. S. 

Maksim Hrimač. 
Ukrainska narodna powjesć wot Marka Wowčka. *) 

I. 
Njesta so to we našim času , ale hižom d a w n o , w starych 

časach, hdyž hišće nad Ukraina knježeše Moskwjanska z Pólskej. 
Moskwjanskej słušeše Ukraina po lĕwym brjohu Dnĕpra. Wě-zo 

*) Mark Wowčok je pseudonym najsławnišeje małoruskeje spisowaŕki. 
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bĕchu w tym času tež cłonicy a nadrožne běrkownje, tola pak nic 
tak huste kaž nĕtko; njełakachu na tebje tehdom kaž nĕtko, při 
Zbruču abo hdźežkuli. Ludźo po Dnĕpru přiwožowachu wšelake 
přezmórske wěcy: židu, somot, złototkaninu, wonjaty safran, a 
wšelake druhe płody, złoto a slěbro we čwičkach. 

Tehdy po tajkim bydleše přećiwo Čerkasam niže Domontowa 
we dworje nad Dněprom kozak Maksim Hrimač. Tón so w tym 
dźěle dołho prócowaše. Khodźeše w kaftanje, w židźe, w atlasu, 
wobuwaše so safianowe wobuće. A bĕ to pachoł: kulojteho wo-
bliča, čornych wobwočow, čornowłosaty; a kak bĕ wjesoły, kajki 
žortowaŕ! Hdyž njedźelu do ludźi zańdźe, wobstupichu jeho hny-
dom. Wulcy jeho lubowachu. 

Tu wupraji nĕchtó z luda: 
„Bratře Maksimje! ty sy nĕtko dospołny knjez.“ 
„Haj, bratřa, to sym. Budźće tež wy knježa, dobri ludźo. 

Knjezojo so derje žiwja! Nĕtko sym hižom dosć za was hłowu 
nastajał! Budu nĕtko słódcy jěsć a pić, a pĕknje so překhodźo-
wać — kaž so za bohateho knjeza słuša.“ 

Tajki bĕše, zo hdyž nĕkomu z našeje wsy někajke njezbože 
hrožeše — hłowy njelutowaše — jeho wuswobodźi; zaja-li cuznik 
nĕkoho z našich — njedowobora so: přileća Maksim kaž někajki 
wichor, a zapusći jemu wšitko. Junu bĕ so jenemu zemjanej za-
chcyło, sebi kozakske polo přiswojić, tu spali jemu dom, rozsypa 
popjeł do wšĕch wĕtrow a wuhna jeho sameho hač za Dněpr. 
Je-Ii zemjan dotal žiwy, zawĕsće njeje do teho časa zapomnił, 
kajku nahajku (tak rĕka kozakski křud) knjez Maksim Hrimač ma. 

Maksim bĕše wudowc; mĕješe dwĕ dźowčičcy. Jena — Kha-
trna jej rĕkachu — bĕše juž wotrosćene holčo, krasna a horda 
kaž kralowna. Druha, Tećana, hišće młoduška, njebě wulka. 
Bĕštej pola nana w bohatstwje a w radosći žiwej. 

Šta pak so často, zo po Dnĕpru čołmy płowachu a při starej 
wjeŕbje zastawachu. Knjez Maksim wjedźeše hosći do jstwy a 
přija wot nich, štož so słuša. Njedopomnju so juž, kak teho 
knjeza mjenowachu, kiž na čołmach k njemu wšelake wĕcy sćeleše. 
Khowaše so nad Dnĕprom w kamjeńtnej twjerdźiznje; a nichtó 
jeho njeznaješe a njewidźeše z wuwzaćom někotrych kozakow. 

II. 
Najhusćišo ze wšĕch připłowa młody kozak Syman, pachoł 

krasny, šwižny a zhibity kaž kiješk, khrobły kaž sokoł, — a khĕtře 
zalubowa so do njeho naša horda Khatrna. 

Žadachu sebi ju bohaći ludźo, nadobneho rodu — jedyn, dwaj, 
třo. Wšitcy dostachu jenajku wotmłowu: „Nochcu, njewudam so.“ 

„Posłyš, dźowčička“, praješe Maksim, „sy juž jara wulka, 
moja rybička. Žadaja wo tebje prěni ludźo we wsy, sami młodźi 
a krasni młodźencojo: čeho dla žaneho nochceš?“ 
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„Što je mi na tym, zo su krasni a młodźi, hdyž mje wutroba 
k nim njewježe?“ 

„A ke komu, dźowčička? Posłyš, moje dźĕćatko: nućić tebje 
njebudu, ale čołmnikej će njedam, byrnje jeho sam mĕsačk z njebja 
přinjesł. Njedam, dźowčička! Kaž sym ći prajił, tak so stanje. 
Słowo moje je nanowske, krute; wĕš to sama!“ 

„Wĕm, nano! A kajkeho byšće sebi přichodneho syna přał?“ 
„Swobodneho kozaka, dźowčička, — tajkeho, kiž by swój 

samsny knjez był, nikomu so njekłonił — tajkeho!“ 
„A budźe-li wón sam swój knjez?“ 
„Potom w Božim mjenje!“ 
„Nó, dočakam.“ 
„Čakaj, moja wutrobička, čakaj, njezadźewam ći. Što to je? 

Ja sym nĕšto wobkedźbował.“ 
,,K čemu dyrbjeli wy to wjedźeć, nano! Hdyž budźe swo-

bodny, póznajeće jeho.“ 
„Derje, moje dźĕćatko drohe, stań so po twojej woli.“ 
Syman to wšitko do prĕdka widźeše, a praješe; „Što činić, 

duša moja? Dyrbimoj čakać. Ja juž pola swojeho knjeza dosłužuju 
třeće lěto a poslednje. Budźe-li mi zbožo přeć, budźe lĕtsa wulka 
zasłužba. Ataman mje njezjeba: je sprawny čłowjek. Podźakuju 
so jemu za khlěb a sól, wuhladam sej nĕhdźe krasny dwór a po-
kłonju so potom twojemu nanej . . . , ty jenož mje swĕrnje lubuj, 
moja radosć.“ 

„Čakajtaj, mojej hołbikaj. Njepłowa, lĕta Syman po Dnĕpru, 
— lĕdma z čołmikom módru wodu rózdrjewa.“ 

Přihotuja so kozakowje na puć: Syman z nimi. Wujězdźuja 
kozakowje na zasłužbu. 

„Sokole mój, kozako!“ ryči Khatrna, přituliwši so k njemu, 
„wróćiš so bórzy?“ 

„Bórzy, moja rybička, bórzy. Rozkćĕje prĕnja wišnja w twojej 
zahrodcy, — a ja připłowam k tebi a njepřipłowam jako najaty 
njewólnik, ale jako swobodny kozak, Khatrna.“ 

Woteńdźechu kozakowje w nazymju a přikazachu na so čakać 
w nalěću. (Skónčenje přichodnje.) 

Zuby. 
We wšĕch stworjenjach přeměnjeja so bjez přestaća ćĕłowe 

zestawki: ćěło wustorkuje zestarjene a k žiwjenju njekhmane a 
trjeba po tajkim druhich naměstnych; tute dostawa we cyrobje. 
Tele přemĕnjowanje ćĕłowych zestawkow stanje so we cyłym ćěle, 
ale we tak drobnych dźĕlach, zo je lĕdym pytnjemy. Picu srěba 
wyšša zwĕrina a tež čłowjek z wosebitym přihotom (Apparat), z hubu, 
z kotrejež je přez póžerk (Schlund) a jĕdnicu (Speiseröhre) do žołdka 
suwa. Cyroba pak ma so we ćĕle wšelako přemĕnić, prjedy hač so 
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we krjewi po žiwoće rozdźěli. Zuby rozkusaja a rozmjatu wjetše 
kusy, kotrež ze slinami zmĕšane do žołdka přińdu; tudy a we črje-
wach stanje so přecyrowanje. Žołdk ma při tym prĕnju słužbu: 
ma zdrobnjenu picu ze žołdkowej jušku napojeć, ma-li so we črje-
wach dale přecyrować. T o pak so tak njestanje, jako by na šklu 
jahłow łžičku butry l iny ł , n ĕ , tež najmjeńši požrjeny kusk ma 
žołdkowa juška přeńć, mohłrjec, přetłać abo přewarić. K temu 
dyrbi cyroba drobnje rozmlĕta być; z wulkimi kruchami sy so po-
darmo dajił; žołdk maš drje napjelnjeny, ale z tym samym wu-
žitkom by sebi tam kamješkow sobu nasuwać mohł: přetož wulke 
kruchi njemóže žołdk, njemóžeja tež črjewa přecyrować, ale wo-
teńdu zasy cyłe z ćĕła. Z teho widźimy, kajku wažnosć maja zuby 
za čłowjeka: njejsu tu jeno pychi d la , zo bychmy so z bĕłymi 
parlemi we róžočeŕwjenej zasadźe pyšić móhli ; ně, zuby maja picu 
na drobne rozmlěć. Jich twar je za tym, zo móžeja wšelako 
twjerdu cyrobu rozdrobnić; jednotliwe su dłóckam, klinam abo 
pěstam, z napřećnymi pak wšelakim klĕšćam podobne. Kóždy zub 
tči z hłowu do huby; jeho šija je z dźasnami wobrosćena a jedyn 
abo wjacy korjenjow sedźi we čelesnu. Dorosćeny ma najhusćišo 
32 zubow, mjenujcy 16 we hornim a 16 we delnim čelesnu, druhdy 
tež 2 mjenje, z rĕdka wjacy. Po podobje rozeznawamy štwore 
zuby: 8 krajacych, 4 mĕzniki, 8 ličnych (čronowcy) a 12 mlějacych 
(čronowcy) zubow we wobĕmaj čelesnomaj.*) 

Krajace zuby (krajaki, prĕdkne, Schneidezähne) maja dłóckowu 
šĕroku, stłóčenu h łowu; najšĕršej staj srjedźnaj w hornim čelesnu, 
runataj so jenak pomjenowanymaj zubomaj howjadow; šija w delnim 
čelesnu zasadźenych je na bokach sćišćena, w hornim nakulojta; 
korjeń je klinojty. 

Róžkowne zuby (mĕzniki, Eckzähne) maja klinojće skónčene 
h łowy; korjeń dosaha palc wysoko do horneho čelesna. 

Lične čronowcy (Backenzähne) maja nižše hłowy dyžli róž-
kowne z nakulojtej podobu; na powjeŕše staj dwaj horbaj; ko-
rjenjej staj pak dwaj, pak jenož jedyn tołstši z podołhotnej hrjebju 
(Längefurche). Mlĕjace zuby (Mahlzähne) su najsylniše a maja 
w hornim čelesnu na powjeŕše 4, w delnim 5 horbow, w hornim 
3 a w delnim 2 korjenjej , ze štyrjoch zrosćenaj. 

Poslĕdni mlĕjacy zub ma najnižšu hłowu, a korjenje husto do 
jeneho zrosćene abo zekřiwjene, teho dla tež so hubjenje to rha ; 
wulĕze hakle w 20.—26. lĕće a mjenuje so teho dla tež zub mu-

*) Ćěło je runopodobnje (symmetriscy) twarjene; štož na prawym, namakaš naj-
husćišo tež na lěwym boku (prawe, lěwe woko, wucho, lico, ruka atd.). Štož so jenož 
jednotnje namaka, je srjedź ćěła sadźene, tak, zo z poł na prawym, z poł na lĕwym 
boku sedźi (nós, huba atd.). Myslimy-li sebi čłowjeka srjedź čoła, mjez wočomaj, po 
nosu atd. rozrĕznjeneho, kaž Uhland nĕhdy swojemu mužnemu Šwabej Turku rozrub-
nyć da, dostanjemy dwĕ skoro cyle podobnej połojcy, prawu a lěwu, kotrejž přěsrjedźna 
płonina (Medianlinie) dźĕli. Wot tuteje přesrjedźnjeje płoniny wukhadźejo ličimy zuby. 
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drosće, dokelž ma w tej starobje čłowjekej tola skoro mudrosć 
přińć. Dźiwnje, zo husto dosć pola žonow a druhdy tež pola mužow 
so njenamaka! Tola wo wjetšu a mjeńšu mudrosć so zub njestara, 
ale wo wjetše abo mjeńše čelesno, t. r. hač ma tam města abo nic. 

Dźĕćacych zubow je 2 0 , mlĕjace tam njejsu, tola runaja so 
jim lične a su wjetše, dyžli pozdźiše trajace. Hižom w 3. měsacu 
zaródkoweho žiwjenja (zaródk, embryo) póčnu so zuby tworić, tola 
traje hač do 6. abo 7. mĕsaca po porodźe, doniž delnjej srjedźnaj 
krajakaj njewulězetaj, za nimaj přińdźetaj napřećiwnaj hornjej , po-
tom delnjej zwonkownaj a hornjej zwonkownaj; za nimaj wurazytaj 
delnjej prěnjej ličnaj, potom hornjej, za nimi róžkowne zuby a na-
posledk zwonkowne lične zuby. Zubjenje (Zahnwachsthum) traje 
hač do kónca druheho lĕta. Dźĕćace zuby zwostanu hač do syd-
meho lěta; druhdy wupaduja tež hižom prjedy. Mjez tym nastachu 
we čelesnomaj nowe zuby, kot rež , so rozšěrjo, dźĕćace wustorča, 
je-li je nichtó njewutorhnje; korjenje pak přetłaja a zhubja so 
same. Dźĕćace zuby wupaduja w tym samym rjedźe, we kotrymž 
wuražowachu. Hdyž su wupadane zuby wšitke zas z nowymi na-
městnjene, wulĕze po času we kóždym čelesnu hišće 6 mlĕjacych 
zubow, za tym hač ma rosćace čelesno mĕsta za nje. Zwonkowny 
napohlad zubow je wšelaki; rozeznawachmy teho dla tež štwore 
zuby; twar pak je wšitkim přez j e n e ; přerěznjemy-li na př. j eno-
korjenjojty zub po dołhosći, widźimy, zo ma šiju a hłowu wukót-
lenu (wužłobjenu, ausgehöhlt) ; z kótła wjedźe wuzka rołka přez 
korjeń won. 

Hornje a delnje čelesno stej tołstej kosći , we kotrymajž so 
pletwo čuwow (Nervengeflecht) ze sylneje wotnohi rozdźěla a roz-
lěhuje a z poslednimi wuběhami do zuba , přez korjenjowu rołku 
do šije a hłowy zastupi; tele čuwy a wšelake žiłki su we zu-
bowym kótle do ćeńkeje kóžki zawalene a zežiwja zub; we nich 
płodźi so bolosć skhorjeneho zuba , a dokelž su čuwy do pletwa 
zjenoćene, boli, hačrunje je jeno jedyn zub bolacy, tola husto dosć 
cyłe čelesno. Z teho widźimy t ež , zo je kótło po prawym jenož 
bydło čuwow a žiłkow. Kótło zawrĕje słonowina (Ebur s. Sub-
stantia propria dentis), kotraž wjetši dźěl zuba wopřija. W e sło-
nowinje su ro łk i , we kotrychž je j u š k a , zub žiwjaca, kotraž ze 
žiłkow we kótle přistupa. Horni dźĕl s łonowiny, to je hłowu, 
wobćahuje z wonka škleńčina abo email, kotraž je rjana běła swě-
ćata. Wotrazy abo wotmyje-li so t a , njenarosće wjacy. Delni 
kónc korjenja kryje ćeńka kosćojta skórka (Crusta ostoides radicis). 
Z teho widźimy, zo zub ke kosćam njesłuša, dokelž je runje jeho 
najmjeńši dźěl kosćojty. 

Zuby su zasadźene do horneje a delneje čelesneje kosće, kotraž 
ma telko dźĕrkow, kelkož ma zubow; je-li zub wjackorjenjojty, 
je tam tež wjacy dźěrkow we wjetšej zubowej dźěrje. Wutorhnje 
so abo wupadnje zub we s ta robje , wobrostu dźasna dźĕru a tež 
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kósć pomału zarosće. — Zub ma w swojim kótle čuwy a teho dla 
tam jara dobre čuće; słonowina pak a škleńčina staj bjez čuća; 
je to tež nuzne: kak bychmy hewak bjez bolosće kusać móhli? 
Přińdźe pak kamješk srjedź dweju zubow, zatřasnu so jeho twjerde 
zestawki tak, zo tež čuwa to nutřka wučuje a zub zaboli. 

Počina so zub kazyć a šćerbiwy być, móža powĕtr a wšelake 
jĕdźne zwostanki wulku bolosć načinić. Rjanu swĕćatu škleńčinu 
wohidźa jědźne zwostanki, póčnu hnić a škodźa; mjez zubami a 
na jazyku nastanje hnydom hromadne pletwo małych nitkojtych a 
hałožkojtych hribikow (Leptothrix buccalis); tež drobna zwĕrina 
(Vibrio denticola) so tam žiwi; přemnohosć tychle hosćow póčnje 
zub kazyć. Teho dla rjedźimy sebi zuby ze šćĕtku a wodu; na-
łožujemy k temu tež wšelakich mydłow, zubjacych wodow a próš-
kow; husto dosć trjebamy tež na wuhlo spaleny khlĕb, dyrbi pak 
so na najdrobniši proch roztołc, hewak škodźi škleńčinje. Jara 
škódny je popjeł, na př. tobakowy, dokelž ma telko alkali-a, zo 
so po nim zub drjebić póčnje. Słabe kisaliny činja bĕłe zuby, tež 
palenc; kurjenje pak je zasy wočornja; sylne kisaliny škodźa; 
čujemy to hnydom we łoskobiznje, hdyž z bolosću lĕdym kusamy. 

Zubybolenje ma wšelake přičiny, a hišće wjacy napřećnych 
srĕdkow, tola mało dobrych; najhusćišo so bolacy zub wutorhnje. 
Njebolachu mje hišće ženje zuby; njejsym teho dla sam zhonił, 
kak bolostne je zubybolenje; teho dla snadź tež mi mnohi na 
radu, zo njech sej zub hnydom torhać njeda, wotmołwi: „Haj, 
strowemu je derje radźić!“ Přecy pak njech kóždy při prĕnim 
zabolenju pomysli, kak wažny je zub za čłowjeka a zo tež wu-
torhnjenje stajnje njepomha, ale zo husto susodny skhori, abo zo 
so wutorhnjenje druhdy hubjenje radźi, zo nowy zub wjacy nje-
narosće a kak wohidne runje za młodosć je, Šćerbakec Pĕtrej po-
dobny być. Radšo njech kóždy wšo móžne spyta, snadź jemu tola 
nĕšto dopomha; je-li pak wšo podarmo a bolosć přec hórša, potom 
praju tež ja : „Won z njekhmanym hosćom!“ Lipinski. 

Njezbožowny hólčec. 
(Powjesć z luda.) 

Dźĕše junu hólčik sobotu rano do mĕsta z wulkej čwicu twa-
roha, kotruž měješe za swoju maćeŕ předawać. Ducy po puću 
— běše mjenujcy prjedy wulka suchota była — wuhlada, kak bĕ 
so zemja rozkwěkała a dokelž wjedźeše, kak kwĕkańcy ražuja, 
namaza sobuželniwy rozkwěkanu zemju z předajomnym twarohom. 
Bóle mazaše a wjacy kwĕkańcow wuhlada, tak zo na posledk 
swój twaroh cylički rozmaza a pjenjez prózdny so domoj wróći, 
zrudny, zo jeho wjacy njeměješe, rozpukanu zemju hojić. Domoj 
přišedšemu bĕchu maćerine puki wĕste a wona ćepješe tež do njeho, 
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rjeknjo: „Předawać sy jón dyrbjał a nic rozmazać.“ Zdobri pak 
so zaso a rjekny k njemu: „Hdyž zaso do mĕsta přińdźeš, wołaj 
jeno z cyłej šiju: Kupujće twaroh! kupujće twaroh!“ 

Zaso bu sobota. Naš hólčec khelpaše zaso z twarohom a do-
njese jón njedźiwajo na hišće rozkwěkanu zemju z mjeńšej sobu-
želniwosću do města. W š o so do cyrkwje žołmješe, hólčec tež 
zastupi — bě runje wĕrowanje. Na dobo poča so khlemić z cyłej 
ši ju: kupujće twaroh! Duž wzachu jeho a přebiteho ćisnychu jeho 
won z cyrkwje . Přińdźe domoj a powjedaše maćer i , kak bě so 
jemu zešło. „Haj“ , praji m a ć , „dha dyrbjał ty wołać: Kajke je 
to wjesele! Daj Bóh zbože!“ — Hólc sebi jo w pomjatku khowa. 

Sobota tu zaso b ĕ ; hólčec dźĕše do města. Jako bĕ nutř 
zašoł, wuhlada črjódu ludźi a k njej so bližo widźeše, zo so khěža 
pali. Z runymaj nohomaj běšeše k palacemu so domskemu wołajo: 
„Kajke j e to wjesele! Daj Bóh zbože!“ Ale tež tudy zeńdźe so 
jemu, kaž tydźeń prjedy: rjap połny pukow ćehnješe swoju drohu 
domoj a płakaše maćeri, kak j e so jemu tak zlĕ zešło. „ D h a by 
sebi khanu wody wzał , do wohnja lał a jón tak hašeć pytał!“ 
praji powučujo mać. 

Zaso přińdźe do města. Z korčmy wuwalištaj so dwaj pjanaj, 
kiž so kruće dźeržeštaj a z pjasćemi jedyn do druheho pjerještej. 
Lědom bě jeju hólčec wohladał, zhrabny bow njedaloko stejacy, 
načrě do njeho wody a wula jón z jenym klusnjenjom na pjaneju 
bičkow. Ta j pak buštaj hnydom strózbaj a mĕsto so běštaj prjedy 
jedyn do druheho prałoj, biještaj nětko do njezbožowneho hólčeca. 
Tež tudy zlĕ pobu. Jako jo domach maćeŕcy powjedaše, praji 
wona : „ H a j , dha dyrbjał jeju rózno přinjesć.“ 

Tydźeń pozdźišo bĕ zaso w mĕsće. Bě při połodnju. Ćěslojo, 
runje ze zběhanjom khěže hotowi, bĕchu so hodźinku po wobjedźe 
k měrej lehnyli. Běše to na tym mĕsće, hdźež bě so před nĕko-
trymi njedźelemi khĕža wotpałiła. Hólčec zalěze horje na khěžu 
a poča wšě hrjady dele torhać. Runje bě ze swojim róznotorhanjom 
w najlěpšim dźěle, wotcući ćěsla, přiběža jachlo na wboheho hól-
čeca a morsny jeho rozzłobjeny ze sekeru do hłowy, zo na mĕsće 
morwy ležo wosta. S. 

P i c h o w. 
Wopisany wot M. Rostoka. 

Srjedź Drječina a Tućic steji hora Pichow, drječinski Pichow, něm-
ski „Tannenberg“ mjenowana. Ta sama je 1532 stopow wysoka a wot-
paduje z nahła k Drječinej a Warnołćicam, z njenahła pak k Tućicam, 
Wjelećinej, Wostašecam a Nowym Demjanam. Mjeno Pichow je , kaž 
naši ludźo wopak měnja, tuta hora teho dla dostała, dokelž je nĕhdy 
něchtó, hdyž je hora hišće z hustym lěsom pokryta była a jeno na wjeŕšku 
hoły blak měła, přez husćinu so přećišćał a na horu šoł, a hdyž je na 
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horu přišoł, prajił: Nĕtk „bĕch jow!“ Po prawym pak woznamjenja to 
mjeno Pichow nahu abo hołu, z lĕsom njepřikrytu horu a rĕkaja teho dla 
tež druhe hory Pichow, kiž su nĕhdy hołe a njeporosćene byłe. Naš 
Pichow je z čornym lĕsom a lisćowymi štomami derje porosćeny a słuša 
wobydlerjam wokolnych wsow. Šmrĕkowe a khójnowe lĕsy maja pře-
wahu, jĕdle a škowrončiny (škowronče drjewo) steja porĕdšo mjez šmrĕ-
kami. Wólše, brĕzy a belmy su po cyłej horje rozpróšene, a na samym 
wjeŕšku steja hišće bĕłe wólše pódla šmrĕkow. Sem a tam namakaju so 
dubiki, buki, jasle, klony, wjerebiny a lipy. Wot mjeńšich keŕkow maja 
so mjenować lĕska, jechibĕrna (jałorc), hozowc, psowja jahodźina, ka-
lena a dźiwi bóz. Z blakami je hora derje porosćena, tak tež na warnoł-
ćanskim boku. „Tam te čorne kruwy steja, kotrež hišće derje deja.“ 
Wulke nahe městna widźimy dale k wječoru, tam je Pichow „pichi“ abo 
nahi; tam steja kruwy suche a jałowe a pica je wša; tam su so lĕsy do pje-
njez přewobroćiłe; suche kruwy su tučne póžrĕłe, njejsu pak so wukormiłe. 

Hora wobsteji z granita, a granitowych kamjenjow je po cyłej horje 
tak nadosć, zo je ludźo, kotrymž słušeja, darmo předawaja a tola hišće 
wotbyć njemóža. Pod wjeŕškom hory namakaju so na połnócnej stronje 
nĕkotre granitowe skały, kotrychž granit je ze šćerkom namĕšany. Tam 
je tež wuhłubjene łožo dźiweje žony, kiž je po powjesći tam přenocowała. 

Daloko je tuta pěkna hora wot sewjerneho boku widźeć a spožčuje 
krasny napohlad; wona je spóznać na tych wysokich šmrĕkach, kiž na 
jeje wjeŕšku kaž we hromadcy hromadźe steja, wot kotrychž je k wječoru 
nahi blak, a na tej hórcy, kiž dale k wječoru abo k Nowym Demja-
nam won so trochu wuzbĕhuje. 

Wot połodnišeje strony zda so hora nizka a njenahladna, kaž zwjetša 
wšĕ hory połnócneje zemjekule, kiž rynki tworja a wot ranja k wječoru 
leža, t. r. kiž maja wot ranja k wječoru swoju dołhosć a wot połnocy k po-
łonju swoju šĕrokosć. Tak je tež pola Snĕžki (Schneekoppe), Lawše, Fich-
telberga a Keulenberga a w našich stronach pola zdźarčanskeho Pichowa, 
jazonskeje a khróstawskeje hory, Běłboha a snadź tež pola Čornoboha. 

Najrjeńši napohlad ma hora a jejna wokolnosć, hdyž wot Huski 
k Demjanam přez lěs po tak mjenowanej cyrkwinej šćežcy dźeš a z lĕsa 
wustupiš. Na dobo wuhladaš před sobu trochu k prawicy horu we cyłej 
swojej majestosći, wysoku a z čornym lěsom derje přikrytu, zo ći wu-
trobu zwjeseli; runje před sobu maš Demjany a dale horje pokazuja so 
někotre khěže Nowych Demjanow abo Klibuša; pod horu, khĕtro wy-
soko, hdźež so kraj z doła k połnocy zaso wuzbĕhuje, hordźi so pod 
hórku „khapalu“ z wĕžu pyšeny warnołćanski dwór, a zady njeho we dole 
ponižnje skhowane widźiš Stare Warnołćicy, a prĕki na Wowčej horje 
steja na wotwisu zdźarčanskeje hory khĕže Nowych Warnołćic rozpróšene. 
Wyše nich přez čorny lĕs dźĕlena błyšći so wysoko na horje mała wjeska 
Zdźar, derje znata mĕšćanam, kiž ju w lĕće husto wopytuja, kaž tež wot 
šuleŕskich dźĕći drječinskeje, hnaščanskeje, hornohórčanskeje, wjelećin-
skeje a husčanskeje šule, kiž tudy husto swój lětny šulski swjedźeń swjeća. 
Niže dele a ze Zdźarom nimale jenak wysoko pokazuje so wjeŕšk čorno-
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noslowskeho Pichowa a před nim bliže niže Drječina steji hnašćanska 
hora. Srjedź Demjan a Warnołćic pokazuje so we dole Drječin, we sa-
dowych štomach a wysokich topołach skhowany a z nĕkotrymi hórkami 
wobmjezowany. Wot Demjan ćahnu so we dole pod Pichowom płódne 
łuki a pola hač k Warnołćicam. Kóžde lĕto dobywa so bur dałe na Pi-
chow horje; wón pušća delne keŕki, kiž horu wobmjezuja; wón roduje 
pjeńki a woswobodźi kraj wot korjenjow a kamjenjow; wón runa zemju 
a čini keŕki k polam. Tak wotebjeraju keŕki a přisporjeja so pola a 
z nimi to , štož k jědźi trjebamy. Pod horu plahuje so wows, ječmjeń, 
pšeńca, rožka, jeŕca, rĕpik, ka ł , rěpa, runklica, běrny, len a dźećel. 

Woda. Na horje a pod horu su nĕkotre žórleška, kiž swoju wo-
dźičku połnócnje k Čornej Wodźe a k čornemu Halštrowej přiliwaju a na-
posledk do Łobja wuliwaju. Žórła maja dobru čistu wodu a wuwołana 
je studnička, tak mjenowana „Khěćic Jórdanka“ dla čerstweje čisteje 
wody; tež na Rakec namakamy studničku rjaneje swĕtłeje wody; tež na 
Warnołćanskim pod samym wjeŕškom hory ma jena studnička přeco wodu. 
Žórło Warnołćic je bórzy za wsu na Hurbanec łucy. Z warnołćanskich 
keŕkow dostanje tuta rĕčka z dobom hišće nĕšto wodźički, kaž tež z je-
neho blizkeho hata, bĕži potom přez Warnołćicy hatow połne a wjerći 
bórzy koła warnołćanskeho młyna. Wot jow wije so přez płódne łuki a 
dostanje hišće nĕšto wodźički z drječinskich keŕkow, bĕži potom přez 
Drječin k papjernikej a wuliwa swoju wodu do hata pola demjanskeho 
młyna. Woda z jeneho žórła na drječinskich łukach a Jórdanki a druhich 
žórłow z Pichowa zjenoći so we „hatkach“ a bĕži potom nimo Póstšenki 
dale dele a wuliwa so tež do hata pola demjanskeho młyna, hdyž je prjedy 
hišće demjansku wodu připokazała. Wot demjanskeho młyna bĕži potom 
přez Koćicu a nimo družčanskeho młyna k Brĕzyncy a zjenoći so niže 
Brĕzynki z „Rychlicu“, wyše Huski wužórlenej a přez holčansku wodu po-
wjetšenej. Wot jow bĕži Warnołćica nimo małeho a wulkeho Žičenja, 
dale nimo Praskowa a přez Hodźij. Wot Hodźija bĕži přez Darin a Bĕ-
čicy a zjenoći so tam z Čornicu, kiž ma pola Trjechow swoje žórła. Pola 
Wojerec přińdźe Čornica z Čornym Halštrowom hromadu. 

Kwĕtnica Pichowa. Hora , wosebje na połnócnym boku, je 
bohata na wšelakich rostlinach. Zemja je jara płódna a z wysokej trawu, 
hustym mochom a pĕknym wrjósom derje přikryta. Ćernjowych jahodow, 
malenow a holanskich jahodow je tudy přez mĕru wjele; ptaki a naši 
khudźi ludźo so w lĕće derje z nimi žiwja. Tež truskalcy a bruslicy su 
njeporĕdko a hribow je tu dosć. Prawaki a kozaki, póčata a kurjatka, 
kozaca broda a mlóčnaki wšudźom rostu a so k jĕdźi zbĕraju. Samo 
smorže namakaja tudy swoju pódu. Muchoriznaki a žebjerje, hadźaca zda 
a porchawy a druhe jĕdojte a njejĕdojte, pyšne a mazane hriby so derje 
plahuja. — Papruš kaž muž wysoki rozšĕrja swoje hałozy z kamjenjow. 
Jow rosće tež słódnica abo lekwicowe koruški, dźĕćom derje znate. Jow 
rosće papruš swjateho Jana (Aspidium mas), kiž, kaž njewědomny lud 
měni, jeno na Jana w nocy kćĕje; jow rosće hodlerica (Pteris aquilina), 
kotrejež nakosnje přerĕznjeny korjeń znamjo podwójneho hodlerja poka-
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zuje; jow rosće přaska lěsna abo kudźołka; jow namakaš čertowe porsty, 
kotrychž próšate symjo we trubcy přez swĕcu dunjene so kaž třelny proch 
zapali a kaž błysk zaswĕći; jow namakaš tež rjeblicu, brinkotačk a šlez-
nik. Žadne papruše na našej horje su pazorak hajowy a khójničkowy 
(Lycopodium annotinum et complanatum). Hórski leńčk abo styskniwka 
(Epilobium) pyši z wulkimi purpurowymi kwĕtkami našu horu kaž pódlan-
ske wysoke hory; tak tež staršik hajowy (Senecio nemorensis) ze žołtymi 
kwĕtkami. Janske róže abo runawe zele z pomerancowymi kwĕtkami 
steja wšudźom na wysokich łukach. Kopytnik abo dźewjaz ze žołtymi 
kwĕtkami kćěje nalĕto pod wjeŕškom na hlinjanych blakach. Mjenje abo 
bole žadne rostliny našeho Pichowa su tele: Wóst wšelakołopjenaty (Cir-
sium heterophyllum), sedmačk powšĕchny (Trientalis europæa), žerchej 
lĕsna (Cardamine sylvatica), kokorička mutelata (Polygonatum verticilla-
tum), maslowka wołmjana (Ranunculus lanuginosus), kuzłaŕnička pod-
horna (Circæa alpina), samorostlik kłosaty (Actæa spicata), łyknowc po-
wšĕchny (Daphne Mezereum), jenojahodka štyriłopjenata (Paris quadri-
folia), Zerlica wonjata (Asperula odorata), sydrješćica kulojtołopjenata 
(Galium rotundifolium), mječik třĕchojty (Gladiolus imbricatus), kruš-
wička zelenojta, wokoličnata a jenokwĕtkata (Pyrola chlorantha, umbel-
lata et uniflora), stawač šĕrokołopjenaty (Epipactis latifolia), hojawa 
powšěchna (Sanicula europæa), korjenjowka powšĕchna (Monotropa 
Hypopithys), žołtnica hajowa (Lysimachia nemorum), šleznička napře-
ćiwnołopjenata (Chrysosplenium oppositifolia), jatrownik wosebny (He-
patica nobilis), šćĕr trajacy (Mercurialis perennis), šmjelzyna pisana (Ca 
lamagrostis Halleriana), płucnik lĕkaŕski (Pulmonaria officinalis), šćĕtka 
powšĕchna (Enythræa Centaurium), fijałka lĕsna (Viola sylvestris) a druhe. 
Wot ćernjowych jahodow namakaju so tudy slĕdowace družiny: Ćernjawa 
malenowa abo maleny (Rubus Idæus), čorna (fruticosus), podobna (affinis), 
wjeŕcholičnata abo pódmaleny (fastigiatus), płotowa (dumetorum), po-
wšĕchna (vulgaris), hrabowa (carpinifolius), kudłata (villicaulis), bĕlawa 
(candicans), žałzata (glandulosus), přiwiskata (apiculatus?), richelata 
(thyrsiflorus?), smutna (Kochleri), wisata (Schleicheri). Wšelake mochi 
přikrywaju zemju, štomy a kamjenje. Wobnožnik (Hypnum), bohaty na 
družinach, so wšudźom namaka a wobnožnik splacnjeny a błyšćaty (H. 
Schreberi et splendens) přikrywa na zemi wulke blaki; tež w. cypresojty 
(H. cupressiforme) rosće wšudźom na štomach a kamjenjach. Hewak na-
deńdźemy z tuteho splahu slĕdowace družiny: w. jĕdlowy, hrjebjeńčikowy, 
snadny, serpojty, pływawy, hóčkaty, pazoraty, rozšepjerjeny, třikutny, 
dołhopyskaty, předołhi, wšelakołopjenaty, lĕsny, listnowcojty, čisty, wu-
trobojtołopjenaty, kónčojty, skřiwjeny, łažaty, brjohowy, topołojty, pjeŕ-
kojty, žołtuški, włosaty, lišči, somoćany, blĕdy, žołty (H. abietinum, ta-
mariscinum, delicatulum, aduncum, fluitans, uncinatum, Crista castrensis, 
squarrosum, triquetrum, longirostrum, prælongum, Stokesii, denticulatum, 
sylvaticum, ruscifolium, purum, cordifolium, cuspidatum, curvatum, ser-
pens, riparium, populeum, salebrosum, lutescens, piliferum, nitens, velu-
tinum, Starkii, rutabulum). Mjenje bohate na družinach su tudy slědo-
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wace splahi: Stajnozubka (Leskea), rozpjeŕšnik (Anomodon), běłozubka 
(Leucodon), zmoršćenka (Neckera), rĕblowka (Climacium), rozšćĕpjenka 
(Fissidens), tonidka (Paludella), předołžnik třirjadny (Meesia tristicha), 
prutnik (Bryum), rozhwĕžka (Mnium), hłójčnik (Aulacomnium), jabłu-
kowka (Bartramia), kužołnik (Fontinalis), złotohłowka (Orthotrichum), 
zapušćenka (Diphyscium), nakosnik (Buxbaumia), widłowka (Dicranum), 
rohozubka (Ceratodon), rozdźerak (Hedwigia), štyrizubka (Tetraphis), 
prosćenka (Trichostomum), ćeńkozubka (Racomitrium), krućenc (Bar-
bula), dźĕrkawka (Schistidium), płonik (Polytrichum), Khatržinka (Ca-
tharinea), wjerćawka (Funaria), njepukawka (Phascum), nahoertnik 
(Gymnostomum), natoržnička (Grimmia), bĕlmuška (Leucobryum), wu-
hladk (Andreaus), bahnjowka (Sphagnum), křižička (Jungermannia), tor-
hatka (Riccia), jamuška (Blasia), porostnica (Marchantia), rozrožnik 
(Anthocenos). Nĕkotre tutych mochow rostu bóle delkach na łukach a 
k porĕdkim słušeja: Prosćenka blĕda (Trichostomum pallidum), wuhladk 
skalny (Andreæa alpina), tonidka rozšepjerjena (Paludella squarrosa), 
předołžnik třirjadny (Meesia tristicha), widłowka mnohopłodata (Dicra-
num polycarpum), wobnožnik wšelakołopjenaty, předołhi, lišči, pazoraty 
(Hypnum Stokesii, prælongum, nitens, Crista castrensis), rozhwĕžka ró-
žičkojta a podobna (Mnium roseum et affine), prutnik třikutny (Bryum 
pseudotrignetrum). Wot lisćawkow (Flechten) namakaju so tudy dru-
žiny slĕdowacych splahow: Škličkownik (Lecanora), tarčowka (Parmelia), 
škitowka (Peltigera), sylzyca (Collema), dutohłójčka (Cladonia), mało-
hubka (Bacomyces), přemĕnička (Biatora), šalička (Lecidea), rozkwĕ-
kańca (Opegrapha), čarička (Graphis), brjodawnica (Verrucaria), karančik 
(Urceolaria), mozolnik (Porina), plećeńca (Bryopogon), brodak (Usnea), 
pukleŕka (Cetraria), rohaćička (Cornicularia), trundelka (Hagenia), roz-
dripka (Ramalia), bantowka (Evernia), šiškokulka (Coniobyba), wob-
hrodnik (Trachylia). (Skónčenje přichodnje.) 

Drobnostki. 
— Kaž Bramborski serbski Casnik powjeda, je tež jedyn Delnjołužičan z missio-

narom — Starik z Wjeŕbna, kiž jě w tu khwilu w Zelenskej (Grönland). Mjez hor-
njołužiskimi su znaći katholski missionar Brühl, nětko w Australii (prjedy w Africy a 
Americy) a protestantskaj w Africy Mĕrćink z Hrodźišća (missionar herrnhutski) a 
Schmidt z Bukec (wuposłany z Basela). Při składnosći bychmy rad wo Kilianu a jeho 
wosadźe w Texasu, kotruž tam „Serbina“ mjenuja, powjedali, hdy by nam nĕchtó bližše 
data wo jeje wulkosći a wobstejenju dać mohł a chcył. Australiski list w Serb. Now. 
č. 34 poskića přemało. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Serbski spisowaŕ k. H a n d r i j D u č m a n , rodź. z Bozankec, 

kiž bě 16. augusta měšnisku swjećiznu dostał, je 18. augusta w bu-
dyskej serbskej cyrkwi swoje duchownske prĕniny swjećił. Swja-
točne prědowanje dźeržeše k. faraŕ Kućank. Bóh daj nowemu du-
chownemu wšo strowje a zbože! Миога дѣта! Nětko budźemy wjacy 
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lĕt čakać dyrbjeć, prjedy hač zaso jedyn Serb katholske duchownstwo 
doštuduje, přetož w tu khwilu hišće žadyn na universiće njeje!! 

* Prĕnje serbske spĕwaŕske towaŕstwo „Lumir“*), wo kotrehož 
załoženje je sej k. seminarski wučeŕ Fiedleŕ wosebiće zasłužby do-
był, počina hižom skutkować. Skhadźuje so w tu khwilu pola 
česćeneho, hudźbulubowaceho knjeza překupca Stóša a wuwjedźe 
tež lĕtuši spěwanski swjedźeń 15. oktobra, na kotryž so hižom přiho-
tuje. Teho runja je za swoje sobustawy prĕni zwjazk spĕwnika 
ćišćeć dał pod mjenom: ,,Lumir. Serbske spĕwy za mĕšany chor 
zestajane wot K. A. Kocora.“ Texty su w nowym prawopisu ćiš-
ćane, štož dyrbimy jara khwalić (wšak je tón, kiž ženje serbscy 
čitał njeje, bórzy z hłowy nawuknje!); za noty su jenož linie ćiš-
ćane, dokelž je notowy ćišć hišće jara drohi. W tutym prĕnim 
zwjazku namakamy 30 spěwow, mjez kotrymiž je 11 narodneho 
hłosa, a potom hišće cyle nowa składba (komposicia) „Wĕnc hór-
skich spĕwow“ (z Časopisa). Wulcy nas zwjeseli, zo chcetaj Lumir 
a wosebje naš hudźbny mištr swoju kedźbnosć tež narodnym pĕs-
ničkam a jich hłosam přiwobroćić, kotrež nĕtko pola wšĕch narodow, 
wosebje słowjanskich, w tajkej česći steja. Sława Lumirej, spĕ-
waŕkam a spĕwarjam, k. direktorej Stóšej a k. hudźbnemu wje-
dźićerjej našemu Fiedlerjej! 

* Druha wobrada knižki: „Borcžate, kałate a palate cźmeły, woßy 
a scherschenje. To j e : satyriski wothłóß se ßerbow. (We) Wojerezach.“ 
Wšitke dźewjeć wjesołych pěsnjow su po wobsahu zawjeselace a 
po formje hładke. 

* Njedawno nam připosłany 38. zwjazk „Neues Lausitzisches 
Magazin“, nĕtko pod redakciu P. Hirche’a, podawa dwaj wulkaj 
wažnišej nastawkaj: „Die Schmetterlinge der Oberlausitz“ wot 
wučerja Möschlera (kiž so mjez druhimi Serbam kk. Młyńkej a 
wučerjej Frencelej w Zaryču a Rostokej za podpjeranje dźakuje) 
a „Zu Lessing’s Andenken“ wot Dr. Wattenbacha, archivara we 
Wrótsławju. Wo Serbach tam cyle ničo njeje (ani pod rubriku 
„Recensionen“) khiba krótkaj nekrologaj superintendentow Šołty a 
Kubicy. W zapisu sobustawow namakamy Serbow kk. Seilerja, 
Libuša, Broniša a Mosiga v. Aehrenfeld. Serbjo maja nĕtko swoju 
„Maćicu Serbsku“; ale škoda, zo tak wjele duchownych, wučerjow 
a druhich zdźĕłanych Serbow k njej njepřistupi. Tajke wotwla-
kowanje so njemóže khwalić! 

* Dźeń 31. z. m. bě posedźenje přirodospytneje sekcie. Knjez 
Pĕtr Dučman, stud. med., přednošowaše wo woku. 

* Šwejdska kralowa je tři njedźele w Mužakowje přebywała 
pola swojeho nana prynca Bjedricha z Niederlanda a wulku kedźb-

*) Lumír ( = Ludomir) je sławny staročěski spěwaŕ, na kotrehož so w Kralo-
dwórskim rukopisu takle spomina: „Aj ty Zabojo spĕwaš z wutrobu k wutrobje pĕseń 
wosrjedź horja jako Lumir, kiž běše ze słowami a spěwanjom pohibał Wyšehród a 
wšitke kraje. 
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nosć na Serbow wobroćiła. Sobu domoj je na spomnjenje wzała 
serbsku njewjesćinsku drastu, serbsku bibliju a spĕwaŕske. Khu-
dźinje mĕsta Mužakowa je 200 tl. dariła. 

* Naš němski krajan, wučeny ryčespytnik k. Dr. phil. H. Lotze 
w Lipsku, je z gymnasialneje knihownje w Khoćebuzu Chójnanowy 
rukopis serbskeje ryčnicy z l. 1650 dosta ł , zo by ju skerje lĕpje 
z potrjebnym ryčespytnym apparatom wuhotowanu wudał. Kruch 
z teho rukopisa j e programm teho sameho gymnasia wot l. 1859 
podał. Cyły rukopis z přispomnjenkami budźe nam jara witany a 
snadź tež našim delnjołužiskim bratram. 

Dopis . 
Z Č e c h , na morawskich mjezach, w augustu 1861. — . . . 

Wy chceće ze wšim prawom, zo bychmy W a s w kedźbu mĕli! 
Mějće tež Wy nas w kedźbu; — ,,hdyž ruka ruku myje“ , praji 
naše starodawne přisłowo, „budźetej wobĕ bĕłej.“ — Duž njeza-
budźće tež na naš w u l k i s w j e d ź e ń , t y s a c l ĕ t n y s w j e d ź e ń , 
praju tysaclĕtny — tón so tak bórzy zaso njewróći. Budźemy činić 
w lĕće 1863 na wšelake wašnje t o , k čemuž nas zbudźuje dźa-
kownosć , jako narodowcow — naze skeje wótčiny a j ako nowe 
stworjenja w moralnym swĕće — njebjeskej wótčinje. Swjećimy 
tehdy přikhad njesmjertneju prědarjow křesćanskeho nabožnistwa, 
zmužiteju hajerjow swjateho křiža a prěnjeju w u č e n e j u pěstonow 
słowjanskeje ryče, swjateju japoštołow słowjanskeju Cyrilla a Me-
thodia, bratrow ze Sołuna. Swjećili sće s t o l ĕ t n y , praju stolĕtny 
swjedźeń Schillerowy z wudaćom pĕsnje „ w o zwonu“, a tak z tu-
tym spisom mudrišo a nadobnišo a dostojnišo dyžli nĕhdźežkuli 
Ńĕmcy sami, kotřiž sławu we tym pytachu, zo z wulkim hołkom 
wječor po hasach ćahachu a njepřisłušnosćam hołdowachu. — Štož 
do narodnosće njebĕ Schiller ani kuska W a š ; duž budźće k našim, 
haj k Wašim s. japoštołam, jelizo nic dźakowni , tola sprawni; 
swjećće, njeje-li Wam ničo druhe*) móžne , jeju wopomnjeće z 
w o b š ĕ r n y m j e j u ž i w j e n j o p i s o m w serbskej ryči. Přednjesće 
tón namjet w Maćicy Serbskej a sym wĕsteje nadźije, zo — jeli 
we Serbach hori pruha bratrowskeje lubosće k nam, pruha lubosće 
k swjatemu nabožnistwu Wašich ródnych bratrow, zo so to lohke 
přeće w Maćicy wuwjedźe! Moja wutroba, połna lubosće k W a m , 
je mi tak do pjera dodychnyła. Bóh W a s žohnuj a daj wjele zboža. 

Na zasywidźenje! A. Rybařický. 
Přispomnjenka. Připosłaŕ předstejaceho dopisa je wulki přećel Serbow. Jako 

tajki je so wón hižom pokazał, hdyž hišće w Prazy študowaše. Nĕtko je w mĕstačku 
P. w Čechach a je hižom wjacy króć wo Serbach a jich prócowanjach do čěskich časo-
pisow, wosebje do Hwězdy, pisał. Mjez poslednimi jeho přećelskimi dopisami na k. D. 
tudy nadeńdźechmy spěw „Postrowjenje Bratram Łužiskim“, kiž w čĕskim originalu 
z přełoženjom njeznaćišich słowow podać sej dowolamy. 

*) Stanje so wjacy dyžli sebi přejeće, strowa-li ta hłowa, kiž Waš luby dopis přełožuje. 
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P o z d r a v B r a t ř í m L u ž i c k ý m . 
U 1) nás potůček 2) tichounký 

Smutnĕ 3) skrze 4) hory plyne, 
Tam z tĕch hranic Českých krajů 

Do luhů sesterských kyne: 
„Pozdravení Bratří ve Lužicích Vám, 
S vřelým 5) políbením 6) všechnĕm posýlám!“ 7) 

Ze všech hájů, z líp košatých, 
Včelky bzučí, ptactvo zpívá, 

Jedle s tichou borovicí 8) 
Korunou svou líbĕ kývá: 

„Pozdravení Bratři ve Lužicích Vám, 
S vřelým políbením všechnĕm posýlám!“ 

Maje mladá, léta krásná, 
Přeblažene 9) lidské j a r o ; 1 0 ) 

Mysl tichá, — srdce 1 1 ) zdravé 
Pobratřencům zaplesalo: 1 2 ) 

„Pozdravení Bratři ve Lužicích Vám, 
S vřelým políbením všechnĕm posýlám!“ 

Zaplesalo srdce, moje 
V staroslavném chrámu 13) Božím ; 

Vroucnĕ 14) v modlitbĕ jsem volal, — 
Nyní Vám tu účet 15) složím : 

„Pozdrav, Bratři milí, ve Lužicích Vám, 
Na modlitbách našich bud’ i vĕnován!“ 1 6 ) 

Bylo jest mi v naší Praze, 
V staré, slavné Praze dlíti, — 

Ta Vás žehná, ta k Vám volá, — 
Mám prý Vám to vyříditi: 17) 

„Pozdravení Bratři ve Lužicích Vám, 
S vřelým políbením všechnĕm posýlám!“ 

Znáte horu Ivančicu?1 8) 
Od těch hor, a hustých lesů, 

(Málo jsem sic 1 9) pobyl v nich) 
Z Horvátska Vám pozdrav nesu: 

„Pozdrav, Bratři milí, ve Lužicích Vám, 
Též i od nás vřele budiž věnován!“ 

1) pola. 2) rĕčka. 3) zrudnje. 4) přez. 5) horcym. 6) wokošenjom. 7) sćełu. 
8) khójnu. 9) přezbožowne. l 0 ) nalĕćo. 1 1) wutroba. 12) přiwyskała. 13) cyrkej. 
1 4 ) nutrnje. 15) zličbowanje, swĕdčenje. l 6 ) poswjećene. 1 7) wuprajić. l 8 ) Ivančica 
je hora we Khorwatskej; blizko njeje bĕ kubło poglavara abo hłownika, kotrehož syna 
je naš pĕsnjeŕ w Prazy wučił. 19) drje. 
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Víte sami, o Lužici ? — 
Znáte Otců slavné h roby? 2 0 ) — 

Zbožný hlas těch Vašich Otců 
Truchle 2 1 ) z n í 2 2 ) k Vám z dávné doby: 2 3 ) 

,,Pozdrav dítky drahé! ve Lužicích Vám, 
Od nás Otců vroucně, budiž vĕnován!“ 

A. Rybařický. 

Słowjanski rozhlad. 
Horliwy ryčespytnik k. Bambas w Prazy je runje wudał: „Tvarosklad jazyka Slo-

vanského“ a namjetuje tam wšosłowjanski pismowski dialekt. Tež póčnje bórzy mĕ-
sačnik „Słowjanska Wzajomnosć“ wudawać, hdźež budźa nastawki we wšěch słowjan-
skich naryčach z pódla stejacym přełožkom do wšosłowjanšćiny. Smy jara zwjedźiwi 
na tajke khwalobne podewzaća! — Dotalny redaktor Pražskich Nowin k. Šesták je 
wotstupił, dokelž nochce tute knježeŕske nowiny na přećiwonarodnym stejišću redigo-
wać. — We poslednim zešiwku illustrowanych nowin „Obrazy žiwota“ je nastawk „O 
rozšíření nĕmecké „kultury“ mezi vyhubenými Slovany Polabskými.“ — Wot k. Tesářa 
je nowa čěska ryčnica wušła. — Direktor k. Zvonář wuda bórzy „nauku o harmonii.“ 
— W čěskich nowinach bĕchu w poslednim času wšelake dopisy wo študentskich balach, 
při kotrychž so tam (na př. w Chrudimje) tez małe knižki z basnjemi a rejwanskim 
porjadom dawaja. — Nowe politiske nowiny „Český lev“ su wozjewjene. — Třeći dźĕl 
wubjernejo Anthologie z čěskeje literatury wot J. Jirečka je wušoł. 

Słowakojo chcedźa Maćicu załožić. K temu su hižom darili mĕšćan Čipka w Brěz-
nicach 1000 šěsnakow, bratraj Daxner 500, Malatinský 100, Francisci 100 kóždolĕtnje, 
Běluš a bratraj Makovickaj po 100 šěsnakow atd. Njeboh k. Hamuljak je hižom prjedy 
2471 zwjazkow knihi tutej přichodnej Maćicy wotkazał. Serbjo, ad notam! 

We Waršawje nadeńdźechu słowjanski rukopis na pergamenće w 11. stotku pisany. 
Je to přełožk psalmow wot Michała Grečina, biskopa Kijowskeho, l. 1020 zemrjeteho. 
— We Lwowje je nowy zwjazk „Szkicow historycznych p. Karola Szajnochę“ wušoł. 
— H. Szmit je „Dzieje narodu polskiego“ wudawać započał. — W zakładźe narodnym 
Ossolińskich dokončuje so nowe wudaće najwjetšeho pólskeho słownika wot Linde. 

W Zadru (Zara) je so „Matica dalmatinska“ z dowolenjom wyšnosće załožiła k wu-
dawanju ludowych a starych južnosłowjanskich klassiskich spisow. — Serbska Maćica, 
kiž ma w tu khwilu hišće w Pešće swoje sydło, je stolětne spomnjenje narodźenja 
swojeho załožerja Teleky’a w Karlowcu jara swjatočnje swjećiła. — Zahrjebske dźi-
wadłowne zjenoćenstwo dawa nĕtko pohosćinske předstajenja w Karlowcu. 

Nowe wustawki haličkoruskeje Maćicy we Lwowje buchu wóndy potwjerdźene. 
W tu khwilu prócuja so tamniši Rusynojo wosebite dźiwadło zrjadować, hdźež by so 
potom jenož ruscy hrało. 

Druzy wo nas. 
* Wozjewjeny pólski spis (105 str. w 8.) „Cztery listy o Luzacji do Hr. A. O. 

přez Z. F. (Fudakowskiego). Warszawa, Józef Unger 1859“ ryči w prěnim lisće wo 
narodnym wotcućenju Serbow, wo Maćicy a jenym jeje posedźenju. Při tym wupraji 
so wo serbskej ryči, zo jara derje klinči a „zo ryč njewumrje, kotruž hišće žónske 
ryča“. W druhim lisće wopisuje wulět na Čornobóh. W třećim powjeda wobšěrnje 
wo wopytanju Khoćebuza a Delnjeje Łužicy, wosebje tež wo hatnistwu k. Huberta 
w Picnju. W štwórtym piše wo wotcućenju delnjołužiskich Serbow, jich materialnym 
połoženju atd. Při tym powjeda, zo jo so jemu tam prajiło, zo delnjołužiscy Serbjo 
za 200 lĕt wotemrjeju, a přistaji, zo by so jemu w Budyšinje z tajkim dwělowanjom 
njewotmolwiło atd. Wě-zo wěmy, zo Serbjo Serbjo wostanu! Na „Casnik“ je skóržby 

20) rowy. 21) struchle, zrudnje. 22) zynči, klinči. 23) doba = čas. 
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słyšał; ale „nikt niechce zadać sobie pracy kollaboracji, wszyscy czasu nic mają, to 
jest: wszyscy próźnują.“ 

Ćibka a Mudroń. 

Ćibka. Njemóžu so wostajić, zo 
bych was z nowa ze swojim wopy-
tom njewobćežował. 

Mudroń. Njebudźće tak strachoći-
wy a předpołožće mi swoje prašenja. 

Ć. Wuprajće, chceće-li mjeno 
„Serb“ z wulkim prĕnim pismikom 
pisane mĕć abo z małym. 

M. Ja sym na stronje tych, kiž 
„Serb“ we wulkich knihach, w ok-
tavje a wjetšim formaće, z wulkim 
a w małych, w duodecu a mjeńše, 
z małym pismikom pisaja. 

Ć. Wubjernje, ja so dźakuju; to 
dźe po starym prawidle: Qui bene 
distinguit, bene docet. Po tym sa-
mym dźĕ je tež telko prawopisow 
kelkož wuznaćow, štož je bjez dwĕla 
khwalobne — na wšĕ časy. 

M. Njebudźeja dha te wulke knihi 
skoro hotowe, zo bychmoj zasy no-
wy wjetši předmjet k rozryčowanju 
mĕłoj ? 

Ć. Nadźijam so, zo je bórzy pod 
wołojnik a pjero dostanjemoj ! 

Mjena česćenych kk. předpłaćerjow. 
K. Jaromir Erben, archivar města Prahi; Hattala, professor universitny w Prazy; 

akademiska čitaŕnja w Prazy; Černý, stud. phil. w P.; Holina, stud. med.; Hudeček, 
zastojnik při statnej zličbowaŕni; Guth, student; Jedlička, filolog; Kolář, professor; 
Kaizl, JUD.; Kheil; Kraus; Komers, stud. jur.; Lernet, farmaceut; Matoušek, stud. 
theol.; Mošner, technik; Nyderle, stud. phil.; Patera, filolog; Pfleger, spisowaŕ; Rank, 
spisowaŕ; Rowinskij, zemjan ze saratowskeje gubernie w Ruskej; Tauer, absolv. pra-
wiznik; Zvach, zastojnik; Zelený, professor a krajny radźićel; Kvíčala, professor uni-
versitny; Velišský, stud. phil.; Dr. Hanuš, bibliothekaŕ universitny w Prazy; gymna-
siastojo w Jičinje: Kubat, Dvorský, Kovář, Rychna, Dad’ourek, Láska, Fiedler, Luňáček, 
Chlumský, Šímek, Blažek, Matoušek a Šrámek; Mašek (2 exempl.) w Nowej Wsy pola 
Lomnicy; Theodosij Ikonomow, redaktor bołhaŕskeho časopisa „Dunawski Lebed“ w 
Bĕłohrodźe; Pjech, senior na tachantstwje w Budyšinje. (Přichodnje dale.) 

Ćišćał E. M. M O N S E w Budyšinje. 
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Na Lubinje*) w tych šmrĕkach 
Je dźiwne zynčenje, 
Kaž bychu truny byłe 
Tych štomow hałžki wšĕ. 

Je słónčko w swój dom zašło 
Na swjedźeń Janowy: 
Dha wotcuća te truny 
A klinča soninscy**). 

Njej’ Hilžička ći hrózbno 
K tej horje pokhwatać? 
Praj , kajke su to hudźby? 
Ja sam chcył posłuchać. 

„To lubinske su harfy, 
„Hdyž Lumir přišoł je 
„A starym kralam serbskim 
„Spĕw nowy zahraje. 

„Tak zaspĕwa jim krasnje, 
„Zo wopušća swój row 
„A swětleška so miškrja 
„Přez horu a přez doł!“ H. S. 

Maksim Hrimač. 
(Skónčenje.) 

III. 
Khatrna sedźi we j s twje , wušiwa ze židu rukawy a rubiška, 

a hlada stajnje k woknješku, jeli so hišće mjećel honi , abo je 
hižom snĕh počał t ać , a zadunje-li bórzy ćopłota? 

Přełama so lód , wotpłuny. Šumi Dnĕpr , módri a čorni s o , a 
bije do brjohow. Rozwija so brěza, zeleni so sćina. Wjesoła je 
naša Khatrna, khodźi a rozhladuje so. Rozkćĕchu wišnje, zakuka 
šedźiwa kokula — krasnje bĕše w zahrodźe, barbjeńk so roz-
wiješe a módrje rozkćěwaše; mak rozkćĕ , bĕły lilijowy a čeŕ-
wjeny, a tak połnje! 

A mjez tymi kwĕtkami překhadźuje so Khatrna , sama jako 
kwĕtk a najkrasniši wšitkich kwĕtkow — překhodźuje so a z módreho 

*) Lubin abo Serbin rĕka hora wyše Budyšina, pod kotrejž po powjesći serbscy 
kralojo spja. 

**) Sonina, Fee; soninscy, feenhaft. 
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Dnĕpra jasnej wóčcy njespušći; ale hdyž wuńdźe mĕsačk a z pru-
hami posypa ćěmnu wodu, je Khatrna hižom pod starej wjeŕbu na 
brjozy. Kedźbnje, wažnje pohladuje: stajnje wuhladuje, njepłu-
wa-li lohki čołmik, njewjedźe-li čołmik statny, luby kozak. 

Minje njedźela, minje druha. Wona sedźi junu pod wjeŕbu; 
a nad njej nóc steji hwĕzdata a ćicha — jenož sołobik spĕwa a 
Dnĕpr šuči. Na dobo — zwobkedźbowa nĕšto z daloka, jako čor-
neho kibuta. Bliže. . . . Je to čołmik! . . . Leći kaž na křidłach. 
Khatrna hižom ruku k njemu wupřestrje. . . . Kajki to kozak čołmik 
rjaduje? T o njeje Syman. Hižom je při samym brjozy; zeprje 
so na wjesło , zahwizda j u n u , druhi raz. Z domu wuńdźe nan. 
Khatrna padźe pod wjeŕbu. 

Wuńdźe stary Hrimač a praša so: „Kajke maš powjesće?“ 
„Zlĕ j e ! knježe Maksimje“, wotmłowja kozak. „Z lĕ je!“ 
,,A što j e so tam stało?“ 
„Tř i dny před njewjedrom wokoło północy paleše so brĕza a 

kozacy, hdyž chcedźachu wo sebi powjesć dać, zo du, zapalowachu 
brězu abo druhi štom nad Dnĕprom. My to znamjo znajemy — 
wujĕdźechmy teho dla wčera napřećo. . . . Přijĕdźemy — nihdźe ni-
koho njewidźimy, jenož rozbite čołmy płuwaja po Dnĕpru.“ 

,,A běše njewjedro wulke?“ 
„Čas žiwjenja sym tajkeho njewidźał. Bĕ to njewjedro! Hrózba! 

Duby z korjenja wutorhuje, sćinu z dešćom kaž mječ wótrym roz-
šćĕpja; Dnĕpr wurywa pěsk wot sameho dna. Nóc je ćĕmna, pře-
ćĕmna, jenož błysk je widźeć. A hrimot šuči , j ako bychu so wšitke 
hory nad Dnĕprom z razom zesypłe.“ 

„A nimaš žaneje powjesće?“ 
„Ani s łowčka, knježe Maksimje. Smy hižom mjez sobu prajili 

a sam ataman tež mysli: zawĕsće su wšitcy naši Dnĕprowu wodu pili.“ 
„A to běchu, bratře, mužni pachołojo, mužni pachołojo. Nó , 

pójmoj do khěže.“ 
„Nĕtko je hižom mój nawoženja — swobodny kozak , nano! 

Dočakał sće šwarneho přichodneho syna!“ 
Starc so wohladny. — Khatrna tu steji napřećo mĕsacej, cyła bĕła. 
„Bóh će zmĕrni, moje dźĕćatko!“ zawoła a wza ju za zymnu ruku. 
Pohladny jemu do wočow, wotćahny ruku a woteńdźe, ani 

słowčka njewupraji. 
IV. 

Dowjedźe Maksim kozaka do j s twy , pohosći a přewodźi jeho 
a dźĕše zasy k dźowčičcy. 

Khatrna sedźi w zahrodźe, wije wĕnc z čeŕwjeneho a bĕłeho 
maku , ze zelenym barbjeńkom jón zwjazuje. A słónčko runje 
skhadźa za Dnĕprom. 

,,Dźĕćo moje , Khatrna!“ praji nan, sydnje so pódla njeje. 
„Bóh je ći wulku zrudobu na wutrobu pósłał! Ale zbĕhń ty hło-
wičku, dźowka, a pohladni na swojeho stareho nana.“ 
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Pozbĕhny hłowičku a pohladny na njeho. 
„Ach, dźowčička moja! Kak sy zestariła!“ 
„Njejsym zestariła, nano, sym hišće młoduška!“ 
Zdychny a zas plećeše wĕnc. 
Kak je jej přiryčował, ju posylnjował! A wona pleće swój 

wĕnc a słowčka jemu njepraji. 
Woteńdźe stary, zawoła swoju mjeńšu dźowčičku. 
„Tećanka, dźi, moja rybička, k sotřičcy; ma nĕtko wulke 

horjo — změruj ju.“ 
„A što tam? hdźe je?“ 
Přibĕža do zahrody: „Sotřička, wutrobička moja! Čeho dla 

so rudźiš? Hlej, hižom je lĕćo wonka!“ A wobjima ju z ručkomaj. 
„Sotřičku moja mała! šćebotawka moja njerozomna!“ praji 

jej Khatrna. 
„O kajki maš krasny wěnc, sotřička! Kak krasny! Sotřička, 

hołbiko, hdy jón na hłowu wozmješ?“ 
„Wječor.“ 
Powisny Khatrna wěnc nad wodu a překhodźuje so po za-

hrodźe, sotřičku za ruku wodźo; a ta šćebota. 
Woła jej nan k wobjedu. Přińdźe Khatrna a sydźe so k blidu; 

naliwaše nanej mjedowinu z běłymaj rukomaj a powjedaše. Jeno 
hdyž nan k njej přistupi a so ju wuprašowaše — wo sebi samej 
ničo njepowje. 

Na wječor přińdźe k nanej a wokoši jemu ruku. Starc wza 
ju wokoło šije: ,,Khatrna, dźowka moja njezbožowna! Smil so 
nad tobu Maćeŕ Boža!“ 

A přińdźe k małej sotře, wobja ju a přitłoči ju k wutrobje. 
Dźěše zasy do zahrody. A kak rjana bĕ zhotowana! Košulku 

bĕ so woblekła ćeńkušku a płašćik židźany, pas ze slĕbrom wu-
šiwany, a črijički wysoke; z lohka, z lohka bě sej brunojte włosy 
zapletła a na prawej rucy so jej błyšći złoty pjeršćeń. 

Přińdźe k wodźe a wza z hałožki swój wĕnc, kotryž bĕ rano 
napletła; wza a praji: „Njezwjadnył sy makowy mój wĕnco“, a 
na hłowu sebi jón połoži. A na samym brjozy spušćowaše wjeŕba 
korjenje nizko do wody. Khatrna posadźi so pódla wuhniteho 
wjeŕboweho zdonka a skłoni hłowu na bĕłu ruku. Hłuboko so 
zamysli. Tam pod kudźerjawej wjeŕbu poswěći ju mĕsačk, krasnu 
a zrudnu, z makowym wĕncom. 

Hdyž so mĕsačk we wodźe zabłyšći, — „Hlej, juž je jasuy 
mĕsačk zeskhadźał“, rjekny (hdyž so ze Symanom lubowaštaj, — 
zeskhadźowa lĕdma mĕsačk, juž by k njej připłuwał) a stupi na 
korjeń wjeŕbowy. Steješe na nim, jako na ławcy, wohladny so na 
wšĕ strony a skoči do hłubiny. 

V. 
Při switanju je wulki hołk a powjedanje na dworje. Tećana 

płače, stary Hrimač khodźi bjez čapki, cyły zamyleny, nastróženy 
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a praša so stajnje: „Hdźe je moja Khatrna? Hdźe moje lube 
dźĕćatko?“ 

Běžachu k wodźe, — jenož makowy wĕnc na njej płuwa a 
do kola so wjerći. 

Zamkny so stary Hrimač; pjeć cyłych lĕt ze swojich wrotow 
njewuńdźe. Tež atamanstwa, a dobytka, wšeho so wotrjekny. 
Zešedźiwi jako sywik. 

Bóh da jemu dočakać, zo bu tež druha dźowka z njewjestu. 
Wysoko zrosćena, šwarna je a čornych wobwočow. Žadachu wo 
nju hódni ludźo — młody stotnik, krasneho wobliča. Bohaty sła-
wjachu kwas: wot njewjesćineho dwora hač k samej cyrkwi bĕchu 
krasne pokrywadła wupřestrjeli; ze slĕbornych bańkow hosći hosćo-
wachu. A zešło bĕ so hosći! Dom a dwór hač k wrotam — cyłu 
wulicu (hasu) napjelnichu. Cyły tydźeń so wjeselachu. 

Nan požohnowa młodeju po kwasu, dowjeze jej na nowe 
hospodaŕstwo. Zrudno, styskno bĕ staremu Maksimej samotnemu 
w domje: pohladny na Dnĕpr a dopomni so na staršu dźowku: 
sylzy ronjachu so jemu na šedźiwu brodu. 

„Ach ty Khatrna, Khatržinka, dźĕćo moje drohe! zahubił 
sym twoju knježnisku młodosć!“ Přełožił M. H. 

Žórło. 
Pĕsnjerjo su nam wjele wo šeptajo bórbotacych žórleškach 

spĕwali, ale žadyn hišće prajił njeje, š to wone šepceja. Wubjeŕ 
swjaty dźeń, na kotrymž móžeš z wjacy nutrnosću při žórlešku po-
zastać a njerozpróšeny powjedańčka samsneho wobkedźbować. Wo-
koło žórleška maš róžowe a druhe keŕki, štož swjatočnje pozbĕhuje. 
Při skhadźenju słónca je krasnje pola parle puzolaceho a nazhonjenja 
šeptaceho žórleška so k rozpomnjenju posynyć. Skhadźace słónco 
rozsywa swoje pruhi, kaž złote snopy, mjez třepjetajcy so koleba-
cymi lisćičkami zehrawajo k žórlešku a wobswĕćuje rejwajo po-
skakowace žołmički. Sołobik zanošuje w blizkich keŕčkach swój 
rańši khěrluš; kołowokoło pak je wšo woćichło, — lĕs je swja-
točny templ žiweho Boha; — wšitke kwĕtki swjeća w krasnej pyše 
njedźelu, jeno šeptawka „ ž ó r ł o “ njezastanje swoje powjedańčko. 
Njepřeličbne žołmy ćišća so wjerćo mjez kamjenjemi a pěskom jasne 
běłe kamješki sobu torhnywši horje. Žołmy, čeho dla khwataće 
takle, čeho dla tak zlĕtujeće? „ O , nas je wjele, wjele“, rjeknu 
wone, „nutřka w hórcy abo kamjenišću je nas hišće wjele tysac 
tysacow, — štó nas ličbuje. Wšitke chcedźa won, njebjeske swĕtło 
snĕdać.“ Ćisnješ kamješk do žórleška, ćisnu jón žołmy daloko 
,,z puća!“ jemu přiwoławši. Što pak bĕchu wšitke tele krjepki, 
hdźe su sem? Su wone snadź wot lijeńcy sem zajate byłe? ,,Nĕ, 
nĕ!“ budźa wjele tebi napřećiwo šeptać, „ja bĕch před krótkim 
hišće w mróčeli, na zemju dele hladajo, přihladowach, kak błysk 
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do teho a do tamneho duba a twarjenja dyri a pomhach woheń 
podušeć, hdźež bĕ so palić počało.“ „Ja běch w zańdźenej zymje 
snĕhowa hwĕžka, kotraž z pjerjojtym zahłčkom drěmate rostliny 
wodźĕwaše.“ „Krupa bĕch ja“, — „ja njebjesow rosa“, — „ja 
nošach łódźe w oceanu“, — „ja wjerćach wšelake koła“ (kaž młyn-
ske a teho runja wjacy), tak rjeknu druhe, a dale zhoniš wot nich: 
„Ja bĕch słódka brĕčka we wišnjach“, — „ja krasne winko“, — „ja 
jĕd“, — „ja mloko“, — „ja hojace lĕkaŕstwo“, — tak na přemo 
wołaju parlam so runace krjepki. — Womačej porst w žórlešku! 
tu šepteja tebi: „ja bĕch w zrudźbje ronjena sylza“, — „ja nĕhdy 
w ćežkim dźěle wuhnata krjepjelka potu“, — „w twojej wutrobje 
bĕch ja nĕhdy skažena krjepka krwje, a ćehnjech w zymje wot tebje 
wudychnjena, kaž bĕły dym abo para, k snĕhowym mróčelam horje!“ 
Tole a hišće wjele druhe bĕchu te ze žórleška šwórčate krjepki. 

Nĕtk chcemy dale so prašeć: „što dha tam w skalinje abo w za-
přikrytej horje wohladachu wšitke te kapki?“ Dajmy jim ryčeć! 
Kóžda krjepka, štož tež jeno je była, je pilny dźĕłaćeŕ, je wšelake 
khody a puće tam wumlĕła; kóžda wot nich dźĕłaše nad kamjenjemi 
a wotdrjebi tu a tam kusk, hdźež mĕješe so k swĕtłu přećišćeć. 

Nutřka w horje maš kótleško, kotrež bĕ nĕhdy ze selu na-
pjelnjene městno, tola milijony wodowych kapkow su wot njeho 
cyrobu brałe a tak po nĕčim wotwjedłe selowe lĕhwo, — zo jeno je 
ćĕmnita pinca k dopomnjeću tam zawostała. — Dale twarja te žór-
leška krjepki w kapniku (tropfstein), małe cyrkwički z luboznje 
błyšćacymi wĕžemi, člowjekej podobnymi. Jich wobstajny pad klinči, 
kaž hórskich duchow hudźba přez njewobswĕćene khody. — Na zemi 
tajkeje dźĕry w skalinje zhromadźuja so parlam runace krjepki k pod-
ze skim hatam a lija kaž rĕčki z wulkimi padami so po dołhosći 
hórskich škałobow k swětłu. Dźiwne zwĕrjata wohladaš tudy: šĕsć 
palcow dołhe blěde stworjeńčko bjez wočow, pyta za insektami 
w tutym skradźnosćow połnym swĕće, w skalinje nutřkach t. j . dźěrny 
salamander (Höhlensalamander). Hdyž je nam zlĕ a hrozno bjez słónč-
neho swĕtła, je temule stworjeńčku w jeho wĕčnje ćmowym bydleńčku 
cyle derje a samsne wumrje, hdyž je šipy słónčnych pruhow trjechja. 
Drjewna leža w skalinje, kotrež su pohrjebane, jako so hora two-
rješe, — wodowe kapki přećahnu je a wupjelnja wšitke dźěrki, pak 
z kalkom, pak z šćerkom: drjewno wokamjeni. — Lubozne barbne 
škorpawki (Muscheln) wotpočuja we hłubinje, a dźĕławe kapki za-
počnu z nimi wikować: kóžda poslednišich dostanje wot kalkoweho 
bydleńčka teho před lĕttysacami zemrjeteho stworjeńčka malički 
kusčičk kalka a dari za to runje tak mały kusčičk šwablošćerka 
(Schwefelkies) t. j . šwabl a železo. Lĕtstotki dźe tajke wikowanje 
bjez přetorhnjenja dale a rozle liwa skora je do železotwjerdeho 
złotobłyšćaceho kamješka přewobroćena, kotryž w kóždźičkim kruše 
prjedawšu formu a napohlad, haj samo wšitke dypki pokazuje, kiž 
škorpawka měješe. 
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Hdyž pak wšitke krjepki w ćĕmnitym bydle, skalinje, tak wše-
lake wužiwaja, roztorhaja a twar ja , dha drje jasna wodźička tola 
tak cyle čista njeje, w kotrejž hač na dno widźiš rybički , wački 
a bručki wšelakich družinow; snadź jenemu abo druhemu dźĕłaćerjej 
něšto wot jeho dźĕła přiwisuje, a lohcy dosć je tón abo tamny hósć 
ze skały nĕšto na puć sobu wzał. Wobkedźbujmy nimošwórčate 
kapki! Kajke bohatstwo njesu wone z hłubiny zemje? Kajke kubła, 
kotrež tam zaworštowane ležachu, wone sobu přinjesu na swětło a 
j e wužitne sčinja! Kalk přinjesu, za milijony mušlow, šnakow a 
hwĕzdušow (Strahlenthiere) w morju přebywacych, kotrež potom 
korale twarja (k temu je kalk trĕbny); přetož z nich nastanu nowe 
kupy w oceanu. Šćerk njesu druhe, za njepřeličbne naliwniki (in-
fusorie), kotrež dawno žarliwje na tón samy čakaju , — tež na 
brjozy stejaca t rawa chce něšto wot njeho wužiwać. Atmosphæriski 
powětr njesu druhe, w małych pucheŕkach, za rybki a wodoinsekty 
k dychanju trĕbny. Wuhlokisalinu maju druhe , za koruški do wody 
wisace. Železo njesu, fosforokisalinu a wšelake sele k cyrobje za 
wšelake splahi a zwĕrjatka Bože. Stadło mrowi, kotrež wšelake 
wĕcy k mrowišću njesu, njej pilniše wĕsće, hač krjepki, ze žórleška 
bĕžace: kóžda wot nich njese dźĕ ćežu swoju, spožćuje cyrobu a 
zdźeržuje žiwjenje. Njesprócne parle! Lědom su po wšelakim 
ćežkim dźĕle , přez rozstorki , mjez kamjenjemi a stołpami w rĕcy 
nastajanymi, młyny honjo a łódźe nošo so do morja k mĕru podałe, 
dyrbja zas k mróčelam lećeć, z kotrychž dele padnywši na hory 
zas do žohnowanjenošaceho žórła so wróća. Tole zhoniš wot žór-
leška krjepkow trjebaš jeno žadliwy wobkedźbowaŕ přirody Božeje 
być: žórleška njesprócny ert khwali ći wěčnje zastaracu lubosć ži-
weho Boha w krasnje wudebjenym templu w stwórbje. 

J. A. P—Č, wučeŕ. 

Dźělenje wot domu. 
Sylzow sym dosć ronił, wjele so rudźił, 
Zo prječ dyrbju wot tudy, 
Tola mój wótc luby hinak je sudźił, 
Duž chcu ćahnyć njetyšny. 
Wótcny domo z tebje du, 
Dźens na přeco wućahnu, 
Duž adej, budź bože mje. 
Duž adej, adej, adej :,: 
Duž adej, budź bože mje! 

Bož’mje róže, kwětki lubše wy moje, 
W zahrodźe, kiž hladach was, 
Njesmĕm dlěje wužić wjesele swoje, 
Přetož dźĕlenja je čas; 
Płačće zo mnu rjanuške, 
Prječku dźens mój pućik dźe, 
Duž adej, wam bože mje atd. 

Bož'mje kćějate wy łuki a pola, 
Hdźež wěnc wijach někotry; 
Bož'mje lěski, hajki, zelena hola, 
Hdźež běch nam'kał khłódnicy; 
Hórki, hona, dźěłošća, 
Wopušćić was dyrbju ja, 
Duž adej, wam bože mje atd. 

Bož'mje wołam zrudny z hory do dola 
Wam tež, moji najlubši, 

Waše lube znamjo wutroba khowa, 
Z teje njepřińdźeće mi; 
Sylza wóčko zaćmiwa, 
Ćežka je mi wutroba, 
Duž adej, dha bože mje. 
Duž adej, adej, adej :,: 

Duž adej, dha bože mje! 
Z němskeho přeł. H. S. 
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P i c h o w. 
(Skónčenje.) 

Kwĕtnica pod Pichowom. Łuki pod Pichowom na sewjernym 
boku su tonidne a zemicojte, a syku so dwójcy za lĕto; nĕkotre sušiše 
abo lĕsne łuki hodźa so jeno junu syc. Zemica (Torf) so na wjele łukach 
ryje a z njej zalutuje so w zymje wjele drjewa. Na łukach rostu mnoho 
wšelakich rĕznow, syćiznow a wołmjanych mickow. Syno z nimi namĕ-
šane dawa teho dla bóle kisału abo konjacu picu, dyžli dobru kruwjacu. 
Wołmica (Eriophorum) namaka so tudy we dwĕmaj družinomaj, mjenujcy 
šĕroko- a wuzkołopjenata abo drapata a hładka (E. latifolium et angusif.). 
Rĕznow je tudy na 20 družinow; jich mjena su: Rĕzna sažna, pchowa, 
rozlatkata, kulojtostwjelcata, lišča, kałata, hwĕzdata, jahłojta, blĕda, po-
ražena, dornojta, žołta, šĕdźiwa, pucherjojta, blešata, kosmata, zaječa, 
třepjelčkojta, podlĕšena (Carex præcox, pulicaris, paniculata, teretiuscula, 
vulpina, muricata, stellulata, panicea, pallescens, pilulifera, cæspitosa, 
flava, canescens, vesicaria, ampullacea, hirta, leporina, brizoides, elongata). 
Bóle w lĕsach steji hišće rĕzna lěsna, porstata a zdalena (E. sylvatica, di-
gitata, remota), a we Warnołćicach při hatach ta žadniša šikowana r. 
cachorojta (C. Pseudo-Cyperus). Wot pijawow rostu tudy na łukach a 
w lĕsach slĕdowace družiny: P. blakaty, šĕrokołopjenaty a trawnikowy 
(Orchis maculata, latifolia et Morio), kukawka muchojta (Gymnadenia 
conopsea), dutojčka zelena (Coeloglossum viride), dwójlisćik jejkojtoło-
pjenaty (Listera ovata), kokulinda wonjata (Platanthera bifolia), stawač 
tonidny a šěrokołopjenaty (Epipactis palustris et latifolia). Na nĕkotrych 
łukach zwjesela mječik třĕchojty (Gladiolus imbricatus) a šklenčeŕnja sibi-
riska (Iris sibirica) našu wutrobu. Jow nadeńdźemy tež bałdrijan lĕkaŕski 
a mjeńši (Valeriana officinalis et divica) a Božu ryč abo žiwotnik (Tha-
lictrum flavum et angustifolium). Wot trawow słuša smjelzyna lebijojta 
(Calamagrostis lanceolata) k žadnišim rostlinam. We a při žumpach a ze-
micowych jamach steja tele žadniše rostliny: bublinka mjeńša (Utricularia 
minor), kóćadło srĕnje (Drosera intermedia), žumpawka powšĕchna (Lim-
nochloa Bæothryon), styskniwka jednora (Epilobium palustre var. simplex). 
Tam rosće tež kózlik dźećelojty (Menyanthes trifoliata), krwawina tonidna 
(Comarum palustre), pyskownička bĕła (Rhynchospora alba) a bažička to-
nidna (Triglochin palustre). Z warnołćanskich hatow maja so hišće jako 
žadniše rostliny mjenować: Syćawka jejkojta a jehlinojta (Heleocharis 
ovata et acicularis), popjernik třityčkaty (Elatine triandra) a błótowka po-
wšĕchna (Limosella aquatica). Na m o k r i c a c h (Algen) su wody pod 
Pichowom jara bohate. Luboznosć a rjanosć tutych drobnych rostlinkow 
je hakle přez mikroskop spóznać. Wot nićorow (Fadenalgen, Conferven) 
mjenujemy slĕdowace rody: Nićora (Conferva), wurostnica (Oedogonium), 
šrubica (Spirogyra), přahowka (Zygnema), zdwojenka (Zygogonium), při-
lĕhanka (Mongeotia), cyblonitka (Bulbochæte), krakonitka (Myxonema), 
hibotka (Draparnaldia), žabišćo (Batrachospermum), rozłožnik (Chæto-
phora), pjeńčik (Chantransia Herrmanni), krasnowłósnik (Calothrix cæ-
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spitosa, najžadniša našich nićorow), tołstosćĕhnik (Hormidium), suwawka 
(Oscillaria), drobnonitka (Microcoleus), posypanka (Vaucheria), šlewjerka 
(Tetraspora), dyrkotawa (Nostoc), róženc (Anabaina), kulešica (Cylindro-
spermum), kožonitka (Scytonema), namočnica (Prasiola), dornica (Chtho-
noblastus repens). Rjane su nićory, rjeńše pak su drobniše šćěpanki (Spalt-
algen). Tudy namakaju so družiny slĕdowacych splahow: Čólnica (Suri-
rella), čołmička (Navicula), krasnička (Eunotia), smuhačk (Himantidium), 
łamawka (Fragilaria), rozprowanka (Diatoma), rozsypka (Odontidium), 
tablowka (Tabellaria), łohćik (Synedra), wobkružnik (Meridion), kli-
nowka (Gomphonema), wužłobjenka (Stauroneis), brjuchačk (Cymbella), 
zmahowka (Achnanthes), nitkorjećazk (Melosira), jehlinišćo (Rhaphidium), 
wrjećenowka (Closterium), drobnohwĕzdačk (Micrasterias), hwĕzdotarč 
(Euastrum), jĕžokulka, jĕžulka (Xanthidium), hranobanćik (Desmidium), 
podwupiłka (Didymoprium), póduška (Docidium). Swĕčnik (Nitella) wučini 
wosebitu swójbu mokricow. Kaž je widźić, je naš Pichow jara bohaty 
na rostlinach a přetrjechi na družinach samo wyšše hory, jako jazonsku, 
Čornoboha a snadź tež Lawšu. K temu su tudy jeno te rostliny mjeno-
wane, kiž na horje hač do doła na łuki dele rostu. Cyle blizko pola Drje-
čina a Warnołćic rostu hišće slĕdowace žadniše družiny: Hlinak tułowojty 
(Gagea spathacea), leńčk rólny (Linaria arvensis), lawica rólna (Antirrhi-
num Orontium), čist rólny (Stachys arvensis), cachor žołtuški (Cyperus 
flavescens), hubinka powšěchna (Lathræa squamaria), smólnik powšĕchny 
(Asarum europæa), pijawa bozowa (Orchis sambucina), sydrješćica lĕ-
sowa (Galium sylvaticum), barbjenk mjeńši (Vinca minor), ćernjawa 
skalna (Rubus saxatilis), paćeŕnik jenokwětkaty (Melica uniflora), wo-
broćawka nazymna (Spiranthes autumnalis), khamp molowy (Verbascum 
Blattaria), šlez pižmowy (Malva moschata), dźećel hórski (Trifolium mon-
tanum) a žandawa šipojta (Genista sagittæfolia), hakle w juniju 1857 wu-
slĕdźena a hewak we Sakskej jeno hišće pola Chemnic. 

Wuhlad z Pichowa. „Wyše stupiš, dale widźiš!“ Tute słowa, 
z kotrymiž je so naš dažinski krajan na Lawši do knihow zapisał, płaća 
tež za naš Pichow. Přetož hdy by tu tež wěža stała, kaž na nĕkotrych 
druhich blizkich horach, dha bychmy tež połodniši bok abo połodniše poł-
koło lĕpje widźili dyžli nětk, dokelž nam wysoke štomy wuhlad zadźě-
waja, a my dyrbimy teho dla nahe blaki pytać, hdźež so nam połodniši 
bok wotewri. Jedyn tajki blak namakamy, hdyž z wjeŕcha hory po tak 
mjenowanej prĕčnej šćežcy nĕhdźe dźesać minutow dale k Wjelećinej dźe-
my, hdźež mamy wuhlad na žitawske hory. Ale tež tudy póčnu wyšo 
rosćace huste štomy wšitkón wuhlad rubić. Tudy widźachmy hewak lĕpje 
dyžli nětk Tafelfichtu a druhe předhory hobrskich horow, dale horu Ješćedź 
pola Liberca (Reichenberg) a łužisku horinu wyše Žitawy a we njej Horn-
čerja, Howałd, Lawšu, Tollenstein a Jědlowc pola Georgenthala; bliže 
k nam pokazuje so Kotmar, Kóncowc pola Oderwic, hołbinska hora, kha-
pala pola Rumburga, nowy Gersdorf, Bĕłbóh a Ćelenc (Kälberstein), 
Kumwałd, Khróstawa, Wjelećin a druhe bližše a dalše wsy. Na wjeŕšku 
hory widźimy k połodnju a k wječoru darinsku horu, Tućicy, Wołbra-
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mocy, Rynar, Jazońcu a Biskopicy; wyše Jazońcy pozbĕhuje so jazońska 
hora; přez Wołbramocy widźimy Zymowku (grosse Winterberg) a Róžowc 
(Rosenberg), a wot njeju k wječoru pokazuja so z daloka hory tamnu 
stronu Łobja. Je pak wuhlad z Pichowa we połodnišim połkole přez 
blizke štomy trochu zadźĕwany a přez dalše wysoke hory wobmjezowany, 
dha so nam na połnócnym boku ćim dale wotewri a přez ničo njewobmje-
zuje, khiba přez połkoło srjedźnołužiskich horow wokoło Budyšina, kotrež 
su tudy skoro wšĕ k widźenju. Čim wyšša hora, ćim dalši wuhlad. Štóž 
1000 wysoko steji, widźi 8¾ mile daloko, mjenujcy hdyž žane rynki 
wysokich horow do puća njestupja. Stejimy 2000 wysoko, widźimy 
12 mil daloko. Naša hora je 1532 wysoka, a my widźimy teho dla, 
dokelž nam tudy k połnocy žane wysoke hory wuhlad njezastupja, nĕšto 
přez 10 mil daloko, po tajkim krajinu wokoło Łukowa, Lubina, Lubo-
raza, Gubina a Žarowa. Ale my njechamy naše woči tak jara rozdźerać 
a so tak jara přemocować, ale hladać, što bliže a jasnišo widźimy. K no -
homaj ležo widźimy pak najprjedy Warnołćicy, Zdźar a Drječin, dale 
Bĕłe Noslicy, Demjany a Husku; přez Husku dale won Stachow a Palow; 
niže Palowa widźimy Horny Wujezd a dale dele Kamjenc. Niže Kamjenca 
pokazuja so cyrkwje Róžanta a Wóslinka, a bóle k ranju Kulow a Wo-
jerecy. Wyše horje widźimy Rakecy a Njeswačidło. Přez hnašćansku 
horu pokazuje so dwĕ hodźinje wot nas daloko Budyšin jara jasnje. Niže 
dele widźimy Minakał a Klukš a dale dele Klĕtno a Jamnow. Wot Budy-
šina k ranju widźimy Poršicy, Bart, Hrodźišćo a Wóspork a wot Wósporka 
k połnocy Wulki Radšow. Zady Dubrawy widźimy „pavillon“ pola Nizkeje 
a dale k ranju hišće nĕkotre běłe błyšćate wĕže, jako Rozbork a druhe 
mĕstna. To je z krótkim wuhlad z našeho Pichowa a njebudźe so teho 
dla nichtó kać , kiž našu horu wopyta. Wjele pućow wjedźe na Pichow, 
a prěčna šćežka wot Wjelećina hač do Nowych Demjanow přiwjedźe kóž-
deho na wjeŕšk hory, kiž najwobćežniši abo najbližši puć horje hić njecha. 
A hdyž tež horka ani piwo ani khlěb a butru njenamakaš, dha maš tola 
w lěće na puću dosć ćernjowych a holanskich jahodow, truskalcow a ma-
lenow, kiž će wokřewja, hdyž su zrałe. A jeli zo so ći jahodkow njecha, 
dha tykń sej klin khlĕba a kónc kołbasy do zaka. Za poł hodźiny sy 
z Drječina abo Warnołćic horkach, a tam móžeš na čornym kamjenju abo 
na zelenym trawniku we mĕrje sedźo snĕdać abo swačić a sej při tym 
přeco kraj wobhladować a rozmyslować, kak wulki swĕt je. 

Čeho dla Nukničenjo do Palowa dźesatk dawachu? 
Evangelski faraŕ w Palowje dostawaše wot starodawna hač do 

najnowišeho časa z dweju katholskeju burskeju kubłow w Nuknicy 
lětny dźesatk , a to z kóždeho połpjata kórca rožki a połpjata kórca 
wowsa budyskeje mĕry. Zda so hižom to dźiwne być, zo dyrbja 
katholscy burjo evangelskemu fararjej dźesatk d aw ać , dha chce 
nam ta cyła wĕc hišće dźiwniša być, hdyž wopomnimy, zo j e Nuk-
nica dale hač dwĕ hodźinje wot Palowa wotležana a ma tak derje 
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khrósćansku kaž tež wujezdźansku cyrkej bliže a so teho dla tež 
myslić njeda, zo by hdy do Palowa zafarowana była. Ze starych 
pismow njeda so tež wuslĕdźić, kak je palowski faraŕ k tutemu 
wotsypkej přišoł a jenož to je z posleńšich wĕste, zo měješe wón 
hižom dołho prjedy lĕta 1564 to prawo, sebi z Nuknicy wotsypk 
žadać, přetož hižom w spomnjenym lĕće nasta zwada dla tuteho 
prawa bjez palowskim fararjom Michałom Hütterom a dwĕmaj bu-
romaj w Nuknicy, a bu tehdom we wosebitym pismje wot halštrow-
skeho a palowskeho knjeza Wolfa z Ponikau a łuhowskeho knjeza 
Khryše z Planitz, kotremuž tehdom Nuknica přisłušeše, postajene, 
što a kak ma so do Palowa wotsypk dawać. Najskerje je palowski 
faraŕ hižom dołho do reformacie to prawo dostał, sebi z Nuknicy 
dźesatk žadać a to hižom w tym času, w kotrymž bĕ Nuknica hišće 
we wobsedźeństwje teje sameje zemjanskeje swójby z Ponikau, ko-
trejž Palow hižom přez 300 lĕt dołho přisłuša. Kaž nĕtko powjesć 
ze stareho časa powjeda, dha je nĕhdy Nuknica jenej wobstarnej 
knježnje z Ponikau přisłušała, kiž je tudy skhoriła a so khora k swo-
jemu přećelstwu do Palowa přewjesć dała. Tudy bu wona pilnje 
wot tehdomnišeho palowskeho fararja wopytowana a z Božeho słowa 
wokřewjena. Za to dobu jeho jara lubo a wotkaza jemu a jeho 
potomnikam na wĕčny čas na swojimaj kubłomaj w Nuknicy to, wo 
čimž prjedy ryčeli smy. Po druhej powjesci sta so to w času móra, 
kiž přez Łužicu ćehnješe a na kotryž tež tamna knježna w Nuknicy 
skhori. W swojej smjertnej nuzy pytaše wona w Khrósćicy atd. 
podarmo duchownu pomoc, přetož hdźež tež k duchownemu pósła, 
kóždy boješe so k njej hić. Na posledku pósła tež do Palowa a 
palowski duchowny zmuži so tež a njeda so ani wot dalokeho puća 
ani wot jeje khorosće wottrašić, ale poda so k njej a troštowaše ju 
a wokřewi ju ze swjatymi sakramentami. K dźakej za to wotkaza 
jemu wona na wĕčny čas dźesatk w Nuknicy. K. A. Jenč. 

Wopomnikaj před Budyšinom. 
Před zwonkownymi bohatymi wrotami mĕsta Budyšina stejitaj 

kamjeńtnaj wopomnikaj, jedyn, hdyž z Budyšina won dźeš, z dobom 
na lĕwu ruku, druhi na prawicu na róžku prěnjeho pola. Prěniši 
je kamjeńtny křiž, do kotrehož je tesak wurubany, posledniši pak 
stejacy kamjeń ze sćĕhowacym napismom: ,,Simon Milticz 1617. 
E. S. M. A.“ Wo prĕnišim powjedaše mi nĕhdy stary wrótnik při 
bohatych wrotach, zo je na tym mĕsće, na kotrymž nětko křiž steji, 
w starodawnym času jedyn wojak jeneho měšnika při składnosći 
swjedźeńskeho ćehnjenja wokoło mĕsta zakłoł, na čož tón wurubany 
tesak pokazuje. Wo poslednišim słyšach tutu powjesć: Wjedźeše 
nĕhdy jedyn bur ze swojim wotročkom woła abo ćělca do města. 
Před mĕšćanskimi wrotami spłóši so tutón a poča hawtować. Tón 
wotročk chcyše jeho z kamjenjom, kotryž bě dosahnył, zranić. Ale 
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hlaj, tón kamjeń zleći do teho bura a zarazy tuteho. Teho dla bu 
po nĕkotrym času tež tón njezbožowny wotročk po zakonjach tam-
neho časa wo hłowu přikrótšeny a k dopomnjeću na tutón zrudny 
podawk tón kamjeń postajeny, kotryž smy wopisali. K. A. Jenč. 

Serbski pomnik w Budyšinje. 
Na pohrjebnišću „Tuchoŕ“ w Budyšinje, na wječornej stronje třećeho 

abo narańšeho pola stejitaj dwaj staraj, kóždy nĕhdźe 2—2½ łohća wy-
sokaj, jedyn druhemu runaj pomnikaj pornjo sebi, kiž staj z pĕskowca 
dźĕłanaj a na małej pyramidźe spodobjenaj. Staj to pomnikaj mandźel-
skeju, kotrajž tam pornjo sebi wotpočujetaj. Wobaj pomnikaj staj štyri-
róžkataj, hewak z nĕkotrymi arabeskami debjenaj a mataj złamanej a na 
so nakhilenej hłowje abo wjeŕškaj. Jedyn wot njeju ma jene serbske na-
pismo, krótke a nic cyle wšĕdne. To same je přičina, čehož dla tudy na 
tónle pomnik spomnimy. Tole napismo, kiž na wopomnikowych štyrjoch 
stronach steji, rĕka pak tak: (na 1. str.) „Jan Ruschka“; (na 2. str.) „Wu= 
stupi na Sswjet 1707. L j e t ź i " ; (na 3. str.) „Woblada ßo we Sswjetźi 68 L j e t " ; 
a (na 4. str.) „Wustupi se Sswjeta 1775. Ljetźi". Hewak steja hišće delka 
na podnožku pomnika tele słowa: „Wudźjełane wot P. Dittricha s Mjesta". 
Tónle wopomnik swĕdči zjawnje, zo je Jan Ruschka wĕsće rady Serb 
był a logiscy cyle prawje tak myslił, zo so Serb po smjerći ani njesmĕ 
ani njemóže do Nĕmca přewobroćić. Sćĕhujemy jeho přikład a wostajmy 
so dotalneje, husteje wrótnosće, kiž Serbow po smjerći na jich pomni-
kach do Němcow přewobroća! W. 

Přirunańčka. 
Wćipny kaž sołobik (kohlica), 
zezrany kaž wrobjel, 
zwadliwy kaž sroka, 
zawistny kaž žurk (pos), 
padušny kaž rapak, 

hordy kaž khorejtny kóń, 
hłódny kaž młynska kokoš, 
pócćiwy kaž honak, 
žarliwy kaž gjanzor, 
bojazny kaž wudra. 

Z ludu H. S. 

Zhubjeny twarožk. 
Jako něhdy naš zbóžnik ze swjatym Pětrom do jeneje wsy přińdźe, běštaj wonaj 

hłódnaj a tón Knjez dźěše: „Pětrje, dźi a ku namaj mloka!“ — „„Mloko nic, knježe, 
radšo twarožki““, prošeše Pĕtr, kotryž twarožki rady jědźeše. — „Stań so twoja wola. 
Tule maš pjenjezy, ku tři twarožki!“ 

Pětr dźĕše na to do jeneje khěže a kupi tam tři twarožki. Jedyn hnydom zjě a 
přinjese, so po khwili wróćo, jeno dwaj twarožkaj. „Hdźeha maš třeći twarožk?“ pra-
šeše so naš Knjez. Pětr činješe, kaž by to njesłyšał a wobaj dźĕštaj dale. 

Bórzy na to přińdźeštaj do lěsa, hdźež wotpočowaštaj. Tu rjeknje naš zbóžnik 
k Pětrej: „Pětrje, ja nimam žanych pjenjez wjacy a tola budźemoj jich potrjebnaj. 
Tudy pod štomom, pod kotrymž sedźimoj, leži pokład. Wzmi sochorc, wukorjeń štom 
a zběhń pokład.“ 
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Pětr bě hnydom při dźĕle a jako bu štom skónčnje wukorjenjeny, nadeńdźe wo-

prawdźe pokład, ze samych złotych wobstejacy. Duž wza złote a wusypny je na hro-
madku před teho Knjeza. Tón je ličeše a sčini z nich tři jenak wulke khopički; jenu 
da Pĕtrej, jenu sam za so skhowa a jenu wostaji ležo. 

„„Komu přisłuša dha tuta třeća khopička, knježe?““ so Pĕtr praša. — „Ta je za 
teho, kotryž je třeći twarožk zjĕdł.“ Hnydom bu Pĕtr z wuznaćom tu: „„Knježe, třeći 
twarožk sym ja zjĕdł.““ Ale tón Knjez, z khutnym wobličom na njeho pohladawši, 
rjekny: „Pĕtrje, ty so njepóznaješ k třećemu twarožkej, ale k tutym pjenjezam. W 
pjenjezach tči satan. Dźi, wzmi wšitke twoje pjenjezy a rozdźěl je bjez khudźinu!“ 

Pětr so začeŕwjeni přez cyłe wobličo, wza pjenjezy a činješe, kaž bĕ jemu tón 
Knjez poručił. F iedleŕ . 

Drobnostki. 
— (Prjedawše, stare wašnje zamknjenja testamentow a jich přepodaća do sudniskeje 

ruki.) Je w nětčišim času štó swój testament na papjeru spisać dał abo sam spisał, 
dha zamknje wón tón samy, zo njeby nikomu wjedźić dał, što w nim steji, na to wašnje, 
zo jón do papjerjanej wobwalki zawali abo kouverta tyknje a na to tónle kouvert abo 
wobwalku zazygluje, potom pak z wonka na kouvert, zo je we tym jeho testament, a 
swoje mjeno a datum napiše. Tak jón potom sudnistwu přepoda, zo by so wot teho 
skhował. — W prjedawšich časach a wosebje w 17. lětstotku běše to hinak. Město 
nĕtčišeje papjerjaneje wobwalki abo kouverta trjebachu tehdy drjewjane, podołhojte tyzy 
srĕnjeje a mjeńšeje wulkoty. Spisany testament bu do tyzy połoženy, tuta z wĕčkom 
zawrjena, na to z bórnicu na křiž wobwjazana a zazyglowana a potom tak sudnistwu 
přepodata a tam khowana. Běštaj dwaj, na př. mandźelskaj swój testament w hromadźe 
wzajimnje činiłoj, dha bu kóždeho poslednja wola do wosebiteje tyzy połožena a na to 
buštej wobě tyze z bórnicu hromadu wjazanej a za- a přizyglowanej, tak zo w hro-
madźe wisaštaj. W. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Krasny dźeń spĕwanskeho swjedźenja je so minył! Sołobiki 

a škowrončki a cyła ptačina, kiž bĕ so w Budyšinje zhromadźiła, 
je zaso po serbskich polach a hajach so rozešła. Tola wučink spĕwa, 
kiž je mnohich za Serbstwo zahorił , po cyłych Serbach wostanje. 
Ze zdobnej wjesołosću spominamy na tónle swjedźeń, dokelž — dźak 
pruham wot pilneho k. Fiedlerja wotdźeržanym! — spěwanje so derje 
radźi. Spĕwarjow drje běše mjenje dyžli w loni, wosebje dokelž so 
přitomnosć při nĕkotrych pruhach žadaše; tola ć i , kiž z wótčinskeje 
horliwosće so wobdźělichu, spěwachu ćim mócnišo. Spĕwanje, wu-
wjedźene wot towaŕstwa „Lumir“ a mnohich wonkowskich mocow, 
wotbywaje so tež lĕtsa w „třoch lipach“, pod wjedźenjom k. kom-
ponista Kocora. Tribunje wulkeho sala běštej debjenej ze serb-
skimi, łužiskimi a sakskimi khorhowjemi, kaž tež z napisomaj „Sława 
Łužicam“ a „Sława kralej“. Spĕw započa so po 7. hodźinje, a bu 
wot bohaće zhromadźenych Serbow z blizka a z daloko, druhich 
Słowjanow a Nĕmcow, za kotrychž bĕštaj kk. Bartko a Kocor do-
wjedny přełožk přihotowałoj, z radosću słyšany, kotraž so z často-
króćnym „sława“ wozjewjowaše. Solistcy běštej našej najsławnišej 
spěwaŕcy --- knjeni Schusterowa z Budyšina, prjedawša komorna 
spěwaŕka w Dreždźanach, kotrejež mócny alt a znatu wustojnosć 
wšitcy přitomni sławjachu, a knježna Mathilda Stangec ze zdaleneho 
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Corneho Khołmca, kotraž sebi ze swojim wubjernym, slĕbročistym 
sopranom při kóždym wustupje bohate „s ława“ zasłuži. Tenorsolo 
spĕwaše z wjetša k. wučeŕ Šołta z Kemnic pola Lubija a tež k. 
Fiedleŕ; basso bu wot k. kantora Vogela z Wósporka a k. pri-
manarja Gudy wuwjedźene; tež woni buchu ze sławami počesćeni. 
Knjezej komponistej wołaše so zdobnje po nĕkotrych, wosebje w na-
rodnym duchu zestajanych spĕwach, ze strony přitomnych knjezow 
„s ława“ . — Druhi dźĕl swjedźenja, hosćina, traješe přez dwĕ ho-
dźinje a bĕše wosebje žiwa. Njejsym materialist , zo bych jĕdź 
snadź khwalić započał; duž wuzbĕhuju hnydom, zo je so rozdawała 
ćišćana „Spomnjenka na spĕwanski swjedźeń a td .“ , w kotrejž wyše 
„Hišće Serbstwo“, „Hdźe statok mój“ a „ T r a ć dyrbi Serbstwo“ 
tónle spĕw ruskeho hłosa s te ješe: 

„Ja Słowjan sym a Słowjan budu 
A Słowjan stajnje wostanu. 
:,: Wšo dobre přeju wšemu ludu 
A Serbstwo prjódcy lubuju. :,: 

Njech wukhwaluja sej zynk cuzy, 
Ja sebi khwalu serbšćinu; 
:,: Njech druhdźe pohladuja druzy, 
Ja hladam jenož Słowjanku. :,: 

Kraj serbski, domowina moja, 
Ty sy mój raj tu na zemi, 
:,: Njech rosće wšědnje sława twoja 
A kćĕj w najrjeńšej krasnosći.“ :,: 

Mjez přestawkami buchu wšelake připitki wunjesene. Najprĕniši 
płaćeše našemu miłosćiwemu kralej . Potom sławješe k. Fiedleŕ w 
rjanych słowach k. Seilerja jako basnjerja a k. Kocora jako kom-
ponista; při tym dostaštaj wobaj wawrjencowy wĕnc a diplom jako 
sobustawaj „Lumira“ , tež přepoda so prĕnjemu sylnje poslĕbornjena 
lyra a poslednišemu drohotny taktownik w mjenje mjenowaneho to-
waŕstwa. Po dźakowanju k. Seilerja bu zhromadnje spĕwaŕkam a 
spĕwarjam „sława“ wołana. K temu přizamkny so wosebje wo-
ćišany humoristiski ,,blidowy spĕw“, kiž so takle kónči : „Lumirej 
duž wunjesmy — Z jasnym klinkom wo škleńcy — Spodźiwnu, 
dundyrsku — Sławu nanajkrasnišu.“ Na to postany k. Kocor a 
dawaše zasłuženu česć knjeni Schusterowej jako solistcy a k. Fiedleŕ 
česćomnej knježnje Stangec. Tež bu wyše teho bratrowska „s ława“ 
zhromadnje wuprajena čěskim (k. Dr. med. Kordinje a jeho swakowej 
ze Skalicy, a mĕšćanomaj z Noweje Paki) a ruskim (běchu to k. 
Priorow, jeho wučomc młody wjeŕch Wjazemskij , a k. baron Osten) 
hosćom, kaž tež wosebje k. Wićazosławej Hálke j z Prahi, čĕskemu 
dramatiskemu basnikej. Nĕmskaj připitkaj zasłužitaj spomnjenje; 
prĕni bĕ wot k. assessora a ryčnika z Walter-Jeschki’a na tych 
Nĕmcow, kiž Serbow a druhe narody njepodćišćuja, druhi pak wot 
k . Dr. Lotze’a z Lipska na wobdźĕłarjow serbskeje ryče. Tež za-
pomnić njesmĕmy, zo su lĕtušemu swjedźenju prěni raz po telegrafje 
zbože přeli, a to z Dreždźan a z Lipska. — Hdyž so třeći dźĕl, 
rejowanje, z „Meju“ započa, zhromadźichu so njerejowarjo w pód-
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lanskimaj jstwomaj a žadachu přitomnych Čechow, zo bychu nĕkotre 
čĕske pĕsnje spĕwali; ćile to tež po bratrowsku činjachu a zasłu-
žichu z tym dźak mnohich Serbow. Radosć bĕ na wšitkich wobli-
čach widźeć. Reje su pječa hač do swĕtłeho ranja trałe. Ći, kiž 
su na kajkežkuli wašnje za swjedźeń sobuskutkowali, zasłuža wulki 
dźak cyłeho Serbowstwa! Sława jim! Njech wosebje Lumir ze 
swojim spĕwom a jako wjedźićer a zbudźowaŕ serbskeho spĕwa, na 
mocach přibjera a podobnje kaž jeho čĕski mjenowc Budyšin a serbske 
krajiny pohibuje a wožiwja, serbsku ryč a serbski spĕw překrasnjujo! 

* Dźeń 2. oktobra bĕ w „krónje“ posedźenje ryčespytneho wot-
rjada Maćicy Serbskeje, kotrež kk. Dr. Pful, Smoleŕ a Hórnik jako 
sobustawy a k. faraŕ Wićaz a k. duchowny Dučman jako hosćej 
wopytachu. Hórnik čitaše nastawk wo namĕstniku „so“ a spomi-
naše na rukopisne słowniki našeho sławneho Abrahama serbskich 
ryčespytnikow — Frencela a pokazowaše na wjacore tam so nama-
kace serbske słowa. Na to zdźĕli k. předsyda Dr. Pful swój na-
hlad wo dwojakim skłonjowanju namĕstnikow „mój, twój, swój“, 
rodźak: mojeho a meho, kaž tež wo wliwje (Einfluss) mjehkeho 
„e“ a „i“ we łaćanskej a grichiskej ryči. 

* Dźeń 9. oktobra zhromadźi so starožitnostny wotrjad M. S., 
a to kk. Jenč, Brósk, Hórnik, Kulman z Wojerec a Wjela. Jako 
lubi hosćo buchu powitani: kk. Seileŕ, Bartko a Kulman z D. Wu-
jezda. Z prĕnja spominaše k. Wjela w nastawku (hl. wyše) na 
pomnik Ruški na budyskim Tuchorju a na něhduše khowanje testa-
mentow w drjewjanych tyzach. Z druheho čitaše k. Jenč „přehlad 
serbskeho pismowstwa w l. 1858—1860“, w kotrymž krótkim času 
je so serbska literatura wo 39 nowych čisłow přisporiła. Tež po-
wjedaše wo Faberowej († 1748 w Klukšu) knihowni na budyskej 
radnicy, z kotrejež bĕ delnjołužiski ABC z l. 1671, zawĕsće žad-
nostku, na pokazanje sobu přinjesł. Na to ryčeše tón samy jara 
zajimawje wo popjelnicach (urnach) a pohanskich pohrjebnišćach, 
kotrychž je so w nowišim času zasy něšto wotkryło (wosebje w Spy-
tecach wot k. Wujanca). Nětko mjenowaše Hórnik dotal w našej 
bibliografii njeznaty khĕrluš, z nakładom A. Beńša 1806 ćišćany, 
kotrehož napis je tajkile: ,,Jeden bobosne (!) Stare Kerlusch. Sa 
Sonnuwanno ha Sawarnuwanno teje Semje Pawedow (!!!). Tež poskići 
wón nĕkotre dopjelnjenki k zapisu serbskich rukopisow a ryčeše wo 
A. Frencelowym, 4537 stron wobsahacym serbskim słowniku (w Zho-
rjelcu khowanym), z kotrehož zajimaweje prjedyryče autorowy rowny 
napis a nĕkotre čestne připisy „Fautorum et Amicorum π οςφωνήματα“ 
zdźĕli. Skónčnje spomni hišće na kamjeń z pólskolitwjanskim wo-
ponom, po wulkim wohnju 1634 w Budyšinje namakanym, potom 
w hrodźe khowanym a před něšto lětami na zwonkownych murjach 
„hrodźišku“ z napřeća zasadźenym (hl. Tabeera Budissinæ wot Zeid-
lera, štwórte wudaće wot Haasa, 1707). Wšitcy druzy přitomni 
ertnje a składnostnje tež to a wono sobudźĕlichu. 
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* Přirodospytny wotrjad M. S. j e 5. oktobra hromadował. 
Knjez P . Dučman pokračowaše wo woku a k. Rostok čitaše tež 
wjetši nastawk. 

* Naš sławny ryčespytnik, k. Dr. phil. Pful , dotal z wučerjom 
na křižnej wučeŕni w Dreždźanach, bu njedawno na tamniše nowe 
Vitzthumske gymnasium jako třeći wučeŕ postajeny. Zbožopřeća 
Serbow njech jeho wšudźe přewodźuja! 

* Kk. Smoleŕ a Hórnik buštaj njedawno za dopisowaceju sobu-
stawow khĕžorskeje ruskeje university w Charkowje pomjenowanaj. 

* Naš k. Handrij Dučman je za kapłana do Radworja přišoł. 
* Dźeń 17. septembra je k. Dr. H. Lotze w Lipsku, wulki znajeŕ 

mnohich ryčow a wosebje tež słowjanskich, w tamnišim překupskim 
towaŕstwje přednošk wo rozšĕrjenju, rozdźělenju a bytosći słowjan-
skich ryčow mĕł. Tónle přednošk traješe połdra hodźiny a bu wot 
přitomnych z wulkej khwalbu přijaty. Je woprawdźe nuzne a wužitne, 
zo naši wěčni susodźa něšto dokładne wo nas a našej ryči zhonja! 

* Srjedu 25. septembra měješe lipsčanske łužiske prĕdaŕske to-
waŕstwo zhromadźiznu w Budyšinje, na kotruž bĕ so wjele nĕtči-
šich a prjedawšich sobustawow, kaž tež tójšto hosći zešło. 

* Posledni tydźeń zańdźeneho mĕsaca wopyta Budyšin a wo-
kołnosć čĕska Słowjanka z P rah i , Baruška Křížkec ze swojimaj 
bratromaj Čeńkom a Heńdrichom. Wšitkim třom j e s o , kaž wob-
swědčowachu, derje tudy lubiło. 

* W Zhorjelcu zemrje 11 . septembra tamniši, hakle před nĕšto 
lětami na zasłuženy wotpočink daty rektor gymnasia , sławny Dr. 
Karl Bohumił A n t o n w 84. lĕće swojeje staroby na słabosć. Wón 
bĕ rodźeny 1778 we Wittenbergu, a blizki přiwuzny Dr. Karla Bohu-
sława v. Antona, kiž w l. 1779 z knjezom v. Gersdorfom z Meffersdorfa 
hornjołužiske towaŕstwo wědomosćow w Zhorjelcu hłownje załoži a 
wulkomyslnje wobdari. Po studiach we Wit tenbergu a Lipsku ha-
bilitowaše so Karl Bohumił we Wit tenbergu 1800, bu tři lĕta po-
zdźišo do Zhorjelca za konrektora powołany a 1809 na rektora po-
wyšeny. Wón bĕ wot l. 1804 sobustaw hornjołužiskeho towaŕstwa 
a je wjele wučenych nastawkow w gymnasijnych programmach a 
wšelakich časopisach ćišćeć dał. W o gymnasium ma njeboćički wulke 
zasłužby a je tam swoje mjeno ze załoženjom stipendia zwĕčnił. 

Słowjanski rozhlad. 
Runje jo prěni dźěl zhromadźenych spisow V. Hálka wušoł; su w nim: Ballady, 

Alfred, Písně večerné, Krasná Lejla a carevič Aleksej. — Nětko je wjac čěskich před-
stajenjow na wulkimaj dźiwadłomaj w Prazy zawĕsćenych. — We Winje budźe w zymje 
kóždy tydźeń jene čĕske předstajenje na Józefowskim dźiwadle. — Jedyn bohaty Pražan 
chce na swojim kuble pola Prahi nowy Sławin (walhalla) twarić. — Za Zdeńku Hav-
líčkec je so juž nimale 3600 šĕsnakow wot knjenjow a knježnow nahromadźiło. — 
Z přichodnym mĕsacom póčnje nowy humoristiski časopis „Brejle“ wukhadźeć. — We 
Wołomucu budźe nowy politiski časopis „Moravan“ załoženy. — W Brnje wumrje 2. 
t. m. čĕski spisowaŕ mnich Cygánek , rodź. 1825. 
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Mĕsto politiskich nowin „Przegląd powszechny“ we Lwowje wukhadźa nětko „Dzien-

nik Polski“ pod redakciu Abancourta. — Wot znamjeniteho archæologa hrabje Przez-
dieckeho je dokładne pojednanje wušło „O włóczni (t. j . lebiji) zwanej S. Maurycego, 
przechowanej w skarbcu katedry Krakowskiej.“ — Professor Steczkowski w Krakowje 
je wulki spis „Astronomia“ wudał. — Nowy evangelski časopis, kiž budźe pastor Otto 
we Waršawje dwĕnjedźelscy wudawać, rěka „Zwiastun ewangielicki“. — „Polska steno-
grafja“, wułožena wot J. Polińskeho, budźe w krótkim hotowa. — W Parizu je 18. 
septembra wumrjeł pólski basnjeŕ Ant. Góreck i ; wón bu jara swjedźeńscy na po-
hrjebnišćo Montmorency khowany. 

W Zadru (Zara) wuńdźe wot sławneho Dalmaćana M. Tomasea (Tomašića) spis 
wo Dalmacii. — We Splitu póčnje wudawanje lětopisow dalmatskich w słowjanskej a 
włóšskej ryči. — Biskop Strossmajer, kotryž wšitke dobre słowjanske naležnosće, wo-
sebje južnych Słowjanow, podpjeruje, je zasy 1000 šĕsnakow k załoženju słowjanskeje 
čitaŕnje w Lublanju (Laibach) darił. 

W Móskwje budźe wukhadźeć politiski tydźenjownik „День“ (Dźeń) pod rcdakciu 
Iwana Aksakowa, kiž je z njeboh bratrom Konstantinom a z Chomjakowym prjedy 
„Russku Bjesĕdu“ wudawał. — Wot njedawna wukhadźa w Pĕtrohrodźe politiski ča-
sopis „Wulkorus“, wo kotrymž nichtó njewĕ, štó jón ćišći abo wudawa. Podobna je, 
kaž je před dlĕšim časom znate, pólska „Stražnica“ we Waršawje. 

Ćibka a Mudroń. 
Mudroń. Ći nowotarjo! Kak woni 

ryč kaža! Zasy cuze njeznate słowo; 
„Lumir“ mĕsto znateho „zinkferajn“. 

Ćibka. Oho, njedajće so wusmjeć; 
sym sej to wukłasć dał; je dźe to 
mjeno staročĕskeho sławneho spĕ-
warja. 

M. Hdyž dyrbi mjeno cuzeho spĕ-

warja być, budźich tola radši sław-
nišeho Orphea wzał, dokelž maja 
Nĕmcy tež spěwaŕske towaŕstwa z 
mjenom „Orpheus“. 

Ć. Ćežko je, Wam doryčeć; nětko 
wostanje při sławnym „Lumiru“, do-
kelž su Čechojo Serbam blizcy, bližši 
dyžli Nĕmcam Grichojo! 

Mjena česćenych kk. předpłaćerjow. 
Nowak, kapłan w Radworju; Jawork w Rumbórku; Bróska, faraŕ w Budestecach; 

Bróska, faraŕ w Křišowje; Sykora, kandidat duch. na Friedsteinje; Jenč, wučeŕ w Khró-
sćicach; Seileŕ, faraŕ we Łazu; Guda, gymn. w Budyšinje; Rostok, wučeŕ w Drječinje; 
Pjetaš, wučeŕ w Khrósćicach; Angermann, kooperator w Róžeńće; Khĕžnik, kubleŕ 
w Budyšinje; Jurk, kantor w Klĕtnom; Schuster, kantor w Rychwałdźe; Kral, wučeŕ 
w Klukšu; baron Trautenberg, stud. w Prazy; Syrištĕ, stud. w Prazy; Kouba, professor 
w Prazy; Mosig Kłosopólski, ryčnik w Lubiju; gymnasiastojo w Budyšinje: Nächster, 
Laras, Mrózak, Ackermann, Kholich, Krügaŕ; Helas z Nižeje Wsy; Babik, wučeŕ w Ka-
mjencu; Błažik, kubleŕ w Ralbicach; Błažik, lĕkaŕ w Rakecach; Smoła, kapłan w Ral-
bicach; Hicka, wučeŕ w Ralbicach; Pohonč, wučeŕ we Łusku; Hórnik, překupc w Khró-
sćicach; Kulman, wučeŕ w Delnim Wujezdźe; khofejownja Bauera we Winje; gymna-
siastojo serbskeho seminara w Prazy, Fulk, Łusćanski, Haša, Ćĕsla, Krečmaŕ, Lešawa, 
Róla, Lipič, Neumann; Kućank, katholski faraŕ w Budyšinje; Šołta, prěni kapłan w B.; 
Wjels, druhi kapłan w Budyšinje; Imiš, faraŕ w Hodźiju; Kral, wučeŕ w Radworju; 
Kocor, kantor w Ketlicach; Křížek, stud. w Prazy; Kochta, wučeŕ we Worklecach; 
Kopf, wučeŕ w Lutolu pola Drjowka; Jacsławk, kapłan w Njebjelčicach; Kordina, 
faraŕ w Minakale; tachantska knihownja w Budyšinje; Gólč, kand. duchownstwa w Bu-
dyšinje; Jenč, faraŕ w Palowje; Wjelan, faraŕ w Slepom. (Přichodnje dale.) 

Ćišćał E. M. M O N S E w Budyšinje. 
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Č.11. November. 1861. 
Zamolwjenje. 

Dźens je mi tak wjesele, 
Zo njem'žu wuprajić; 
By mój lóšt koho pohóršał, 
Tom' zjawnje bych ja wotmolwjał: 
Dźens je mi tak wjesele, 
Zo njem'źu wuprajić. 

Lidorić wĕc moja njej', 
To wšitcy znajeće; 
Sym pak hdźe stupił přez smužku, 
Dha wopomń kóždy z dobrotu: 
Dźens je mi tak wjesele, 
Zo njem'žu wuprajić. 

Sadźakow tych swĕćatych 
Sym tójšto wukulił; 
Ja praju: Luba móšnička, 
Wĕš ty to prawe čeho dla? 
Dźens je mi tak wjesele, 
Zo njem'žu wuprajić. 

Khapony žno spĕwaja, 
Ja njejsym hišće dom; 
Zlě, nócnik mĕni, zlĕ mi je — 
Ja pak mam listy hinaše: 
Dźens je mi tak wjesele, 
Zo njem'žu wuprajić. H. S. 

Sudny dźeń. *) 
(Spěwańčko z ludu.) 

Pósłał je Bóh wjeŕšny 
Na tón luby prĕni dźeń 
Dweju młodej hołbikow: 
Lećtaj wój tam dele, 
Hač je ta woda spadnyła, 
Hač su wĕtry woćichłe. 
Hołbikaj tam lećeštaj 
A zaso přilećeštaj, 
Wolijowe hałožki 
Wonaj sobu přinjeseštaj. 
Posłał je Bóh wjeŕšny 
Na tón luby prĕni dźeń 
Dweju młodej rapakow. 

Rapakaj tam lećeštaj 
A zas njepřińdźeštaj. 
Pósłał je Bóh wjeŕšny 
Na tón luby třeći dźeń: 
Pětrje, dźi tam dele, 
Zbudź tych morwych horje. 

Prĕni króć Pĕtr zatrubi, 
Cyły swĕt so zwjeseli. 
Druhi króć Pětr zatrubi, 
Kóždy row so wotewri. 
Třeći króć Pětr zatrubi, 
Kóžda zbóžna duša 
Sej po swoje ćĕło dźĕše: 

*) Přirunaj „Sud Boži“ w čisle 8. t. 1. z tutym, kiž so we khrósćanskej wosadźe 
druhdy na pustwječorach spěwa. Podobny spěw je tež w Delnjej Łužicy, kiž w Smo-
lerjowych Pěsničkach pod napisom ..Powoźenje, raj, hela“ (II. zwjazk, str. 153) steji. 

http://lT.-zwja.zk
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Stawaj horje moje ćĕło, 
Wšak tu ty tak ležo wonješ 
Jako jena róža. 
Štwórty króć Pĕtr zatrubi, 
Kóžda bjezbožna duša 
Sej po swoje ćĕło dźĕše: 
Stawaj horje moje ćĕło, 
Wšak tu ty tak ležo smjerdźiš 
Jako jedyn zhniły sćerb. 

Swjata Marja z njebjes hlada: 
Božo , luby Božo ! 
Kak jich tam tak wjele dźe 
Po šĕrokim puću; 

Po wuzkim jich mało dźe 
A po šĕrokim wjele. 
Pětrje, dźi tam dele 
Wróć jich na tón wuzki puć. 

Pĕtr dźĕše dele 
A zawróćić jich chcyše. 

Přirajtowa rajtaŕ *) 
Na žehliwym konju: 
Hejchlerjo, wy brěharjo**), 
Ći su wšitcy moji; 
Tych ja dawno znaju. 

Podał M. H. 

Přijź, knĕz Jezus, a buź naš gósć. 
Delnjołužiska baseń wot H. Kopfa. ***) 

Dwa bratřa bĕštej nĕgda; 
Ten jaden mĕjašo 
Dosć pjenjez , rolu, klĕba, 
A druge bogatstwo. 

Wón běšo pak požitny, 
A njama niźi dosć; 
Tu jĕź seb' raz nježicy: 
Jog ' bogatstwo dej rosć. 

A gdaž se k jogo źurjam 
Jad'n přosaŕ přibliža, 
Jog' posła k drugim burjam, 
A z psami hušćuwa. — 

Jog’ bratř pak bĕšo chudy, 
Tak wjelgi chuduški, 
Wón njama razka budy, 
Wjel' mjenjej dobytki. 

Wón bydli na přebytku, 
A źĕła źeń a nóc, 
Glich njama suchu skibku, 
Kenž by jom’ dała móc. 

A šim tež źĕłał pilnjej, 
A třadał hišći wěc, 
Z nim bywa přecej ryjnjej, 
Wón bywa chudši přec’. 

Jog’ bratř za nim njepřaša, 
By jog’ tek’ zgłodnuś dał, 
Jog’ hutřoba jo twardša, 
Ak’ njejtwarźejši skał. — 

We swojej wjelkej nuzy 
Zo wón raz na faru, 
Wšu žałosć tam huskjarži, 
A přosy wo radu. 

Knĕz faraŕ groni k njomu : 
„Běž k lubem’ Jezusu, 
Groń přawje rědnje jomu, 
Jog’ přepřos k gosćoju. 

A gdaž jo b’źo śi zlubiś, 
Pak buź jan’ troštny zas ; 
Wša nuza b'źo se zgubiś, 
A nastaś lĕpši cas.“ 

*) Lěpje serbski: Přijĕcha tam jĕzdny. 
**) Lĕpje serbski: Tajeńcy, wy kurwarjo. 
***) Tónle knjez je druhi Delnjołužičan, kiž so jako spisowaŕ při Łužičanu wob-

dźĕli. Mócna sława jemu! Naši čitarjo bychu tež hišće wjacorych hornich a delnich 
Serbow radźi w našich Spisowaricach powitali. Redaktor. 
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Naš wbogi chudlaz chwata 
Do cerkw’neg’ přitworka, 
Gźož wisy Boža martra 
Na sćĕnje přibita. 

Se dołoj k zemi klĕknjo 
Na swojej koleni 
A hoboj ruce styknjo 
A se tak přemodli: 

„Śi přosym Jezus luby, 
Ab’ kśěł byś źins mój gósć; 
Ja som drje wjelgi chudy, 
Ty pak snaź smĕjoš dosć.“ 

Ak’ wón tak gorej zglĕdnu, 
Tak tužnje, žałosnje, 
Gda Jezus jomu kiwnu 
Ze głowu lubosnje. 

To by jom’ dobre znamĕ; 
Gned gorej skocecy 
Wón ženjo domoj k mamje 
Tak přawje wjasoły. 

Ta pak se jomu smějo, 
Az přijźo juskajcy, 
Mĕnjeca, až wón njejo 
Nĕt hišći mudrejši. 

Wón pak k njej groni křuśe: 
„Tu slĕdnu kuru ła , 
A přigotuj ju chitře, 
Se w głowje jan’ njedra . 

Přeto to dam śi k wĕsći, 
Až źins k nam gósć b’źo přijś, 
Kenž buźo nam we cesći 
Wšu gluku zaraźiś.“ 

A wona gned zgotujo, 
Kaž muž jej kazał j o ; 
Na brašne blidko křyjo 
To slĕdne rubišćo. 

Nět jo wšo zgotowane, 
Ta śpicka mjeśona, 
A sćažki posypane; 
Wšo ciste huglěda. — 

Juž jadno jo wotbiło, 
A hoboj cakatej; 
Wot gosća pak njej’ zniło, 
Slĕd za nim niźi njej. 

Juž wona bu njesćerpna, 
A šćoka mužoju, 
Až jo jej nĕco zełdgał, 
Za błazna pomĕł ju. 

Srjež takeg’ grona klapjo 
Do źuri nĕco se, 
Wša zwada gned se minjo 
Ab’ gósć njewrośił se. 

Ak’ napĕtej tak stoj’tej, 
Do źuri glĕdatej, 
A ruce stykujotej, 
„Nutř“ křuśe wołatej. — 

Se wotworiju źurja 
Nutř stupi chudy muž, 
A přosy gospodarja, 
Kśĕł smilny jomu buś. 

Nan groni k mamje něto: 
,,My togdla změj’my dosć, 
Mĕ jogo jo tak luto; 
Daj jomu třošku jĕsć.“ 

A kažo přosarjoju 
Až do śpy dej jan’ přijś; 
Při kachlach , kotrež grĕju, 
Se chwilku posednuś. 

Gospoza jom’ na šklicce 
Přinjaso warjenje, 
A tek kurjecej placce 
By do njej’ scinjene. 

Wšo hujĕdł přosaŕ bĕšo, 
A huźĕkował se; 
A nĕt wón dalej klĕco 
Hutřobnje wjasole. — 

A žona njochco cakaś 
Nĕt hišći dlejši cas, 
Muž togodla dej chwataś, 
Jog’ přosyć hišći raz. 
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Ak’ wón do cerkwje přijźe, 
A groni k Jezusu, 
Až wšikno stoj’ na bliźe, 
A na njog’ cakaju; 

Wotgroni Jezus jomu: 
„Wšikno což ciniśo 
Tym chudym w mojom mjenju, 
To mĕ cinili sćo. 

Togdla jan’ domoj chwataj, 
A sedń se ku blidu, 
A na mnjo dlej njecakaj, 
Ja zabyś śi njeb’du.“ 

A wot tog casa bĕšo 
Lĕ chudem' bratřoju, 
Wša nuza kónc wezešo, 
Wón dosta gluku wšu. 

Bu bogaty po casu, 
Až kupiś móžašo 
Seb’ žiwnosći, kenž njasu 
Tog’ muža pilnego. — 

Ten drugi bratř to wiźi, 
A njewĕ, kak to jo , 
Až bratřoju tak niźi 
Nic wĕc njezbrachujo. 

A wón tež wiźi zjawnje, 
Kak rosćo z bogatstwom, 
A zawiźi jom’ stawnje; 
Nježicy gluku jom’. 

Glich pak by rad jo wĕźeł, 
Kak wón to chopił j o ; 
Gab’ to jom’ nĕcht powjeźeł, 
Wón tek jo ciniś chco. 

To pak nicht howac njewĕ, 
Ak’ bratř, ten bogaty, 
Togdla wón k njomu dojźe, 
Kaž śĕžko tek jom’ by. 

Ten bratř jom’ zjawi wólnje: 
,,Ja som raz přepřosył 
Knĕz Jezusa ponižnje, 
Ab’ wón mój gósć raz był. 

A Jezus njej mje šuźił, 
Jo přišeł k hobjedu, 
A jo mĕ za to zlubił 
Wšu gluku z lubosću. 

A tak jo tek se stało, 
Wón jo mje žognował, 
To přemoženje mało 
Jo wjelke zgotował.“ — 

To njezda se jom’ śĕžke, 
Což bratř jom’ hukaza; 
A wón se pušći spĕšnje 
Na puś do přitworka. 

A Jezus jom’ njewotbi 
Tu přosbu ponižnu; 
A teke jomu zlubi, 
Až přijś b’źo k hobĕdu. — 

Wšo bu nět zgotowane 
Až na njejkřasnjejše: 
Rubišćo bu žiźane, 
Wšo druge slobrane. 

Ak’ z bolosću tam caka 
Na gosća wšikno nět, 
Gda do źuri nĕcht klapa, 
Nutř stupi — stary źĕd; 

A přosy how, kaž wšudy, 
Tak rĕdnje ponižnje, 
Až tek nad jogo nuzy 
Mĕś kśĕli zmilenje. 

Naš gospodaŕ pak zglědnu 
Tak groznje na njogo, 
A łapi gned se křudu, 
Jog’ třasnje rubašo. 

A huchita jog’ ze śpy, 
Jog’ z dworu hustarka; 
Za ryjńšeg’ jogo źarži, 
A swojog’ ryjńšeg’ psa. — 

Ten cas se chapja minuś, 
A gósć se njepora; 
Gda derbi bratř; se zwinuś, 
A hiś do přitworka: 
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Ab’Jezusa hopřašał, 
Lec k njomu přišeł by. 
Ten pak jo jom’pokazał 
Swó kśebjat křawojty, 

A g ron ł : , , j a som pobył 
P’la teb’, kaž zlubił som, 
Ty pak sy wen mje chiśił, 
A hubił z kśuźišćom. 

Což ciniš tud’ tym chudym, 
Kenž lubo maju mnjo, 
A było tež nejchudšim, 
To mĕ ty ciniš wšo. — 

Wot togo casa minu 
Se jogo glucny cas. 
Na slĕdku wón tež zginu, 
Ak’ žałosny chudlaz. 

Wjaco Běłonk. 
Wobraz z XIII. lětstotka. 

Při brjozy Łobja, tam, hdźež nazdala Tangra do Łobja so wu-
liwa, bliže pak wjeska Kałabija leži, khowana z jeneje strony wot 
husteje hole, tam we Wilčan-kraju*), — nimale 600 lĕt temu, — 
sedźi na wulkim wobćesanym kamjenju muž dźiwny, kiž swojeho 
rownja**) wjac nima, šĕdźiwc z dołhej snĕhbĕłej brodu, wodźety 
z dołhej módrej čeŕwjenowobrubjenej suknju, po bjedrje z pasa wisy 
jemu wojński, na woběmaj bokomaj wótry nóž; pokhilenosć ćĕła, 
rženje rukow, šĕdźiwe włósko a jeho ropate wobličo swĕdča, zo 
tutón starušk dlĕje tu přebył a wjacy je nazhonił, hač hewak člow-
skim dźĕćom so poradźi. 

„Hdźe sy t y , syno mojich dźĕćidźĕći?“ zawoła z hłubokim 
hłosom — a hnydom přiskoči pokornje k njemu nadobny młodźenc. 
, ,Wjaco Bĕłonk“, dźeše tón šĕdźiwc, jemu mile ličko majkajo, „kiž 
ty tón posleni našeje kralowskeje swójby mojeho dźĕda mjeno maš, 
o zo by ći Swjatowit dopušćił skonać junu kaž wón, kotrehož popjel 
tón kamjeń tu kryje! Wón widźeše hišće swój serbski lud swo-
bodny a jeho zmaka dobywarja čestna smjerć na bitwišću; wón 
zbožowny njedočaka teje haniby, kak nětko naš lud dyrbi Němcam 
roboćić, a mĕsto starym Bohom, aw j aw! křesćanow Bohu słužić; 
o Morjawa, čeho dla njeda ty tej škričcy mojeho žiwjenja hasnyć?!“ 
— T u khwilu zabrinča z tamneje strony rĕki t ruha ; stary Wilčan-
kral zběže błuke nimale woslepene wóčko k rĕcy tam, hdźež nje-
daloko wot njeho přewoz bĕ, kiž tych z Magdebórka abo do Magde-
bórka podróžnych přez Łobjo wožeše. „ N a přewoz!“ na tutón 
rozkaz skoča z dobom šesćo sylni mužscy k wjesłam a maja so 
k tamnemu br johej , - Wjaco Bĕłonk z nimi — tam pak čakaše 
črjóda podróžnych, naprědku knjeni wosebna, krasna na snĕhbĕłym 
konju, při njej ryćeŕ wobronjeny, wyše wocela běły płašć mĕjo, na 
kotrymž je wosmikónčity krejčeŕwjeny křiž, kaž Templerjow wašnje 

*) Wilcojo (Weletojo, Lutycojo) bĕchu słowjanski splah, kiž połnócnje wot Serbow 
mjez Wódru, baltskim morjom a Łobjom sydleše. 

**) Tuta forma a wjacore druhe mužakowske su po žadosći k. spisowarja w tutym 
wudźěłku njepřeměnjene wostałe. Red. 
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je ; za tymaj na konju knježna ze šlewjerjom přikryta a pódla na 
mulu Habolański biskop, z mječom wopasany a wokoło šije wo-
sebny rjećaz ze złoćanej božej martru, a za nimaj črjoda słužobnych 
jěznych. Na přewoz stupiwši spoča ta knjeni Wjaca so prašeć: 
„Kak dha ći rĕkaja?“ — „Wjaco Bĕłonk po prawym, ale knježa 
su Mikławš mi narjekli.“ — ,,Štó su ći knježa?“ — „Štó hewak 
hač Saksojo; my Serbja wšak smy wotročcy njewólni.“ — ,,Nic 
wšak, mój syno“, znapřećiwi wona, „w našej Bramborskej nichtó 
njewólnik njeje!“ — „Wšak tola!“ wotpraji Wjaco, „pohlejće, 
knjeni, kaž daleko woko widźi a dale, wjele dale hišće dosaha 
mój po nanje přisłušny namjerk, ale Nĕmcy tu rozkazuja, — ja 
dyrbju posłuchać, dyrbju jim słužić, — njejsym dha njewólnik?“ 

Bjez tym přistupiwši pohladny tón biskop wótrje na Wjaca a 
tutón jo pytnywši zblĕdny; přetož popojo tamneho časa přesćĕho-
wachu tych ke křesćanstwu wobroćenych, a kohož něhdźe pohanstwa 
pohladneho namakachu, tón bě lohcy jim zrjały k smjerći. „Pa-
chole“, spoča, „zda so mi, kaž by tež njebył hišće kruty we wĕrje 
do našeje najswjećišeje cyrkwje, spytajmy, móžeš dha Wotče naš?“ 
— Wjaco styknywši rucy wuspĕwa serbski bjez poroka Wotče naš. 
Tu khwilu bĕchu so přewjezli a ta knjeni so praša: „Znaješli bližši 
puć na twjerdźiznu Bukow, chceš nas tam dowjesć?“ Wjaco zwoli 
a skočiwši na konja jĕdźeše do prĕdka; z jich rozryčowanjach zhuda 
wón, zo ta knjeni ze swojim přewodom k Bukowskemu ryćerjej 
Janej chce, jeho za radu prašeć swojeho jateho mandźelskeho dla. 
Ta knježna pak, njemĕšejo so do jich ryčow, pušći zrudna wuzdu 
konjej na šiju; Wjaco zapřimnje wuzdu, wodźĕ konja kedźbliwje 
„khilejće so, rjeńša knježnička! hewak wam šmrěčina bjezwočo 
wobškodźa!“ Wona dźaknje na njeho pohladnje, šlewjeŕ zhornywši 
a so z nim do ryče da: „staj dha ći hišće — praji, — nan a ma-
ćeŕka žiwaj?“ „Mać jenož“, wotmołwi wón. „O dha njemóžeš 
te styskne začuća zrozumić, z kotrymiž ja na swojeho jateho nana 
spominam; o zo bych ja muž była a ze swojej krwju jeho wumóc 
smĕła!“ „Tola rozumju“, wotmołwi Wjaco, „přetož njewola, wo-
tročstwo njeje lóžše hač jastwo. Ale njebójće so, wěsće młohi 
młodźenc na wašeho nana wumoženje rad žiwjenje zwaži.“ „Nĕ 
wšak“, wotpraji knježna, „naša z Putlicec swójba njezamože ze 
swětnej česću a kubłom dosć bohaće płaćić.“ — „Ej! dha sće knjež-
nička z Libawkec roda?“ wudyri zradowany Wjaco, „a ja njebĕch 
so mylił wam do wočow hladawši, zo serbskeje krwje sće. Njech 
was to haniba njeje, přetož waša swójba bě prjedy bjez Serbami 
jena z najčestnišich a hakle w nowišim času k Saksam přestupiwši 
su pječa waši swoje zdobne mjeno Libawka z Putlic přeměnili do 
„Ganse von Puttlitz“.“ — So začeŕwjenjo bojaznje knježna z Putlic 
so wohladny, hač by tola nichtó to njesłyšał, přetož w tamnych 
časach bĕchu juž Nĕmcy serbske mjeno tak wohanibili, zo za nje-
čestne płaćeše a žadyn Serb pola žaneho mištra we žanym rjemjesle, 
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w žanym towaŕstwje mĕsto njenamaka; woni su přez lĕtstotki wbo-
hemu Serbowstwu z jĕdom haniby zawdawali a jo z tym jĕdom 
zacpĕwa hač do nowišeho časa kóncowali a po małym morili — ža-
dyn dźiw teho dla, zo tehdym hižno serbscy zemjenjo zwjetša swoje 
mjena su přenĕmčili. Po kónc lĕsa, hdźež so puć do polow da, 
pozasta Wjaco: „tamle widźiće Bukow! duž móžu nĕtko so wróćić.“ 
„Njechaš dha z nami tam na hród na nócnu hospodu?“ praša so 
knježna; wón pak zrudny z hłowu třase, prajo: „móžeće wote 
mnje žadać, zo dyrbjał tam so z čeledźu za blido synyć? A baj 
wšak! tež čeledź Saksow by hubu křiwiła, dyrbjała-li z kralowskim 
synom Wjacom Bĕłonkom z jeneje šklĕ jĕsć!“ Ta knježnička 
zdychny a wutrobna želniwosć zjewi so na jejnym wobličku. Wjaco 
to pytny a zradowany rjeknje : „powĕzće wšak mi, w kotrym jastwje 
waš nan přebywa?“ Wona dźeše: ,,w Magdebórku pod klóštrom.“ 
„Njebĕ tam nĕhdy serbskeho přiboha swjatnica?“ Knježnička kiwny 
na to a Wjaco poda jej wuzdu do ruki, božemje prajo, a zanje-
chawši wšo zapłaćenje wróći so dom. 

Tam při brjozy Łobja na wulkim kamjenju sedźi sprócny, ži-
wjenja syty šĕdźiwy Wilčan-kral. Wjaco Bĕłonk dźerži a podpjera 
jeho z rukomaj. Koło wokoło steja Kałabjenjo zrudni, kedźbliwi 
na poslenje wokomiknjenja swojeho krala. Jemu k nohomaj leži 
złota króna a škit z wilčanskim worjołom. „Stu sem, ty jenički, 
posleni z mojeho roda!“ zawoła kral a Wjaco poklakny pokornje 
k jeho nohomaj. „Podajće krónu“ a ju klečacemu Wjacej na hłowu 
stajo: „Třiawósomdźesać lĕt sym ju nosył, khował a zdźeržał husto 
we ćĕsnosćach a pod hněwom našich bohow, tola nic njedostojny. 
Mojej rucy stej čistej wostałej, njejstej nihdy nĕmskim dobywarjam 
roboćiłej, moja šija njeje so nihdy pod sakski spřah zehibała, mój 
rt njeje nihdy so Saksow khlĕba dotknył a prajće, koho sym bjez 
wami skřiwdźił? — Wšitcy so wotmjelknu, a žana skóržba so nje-
słyši? Čiń, syno, zo junu tež ty tak ze swĕta pońdźeš, dha tam 
we złotym raju našich bohow so powitamoj zasy.“ Tak ryčo zlehny 
so a spušći swojeho ducha. — Žónske zwobalene do bĕłych płachtow 
z płačitym wołanjom zanošuja žarobne spĕwy, mužscy hotuja spróc-
nym stawam teho njebožćičkeho poslenju khowanku, — młody kral 
Wjaco pak rozesćele pósłow z tej zrudnej powjesću koło wokoło 
k Serbow splaham. Přetož hač rownjež Serbja sami swoje kra-
lestwo njeskhowachu, dha wšak tež potłočeni a rozprošeni bjez sobu 
swój zakoń a prawizny dźerža a swojemu kralej nĕtko Wjacej 
Bĕłonkej přiwisaju. 

Ćĕmna howrjata nóc bĕše, jako štyrjo jĕzni zwoblekani do 
železnych kabatow ze spodźiwnje wulkimi tesakami so k Magde-
bórskim murjam bližichu; jich nawjedowaŕ bĕše w módrym woce-
lowym kabaće, pyšenym ze złoćanymi kwĕtkami a na kłobuku zy-
boleše jemu worjoł z wupřestrjenymaj křidłomaj; wšitcy mĕjachu 
kratki z kłobukow spušćane a mĕjachu so mjelčo do lĕsa, kiž so 
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nimale hač k Magdebórskim murjam ćehnješe. Tam nĕhdźe 200 
kročel před městom zastachu; pod starym šepjeratym dubom masaše 
nawjedowaŕ kedźbliwje na zemi, ći druzy spočachu za nim dźěru do 
zemje ryć, ryjachu spěšnje, hač železne durje dorychu; z prócu 
buchu wuzbĕhnjene, po skhodźenkach dele z pochodnju w rucy stupi 
nawjedowaŕ do dołheje riže (Stollen) a kročeše kedźbliwje dale. 

Tu khwilu waleše Libawka z Putlic so njeměrny na swojim 
słomjanym borle w klóštrskim jastwje, starosć a styskne sony wo-
barachu křeẃnemu spanju, wón spomina na swoju dźowčičku domach 
a zo móžno jej njebudźe, k jeho wukupjenju žadane pjenjezy sadźić, 
— na dobo zezda so jemu, zo bližace kročele słyši, — z hłuchim 
wrjeskotom železne durje so wotewrja a před nim steji w čeŕwjenej 
jasnosći płomjeniteje pochodnje tamny ryćeŕ z módro-wocelowym 
bronidłom! Přez kłobukowe kratki zaklinči nastróžanemu: „Li-
bawko z Putlic! hlaj přećela mje! zebjeŕ so, pój za mnu k swo-
bodźe!“ Po małym stróžele twochaja; z Putlic poznawši, zo z ćĕłom 
a z krwju a ze žanym duchom ma činić, skhrobleny za nim dźe, 
po zbožownje skónčenym puću přez rižu so sobu na konja synje a 
prjed dyžli raniše zerja skhadźeju, bliža so k bramborskim mrokam. 
Nětk hakle wodychnu a z Putlic do zady pohladnjo so z wjeselom 
směje: „Skobano! kak budźa popjo so dźiwać, hdyž hnězdo prózne 
namakaja, zo je jim Libawka wulećiła! Te 4000 hriwnow dyrbiš 
nĕtk parować, mój biskopje Ginterko, byrnjež z hněwom so puknył! 
— Wy pak, knjez ryćerjo, kiž sće z teje hrozneje dźěry mje wu-
móhli, prošu, zjeẃće mi swoje mjeno a bjezwočo, zo mohł wóčko 
do wóčka so wam dźakować!“ — ,,Moje mjeno njebudźe ći znate, 
a bjezwočo pokazać slub mi wobara, — duž božemje, Libawko, 
přetož tu smy nětk w Bramborskej.“ „Počakaj“, wotmołwi z Putlic, 
„zacpišli sprawneho muža dźak, dha na sebi swojeho konja a bró-
nidło zasy! přetož radši chcył bosy hač do Jeruzalema, nĕžli darmo 
něšto wot tebje wobkhować!“ Po dlejšim wuryčowanju so jednataj, 
zo tón ryćeŕ z Putlica hač dom přewodźić a tam hakle so z ko-
njom a brónidłom wróćić chce. 

Puć so pomałym miny a k Putlicec hrodu so bližištaj. — Ale 
što to? — Jasna čeŕwjeń na njebju! „To woheń!“ křiči z Putlic, 
,,Bóh zwarnuj mój dom!“ — a wobaj ćĕrještaj w skoku do prjedka. 
Woprawdźe, na hórcy widźitaj z Putlicec hród w płomjenjach; sły-
šeć je hižom wołańca, płače a ropot a luda hołk. ,,Hdźe je moje 
dźĕćo? moja Hanka! Hančička!“ křiči tón trašeny nan, ale po-
darmo křiči; někotři měnja, zo z hroda je ćeknyła, druzy pak, zo 
su nutřkach ju žałosćić słyšeli; — nutř so bijacemu z mocu wo-
baraju, „wšo podarmo! wšitko smy spytali! skhody so pala, wokna 
su w płomjenjach.“ — W tej nuzy zawoła ryćeŕ: „Libawko, pak 
dźowku ći přinjesu, pak w płomjenjach zhinu!“ — tak prajo skoči 
do palateje khĕže. — Tu khwilu zběhnu so w zahrodźe wjesełe 
křiki; knježna Hanka bĕ namakana; z hroda ćeknywši běše ze 

http://masa.se
http://wale.se
http://staro.se
http://be.se
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zecynkom k zemi padnyła; zasy zbudźena wokoša z radosću swo-
jeho nana. Tón pak mile jej wobara : „hla j , tam je mój wumožeŕ 
w khěži, zo by će z płomjenjow wudrĕł ; — wona je tu, pokhwataj 
won, ty nadobny, sprawny!“ — Trašne wšo mjelči bjez howrjenjom 
wohnja, — tola — po stysknej khwili , h la j , stupi tón njeznaty ryćeŕ 
k woknej : skhody su so w hromadu sypnyłe , — tam dele wjac 
njemóžu; — spytam jo tak“ — to rjeknywši wuskoči z wokna, 
— zleći, — z praskotom rězny wo syru zemju! — Kłobuk jemu 
zejmja — a hač horca krej so z bjezwoča žołmi , wšak Hanka 
poznaje Wjaca Bĕłonka. Wóčko je hasło, wutroby pukot je zastał, 
— o spłakni sylzu želniwu, — skonał bĕ posleni Wilčan-kra l ! - -

W. Slepjanski. 

Zdychnjeńčko. 
Po čěskim. 

Zady ćicheje tam hole, 
Bjez hórkami w miłym dole, 
Tam maš, luba, domiznu, 
Wot nas ach tak zdalenu! 

Hórki duž so pokhilejće, 
Do dołow so powróćejće, 
Zo ja jenož wohladnu 
Moju słódku holičku! 

Spěšne dopomnjeće. 
Z čĕskeho. 

Praj mi, moja hwězdźička, 
Sy ty jasna, ćĕmnita? 
Sy-li ćěmna, rozjasń so — 
Khĕtř’ so dopomń, holičo! 

„Haj wšak, juž so dopomnju — 
Wěčnje tebje lubuju!“ 

F ied le ŕ . 

Hylas. 
D e l n j o ł u ž i s k i přełožk z Theokritowych pastyŕskich pĕsni. 

Nikul nam samym jano, ako nam zdaś se 
Chco, mój Nikias, njeporoźi Erosa, 
Kotareje bogowki ’sći syn był wony; 
Nic nam wosebnje se njezjawi wšo rědne, 

5 Kenž smy smjertne, njepřewiźimy witř-
njejše. 

Ale tež Amphitryonowy jěderny 
Syn, kenž źiweg’ lawa na se weze, lubo 
Mějašo gólca, hurupnego Hylasa 
Z kuźerjatymi włosami, a hucaśo 

10 Jogo wšo, kaž nan swojogo syna, aby 
Take huknjecy narostł k dostojnemu a 
Pochwalonemu mužu. Ga mimo njogo 
Njebě žednje, daniź gaž se po połnocy 
Chopi nowy źeń, daniź gaž jutřne zorja 

15 Z běłymi konjami stupachu, a daniž 
Gaž za spanim kurěśa pišćachu, až na 
Zakurjonem su kurěcniku zalězli 
Pod maśerinym to machajucym křidłom. 
Tak chco mĕś po hutřobje wotkublanego 

20 Gólca, až se huraźił k přawemu mužu. 
Gaž pak huplĕś kśĕšo Jason, Aisonowy 
Syn, po złośanu wójcnu kožu, a z nim tež 
Wosebne ze wšěch mĕstow hubrane, kaž že 
Kuždy kśěšo: přijźe teke hukřuśony 

25 Syn Alkmeny, kninje nad městom Midra, 
Do bogatego mĕsta Jolkow, z nim pak 
Stupi Hylas do brjucha tej' łoźi Argo. 
Ta njepodštapi hosrjeźe kamjenišćow, 
Kenž howak na łoźi gromadu bijachu; 

30 Ale přesunu se a do rĕki Phasis 
Zajězdźe, kaž herjeł mórski dły , a wot 

tog’ 
Casa stoje wone kamjenišća křute. 
Gaž pak baby gorej źěchu, nejslědnjejšu 
Wójcku pasechu a nalěto ku kóńcu 

35 Bu: ga wone wosebne ryśarje pilnje 
Plějachu, a seźece we tej dłymokej 
Argo přijźechu do Hellesponta z wĕtřom 
Z połnja na źeń třeśi, zajĕźechu k stadłu 
Propontiskemu, gźož Kiany woraju 

40 Z wołami široke brózdy. Hustupjece 
Na brjog přigotuju wjacorju na ławkach, 
Gromaźe sebje k laženju naporaju; 
Třawiska jo k takej postoli dosć wšuder, 
A narěžu široke syśe a rokoś. 

45 Tuž se huda Hylas z włosami žołtymi, 
Po wodu z kuporoweju bańku; až piś 
Měłej Herakles ze křutym Telamonom, 
Přeto tej přece wot jadneg’ blida jěstej, 
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Při tym pak we dole bĕ źrěło huslěźił. 

50 Hokoło rosćešo wjele syśa, teke 
Namódrego křawnika, blĕdeje ruty, 
Kwitucego kozamĕrika, błótowej' 
Babineje duški. Nutři pak we woźe 
Nymphy reju mĕjachu, to kenž njespiju, 

55 Rólnikam hubojane, ako Eunika, 
Malis, za nalětom požedna Nycheia. 
Nĕto gólc, až napocrjeł, do wody tkašo 
Brjuchatu bańku: te pak gned bĕchu 

wšikne 
K ruce, přeto jich wšěch mjelne hu-

třoby se 
60 Zagorjechu za tog’ gólca z Argosa; tak 

Šlapi cyły se do pocarnej' wody, kaž 
Cerwjena gwězda do morja padnjo z 

njebja. 
K łóźnikam pak jaden wot nich rjaknu: 
„Huspinajśo rubjaža, gólcy, wětř gódny 

65 Dujo!“ Nymphy derje na swojich ko-
lenach 

Gólca płakucego źaržachu a jomu 
Miłosćiwje přigranjachu. Nĕto pak syn 
Amphitryona gólca dla přetyšnjony 
Huda se a weze sobu přužinatu 

70 Samostřel, a swój koł, kenž we přa-
wej ruce 

Přece nosašo. Tři raz se zadrĕ: „Hylas“, 
Což přemožo šija. Tři raz gólc jo derje 
Słabje słyšašo, pak słabje wotwołašo 
Z wody se; tak, rownož bĕ při bližu, 

tola 
75 Daloko se zdašo. Tak ak' gaž z nazdala 

Law z rědneju griwu, taki, kenž na gorach 
Syre měso žerjo, słyši pišćaś młodu 
Sarnju, lažecy skocijo wĕste žraśe 
Popadnut: tak teke Herakles za gólcom 

80 Požedny se wijo přez śernjowe lěsa, 
Přichoźecy široku stronu. Njezmuci 
Požedny se gned. Kak běžecy po gorach 
A po dubnicach se njeprócujo! naslědk 
Cyle wostawjo to plěśe Jasonowe. 

85 Łóź stojašo z huspinanym tu rubjažom; 
Na nóc pak młodźence porĕdu rubjaže 
Gromadu ześěgnjechu, na Heraklesa 
Cakajuce. Wón pak, gźožkuli njaseštej 
Noze, křacašo błudny, přeto nutřikach 

90 Surowje jom’ boža móc jětřa kłójašo. 
Z takim Hylas derje nejrědnjejši zbóžnym 
Bu přilicony: Heraklesu pak muže 
Huśpiwachu „łóźispušćaŕ“, dokulž Argo 
Z třiźasća wjasłami spušći. Wón pak pĕši 

95 Přijźe k Kolchisu a k njegódnem' Pha-
sisu. 

Z grichiskeho Stempel Lubnjowski. 

Mór w serbskich Hornich Łužicach. 
Naši stari serbscy wótcojo mĕjachu husto pod mórom ćeŕpjeć, 

kiž w swojim času bjez nimi z wulkej surowosću zakhadźeše. Wo-
sebje zły bě mórski čas w Serbach wokoło lěta 1632. Najsurowišo 
wustupi tehdom tuta khorosć w holanskich serbskich wosadach wot 
Wojerec hač k Zhorjelcej. We Wojerecach bu wot njeje w lěće 
1632 w poł štwórta měsacach na 700 člowjekow, młodych a starych, 
prjeć hrabnjenych a powjeda so, zo tehdom we Wojerecach njeje 
wjacy hač 16 porow mandźelskich zbytknych wostało. Z runej 
surowosću zakhadźeše mór we wokolnych wojerowskich wsach, na 
přikład w Bórku, hdźež nimale wšitcy wobydlerjo na njón wu-
mrjechu. W Šprejcach započa so mrĕće hižom w lěće 1631. Teh-
domniši šprejčanski faraŕ Matej Wićaz bĕ teho dla nuzowany so do 
Hamorow a wot jow pozdźišo do Bórka a naposledku do Wojerec 
sćahnyć a bĕ wot Šprejc na ¾ lĕta zdaleny. Zo pak jeho spowjedne 
dźĕći bjez tym njebychu cyle bjez božeho słowa byłe, dźeržeše wón 
bože słužby wonkach w holi pola Bórka, hdźež tež křćiješe a bože 
wotkazanje wudźĕleše. Na rune wašnje prĕdowaše tehdom tež du-
chowny z Khołma pola Nizkeje Hózničanam přede wsu a steji na 
tym mĕsće, na kotrymž je so to stało, blizko pola Hóznicy hišće 
dźensniši dźeń kamjeń z napismom: „Pestaltar 1632“ k dopomnjeću 
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na tamny zrudny čas. Runy wołtaŕ z kamjenjow natwarjeny a 
z ličbu lĕta 1632 namaka so tež na jenej hórcy pola Jĕzora , na 
kotrejž j e tehdom jězorski faraŕ Hrjehoŕ Krügaŕ pod jenym dubom 
bože słužby dźeržał. Do tuteho duba bu pozdźišo ličba lĕta 1632 
wurězana a je so tón samy dołhe lěta pola Jĕzora zdźeržał. Jako 
pak bĕ wón po času z nutřkach cyle zhnił , su jón na posledku 
lózy pastyrjo zapalili a tak tuteho swĕdka ze stareho časa skazyli. 
W lĕće 1832 bu teho dla wot jĕzorskeho hrabje horkach naspom-
njeny wołtaŕ na tym samym mĕsće natwarjeny, na kotrymž bĕ prjedy 
tamny dub stał. Kak zrudnje j e dyrbjało tola w tych pomjenowa-
nych a tež w druhich wokolnych wsach być, hdyž bĕchu tež bože 
domy w nich zanknjene, dokelž so ludźo bojachu w twarjenjach 
hromadu přińć! Tysacy su tehdom zemrjeli a husto dosć njebĕ nichtó 
k namakanju, kiž by chcył zemrjetych pohrjebać, dokelž so kóždy 
wo swoje žiwjenje boješe. Hakle w lěće 1633 wróći so zaso lĕpši 
č a s , přetož z tutym lĕtom přesta to mrĕće. — Nowy a runje tak 
zły mórski čas nasta w Serbach w lĕće 1680. Tola zda so, zo j e 
tehdom mór mjenje serbskich wosadow přećahnył, hač poł sta lĕ t 
prjedy. W lěće 1680 přińdźe wón wot Dreždźan s e m , hdźež bĕ 
z wulkej surowosću wustupił a na tysac člowjekow morił. W o t 
serbskich wosadow měješe, tak wjele hač je znate, najwjacy smĕl-
njanska přećeŕpjeć. W Smĕlnej samej wumrje , kaž je tehdomniši 
smĕlnjanski duchowny Jurij Wesenig do swojich cyrkwinskich knihow 
napisał, 31 wosobow na mór, wot kotrychž buchu jenož štyrjo na 
keŕchow pohrjebani, wšitcy druzy pak w zahrodach, na łukach a 
wonkach w keŕkach. Zo su so druhe wsy w lĕće 1680 před mórom 
w Smĕlnej bojałe, to wobkruća nam tež stare cyrkwinske knihi 
w Palowje, z kotrychž widźimy, zo su tehdom Zemičenjo a Tumi-
čenjo „ob pestem in pago Schmellensi exortam“, to rĕka dla mora 
w Smĕlnej wudyrjeneho swoje dźěći w Palowje křćić dali, štož j e 
so posledni króć hišće wulkeho róžka 1681 stało. Kaž w Smělnej, 
tak zakhadźeše mór w lěće 1680 tež w Kamjencu hač najhórje. 
Tam wumrjechu na njón 4 radni knježo, 4 duchowni a wučerjo, 
2 lĕkarjej , 17 tótkow a přez 1500 druhich ludźi. W š ĕ khĕže běchu 
połne khorych a tak mjenowany „forst“ pola Kamjenca bĕ wot ćek-
njenych mĕšćanow z Kamjenca wobsadźeny. Wjele domow a hasow 
bě zabitych a mĕšćanske wróta běchu zawrjene. Skót ruješe w hró-
dźach a dyrbješe zawutlić, dokelž tu nichtó njebĕ, kiž budźiše jón 
z picu wobstarał . W měsće samym nasta hłód, dokelž nichtó wjacy 
ze wsow ničo nutř njepřiwjeze. Morwi buchu wšitcy hromadźe do 
hłubokich jamow ćiskani a z kalkom posypani, dokelž khwila njebĕ, 
za kóžde ćěło wosebje row ryć. Jako bĕ na posledku w mĕsće 
nutřkach najwjetša nuza nas ta ła , smilichu so wokolni zemjenjo a 
kublerjo na tym njezbožownym mĕsće a pósłachu jemu khlĕb a 
butru a wino a wšelake druhe wěcy k warjenju, ale jenož hač před 
wrota. Hakle přichodne lĕto 1681 zasta mór w Kamjencu zakha-
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dźeć a tež w druhich stronach, w kotrychž bĕ 1680 wustupił. W o t 
tuteho lĕta sem njesłyšimy tež ničo wjacy, zo by so mór hdy zaso 
w našich Serbach pokazał, hač runje j e tu tež pozdźišo wjele kho-
rosćow pod druhimi mjenami pobyło, kiž su runje tak surowje 
bjez Serbami zakhadźałe , kaž nĕhdy mór. K. A. Jenč. 

Zadźerženje člowjekowe k zwěrjeću a jeho postajenjam. 
Wot M. Rostoka. 

K čemu dha to j e? a b o : k čemu pak to budźe? tak so nas 
husto ludźo prašeja, hdyž sebi nĕkajke zeličko abo zwĕrjatko domoj 
njesemy. Woni mysla při tutym prašenju najprjódcy na to, kajke 
wotpohladanje my při tym mamy, zo tute wĕcy domoj njesemy, 
kajki wužitk wone za nas maja abo ke kajkemu domjacemu srĕdkej 
j e nałožić chcemy, a njemóža so dosć dźiwać, hdyž jim prajimy, 
zo tute wĕcy wužitka dla njehromadźimy, ale zo chcemy je jeno 
mĕć za naše zbĕrki , kiž jeno k wjeselu a k powučenju mamy. 
Z hłowu třaso wotsala so a mysla: kajki j e to tola dźiwny člo-
wjek! Woni mĕnja, zo dyrbi kóžda wĕc, kotruž hromadźimy, tež 
wosebity wužitk za nas mĕć. Da le : Ludźo rozdźĕleja na swĕće 
wužitne a škódne rostliny a zwĕrjata a zaso njejsu nĕkotre runje 
škódne , ale tola wobćežne. Mjez rostlinami słuša sem wšelaki 
njerjad, mjez zwĕrjatami wši , bkhi , muchi, kuntwory a tak dale. 
Tola najwjetši dźĕl tych wěcow, kiž na swĕće t. r. na zemi so na-
makaju, je za nas cyle indifferentny, t. r. wone so nas na žane wašnje 
njedótknu, my ani jich wužitk ani jich škodu njeznajemy, a tola 
mĕnimy, zo k nĕčemu być dyrbja, dokelž sebi myslić njemóžemy, 
zo je stworićel tute wĕcy cyle podarmo, cyle bjez wotpohladanja 
stworił. Teho dla prašeja so nas druhdy ludźo: K čemu dha je 
to abo tamne zwĕrjo abo zwĕrjatko na swěće? My móhli husto 
tehdom jim to prašenje napřećiwić: K čemu dha je tón abo tamny 
člowjek na swĕće? Přetož my njemóžemy na tamne prašenje do-
społne wotmolwjenje dać , kaž woni nic na tuto. My sebi husto 
myslimy, zo je wšitko jeno za nas stworjene, zo dyrbi wšitko nam 
słužić, nam poddane a wužitne być, dokelž je člowjek knjez stwo-
rjenja abo tola nad stworjenjom a zapomnimy cyle, zo člowjek wjacy 
prawa na zemi nima, dyžli najdrobniši poliwnik we wodźe, kotrehož 
z hołymaj wočomaj njewidźimy. Njezabudźmy! My ryčimy tudy 
wot č lowjeka , kaž wot naturskeho stworjenja, nic pak, kaž jeho 
bohawučeny ze swojeho stejnišća wobhladuje. 

Naše wotmolwjenje na prjedawše prašenje: k čemu dha je to 
abo tamne zwěrjo na swĕće? je to le : „Kóžde zwĕrjo słuša k hospo-
daŕstwu stwórby, twori jedyn stawčk-njeskónčnych promjadłow z rje-
ćaza wujewow, kotrež swĕt abo swětstwo (Weltall) wučinja, kóžde, 
tež najdrobniše, najnjewažniše, ma, kóžde druhe, kiž nam wužitk 
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přinjese, prawo k žiwjenju, teho dla, dokelž z ruki z teho sameho 
stworićela wuńdźe, kotremuž tež my za naše žiwjenje so dźakować 
mamy, dokelž kaž my žiwnosć namaka, swoje žiwjenje zdźeržeć, a 
dokelž kaž my srĕdki wobsedźi, swój splah rozpłodźić. Tež nic 
jene njeje člowjeka dla stworjene, ale słuži cyłemu, posrĕdnje we 
jenolliwych padach po tajkim tež nam a našim samoswójnym wot-
pohladam. Było-li wone jeničcy za nas stworjene, my bychmy lĕpje 
z nimi wobkhadźeć wjedźeli, bychmy lěpje prajić wjedźeli, k čemu 
je nałožić mamy.“*) My spóznajemy z teho, zo njeje wšitko je-
ničcy člowjeka dla stworjene, dokelž husto njewĕmy, što mamy 
z tymi wĕcami započeć, byrnjež tež prajić móhli, zo je sobu za nas 
stworjene a my za nje; přetož stworićel, jako wón člowjeka stwori, 
je wěsće tež to wotpohladanje mĕł, zo bychu nĕkotre zwĕrjata tež 
člowjekej słužiłe, jemu pomocne byłe při jeho dźĕle, jeho žiwiłe, 
jemu drastu dawałe a tak dale. Na přikład k temu pokazamy na 
domjacy skót. K temu přińdźe, zo je tón samy z wjetša hakle 
runočasnje z člowjekom stworjeny, nic prjedy; stworićel je po tajkim 
chcył, zo by tón samy člowjekej słužił. Tu namakamy, zo je něšto 
sobu za člowjeka stworjene. My spóznajemy pak tež bórzy, zo je 
člowjek tež sobu za skót stworjeny, dokelž tajki skót, k najmjeń-
šemu pola nas nic, samo za so žiwy być njemóže. Wotpohlad 
stworićela při stworjenju žiwjenja abo žiwobyćow je wzajomnosć. 

Zo njeje wšitko jeničcy za člowjeka stworjene, to dopokaža 
tež praswĕtne zwěrjata. Hižom dawno prjedy stworjenja člowjekow 
su wšelake zwĕrjata na zemi přebywale. Za člowjekow? Nĕ; do-
kelž hišće žani stworjeni njebĕchu. Kajke wosebite wotpohlady 
stworićela ma kóžde jenotliwe zwĕrjatko dopjelnić, to my z našim 
słabym rozomom wšudźom dopokazać a wuslĕdźić njemóžemy; zo 
pak je ma, je wĕste, přetož podarmo a bjez mudreho wotpohladanja 
ničo stworjene njeje; teho dla ma tež kóžde zwĕrjatko runje kaž 
člowjek prawo k žiwjenju, štož je we tym załožene, zo kóžde zwĕ-
rjatko přisprawnu žiwnosć k zdźerženju swojeho žiwjenja namaka 
a zo ma stroje k rozpłodźenju swojeho splaha. Ale, mohł so nĕchtó 
prašeć, hdyž ma kóžde zwĕrjatko prawo k žiwjenju, čeho dla dha 
so tak wjele zwĕrjatow kóncuje wot druhich zwěrjatow a wot člo-
wjekow a čeho dla přiroda sama, štož je płodźiła, zaso z hromadami 
njesmilnje mori přez zymu, dešć a druhe připady? Na prĕnje pra-
šenje wotmolwimy: 1) to leži we wšelakosći zwĕrjatow a we jich 
přirodźe; přetož hdy by kóžde jeno na rostlinsku žiwiznu pokazane 
było, dha njeby žane druhe kóncowało a kóžde by jeno naturskeje 
smjerće wumrĕło; tak pak mamy na zemi zwĕrjata, kiž so pak wot 
rostlinow, pak wot druhich zwĕrjatow, pak přez woboje žiwja a 
žiwić dyrbja, a to pokaža nas zaso na to druhe; 2) wotpohlad stwo-
rićela při stworjenju zwĕrjatow je tež wzajomnosć; jene je žiwe 

*) Taschendorf, Bilder aus dem Insectenleben. Berlin 1861. 
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přez druhe; jeneho smjerć je druheho žiwjenje a to słuša k hospo-
daŕstwu přirody; žane zwĕrjo abo žana družina, žadyn ród zwĕrjatow 
njesmĕ so přez mĕru rozšĕrić a rozmnožić a tu nadeńdźemy tež zaso 
wotmolwjenje na prjedawše druhe prašenje, čeho dla přiroda sama, 
štož je płodźiła, zaso z hromadami mori přez wjedro a druhe připady; 
zemja njesmĕ so přez žiwobyća přepjelnić. Tudy namakamy tež nĕ-
kajke wotmolwjenje na to, čeho dla stworićel dopušći, zo přez wójnu, 
mór a wšelake njezboža tak wjele člowjekow wo žiwjenje přińdźe. 

Kajke zadźerženje ma dha nětko člowjek wobkedźbować pře-
ćiwo zwĕrjatam a přećiwo přirodźe? Dokelž je člowjek rozomne 
byće, přez rozom so rozdźĕluje wot zwěrjatow, přez rozom a mudrosć 
jeno knježić móže, dha ma tež z rozomom knježić nad zwĕrjatami 
a nad přirodu, a dokelž jeho ćělna móc wšudźom njedosaha, dha 
ma tež nad słabšimi zwĕrjatami nic hinak knježić, dyžli lubosćiwje, 
a nic jako drač a njekrasnik. 

Člowjek ma po tajkim nad zwĕrinu rozomnje knježić; wón ma 
potom tež to prawo: 1) wužitne zwĕrjata k swojemu wužitkej na-
łožić. Člowjek ma prawo k žiwjenju. Jĕdź a piće zdźerži žiwjenje. 
Naše zuby njejsu jeno za rostlinsku jĕdź připrawjene, ale tež za 
zwěrjacu, t. r. za mjaso. My smĕmy teho dla tež zwěrjata morić a 
so žiwić wot jich mjasa. Tež wšelaku drastu a wodźeće dostawamy 
wot zwĕrjatow. My njebychmy žiwi być móhli we našim a we 
zymnišim podnjebju, hdy bychmy zwěrjata njemorili, kiž nam ćopłe 
drasty dawaja; my mamy teho dla prawo te same morić; jich smjerć 
je naše žiwjenje. Tež dźeržimy wšelake druhe zwĕrjata k položenja 
našeho wšĕdneho dźěła a to z połnym prawom, dokelž so k temu 
hodźa. Při wšěm tym pak je naša přisłušnosć, zo so za te zwĕ-
rjata staramy, je derje wobkedźbujemy, jim potrĕbnu picu dawamy, 
je přez mĕru we jich dźĕle njenapinamy a jim tež wotpočink spož-
čimy a popřejemy. Kóždeho dračowanja mamy so zminyć. 

(Skónčenje přichodnje.) 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Z nakładom Maćicy Serbskeje je wušoł: ,,Pschedźenak. Pro= 

tyka sa Sserbow na ljeto 1862." Wyše protyčneho dźěla nadeńdźeš 
tam „Pschidawk" powučneho a zabawneho wopřijeća za naš serbski 
lud. Tež je tam lĕtsa jedyn wjetši drjewoćišćowy wobraz a nĕkotre 
mjeńše, tak zo budźe so Předźenak tež tón króć derje předawać. 
To so wĕ, zo je tam dwoji stary prawopis (n. př. seleny a zeleny 
štwórtk) a zo dyrbjała skónčnje Maćica, towaŕstwo z j e n o ć e n y c h 
Serbow, jenož knihi w zjenoćenym nowym prawopisu (z tak mjenowa-
nymi nĕmskimi a łaćanskimi pismikami) wudawać. Ceterum censeo! 

* Z Lipska smy slĕdowacu, nam jara lubu powjesć dostali. „Tu 
studuja w tutym połlĕće sćěhowacy Serbjo: O. Heincka z Barta, stud. 
med., J. Khróstak z Raboc, stud. med.; R. Imiš z Wbohowa, H. Jenko 
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z Radski, A. Urban z Psowow, J. Jakub z Budyšina, M. Nächstaŕ 
z Hućiny a Th. Delank z Hbjelska. Posleni šĕsćo študuja theologiu 
a su sobustawy Sorabie w Lipsku. Mała črjódka drje jich j e , ale 
wšitcy pilnje w serbšćinje dźĕłaja. Wšitcy su zahorjeni za maćeŕnu 
ryč, najbóle teho dla, dokelž je Sorabia wučeneho a sławneho pře-
ćela słowjanskich ryčow, knjeza Dr. phil. Lotze, za swojeho starostu 
wuzwoliła, kotrež čestne mĕsto je wón hižom dobroćiwje na so wzał. 
Zańdźenu sobotu 9. nazymnika dźeržeše wón prĕnju zhromadźiznu 
a zwjeseli wšitkich přitomnych z přednoškom wo słowjanskich ryčach 
w jich pomĕrje k nĕmskim ryčam.“ Łužičan k temu zdobnje při-
staja: Sława k. Dr. Lotze-ej a lipskowskim serbskim wótčincam! 

* Naš Łužičan sćele so do wšĕch róžkow swěta! Njedawno 
je sebi jón Serb J. Dejka do A u s t r a l i e žadał. Do Ameriki je 
hižom w loni přišoł. Prosymy připódla serbskich přećelow, zo bychu 
so wo jeho wjetše rozšĕrjenje w blizkosći składnostnje prócowali. 

* W předposlednim čisle delnjołužiskeho „Casnika“ namaka so 
přełožk znateho spĕwa: „Chwaliś tog’ Knĕza, tog’ mócnego krala 
tej cesći atd.“ wot k. Kopfa, wučerja w Lutolu pola Drjowka. 

* Štwórtk 14. t. m. dawaše naša knjeni Schusterowa ze sobu-
skutkowanjom nĕkotrych spĕwarjow a spĕwaŕkow koncert w salu 
třĕleŕnje. Nam přisłuša na tón samy w našej małej literarnej a 
wumjeńskej chronicy spominać, dokelž so tež składby našeho kom-
ponisty Kocora, kiž je sam na pianje přewodźowaše, spĕwachu, a to : 
spĕw wo pčołkach, čołmiski a wječorny spĕw z „Nalĕća“, „Dobra 
nóc“ a skónčny chor ze „Žnjow“, kotryž posledni so ze serbskim 
textom přednošowaše. Wosebitu móc a dowjednosć pokaza knjeni 
Schusterowa w kavatinje z Rossinioweje „Popjelawy“. 

Słowjanski rozhlad. 
W Prazy wumrje 24. oktobra pilny čĕski starožitnosćeŕ a horliwy narodowc Wja-

cysław K r o l m u s , emeritowany faraŕ, w starobje 76 lĕt. Wón je jara wjele pohanskich 
pohrjebnišćow po cyłych Čechach wotkrył a starožitnostne zběrki (wosebje we pražskim 
museu) ze wšelakimi namakankami wobohaćił. — W Prazy započeja nowe wudaće zhro-
madźenych znamjenitych spisow njesmjertneho P. J. Šafaříka a čĕskich stawiznow sław-
neho Fr. Palackeho. — Tam su tež nĕkotre wobšĕrne a wubjerne protyki wušłe. — 
Zhromadźene spisy njeboh Klicpery su k ćišću přihotowane. — Dźeń narodźenja pu-
blicista a narodowca K. Havlíčka su w Čechach we wjele městach bjesady wotbywali. — 
W Prazy je wubjerk zestupił, kiž chce dary, wosebje poslednje lĕto zhromadźene, na-
łožić na rowne kamjenje čěskich spisowarjow, na druhe zjawne wopomniki, na pantheon 
we museu a na zakład k podpjeranju čěskich spisowarjow. — W Prazy su počałe wu-
khadźeć tydźeńske „Listy pro hospodářství, průmysl a obchod“. Redaktor je J. Velek. 

We Lwowje je z nakładom rataŕskeho towaŕstwa wušła „Złota księga“, moralneho 
a historiskeho wopřijeća za lud. — Wot Emilie Leje je wušło „Kilka próbek poetycz-
nych“. — K. Pieńkowski je nowe drama pod napisom „Idealni“ wozjewił. — „Hymny 
boleści“ wot J. J. Kraszewskeho wuńdźechu wóndy w Parizu. — Na lwowskim dźiwadle 
dawachu z wulkej khwalbu nowinku sławneho Korzeniowskeho, komœdiu „Stary kawaler“. 
— J. Chemciński je nowu wjeršowanu komœdiu wudał. — Pólskich časopisow wukhadźa 
lĕtsa přez štyrcyći, połojca z nich připada na Waršawu. — We Wrótsławju chcedźa 
w nowym lěće časopis za Hornjo-Slezakow wudawać. 
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W Nowym Sadźe póčnje Jovanović wot noweho lĕta nowy belletristiski časopis 
„Javor“ wudawać. — Lukšić wuda wulku khorwatsku protyku z illustraciemi. — W Kra-
lowcu Khorwatskim wukhadźa nowy politiski časopis „Glasonoša“ z powučnymi a za-
bawnymi přiłožkami. — Słowinski basnjeŕ Krek wuda zbĕrku swojich basni. — Khwa-
lobnje znaty khorwatski spisowaŕ Mirko Bogović přihotuje k ćišću politisku epopoeu „Gra-
banciaš-deak“, satyrisku wjeselohru „Stari a młodźi Khorwatowje“ a někotre druhe spisy. 

Małoruski basnjeŕ Kostecki je zběrku swojich basni we Lwowje wudał. Su z ła-
ćanskim pismom ćišćane. 

Druzy wo nas. 
* Na lětuši spěwanski swjedźeń su we wšelakich časopisach z khwalbu spominali. 

Najwobšĕrnišo mjez wukrajnymi pisachu wo nim pražske „Ńárodní Listy“, wažny organ 
čěskich narodowcow. Rozprawa, kiž tež wšelake naše pomĕry čěskemu čitaŕstwu wu-
jasni, mĕješe napismo: „Národní slavnost v Budyšínĕ“. Spisowarjej rozprawy, k. Hálkej, 
z. tutym hišće raz „dźaknu sławu“ přiwołamy! 

Rjedźeŕ a porjedźeŕ. 
9. P ř e d ł o ž k a „přez“ (najbóle runja łaćanskemu per) je so wše-

lako wopak trjebała; jedyn z najhóršich přikładow je w katechismje z l. 
1846 na str. 117: Přez štałtnosće khlěba a wina zrozemi so atd. Nětko 
čitamy druhdy ,,přez“ a) hdźež dyrbi „ze“ (z instrumentalom) być, byrnje 
w nĕmčinje „ d u r c h “ stało: woda zhubi so přez mjerznjenje, mĕsto: z mjerz-
njenjom atd., hdźežkuli so srědk k něčemu mjenuje; b) tež je so mĕsto 
„pře“ (najbóle = łać. propter) ćišćało: přez bolosć njeryči, m.: pře bo-
losć; c) skónčnje druhdy město „wot“ (łać. ab): zrjadowane přeze mnje, 
mĕsto: wote mnje. 

10. P ř e d ł o ž k a „wot“. Hačrunje w serbskich knihach wjacy nje-
namakaš, zo by so nĕmske „ v o n “ mĕsto čisteho genitiva (eine Menge von 
Menschen) z předłožku „wot“ přełožowało, stajeja ju tola hišće mĕsto: a) „wo“ 
z akkusativom, n. př. wot nĕšto so starać (dyrbi być: wo nĕšto), wot ho-
dźinu pozdźišo, wot žiwjenje hrać, wot moju suknju su losowali (w spom-
njenym katechismje str. 18, tež w Sćenjach z l. 1848 str. 128 atd., mjez 
tym zo w protestantskej bibliji prawje ,,wo“ steji); b) mĕsto ,,wo“ (delnjo-
łužiski: wo, nic: we) z lokalom (wotpowjeda łaćanskemu „de“), über, v o n : 
wot Boha (dyrbi być: wo Bohu) ryčeć, wot Łužicy, Łužičanow pisać, wot 
teho dnja atd. nichtó njewĕ (Katechism. str. 27, tež w bibliji wopak pola 
Mateja 24, 36, hdźež w grichiskim ΠΕ Ί a łaćanskim de steji. 

Mjena česćenych kk. předpłaćerjow. 
Dučman, stud. lĕkaŕstwa w Prazy; Guda, kubleŕ z Dalic; Lehmann-Wićežk w Při-

šecach; Freyer, inspektor w Sulšecach; Kubaš, gymnasiast w Prazy; Ryćeŕ, faraŕ we 
Łuću; Młynk w Zaryču; Kolichowa ze Šekec; Böhmaŕ w Jeńkecach; Šołta w Kumši-
cach; Bjar w Manjowje; Hawłoš w Ndwej Wsy; Krušwica, faraŕ w Boršći; Wobza, 
kubleŕski syn w Konjecach; Fiedleŕ, seminaŕski wučeŕ w Budyšinje. 

(Skónčenje přichodnje.) 

Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 



ŁUŽIČAN. 
ČASOPIS ZA ZABAWU A POWUČENJE. 

Połlětnje 
7 ½ nsl. 

Redaktor: M. Hórnik. 
Zamolwity wudawaŕ: J. E. S m o l e ŕ 

W BUDYŠINJE. 

Cyłolĕtnje 
15 nsl. 

č.12. December. 1861. 
Wobžarowanje. 

Ach škoda mojich młodych lĕt 
A škoda mojich rjanych dnjow; 
Tón stary póžeraty swĕt 
Je ćĕmny pokhmurjeny row. 

Ja młody njejsym lubu mĕł 
A rjane pěkne holičo; 
So njejsym na jej ličku zhrĕł, 
A košił hładke wobličo. 

Sej njejsym ženje zaspĕwał 
Wot košenja a lubčički; 
Sym zymny był a morkotał, 
A cydźił suche kuntworki. 

Nětk zrudźu so, zo wužiwał 
Tu njejsym młodosć, spĕwanje; 
So njejsym smjał a lubował 
Za młode rjane žiwjenje. 

Štóž młody j e , njech wužiwa 
A šćipa rjane róžički; 
Jom’ w zymje žane njekćĕja, 
A młodosć so wjac njewróći. Wujezdźan. 

L i č b y. *) 
Z ludu podał M. H. 

Daj nam Božo wjedźeć: 
Wjele je jich wjele? 

Jedyn je sam Jězom-Khryst 
A kral je nad nami. 

Daj nam Božo wjedźeć: 
Wjele je jich wjele? 

Dwĕ stej tej ličcy (tafličcy?) 
A słowičcy stej Božej, 

A jedyn je sam Jĕzom-Khryst 
A kral je nad nami. 
Daj nam Božo wjedźeć: 
Wjele je jich wjele? 
Třo su patriarchowje, 
Dwĕ stej tej ličcy 
A słowičcy stej Božej, 
A jedyn je sam Jĕzom-Khryst 
A kral je nad nami. 

*) Přirunaj delnjołužiske spĕwańčko „Dwanasće licby“ w Smolerjowych Pĕsničkach 
II. str. 150. Hornje, kiž so hišće před 30 lĕtami w posće pod swjatym křižom wot 
dźĕći spĕwaše, mohło so ponowjene při wuknjenju ličbow z katechisma abo biblije za 
małe dźĕći naložować. Tak mohło so n. př. rjec: dwĕ stej kazni lubosće, tři su bójske 
počinki, štyri su poslednje wĕcy, pjeć je kaznjow cyrkwje, šĕsć je hrěchow do Ducha S., 
sydom miłnych skutkow, wósm prĕdowanych zbóžnosćow, jĕdnaće je hwĕzdow (přir. 
delnjołuž. a 1. Mójz. 37, 9), dwanaće japoštołow. 
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Daj nam Božo wjedźeć atd. 1) 
Štyri su Bože bolosće, 
Třo su patriarchowje atd. 
Pjeć Božich krwawych ranow, 
Štyri su Bože bolosće atd. 
Šĕsć miłnych skutkow atd. 

Sydmaraja 2) modlitwa atd. 

Wósma wšón swĕt před Bohom atd. 

Dźewjeć chorow jandźelow atd. 
Dźesać Božich kazničkow atd. 
Jĕdnaće čistych knježničkow atd. 
Dwanaće Božich japoštołow atd. 3) 
Třinata swjata Hana atd. 
Štyrnata swjata Marija atd. 
Pjatnaty sam Bóh wjeŕšny atd. 

Hońtwa na lawa. 
(Po pólskim.) 

Při južnych brjohach srjedźnokrajneho morja — w Africy leži 
kraj Algeria abo Algirska. Tón samy bu před třicyći lĕtami wot 
mócnych Francowzow dobyty a je wot teho časa jena z najwažnišich 
koloniow tehole naroda. Tam je wšitko hinaše hač pola nas: pod-
njebjo (klima), štomy, druhe rostliny, zwĕrjata; tež ludźo, jich wo-
bydlenja a wašnja njejsu kaž pola nas. W lĕće je tam njeznjesna 
horcota, a po njej nastupuja jenož dołho trajace dešće; snĕh tam 
porĕdko pada a to jenož w horatych krajinach. Tamniše ludy 
bydla w stanach, maja wulke črjódy wowcow a druheho skotu, 
plahuja žita, tola nic přeco na jenym mĕsće, ale kóždy raz druhdźe; 
přetož to su ćahace ludy a rĕkaja Arabojo abo Beduinojo. Woni 
plahuja wubjerne konje, kotrychž družina pola nas arabska rĕka, 
a z domjacym skotom su tam wjelbłudy, kozy, buwoły (Büffel) a 
wósły. Dokelž su w tamnym dźĕle Afriki při morju płódne kraje, 
dale k połodnju pak same pĕski tam njesmĕrnu pusćinu (tola z oasami 
přetorhnjenu) tworja, su tež jenož přimórske strony z ludźimi wob-
sadźene, a w pusćinje bĕhaja najdźiwiše zwĕrjata, jakož: šakale, 
wótrowidźe, hyaeny, pardale a lawy, kotrež přibližicy so druhdy 
do krajinow wot Arabow wobydlenych, jim strach načinja. 

Ze wšitkich dźiwich zwĕrjatow je law dla swojeje sylnosće 
tam najstrašniši a na tole zwĕrjo wotbywaja so tež často hońtwy, 
kotrychž jenu chcemy tudy wopisać. 

1) Tuto prašeńčko přikhadźa před kóždej nowej ličbu. 
2) Sydmoraka? 
3) Dotal dźe tež to delnjołužiske spĕwańčko a rěka: 

Dwanasćo jo pósłow, 
Jadnasćo jo gwĕzdow, 
Źaseś Božich kaznjow, 
Źewjeś jo pór (!) janźelow, 
Wosom Božich miłosćow, 
Sedom Božich darow, 
Šesć we Kana kružow, 
We tej wjaže na tej swaźbje 

W Kana Galilejskej, 
Pĕś su mudre knĕžny, 
Styri evangelisty, 
Tři su patriarchi, 
Dwa stej z togo raja 
Božego hugnanej, 
Jaden jo ten wĕrny Bóg 
Na husokim njebju. 
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Francowscy wojacy pytnychu prĕni raz w l. 1844 we wokol-
nosći nowozałoženeho mĕsta Philippeville dweju lawow, kotrejuž 
jedyn bĕ jara wulki, a kaž tamniši Arabowje powjedachu, so hižom 
60 lĕt w tej wokolnosći pokazowaše a wulku škodu činješe. Khro-
bliši francowscy wojacy wobzamknychu so na morjenje teho straš-
neho njepřećela wupodać. Jedyn, kiž k tutej wuprawje słušeše, 
powjeda wo tym takle: 

„Bĕše to w nocy wot 17. na 18. junija 1844; mĕsačk tak 
jasnje swĕćeše, zo bĕ móžno wšitko widźeć a rozeznać. Kaž ruče 
w nocy mjez 11. a 12. hodź. ruće lawa njedaloko lĕhwa zasłyšachmy, 
khwatachmy do tamneje strony, a my štyrjo zalĕzši na štom se-
dźachmy mĕrnje na jeho hałzach. W krótkim přińdźe wulkotny law 
pod štom. Bĕ to rjane, nadobne zwĕrjo; jeho dołha šwižna wopuš 
wukónčeše do dołheje kity; hriwa bĕše čornych włosankow. Zo 
bychmy sebi dobytwu zawĕsćili, wupalichmy wšitcy štyrjo mocne 
nabitki (Ladung) na dobo. Law padźe zdychujo, a zdaše so, zo smy 
jeho morili; tola njezwažichmy sebi ze štoma zlĕzć a wutřĕlichmy 
do njeho hišće raz. Druhi króć ranjeny prócowaše so wot nas 
zdalić a wotwleče so 300 kročeli do žita. Potom hakle přińdźe druhi 
law, kaž bĕ widźeć — samica; wona postupowaše za ranjenym, zasta 
při nim a lizaše jemu rany. Tónle pohlad bĕ za nas jara hnujacy. 

Zdaše so, zo je hižom wšitko skónčene a zo trjebamy jenož 
płody swojeho dobyća wotewzać; tola droho hišće dyrbjachmy to za-
płaćić a nic sam law dyrbješe pohrjebany być. Nazajtra rano wo-
koło 5. hodź. zamyslichu někotři překopnicy (sappeur), njedźiwajo 
na zakaznju dźesatnika (korporala) inženerow, so na ranjeneho lawa 
zebrać. Překopnik z mjenom Blanc-Brude přistupi prĕni k lawej 
a wutřĕli; ranjene zwĕrjo poskoči a wali so na překopnika, kiž so 
mužnje z bodakom wobaraše. Nastróženi druzy wojacy ćeknychu, 
a roznjemdrjene zwĕrjo powali překopnika a budźiše jeho bjez-
dwĕlnje roztorhało, hdyby přiskočiwši dźesatnik z karabina do lawa 
njewutřĕlił a jeho tak njewuswobodźił. Tak bu skónčnje law wot 
přibĕžiwšich wojakow doraženy a do mĕsta Philippeville přinjeseny, 
hdźež so lud zhromadźowaše a so nad jeho wulkosću spodźiwaše. 
Zwažniwy překopnik Blanc-Brude wumrje nazajtra w khorowni. — 
Tak skónči so hońtwa na lawa, kotrehož tam „čorneho“ mjenowachu.“ 

W hornišim powjedanju njeje spomnjene, kak a hdy je so samica 
wot ranjeneho lawa zdaliła; hakle w lĕće 1846 wotby so tež na nju 
hońtwa wot sławneho Gérarda, kotremuž francowscy wojacy „přewinjeŕ 
lawow“ narjeknychu, a kotryž tule swoju hońtwu takle wopisuje: 

,,W mĕsacu oktobru zańdźeneho lĕta, powjeda Gérard, prajichu 
mi Arabowje, zo tamna lawica ze swojim nowym mandźelskim, ko-
tremuž woni „płowy“ rĕkachu, z nowa we wokolnosći bĕha, a jim 
howjada a konje kóncuje. Wzawši dwójnu třĕlbu, dach so na 
mĕstno dowjesć, hdźež bĕ tale lawica runje jeneho konja skepsała 
a druheho zadajiła. Woprawdźe nadeńdźech na kromje lĕsa mĕstno 
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z krewju pokrjepjene, a dale slĕd wlečeneho konja; ducy po slĕdźe 
wuhladach we hłubokim puću, z hustymi keŕkami zarosćenym, mor-
weho konja ležo. Sudźo, zo je sebi tudy lawica swoju dobytwu 
k dalšemu wužiću skhowała, zamyslich na nju łakać. Teho dla za-
lĕzech na pódla stejacy štom, a po dwĕhodźinskim čakanju wuhla-
dach lawicu so přibližeć z małym, wokoło 15 mĕsacow starym syn-
kom. Młody lawik, morweho konja wuhladawši, poskoči na njeho 
a chcyše wot njeho počeć, ale lawica plisny jeho z pacu a zaćĕri 
jeho do husćiny. Zhubich wobeju z wočow, a hižom myslach, zo 
jeju wjacy njewohladam; hdyž pak po khwili so na lĕwicu wobroćich, 
widźach lawicu na zemi wusćerjenu, kiž błyšćatej woči na mnje 
złožowaše. Njepřemyslujo dołho měrjach na hłowu a wupalich z wo-
beju hłownjow (Lauf) na dobo; lawica poskoči na dwaj łohćej 
wysoko a padźe hłuboko zdychujo. 

Wočaknych hišće khwilku, a njewidźo hižom žane znamjo ži-
wjenja we njej zlĕzech ze štoma, přistupich k njej a widźach, 
zo bĕ jej kula hłowu přetřĕliła. Wróćiwši so do mĕsta rozprajich 
to Arabam, kotrychž so hnydom na dwĕ sćě ze mnu na mĕstno poda, a 
woni přinjesechu z radosću ranjenu lawicu na swojich ramjenjach.“ 

Tón samy zwažny Gérard wotbywa bjez přestaća w Algirskej 
hońtwy na lawy, pak sam, pak w towaŕstwje najzwažnišich wosobow, 
a kóždy raz wróći so jako dobyćeŕ. Tak zebrachu so tež w meji 
1859 nĕkotři z nim na hońtwu, mjez kotrymiž bĕ tež Polak Kon-
stantin hrabja Branicki ze swojim swĕrnym kozakom Walorkom. 

Cyłe towaŕstwo přińdźe na mĕstno wot Arabow poznamjenjene, 
hdźež bĕ so mócna lawica pokazowała, a čakaše přez 20 nocow 
podarmo na jeje přikhad. Mjez tym dachu Arabowje Gŕrardej 
k wjedźenju, zo je so zatrašny law na druhej stronje pokazał. Na 
tu powjesć podachu so wšitcy na nowowukazane městno, a hrabja 
Branicki wostaji swojeho zwažniweho Walorka we hłubokim wob-
rosćenym puću, zo by na wočakowanu lawicu łakał. Woprawdźe 
nječakaše Walork dołho na požadaneho hosća; přetož na dnju wot-
jĕzda swojeho knjeza přibliži so lawica ze swojim radnym hižom 
wukubłanym lawjećom do spomnjeneho puća, zo by tam swoju lač-
nosć spokojiła. Walork wuhlada najprjedy młode lawjo, ale njetřĕli 
do jeho; tola po khwili so wohladnywši, pytny wulkotnu lawicu, 
kiž swĕtłej woči na njeho wudźeraše. Tu so njesmĕdźeše komdźić; 
wón wutřĕli z pjelnjenej kulu do lawicy, a potom wupali hišće dwaj 
wutřĕlej z kónčitymi kulemi z buškwje. Tak padźe derjetrjechena 
lawica na mĕsće a skónči bórzy swoje žiwjenje; młody lawik ćekny. 
Na Walorkowe třĕlenje přińdźechu w krótkim Arabojo, a widźo za-
trašnu lawicu morjenu, njesechu ju we wulkej radosći do mĕsta, 
kaž tež zwažniweho młodeho dobyćerja. Kožu tuteje lawicy wza 
hrabja Branicki sobu a wona bu pozdźišo we Waršawje pokazo-
wana. M. H. 



181 

Polěpšeny šewc. 
(Bajka.) 

Bĕ nĕhdy šewc, kiž mĕješe to bjezbožne wašnje, kóždu zbóžnu 
sobotu hač po połnocy, haj samo do njedźele ranja, hdyž ludźo 
hižom wote mšĕ dźĕchu, swoje wšĕdne dźĕło dźĕłać. Jako tež raz 
jenu sobotu hišće wječor pozdźe dźĕłaše, zastupi wuhnjeŕ k njemu 
do jstwy a prosy jeho wo nócne lĕhwo. Šewc čini, jako by jeho 
njesłyšał a dźĕła kruće dale. „Was wutrobnje prošu, mištrje“, 
dźeše wuhnjeŕ, „dajće mi pola Was přenocować! Je hižom pře-
pozdźe, tak zo so na domojpuć podać njemóžu.“ — „So njehodźi, 
mam mału stwu,“ znapřećiwi šewc. „Ja wšak wjele ruma njetrje-
bam,“ mĕnješe wuhnjeŕ. „So njestanje!“ wotryča šewc. Wuhnje“ 
dźĕše, tola nic z doma, ale do kuchinje, tudy zalĕze do khachlow, 
hdźež bórzy ćiše wusny. — Šewc dźĕłaše hač do bĕłeho dnja. Žona 
jeho stanši z łoža swarješe: „Pĕtrje, Pĕtrje! zo so ty tola Boha 
njebojiš! Ludźo hižom z črjódami ke mši du a ty přeco hišće 
dźĕłaš kaž na wšĕdnym dnju.“ „Dźerž hubu, njedźelska mudrosć!“ 
wuprasny šewc njemdrje, „mam wjele dźĕła, duž d y r b j u dźĕłać.“ 

Žona dźĕše ke mši. Jako domoj přińdźe, widźi, zo Pĕtr přeco 
hišće pilnje šewcuje. Duž ze spodźiwanjom w durjach zastanje a 
dźeše: „Ja će Bože dla prošu, Pĕtrje, wostaj twoje dźĕło!“ Šewc 
pak, na nju pohawtujo, dale šiješe. — Na to dźe žona do khachlow 
zatepić. Jako so po khwilcy zaso do jstwy wróći a widźi, zo jejny 
muž přeco hišće na žane přestaće njemysli, rozhnĕwa so a woła: 
„Ty přeco hišće dźĕłaš? O ty bjezbóžny člowječe, po tebje wo-
prawdźe raz čert přińdźe, dokelž na žane wašnje posłuchać njechaš!“ 
W tutym wokomiku wotcućacy wuhnjeŕ, kotrehož woheń zatrašnje 
palić počinaše, khachle přerazywši do jstwy skoči. Šewc mĕnješe, 
zo je to čert, přeleći přez wokno na hasu won, wuhnjeŕ za nim a 
žona, mĕnjo, zo je čert po jejneho muža přišoł, za wuhnjerjom, 
z cyłej šiju wołajo: „Čerće, ja će prošu, njewozmi mi mojeho muža! 
Mužo, běž a wobkřižuj so!“ Tak ćĕrjachu wšitcy třo hač do srjedź 
wsy, hdźež wšón lud ze spodźiwanjom na nich hladaše. Jow hakle 
stejo wostawši so dohladachu, na čož šewca haniba domoj ćĕrješe. 
A hlajće, wot tuteho dnja dźěše šewc do so a njedźĕłaše žanu nje-
dźelu wjacy. Fiedleŕ. 

Zadźerženje člowjekowe k zwěrjeću a jeho postajenjam. 
(Skónčenje.) 

My mamy 2) prawo, před škódnymi a wobćežnymi zwĕrjatami 
so zakitać a přez přihodne srědki je zahanjeć. Kaž jednore a samo-
zrozemliwe so to zda być, stanu so tola hišće přeco we tutym na-
stupanju wšelake wopačnosće. We krajinach, hdźež torhace zwĕ-
rjata wokolnosć do stracha staja a hdźež tež člowjek přeco we 
smjertnym straše přebywać dyrbi, so tajke njeplechi třĕleja. Lawy, 
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wjelki a mjedźwjedźe a druzy tajcy njepřećeljo člowskeho žiwjenja 
su njelube susodstwo a dyrbja twochować, hdźež chce člowjek 
swoju zdźĕłanosć rozšĕrić. To so samo rozemi a njeje na tym 
dwĕla. Jow rĕka: „Dyrbi jedyn wumrjeć, ty abo ja , dha wumri 
ty!“ Ale we našich krajach, hdźež žiwjenje jenotliwca wot tuteho 
boka tak pohrožene njeje, mamy z cyle druhimi njepřećelemi wo-
jować, kiž nic runje wosobje, ale wjele bóle člowskim skutkam, 
wosebje rólnistwu, ze skaženjom hroža, ja mĕnju tak mjenowany 
njerjad abo njerodź (Ungeziefer). My smy hižom na to spomnili, 
zo přiroda sama wšelake srĕdki nałožuje, zo by nĕkak skaženu abo 
wuzbĕhnjenu runowahu we swojim hospodaŕstwje zaso do rjadu při-
njesła. Hdyž pak člowjek z mocowanjom a přejara do jeje skutko-
wanja so mĕša, přež swoju zdźĕłanosć přiródne pomĕry roztorha a 
njeporjad do nich zanjese, dha so wšo přemĕni a hdyž je na tym 
z dźĕla njewĕdomnosć a zaslepjenje wina, hdyž wón wopačne srĕdki 
nałoži, zo by swoje rozomne wotpohladanja dosahnył, dha je při-
słušnosć, jeho wot wopakich pućow k prawym přiwjesć. Přehusto 
słyšimy skóržby, zo wšelaki njerodź płodam na polach a na što-
mach wulku škodu načini. Na čim to leži? Nic na přirodźe, ale 
na zdźĕłanosći zemjuwobdźĕłacych člowjekow a potom tež na nje-
rozomnym skutkowanju druhich. My chcemy tudy jeno na ptački 
spomnić, kiž so wot překasancow žiwja. Wĕste je a njehodźi so 
prĕć: Čim bóle překasancyjĕdźace ptački a wosebje spĕwace ptački 
wotebjeraja, ćim bóle přibjeraju překasancy. Zo pak ptački přeco 
bóle wotebjeraju, njeje to tón abo tamny dawno hižom wobkedź-
bował a što je na tym wina? 1) rozomne wobdźĕłanje zemje a 2) 
njerozomne wupusćowanje. Kóždy bur so prócuje, zo by wunošk 
swojeho kubła a pola hač na najwyše přinjesł a štó chcył jeho teho 
dla hanić? A dokelž pola z wjetša wjacy přinjesu, dyžli keŕki abo 
lĕs, dha bur přeco wjacy polow čini. Keŕki so wuroduja, lĕsy so 
zahanjeja; wšudźom nastanu pola, kiž wjacy wužitka přinjesu. Wše-
lakim spĕwacym ptačkam pak, kiž lĕsy a z keŕčkami porosćene hórki 
lubuja, so z tutym wulka křiwda čini, dokelž so jim spodobne 
bydła a khowanki rubja a dokelž potom dosć mĕstačkow njenama-
kaja, hdźež bychu lahnyć a so rozpłodźić mohłe. Tak dyrbja ptački 
wotebjerać. A što dyrbi přibjerać? Překasancy, dokelž maja po-
tom mjenje njepřećelow. Ale tež njerozomne wupusćowanje je při-
čina wotebjeranja ptačkow a wšelakich druhich zwĕrjatkow. Tajke 
wupusćowanje je 1) n j e p o s r ĕ d n e (indirektne) a 2) p o s r ĕ d n e 
(direktne). 1) I n d i r e k t n e wupusćowanje ptačkow a druhich zwĕ-
rjatkow stanje so , hdyž so lěsy popušćeja a přez to nastate puste 
mĕsta zaso njewobsadźeja abo njewolĕsuja. Hdźe chcedźa potom 
ptački a druhe zwĕrjatka, kiž lĕsy lubuja, wostać? 2) Husćišo 
nadeńdźemy d i r e k t n e abo wotmyslene wupusćowanje ptačkow 
a wšelakich wužitnych, wot hłuposće pak za škódne dźeržanych 
zwĕrjatkow. Přećiwo wšěm zakaznjam slĕdźi naša njerozomna mło-
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dosć tola přeco hišće rady za ptačimi hnĕzdami a zaćĕrja sydace 
ptački, wubjera młode, rozbiwa jejka, roztorha hnĕzda a kak wjele 
ptačkow so podarmo njełoji abo njetřĕla? Kak wjele tysac škow-
rončkow łoji so nazymu wokoło Lipska k khłóšćenju mĕšćanskich bo-
hačkow! Dopokazane je, zo so nĕkotre lĕto na 20,000 škowrončkow 
do Lipska na torhošćo přinjese*). Kak wjele spĕwacych ptačkow 
njenałoja ptačerjo, zo bychu je předawali tym, kiž ptački w klĕtkach 
lubuja. Tak so pola nas ptački zahanjeja. Pře wšu mĕru dźe pak 
kóncowanje ptačkow, wosebje ćahacych, kaž so we Włóšskej stanje. 
Tschudi powjeda, „zo Włochow nalĕto a nazymu, hdyž ptački ćahnu, 
tajke njemdre ćĕrjenje, ptački łojić, nadpanje, zo kóždy, młody a 
stary, zemjan, kupc, mĕšnik, rjemjesnik, dźĕławy muž a bur, swoje 
wšĕdne dźĕło na bok staji a rubježniscy črjódy přećahowacych 
hosćow spopaduje. Při rĕčkach a na polach, wšudźom wrjeskotaju 
buškwje, kładu so syće, stajeja so kosydła, tykaju so lĕpowe pru-
ćiki. Na kóždej přisprawnej hórcy załoža so humjeńcy (Vogelheerd), 
zo bychu z kwikawami a kraholcami małych cuznikow k sebi wa-
bili a dajili. Nic jeno wjetše, hońtwjomne ptački, ale wosebje tež 
małe překasancyjĕdźace a spĕwace ptački, samo syłobiki so skón-
cuja, łastojčki, kiž hewak w Nĕmcach a Šwicaŕskej zwjetša zaki-
tanku luda wužiwaju, łoja so z črjódami a často na žadławe wašnje, 
z wudu, kiž so nĕhdźe swobodnje powisnje a na kotrejž překas-
nički abo pjeŕka tča, do kotrychž łastojčki zatřĕla a so překłoja. 
Kak wulke tuto wupusćowanje a zahubjowanje je, hodźi so z teho 
póznać, zo we jenym jeničkim wokrjesu, pola Dołheho Jĕzora, ličba 
skóncowanych spĕwacych a mjeńšich ptačkow lĕtnje 60—70,000 wu-
noša, zo we Lombardskej za jenički dźeń, na jeničkej humjeńcy 
(Roccolo) často 1500 so popanje, zo pola Verony, Bergama, Brescie 
ličba morjenych ptačkow za jenu nazymu nĕkotre milijony wunoša. 
A to je jeno mały kruch Włóšskeje. Runje tak stanje so we južnej 
Włóšskej — zapusćenje dosahnje njepřeměrne syły. Njemóžemy tež 
Włocham jich dračowske ródne wjesele wobarać, móžemy tola zrudne 
sćěhowanki tamneho dračowanja za nas pomjeńšić, hdyž lubym pta-
čatkam wjacy starobliwosće přiwobroćimy, čimž zatrašnišo so we 
juhu (Süden) přesćĕhaju.“ To móže so na dwoje wašnje stać, naj-
prjedy, zo rozmnoženju wužitnych statnych ptačkow po móžnosći 
polĕkujemy a potom, zo ćahatym ptačkam, hdyž w lĕće pola nas 
přebywaju, lĕpšu wukhowanku a dosahacu zakitanku spožčimy a 
tak kaženu porjadnosć we přirodźe nĕkak zaso wurunamy abo tola 
trochu lĕpšu runowahu mjez rozmnoženjom a wutupjenjom překa-
sancow zaso wuskutkujemy. K wužitnym ptačkam ličimy: sykorki, 
čeŕwjene wopuški, ročki, šĕrački, sćiniki (Rohrsänger), pliški, bru-
nawki, mlaskawy (Steinschmätzer), ćiwčaki, škowrončki, zyby, skna-
dźe, dźećelcy, dypaki, žołmaki, muchołojaki, drózny a wroble. Jich 

*) Grässner, die Vögel und ihre Eier. 
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jĕdź su muchi, kuntwory, šmicy, husańcy, mjetle atd. Tež wróny, 
kawki, hawrony, sowy a milany zežeru wšelake škódne abo wob-
ćežne zwĕrjata, jako myše, kundrosy, rosaki (rybjace waki), wše-
lake bruki atd. a dyrbjało so mjenje třĕleć. Naposledk spomnju 
hišće na knota, nic jako na ptaka, ale tola jako wužitne zwĕrjo. 
Hdyž tež tu a tam na łukach a zahrodach nĕkotre hromady wu-
storka, kiž so rólnikej njespodobaju, dha njedyrbjał so tola tak 
z h r o m a d a m i wułojić, kaž so často stawa; wšak wón rostliny nje-
žerje, ale jeno škódne kundrosy a rybjace waki. Wón njeje teho 
dla zasłužił, zo so z hromadami kaž na šibjeńcy pójša. Tola jemu 
so stanje, kaž přisłowo praji: Njedźak je swĕta myto. Teho dla: 
Poteptaj radšo knotowe hromady a wostaj knota žiweho, hdźež 
ći wobćežny a přez mĕru škódny njeje. Je pak twojim skutkam 
napřećiwny, dha wułoj nĕkotre a powisń je na šibjeńcu, snadź 
sebi to druhe knoty ad notam wozmu, hdyž to widźa. Ale knot 
ma jara małe wóčka, je skoro slepy! 

My prjedy na to spomnichmy, zo dyrbjeli wužitnym ptačkam 
spodobny přebytk a lĕpšu zakitanku pola nas spožčić. Kak móže 
so to stać? Hdyž škórcam kukawy pójšamy, sydace ptački nje-
zatrašimy, hłódnym we wulkej zymje picu dawamy, je njetrjebawši 
njetřĕlamy a njełojimy. Što pak so hišće husto stanje? Na sykorki 
stajeja so pukloty, na ročki prudła, na pocpule syće; zyby, sknadźe 
a šćihlicy łoja so z lĕpowymi prućikami; wroble a škórcy so třĕleja. 
Kajki wužitk abo škoda z teho nastanje, dopokaže slĕdowacy po-
dawk. Bjedrich II., nĕhduši pruski kral, jĕdźeše rady wišnje a mĕ-
ješe na swojich kubłach mnoho wišnjowych štomow. Tola tež 
škórcy a wroble jĕdźechu rady wot jeho wišnjow, štož krala za-
mjerza. Wón da poručnosć, zo bychu so wšitke tajke ptački, kiž 
wot jeho wišnjow khłóšćachu, tam zatřĕłałe a slubi wěsty pjenjez 
za kóždeho padušnika. Hdyž bĕ nĕhdźe 2000 toleŕ wudał, bĕchu 
pakostnicy prječ a wón so nadźiješe, zo budźe nĕtk swoje wišnje 
sam jĕsć móc. Što pak so sta? Přichodne lĕto štomy žane wišnje 
njenjesechu. A čeho dla nic? Dokelž bĕchu husańcy kćenje a lisće 
zežrałe a dokelž tu žane ptački wjacy njebĕchu, kiž bychu štomy wot 
husańcow rjedźeć mohłe. Kral sebi hnydom zaso překasancyjĕdźace 
ptački z druhich wokrjesow přińć da a popřa jim rady mału zapłatu 
za wjetši wužitk. Z teho spóznajemy, zo člowjek husto sebi sa-
memu najwjacy škody načini, hdyž přećiwo zwĕrjatam njerozomnje 
skutkuje a hdyž wšo zahanja, štož so jemu nĕkak škódne być zda. 

My dyrbjeli teho dla přirodu bóle študować, wšitko lěpje wob-
kedźbować, z čimž mamy činić a štož nam napřećiwo stupi, wšitko 
sebi lĕpje wobhladać, zo bychmy wjedźeli, kajke j e , što dyrbi a 
kak jo nałožić abo kak so přećiwo njemu zadźeržeć mamy. To 
so nam słuša jako rozomnym stworjenjam, jako praktiskim člowje-
kam a jako knjezam nad stworjenjom. Kóždy, tež bur dyrbjał 
lĕpje znaty być we swojim domje, z wudebjenjom teho sameho a 
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ze swojimi poddanami; přetož tón knjez j e najlĕpši a wjedźe swoje 
hospodaŕstwo najlĕpje, kiž swojich poddanow najlĕpje znaje. Naš 
dom pak je přiroda, naši poddanjo přirodne wĕcy. My mamy teho 
dla tež na najmjeńše, na najsnadniše kedźbować a jo wobhladać, 
njetrjebamy pak sebi myslić, zo dyrbimy teho dla tež rostlinarjo, 
zwĕrinarjo atd. być abo zo k temu wulka wučenosć słuša. T a k 
kóždy ze swojeho stejišća a tak daloko, kaž jeho widźišćo dosaha. 
Tak zhonimy, što te abo tamne zwĕrjo dyrbi a zo je kóžde na 
swojim mĕsće, my zakitujemy tež potom bóle wužitne a stupamy 
mócnje napřećiwo wšemu njerozomnemu čwilowanju. Zwĕrjo njeje 
stworjene, zo by je člowjek čwilować a so na tym wjeselić dyrbjał; 
zwĕrjo je stworjene k samsnej wjesełosći; my njesmĕmy jemu teho 
dla jeho wjesele rubić, ale popřeć a dyrbimy so sobu wjeselić na 
zwĕrjowym wjeselu. T a k wažimy sebi zwĕrjo, tak česćimy jeho 
stworićela; tak česćimy so samych. 

Wožiwjenje lĕsa z ptačkami. 
Krasnje wopisuje Tschudi wotcućenje ptačstwa a z nim wožiwjenje 

lĕsa a my sebi dowolamy, tutón wuzbĕh swojim čitarjam we přełožku 
poskićić. Wón ma so tak: „Hižom prjedy dyžli róžojte rańše mróčałki 
přibližowanje słónca připowjedaju, haj husto hišće prjedy dyžli k ranju 
jeno swĕtły dyšk jeho narodne mĕsto připowjedźa, hdyž hišće hwĕžki 
wjesele na módrym nócnym njebju błyskotaju, započnje so ze stareje 
wysokeje jĕdle słabe bubnowanje; potom sćĕhuja nĕkotre mlaskate, kła-
potate zynki, kiž přeco spěšnišo žołmja, — na to hłowny raz a naposledk 
dołha nić wótřatych syčatych zynkow. Puron (ćećor, Auerhahn) kurkoli 
z přewróćowacymaj wočomaj, rejwa a dyrpota na swojej wotnozy wokoło; 
pod nim wotpočuja mĕrnje kury (ćećorki) we keŕčinje a přihladuja nutrnje 
hłupikojtym wašničkam wysokeho knjeza mandźela. Mału khwilu ćĕri 
wón swoje wašnje sam. Někotre sćiniki (Rohrsänger) we blizkim rakosu 
(Schilfgebüsch) su hižom wot połnocy sem swoje hłosy zwučowałe a za-
horja so ćim bóle, čimž bóle so nĕtko słónco přibližuje. Duž wocući 
kosak, střasuje rosu ze swojich čornobłyšćatych křidłow, wótři pysk na 
wobnožcy a poskoči wyše horje na kloniku. Wón so skoro dźiwa, zo 
je dźeń hižom na smĕrkanju z knjezom a zo lĕs hišće spi. Dwójcy, 
tři razy zawoła wón přez štomy won, prĕki na druhu hórsku sćěnu a 
dele do doła, nad kotrehož rěčnej žiłu so nĕkotre ćeńke młhowe smuhi 
wupřestrĕwaju. Potom hwizda mócnje a horliwje swoje slĕboroklinčate 
krasne hrónčka, pak we wjesołej žortliwosći, pak we hłubokich žałosća-
cych zynkach. Ruče wotcući nětk we cyłym wokrjesu zwĕrinske žiwjenje; 
najprjedy po kosaku słyšimy husto spodobny hłós wabjaceje kokule pře 
wšĕ lĕsy. Ćeńke, módrojte kadowe stołpy pozbĕhuja so daloko we do-
linje z wjesnych wuhenjow; z dworow zašćowkaja sem a tam psy; 
kruwjacy zwónčk zaklinkota; wšitke ptački postanu ze swojich ćĕmnych 
keŕčkow, ze zemje, ze skałow; wšitko khwata k wysokosći, zo by dźeń 
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a słónco wohladało a lubu maćeŕ stwórbu khwaliło, kiž je jim zaso 
wjesołe swĕtło wobradźiła. Kak někotre małe, wbohe ptačatko wožiwi 
zaso wjesele, hdyž ma strašnu a styskniwu nóc zady so! Wono sedźeše 
na swojej wotnožcy, hłójčku do skulojćeneho pjerja stłóčenu, jako při 
hwĕzdnym swětle sutawka (Waldkauz, Strix Aluco) mjelčo lećo přez 
štomy so suwaše a sebi rubjeństwo wuzwoli. Kuna (Steinmarder, Mustela 
foina) přińdźe z doła horje, jermank (Hermelin, M. erminea) ze škałobow, 
mordaŕ (Edelmarder, M. Martes) dele ze swojeho wjewjercyneho borła, 
přez keŕki bĕše liška šła; wšĕ bě wono widźiło. We powětře, na štomje, 
na zemi bĕše skaženje łakało wjele zrudnych hodźinow dołho. Bojosće 
połne bĕše wono sedźało a so hibać njezwažiło a někotre młode bukowe 
lisćička bĕchu jo zakitałe a skhowałe. Kak poskočuje nĕtko wjesele a 
khwali změrniwosć žiwjenja a zakitanku swĕtłowu! Z jasnym mócnym 
hłosom spĕwa zybka (Buchfink, Fringilla coelebs), čiste hrónčka zanošuje 
ročka (Rothkehlchen, Sylvia rubecula) z wjeŕška škowrončiny, čižik (Zeisig, 
Fringilla spinus) we wólšowych keŕčkach, sknadźik (Goldammer, Embe-
riza citrinella) a hilka (tupyfila [?], Blutfink, Gimpel, Loxia pyrrhula) we 
dolinje podlĕsa. A k temu ćičoli konopačk (Hänfling, Fringilla canna-
bina), korči čornohłownik (Tannenmeise, Parus ater) a módrawka (Blau-
meise, Parus caeruleus), włóšska šćihlica (Stieglitz, Distelfink, Fringilla 
carduelis), kwiči mały kralik (Zaunkönig, Troglodytes Regulus), pišpoli 
lačawka (Goldhähnchen, Regulus aureo capillus), kurči dźiwi hołb, bub-
nuja dypaki (Specht, Picus). Ale wšitke překlinči ćeńčicy (Misteldrossel, 
Ziemer, Schnarre, Turdus viscivorus) mócny hłós, lubozne hrona pa-
škowronca (Baumlerche, Alauda arborea) a njenapodobnjomny khěrluš 
drózna (Singdrossel, Turdus musicus). Kajka krasna hudźba raniša pod 
zelenymi wjelbami! Do jeneho hłosa zjenoćić a z jenym wurazom wu-
prajić njehodźi so tajki njeskónčny lěsny koncert. Wón přemĕnjuje nic 
jeno kóžde wokomiknjenje, ale je skoro kóždu kročel dale hinaši. Pak 
přewažuje ćičenje sykorkow (Kohlmeise, Parus major), abo plapotanje 
škórcow (Staar, Sturnus vulgaris), pak překlinčuje hrónčko zybcyne, pak 
khěrluš dróznowy, pak zaso je jeno buchanje dypakow słyšeć a jich žoł-
mjace wošćerjenje, abo škrjebotanje škrĕkawow (Eichelheher, Corvus glan-
darius). Potom nahle wšitko woćichnje — jeno we wysokim powĕtře 
woła škraholc hołbjacy (Taubenhabicht, Falco columbarius) swoje dy-
bawe, hłódne „hia-hia“ a z dobom sedźa spĕwački we hłubokim lisću 
a potuleja so do prućiny. Ranje zańdźe ze spĕwanjom a ćĕkanjom, 
z hońtwu za překasancami, jahodkami a zornješkami a z wjesołym ha-
rowanjom; na wysokim połdnju je w lěsu najćišišo. Jeno mało nje-
sprócnych spěwačkow a małe porskawy (Zippe, Ringdrossel, Turdus 
iliacus), kiž ničo praweho njemóža, stajne zanošowaŕki woprawdźitych 
spĕwačkow, su přez lěsy słyšeć. Hakle na wječor wotcući chor spĕ-
wačkow po črjódkach zaso k nowemu žiwjenju, nic pak z młódnosću 
a połnosću rańšich spĕwow; předzačuće nocy dźiwa cyle hinak dyžli 
wočakowanje dnja. Nóc so njeswjeći; wječorny spĕw płaći wotdźĕlacemu 
so słóncu, so žehlacym horam, ćopłemu žiwjenjodychacemu krajinstwu. 
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Jedyn po druhim dźe k swojemu wotpočinkej; najdlĕje wostanje ta nje-
sparna, kiž bĕ rano prĕnja spĕwaŕka, a hišće dołho, hdyž je słónco hižom 
spanyło a dźeńske swĕtło z nócnym sćĕnom přeco słabše smĕrkańske bĕ-
dźenje so bĕdźi, klinča jejne hłuboke žarowace zynki jenotliwje, pře-
torženje přez jĕdliny a překhadźeja nječasto do wohidneho lučibaŕskeho 
rapowanja a křikanja, kotremuž snadno zhubjene, zakomdźene wołanje 
kokule abo raz sćinika (Rohrsänger, Sylvia Phragmitis) jeničcy, kaž so 
zda, hišće wotmolwja, hac daloko ze škałobinow abo z ćĕmnosćow sta-
reho njewobstupjeneho čorneho lěsa nĕkajka stara lĕsnica (Ohreule, 
Strix otus) abo pujwuj (Strix bubo) swoje „puw“ zanoša, kotremuž ze 
swojim „hoho“ a wšitkimi wyskacymi, wošćerjacymi, winčatymi, rjepo-
tatymi, wusmĕšowacymi zynkami susodne sowy a juskawy (Eulen und 
Käuze) we zatřasowacym helskim choru dospĕwaju. Kak hinaši je přeco 
wječor dyžli ranje we swĕće horinow, we zwĕrjacym žiwjenju kaž we 
člowskej duši! Hdyž rano wšudźom zaso lóšt k žiwjenju, nadźija, do-
wĕrjenje we ćichich ćahach naturskebo žiwjenja nadeńdźemy — wječor 
khodźi druhi duch přez wulki Boži dom — duch nasyćeneho derjebyća 
a domabyćneho styskanja, mĕra a předčuća z dobom.“ M. Rostok. 

Drobnostki . 
* Serbske Nowiny pisachu wóndy, zo we Łusku Rus k. Nikołaj Łaskowskij ze 

saratowskeje gubernie přebywa, zo by tamniše wubjerne wowčeŕstwo zeznał. To njeje 
prĕni raz, zo Rusowje w našej Łužicy w hospodaŕskich naležnosćach so rozhladuja. 
Tak je nam znate, zo staj dwaj młodaj Rusaj — Kawjerznjew a Brodowskij w lĕće 
1771 (abo snadź hišće dlĕje) pola našeho serbskeho spisowarja a sławneho pčołarja 
Adama Bohusława Š i r acha († 1773) w Małym Budyšinku pčołaŕstwo studowałoj (hl. 
Lausitz. Magazin). Njeboh Š. bĕše sekretaŕ hornjołužiskeho pčołaŕskeho towaŕstwa a 
wuda mjez druhim: Oberlausitzische Bienenvermehrung in Wohnstuben 1761, — Ein 
praktisches Bienenbuch 1765, — Melitotheologia oder die Verherrlichung des Schöpfers 
aus den Bienen 1767; tež redigowaše štyri zbĕrki nastawkow pčołaŕskeho towaŕstwa. 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Maćica Serbska je runje knižku wudała z napismom: „ G e n o = 

vefa. Rjane powjedańcžko ze staroho cžasa wot Khrystofa Schmida. Za 
serbske macźerje a dźěcźi přełožił Michał Hórnik. Z wobrazom (wocelo-
ryćinu)". 122 stron w 8. Kaž je z teho widźeć, je ta sama w nowym 
prawopisu z nĕmskoserbskimi pismikami (kajkež su dotal w jenym 
abo druhim ze stareju njeprawopisow) pisana. Hodźi so po tajkim 
za katholskich a evangelskich čitarjow. Wĕmy nětko, zo so tajki 
prawopis na katholskej stronje přećišći, dokelž so tež druhe knihi 
w nim přihotuja. Tež evangelski prawopis je reformy jara potrjebny, 
a wosebje za dźĕći j e dla njedospołneho woznamjenjenja jotacisma 
ćežki; sylby „ b e , fe, m e , ne, p e , re , we" dyrbja so pak „be, fe" atd., pak 
„bje, fje" atd. wuprajeć; dale j e , , je" = pak ,,ĕ“ (mjer, mĕr) pak „je“ 
a „ьe" (wosjewenje, wozjewjenje); „s" so pak z „ S s " pak „ ß " pisa atd. 
Sčini-li pak evangelska strona woprawdźe tu samu kročelku k zje-
noćenju abo přeskoči hnydom k nowemu prawopisu z łaćanskimi 
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pismikami, to hišće njewĕmy. Ale tak wjele je jasne, zo při kro-
čelach a skokach njesmĕdźa njerozomni abo njewučeni wo dowolnosć 
prašeni być! Su dźĕ hišće přecy tajke dubowe hłowy, kiž praja: 
„Prawopis Serbskich Nowin so tak lohcy nječita kaž tón we bibliji 
a spěwaŕskich“; a tola je to lóžo, hdyž so n. př. w prĕnišich błuke 
„ó“ z čarku woznamjenja a „ c ž " wot „ c ź " rozdźĕluje, štož so w po-
slednišich nječini. Duž žane wotwlakowanje wot noweho! Kajku 
robotu maja dotal wučerjo a wučomnicy serbskeje ryče, je znate. 
Wo redaktorach mjelču! Tež spisowarjo bychu sebi časa zaluto-
wali. Hdyž maja nĕšto w starym prawopisu spisane a chcedźa to 
w nowym woćišćeć dać, snadź do Časopisa abo Łužičana, dyrbja to 
dla wulkeje rozdźĕlnosće prawopisa přepisać. Hdyž pak su w nowym 
prawopisu z nĕmskoserbskimi pismikami pisali, móžeja to hnydom 
do ćišćeŕnja dać a jenož předspomnić: cź = ć, cž = č, sch = š, ksch, 
psch, ts = kř , př, tř; runje tak praji so nawopak, hdyž dyrbi so 
łaćanske pismo do nĕmskoserbskeho přemĕnić: ć = cź, č = cž atd. 
Skónčnje přistajimy, zo njebudźichmy na tu wostudnu prawopisnu 
naležnosć spominali, hdy by tak wažna njebyła a hdy bychu druzy 
za nju so dosć starali. My smy z tutym posledni króć wobšĕrnje 
słowo wo tej wĕcy ryčeli a přepodamy ju přichodnje Ćibkej. 

* Nowe lĕto so bliži a my smy wćipni, što so w serbskim pis-
mowstwje ponowi. Wosebje radźi bychmy ponowjenja a porjedźenja 
w nowinaŕstwje widźeli; přetož w nowinach stawaja so pola nas 
přemĕnjenja z nowym lĕtom abo — žane. Naše najhorcyše přeće 
pak přede wšim je, zo by zo naš delnjołužiski organ k wjetšej do-
stojnosći pozbĕhnył, kaž w materii tak tež we formje. Njech za-
wjedźe wšĕ te rubriki, kiž w Serbskich Nowinach su, a njech pře-
stanje čisła podawać, kiž kaž poslednje njewopřijeja ničo, dyžli ryč 
jeneho nĕmskeho fararja we wuzwoleŕskej zhromadźiznje. Tež te 
sahodołhe přełožki z „přuskeho ludłopjena“ drje k rozšĕrjenju Cas-
nika ničo njepomhaja. Wjetša syła serbskich duchownych a wu-
čerjow dyrbjała redakciu podpjerać! Štož do formy dyrbjał so z naj-
mjeńša tajki prawopis nałožować, kajkiž je w nowym testamenće 
wot k. Tešnarja abo w přidawku Łužičana č. 3. t. l. Dotal njeje 
so Casnik wot swojeho spočatku w ničim přemĕnił, khiba zo so 
ćišćeŕnja wjacy po nĕmsku njepodpisuje. Do prĕdka! 

* Wubjerkownik Maćicy Serbskeje a wučeŕ serbšćiny na gy-
mnasiu k. kandidat Gólč je powołanje za fararja do Rakec dostał. 

* Redakcia je wosebity woćišć (połlistna) delnjołužiskeje basnje 
wot Kopfa „Přijź knĕz Jezus“ wobstarała. Tón samy móže so 
pola J. E. Smolerja dóstać. 

* „Dresdner Journal“ podawa často wšelake njezrałe powjesće 
ze Serbow. Dopisy so ze Serbskich Nowinow přełožuja, ale husto 
wopak a směšnje. Tež su tam druhdy powjesće, kiž drje Serbow 
zajimaja, ale Nĕmcam přesnadnuške wostanu. Tajke dopisowanje 
Serbstwu ničo njepomha. 
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* W Zhorjelcu j e 224 stronow sylna kniha wušła pod napisom: 
Das Markgrafthum Ober-Lausitz, Königlich Preussischen Antheils, 
in geschichtlicher, statistischer und topographischer Hinsicht. Spi-
sowaŕ je J. G. Mischke, wučeŕ a rozsudnik (Schiedsmann) we Schade-
walde pola Lubanja. Historiski dźĕl wopřija 30 stronow a je kaž 
krótka chronika pisany. Statistiski dźěl (str. 31—94) j e z wulkej 
prócu zezbĕrany a dźaka hódny, hačrunje je tam wjele wopačnosćow. 
Kak so tam wo Serbach ryči, prajimy niže. Tež pokazuje spisowaŕ 
z n o w a , zo t ó n , kiž serbsku abo lĕpje słowjansku ryč njeznaje, 
njesmĕ serbske mjena wukładować; tak piše: Der schwarze Schöps, 
wendisch cieplo Warmwasse r ; Miezel (Kalb) von Cźel (str. 54) ; 
dale Kuhna, Cuna, eine fragliche slavische Gottheit, vielleicht gleich-
bedeutend mit Siewa, a podobne hłuposće. Mĕstopis (topographia, 
wot str. 94), jara njestajnje dźĕłany, wopisuje po wokrjesach naj-
prjedy mĕsta a potom wsy. 

* Wažniša kniha za nas j e w Petersburgu z ćišćeŕnje Jozafata 
Ohryzka wušła: Rys dziejów Serbo-łužyckich przez W . Bogusław-
skiego. 22 listnow z dwěmaj kolorowanymaj khartomaj, kotrejuž 
prĕnja serbske sydlišća wot 7. do 11 . stotka a druha wot 16. hač 
do nĕtka předstaja. Kaž ruče ju dostanjemy, poryčimy hišće wob-
šĕrnišo wo njej. 

* Nĕtčiše sobustawy towaŕstwa serbskich gymnasiastow w Bu-
dyšinje su: K. Aug. Kholch z Lutyjec, starši a pismawjedźeŕ; Handrij 
Khĕžnik z Budyšina, podstarši a knihownik; Michał Langa z Hnašec, 
pokładnik; Michał Pjech ze Zywic; Jan Bohuwĕr Ackermann z Wó-
spórka; Philipp Voigt z Hrodźišća; Bernhard Krušwica z Boršće; 
Oswald Mrózak z Wulkich Zdźarow; Jan Krügaŕ z Poršic; Ernst 
Krügaŕ z Poršic; Marćin Hercog z Njeswačidła a E. Hadank z Par-
cowa. Woni skhadźuja so kóždu wutoru a wudokonjeja so z či-
tanjom a pisanjom w swojej maćeŕšćinje. Sława j im! 

Dopis. 
Z P r a h i , 5. decembra 1861. Runje kaž so kóždy zwjeseli, hdyž 

wot swojeho w cuzbje přebywaceho přećela dobre nowinki dostanje, 
hdyž tak widźi, kak husto sebi wón w dalokej cuzbje na rjanu wotčinu 
pomysli, a na lubych znatych spomina; runje tak budźe tež Was, lubi 
Serbjo, wjeselić, hdyž zhoniće, što Waši pola přiwuzneje swójby pře-
bywacy sobubratřa činja, kak husto na lubu serbsku Łužicu spominaja, 
so nad rozkćĕwacym Serbstwom raduja, a wšĕ swoje mocy nałožuja, zo 
bychu nĕhdy jako zdźĕłani ludźo domoj so wróćiwši k wužitku swojich 
sobubratrow skutkować móhli. Studujemy tudy lĕtsa sćĕhowacy Serbja: 
E. H. Fulk ze Židowa, J . Łusćanski z Wotrowa, J . Ćĕsla z Budyšina, 
E. Žur z Budyšina, J . Haša ze Zajdowa, M. Lešawa z Brĕmjenja, M. 
Róla z Ralbic, H. Salm z Radeburga, P . Lipič z Libochowa, M. Kubańka-
Krečmaŕ z Hóska, G. Kubaš ze Šunowa, F . Neuman-Nowotny z Kamjeńca 
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a J. Laras z Lejna. Črjódka drje jara wulka njeje, tola sylna přez 
přezjednosć w zaměrje hajić serbskeho ducha a serbsku narodnosć. 
K lĕpšemu wudospołnjenju w maćeŕšćinje a k zbudźowanju lubosće 
za přistojne serbske wašnja su Serbja serbskeho seminara w lĕće 
1847 mjez sobu serbske tydźeńske zhromadźizny zawjedli, kiž su so 
wot teho časa kóždolĕtnje swěrnje wotdźeržowałe. Wšitcy Serbja serb-
skeho seminara dyrbja zhromadźizny wopytować, w kotrychž so dekla-
muje, serbska ryčnica přednošuje, dźĕła wot sobustawow zestajene čitaju 
a so rozpominaju, serbske a słowjanske spisy so rozkładuju. Zhroma-
dźizny zrjaduje starši, kiž ma z cyła wšě serbske naležnosće w seminaru 
na sebi, a kiž so ze sobustawow wot sobustawow wuzwola. Lĕtsa bu 
J . Łusćanski za staršeho wuzwoleny. Při staršim wuzwola so hišće tež 
wubjerk z třoch sobustawow, kiž ma zestajene nastawki rozsudźeć. 
Do wubjerka wuzwolichu so lĕtsa Haša, Fulk a Ćĕsla. Starši wjedźe 
dnjownik zhromadźiznow; wyše njeho pak je hišće druha kniha „Kwĕtki“ 
załožena, do kotrejež so wot wubjerka za dobre spóznate dźĕła zapisuja; 
wobě knizy w hromadu zwjazanej khowatej so w knihowni serbskeho 
seminara, a tak jako dopokaz přichodnym Serbam słužitej, z kajkej 
pilnosću je so hdy prjedy nich w seminaru za Serbowstwo dźĕłało. — 
Wosobnu wažnosć za nas pak maja naše zhromadźizny přez to, zo je 
sławny čĕski basnik a spisowaŕ k. archivar Jaromir Erben wopytuje, 
a zo je runje tutón nam wulcy waženy a jara wuženy muž dohlad našich 
prócowanjow po smjerći njeboh k. bibliothekarja Hanki na so wzać 
chcył. Kóždu prĕnju zhromadźiznu w mĕsacu zwjeseli nas ze swojej 
přitomnosću, dohladuje naše dźěła, a čini při přednoškach wšelake wažne 
přispomnjenja; tak su nam hodźiny, w kotrychž je k. archivar mjez nami, 
jara powučace. Tež hewak podpjera nas na kóžde móžne wašnje*). — 
Přińdźe-li do Prahi hdy žadyn cuzy wučeny Słowjan, wĕsće njezabudźe 
tež črjódku Serbow wopytać. Tak bĕše před krótkim časom k. Pje-
trowskij z Kazanja w serbskej hodźinje. Tez nĕkotři čĕscy študenći su 
hodźiny wopytowali, jara pilnje pak wosebje stud. filolog. k. A. Patera, 
kiž je serbsku ryč tež dospołnje nawuknył, a so wosobnje za roz-
šĕrjenjom serbskich spisow swěrnje prócuje**). Tež naš krajan Pĕtr 
Dučman, kotrehož hižom přez přednoški w přirodospytnym wotrjedźe 
Maćicy Serbskeje znajeće, je husto přitomny. Wyše našich prócowanjow 
w serbskich hodźinach wuknu so tež wosebje druhe słowjanske ryče 
pilnje, najbóle (kaž so samo rozemi) čĕska; nĕkotři pak hižom dźěłaja 
tež pilnje w pólšćinje a rušćinje, tak wjele hač jim druhe studie dowola. 
Wječor husto zaklinča tež mócnje serbske spĕwy w našich ćichich mu-
rjach. Na tajke wašnje smy my hač runje zdaleni wot Was, tola z na-
šimi myslemi a zdychowanjemi najbóle pola Was a wjeselimy so temu 
časej, hdźež budźemy mjez Wami móc serbski powětr srĕbać. Ł. 

*) Serbjo, kiž wopomnjeće njezapomniteho W. Hanki žohnuja, přihłosuja nam, hdyž 
sławnemu jeho sćĕhowarjej Erbenej jako množerjej Serbowstwa přiwołamy „sława!“ 

**) Sława bratrowska jemu! Tež za rozšěrjenje Łužičana je so horliwje starał. Red. 
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Słowjanski rozhlad. 
W Prazy je štwórty lětnik wubjerneho almanacha „Máj“ na l. 1862 pod redakciu 

W. Hálka wušoł. Wyše teho khwalitaj so tež almanachaj „Dunaj“ a „Lipa“. — „Be-
tanie“ je mjeno noweje evangelskeje protyki, kotruž je faraŕ Šubert, redaktor evangel-
skeho časopisa „Hlasy ze Siona“ zrjadował. — Sobudźěłarjo wulkich politiskich nowin 
„Čas“, kiž chce w druhim duchu wukhadźeć, budźa wot noweho lěta nowy časopis 
„Hlas“ wudawać pod redakciu V. Vávry a z nakładom dr. Finka. — Pražski kardinal 
a arcybiskop Schwarzenberg je nowemu towaŕstwu „Dĕdictví S. Prokopa“ 2000 šĕsna-
kow, z něhdušeho „časopisa pro duchovenstvo“ wuzbytkowanych, připokazał. — Pok 
Podĕbradský je basnje wozjewił pod titulom „Nová doba“. — J. Šach da w Zahrjebje 
„čĕsku fraseologiu“ ćišćeć. — Wažna „Składba jazyka českého“ wot professora V. Zik-
munda počina so po zešiwkach wudawać. — Redaktor „Humoristickich Listow“, k. Vi-
límek, je 100 žortnych basni wudał z napismom „Nová růže stolistá“. — Wuhnanc 
Józef Frič w Parizu, wubjerny basnjeŕ, je tam „Výbor básní“ poskićił. — „Archiv 
český“ budźe po namjeće sławneho Palackeho z nakładom čĕskich stawow zaso dale wu-
dawany. — Sławny archivar K. J. Erben w Prazy wuda sto narodnych powjesćow ze 
wšeho Słowjanstwa w prěnjotnych naryčach. Tež łužiska serbšćina budźe tam zastu-
pjena. Teho dla so wosebje na tu knihu wjeselimy. — Wuhnanc Adolf Straka w Lon-
donje je jendźelsku ryčnicu za Čechow k ćišću přihotował. 

W Ćěšinje w Šlezskej bu narodna čitaŕnja „Czytelnia ludowa“ wotewrjena. Tež 
naš Łužičan so tam čita, darjeny wot redakcie wubjerneje „Gwiazdki Cieszyńskeje“, na-
šeje přećelnicy. — Knihikupc S. Gerstmann w Bruxellu počina „Bibliotheku domowu“ 
t. j . wubjerk ze wšeje literatury pólskeje wudawać. Budźe to 50 zwjazkow po 2 fran-
komaj. — „Kiejstut“ (rjek Litwjanski přećiwo Mariborskemu rjadu) je mjeno njedawno 
wudateho basniskeho dźĕła we Lwowje. — W Poznanju budźe Dr. Szulc nawučny a 
literarny časopis „Tygodnik Poznański“ wudawać. — Horliwy J. Ohryzko w Pĕtrohrodźe 
pokračuje pilnje we wudawanju znamjenitejc zbĕrki „Volumina legum“. 

Słowinc professor Miklošić we Winje wuda z nowa rozmnoženy swój starosłowjanski 
słownik. — W statnej ćišćeŕni tam bu khorwatska biblia stareho a noweho zakonja 
z přispomnjenkami doćišćana. — A. Lukšić w Karlowcu chce w nowym lěće dźiwadłownu 
bibliotheku prĕnjotnych a přełoženych kusow wudawać. — Hrabja Medo Pučić, posledni 
epigon sławneje basnjeŕskeje šule Dubrowniskeje (Dubrownik = Ragusa), wuda nowe 
„Pjesne“. — W Požegu w Sławonskej póčnje časopis „Slavonac“ wukhadźeć. — Sło-
winc Jenko je nowu zbĕrku narodnych pĕsnjow za piano přihotował. 

Słowotny ruski botanik Maksimowič, kotryž je na wudawki khĕžorskeho knježeŕstwa 
po Asii pućował, je so ze znamjenitymi pokładami rostlinstwa do Pĕtrohroda wróćił. — 
Tam stej tež dwě wažnej chrestomathii wušłej, prĕnja wot F. Busłajewa, cyrkwinskeho 
a staroruskeho jazyka, druha wot znateho Gałachowa, nowišeho časa ruskeho pismow-
s t w a wot Pĕtra W. hač do našich dnow. Nakładnik je D. J. Kožančikow. 

Ćibka a Mudroń. 
Ćibka. Što poznamjenja ,,mižko“ abo po nĕmsku ,,Mischke“? 
Mudroń. Tak wjele kaž: jehnjatko, wowcka. 
Ć. To nanihdy wĕrno njeje; skerje ,,wjelk“, dokelž kusa a drapa. 
M. Nó, nó, rozemju; njekhwalće jeho tak a njebudźće přećiwo 

njemu „kriechend“, hewak rjeknje, zo ma „Kraft“. 
Ć. Z najmjeńša nima „Kraft wučenosće a rozhladnosće“; wón dźĕ 

mjez druhim tež pisa, zo jenož mały dźĕl łužiskich Nĕmcow z ponĕmčenych 
Serbow wukhadźa a njewĕ, zo su Serbam tež mjena přełožowali a kepsali. 

M. Wjeselu so, zo su druzy Nĕmcy přećelniši k nam dyžli tuto ,,mižko“. 
Ć. Sława kóždemu, kiž je sprawny! 
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Druzy wo nas. 
* Horjeka wozjewjena Mischke’owa (wón je tež „Schiedsmann“) kniha piše na str. 

65 takle: „Der Lausitzer Wende. Hauptzüge seines Charakters sind: Stolz auf seine 
wendische Abkunft, Misstrauen und eine gewisse Art Verächtlichkeit gegen den Deutschen, 
den er für schwelgerisch und lasterhaft (z najmjeńša je k. Mischke łhaŕ a přisłodnik!) 
hält und der seinen Vorfahren Eigenthum, Freiheit und Religion raubte und ihnen 
drückende Dienste, Lasten und Abgaben aufbürdete Der Wende hält Falschheit für 
Klugheit; ist kriechend, wo ihm Kraft entgegengesetzt wird; ist trotzig, wo er Schwäche 
bemerkt; ziemlich langsam im Entschlusse.“ O wukhwalena „Gründlichkeit“! Tak 
móže čłowjek w lĕće 1861 wo nas Serbach pisać! 

Mjena česćenych kk. předpłaćerjow. 
Ackermann, kubleŕ w Poršicach; Albert, kubleŕ w Rachlowje; Asher & Comp., 

knihikupc w Barlinje; Błažik II., kubleŕ w Ralbicach; Bjar, kubleŕ w Brězy; Bjarnat 
we Wětrowje; Bólesławscy serbscy seminaristojo; Bræuer, kantor w Radworju; Buk, 
scholastik w Budyšinje; Budaŕ, wučeŕ w Chemnitzu; bohosłowcy I. lĕta w seminaru 
w Kraloweje Hródcu w Čechach; Č. Chlumský, bohosłowc w Kraloweje Hródcu; Čabran, 
stražmištr w Radebergu; Domš w Skanecach; Dučman, kapłan w Radworju; Draždźanski 
póst (2 exemplaraj, z kotrejuž 1 za k. progymnasialneho direktora Buka); Grund, wučeŕ 
w Budyšinje; A. Haša na Židowje; Hejda, hosćencaŕ w Nachodu w Čechach; Imišowa, 
faraŕka w Hodźiju; Janaš, kubleŕ w Mješicach; Kanig, gymnasiast w Budyšinje; P. 
Kapleŕ w Budyšinje; Keŕk, kubleŕ w Rodecach; Khěžor, wučeŕ w Hodźiju; Kulman, 
wučeŕ we Wojerecach; Kumer, młynk we Łazku; Kosling, stud. fil. w Barlinje; Leh-
mann w Hnašecach; Liška, kantor w Hodźiju; Lelanski, wučeŕ w Hirschfeldu; Lips-
čanski póst; Lubijski póst; Láb, bohosłowc w Kraloweje Hródcu; Melda, wučeŕ we 
Wulkim Dažinje; P. Młónk w Dźiwoćicach; Mróz, klamaŕ w Hodźiju; Mróz, kubleŕ 
w Kamjenej; Mučink, wučeŕ w Zemicach; Nowak, wučeŕ w Nowej Wsy n. S.; Okoń-
ski, knihikupc we Waršawje; Pful, kubleŕ w Hodźiju; Dr. Pful w Draždźanach (2 ex.); 
Pjech, knihikupc w Draždźanach; Ponich, kubleŕ w Mješicach; Probst, kubleŕ w Brĕzy; 
Pomorčanski póst; Rabowski, kubleŕ w Pomorecach; Rachel, murjeŕ we Łazu; Rostok, 
žiwnosćeŕ w Bĕlčecach; Rychtaŕ, ryčnik w Budyšinje; Rakečanski póst; Riwnač, knihi-
kupc w Prazy; Skop, kubleŕ w Křiwej Boršći; Stempel, wyšši faraŕ w Lubnjowje; 
Schneider, faraŕ w Kulowje; Schneider, kubleŕ w Bozankecach; Šołta, kubleŕ w Ko-
njecach; Sommer, kand. duch. a mĕšćanski wučeŕ w Lubiju; Tešnaŕ, diakon w Khoće-
buzu; Wjela, aktuar w Budyšinje; Wehla, kubleŕ w Šekecach; Wawrik-Jĕzorka, póst-
mištr w Krimmitzschawje; Zhorjelcski póst (2 ex.); Žur, wučeŕ w Zdźeri; Žičeński póst; 
Šěrc w Khrósćicach; Hetmank we Worklecach; seminaristojo w krajnostawskim semi-
naru: Krümer, Wagner, Jawrich, Mjeŕwa, Hilbrig, Helm, Förster, Lorenc, Šuster. 
Hoker, Vogel, Müller, Hatnik, Dučman, Zarjeńk, Klem, Makač, Pjelc, Nächsteŕ, Guda, 
Wolf, Šawła, Bernhardt, Pĕtka; proseminaristojo tam: Jenko, Hilbrig, Hoker, Nika, 
Šmidt, Bjeńš a Kubica. 

P ř i spomnjen je . We łońšim zapisu je M. Čornak z Ralbic mjez předpłaćerjemi 
zabyty, a jeli so to lětsa tež komu stało, njech to redakcii bórzy wozjewi, kotraž chce 
rad dospołny zapisk měć. Ći pak, kiž Łužičana z póstom dostawaja a w zapisu mje-
nowani njejsu, chcyli nam swoje mjena tež wozjewić, zo bychu so woćišćałe. 

Dokelž so ličba česćomnych předpłaćerjow na „Łužičana“ přisporja 
a po tajkim jeho wažnosć za naše Serbstwo přeco bóle so spóznawa, budźe 
wón tež w nowym lĕće kaž dotal wukhadźeć. Wón móže so na kóždym 
pósće a w kóždym knihikupstwje dostać. Zo pak by na dostojnosći a wu-
bjernosći nadobywał, chcyli nas serbscy spisowarjo z wudźĕłkami do 
wšĕch našich rubrikow podpjerać. Našim swĕrnym čitarjam a wustoj-
nym sobudźĕłarjam wjele zboža na nowe lĕto! 

Mich. Hórnik, redaktor. Jan E. Smoleŕ, wudawaŕ. 
Ćišćał E. M. MONSE w Budyšinje. 
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Jenč, Kopf, Kral, K. (Wujezdźan), Łusćanski, M. (Horisław), Pohonč, Rostok, Seileŕ, 
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